
  [image: ]


  
    Després de mesos d’aprenentatges i experiències increïbles, la Mia confia plenament en el seu viatge: ha canviat la seva vida i ara és més forta que mai. Aquests mesos no han estat un camí de roses, però han fet que el seu futur no li sembli tan negre com s’havia imaginat, i pensa que podria tenir l’oportunitat de compartir el paradís amb en Wes, si tots dos estan preparats…


    Miami, Texas i Las Vegas són els seus pròxims destins i la Mia està disposada a gaudir-ne més que mai. Però, quan el passat torni a trucar a la seva porta, descobrirà qui té realment al costat durant els moments més durs…
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  Juliol.

  El mes de juliol està dedicat a tu, princesa porto-riquenya.

  Gràcies per assegurar-te que el llenguatge i la manera de fer

  de la cultura porto-riquenya fossin autèntics i fidels al personatge.

  Gràcies per ser un membre extraordinari del meu equip,

  del meu sistema de suport i, sobretot, per ser una amiga.

  Besos, amiga.


  Rosa McAnyulty


  Agost.

  L’agost està dedicat a tu. Entre un mar de desconeguts,

  em vas buscar, em vas oferir amistat, un somriure i un gran

  sentit de l’humor. Mai no oblidaré com vas convertir la meva primera

  experiència de connectar amb els companys en una cosa memorable.

  Mai no podré… oblidar-te.


  Ketty McLean Beale


  Setembre.

  El setembre està dedicat a tu, amiga australiana.

  Les teves opinions sempre són sinceres, tant si connectes

  amb la història com si no. Mai no perds la fe en mi.

  Al capdavall, crec que la crítica constructiva fa que m’esforci

  molt més en la meva feina.

  Gràcies, amiga.


  Karen Roma.


  JULIOL


  1


  Rossa. Ulls blaus. Alta. Una deessa. Mare de Déu Senyor. L’univers es burlava de mi mentre m’estava immòbil observant l’extraordinària model que es passejava amunt i avall. Hauria pogut ser la germana perfecta de la Rachel, i això que jo trobava que la Rachel era espectacular. No. Anava totalment errada.


  La dona es va aturar al costat d’un Porsche Boxster negre brillant i no parava de moure’s, com si estigués increïblement neguitosa. Amb els dits anava picant el cartell que aguantava amb el meu nom escrit. La manera en què oscil·lava d’un taló d’agulla a l’altre es va afegir a la ferocitat que desprenia tota ella. Esclar que potser tot era culpa de la calor de Miami. Déu meu, era sufocant, i en canvi aquella dona anava ben tocada i posada, com si sortís d’un videoclip. Duia uns texans tan ajustats que se li marcava molt la bonica corba del cul. La samarreta em va encantar, amb un monograma sobre un parell de pits ben grans que deia «Abraça’m i mor». Del coll li penjaven almenys deu collarets de diferents formes i llargades. Portava un pentinat fantàstic d’estrella de rock, amb els cabells recollits d’una manera complicada i alguns flocs deixats anar, un estil molt rocker-chic.


  Després d’inspeccionar-la durant uns minuts, em va clavar la seva mirada de color blau acerós. Va deixar anar un esbufec mentre llançava el cartell a dins del cotxe i s’acostava cap a mi. Em va examinar, començant pels esponjosos flocs de cabells negres, passant pel vestit de tirants i fins a les sabates planes que duia als meus peus enormes.


  —Això no va ni amb rodes. —Va brandar el cap amb exasperació—. Vinga, que el temps és or —va dir amb to impertinent per sobre l’espatlla. El maleter es va obrir i vaig ficar-hi la maleta.


  —Per cert, sóc la Mia. —Li vaig allargar la mà mentre ella es posava unes ulleres súper cool d’aviador, girava el cap i em mirava per sobre de la muntura.


  —Ja sé qui ets. T’he escollit jo. —La seva veu tenia un punt de desdeny mentre engegava el motor i donava gas, sense ni tan sols esperar que em cordés el cinturó. Vaig sortir disparada endavant i vaig aturar l’embranzida posant les mans a la guantera.


  —Que he fet alguna cosa que t’ha fet emprenyar? —Em vaig posar el cinturó i li vaig mirar el perfil.


  Va deixar anar un llarg i lent sospir abans de brandar el cap.


  —No —va engegar—. Perdona. És l’Anton qui m’ha fet emprenyar. Estava fent una cosa important i m’ha dit que et vingués a buscar, perquè ell necessitava el xofer per poder-se follar un parell de groupies al seient del darrere de l’Escalade.


  Em vaig encongir. Fantàstic, es veu que el meu nou client del mes era un imbècil fastigós. Ostres, un altre no.


  —Collons…


  Va fer un gir ràpid per entrar a l’autopista.


  —Podem tornar a començar? —Ara la veu traspuava sinceritat i penediment—. Sóc la Heather Renee, l’assistenta personal de l’Anton Santiago, l’artista de hip-hop més famós del país.


  —De debò? —Uau. No sabia que aquest home fos tan important. Normalment no solia escoltar música hip-hop. Era més aviat de rock i de música alternativa.


  La Heather va assentir.


  —Sí, cada àlbum que ha gravat ha guanyat un disc de platí. És el millor en el món del hip-hop, i el mal és que s’ho creu. —Va somriure—. L’Anton et vol conèixer de seguida, però no pots anar vestida així. —Va desviar la mirada cap al senzill vestit de tirants de color verd. Em destacava el color dels ulls i els cabells tenien un aspecte fenomenal amb aquell contrast. A més, era molt còmode per viatjar.


  —Per què no? —Em vaig estirar avall la vora del vestit, de sobte cohibida.


  —L’Anton espera una model bomba amb unes corbes que tallin l’alè. —Em va tornar a repassar de dalt a baix—. Les corbes ja les tens, però aquest vestit és massa estil nena bona, estil Sandra Bullock. T’hauràs de posar un dels conjunts que t’he comprat. A casa tens un armari ple de roba per a tu. Posa-te-la. Ell espera que estiguis sempre preciosa.


  Amb el front arrugat, vaig mirar cap a fora mentre el Porsche circulava per Ocean Drive. Els edificis art déco que donaven a l’Atlàntic ocupaven una enorme franja de terreny.


  —Així, hi ha aigua a banda i banda? —vaig preguntar quan em vaig adonar d’aquest detall després de travessar un dels ponts principals.


  La Heather va fer un gest amb la mà.


  —La llacuna de Biscayne Bay i l’Atlàntic recorren les dues bandes de la franja. Com pots veure —va assenyalar cap a uns conjunts d’edificis alts—, la majoria són hotels, com el Colony Hotel i altres llocs icònics. I llavors hi ha els paios —va alçar les celles— que es poden permetre viure aquí, com l’Anton.


  Tot examinant els edificis mentre el Porsche recorria l’avinguda, amb el vent que entrava per les finestres i m’esbullava els cabells, em vaig adonar que hi havia una varietat de colors intensos que no estava acostumada a veure. A Las Vegas, tot semblava de color marró i terracota. A Los Angeles, el ventall anava des del blanc brillant fins a una varietat de tons apagats que s’ajustaven a l’ambient de Califòrnia. Però aquí els colors semblaven un esclat de tons difuminats taronges, blaus i roses barrejats amb blanc.


  —Veus tots aquests edificis? —Va assenyalar establiments com el Colony Hotel i el Boulevard Hotel agitant la mà al vent. Vaig assentir i em vaig inclinar cap a ella per veure-ho més bé—. A la nit, s’il·luminen amb llums de neó. Més o menys com a Las Vegas.


  Las Vegas. Tot d’una, vaig sentir una mena de soroll sord al pit. Una fiblada d’enyorança em va inundar el cor. Necessitava trucar a la Maddy i a la Ginelle. Ostres, la Gin s’emprenyaria molt quan li expliqués el que m’havia passat a Washington DC. O potser podria passar sense explicar-l’hi mai? Aquesta idea certament tenia alguns avantatges.


  —Ostres, que guai. Jo sóc de Las Vegas, m’agradarà veure aquests edificis il·luminats. —Em vaig reclinar al seient i vaig gaudir de la brisa, per dissipar una mica la tensió que havia acumulat a Washington DC i a Boston, quan vaig haver de deixar la Rachel i en Mason.


  Vaig furgar a dins la bossa, vaig treure el mòbil i el vaig engegar. Es van sentir uns quants «dings» de missatges que entraven. Els vaig examinar. Un missatge de la Rachel demanant-me que els escrivís quan hagués arribat. Un missatge d’en Tai preguntant si el nou client era un cavaller o si havia d’agafar l’avió una altra vegada. I un missatge de la Ginelle. Oh, merda. No augurava res de bo.


  Em vaig notar un buit a l’estómac de la mida del Gran Canyó, com una caverna infinita de terror que omplia el vast espai obert.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Et van agredir? Vas haver d’anar a l’hospital? I per què collons me n’he d’assabentar per un missatge de text del germà d’en Tai?! Si encara no estàs morta, et mataré jo!

  


  Vaig agafar aire entre les dents serrades i vaig escriure la resposta.


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    Només va ser un petit contratemps. Res greu. Estic bé. No pateixis per mi. Et trucaré després, quan estigui instal·lada a casa del Latin Lova.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Latin Lova? De debò? Hòstia, és el millor en hip-hop i un porto-riqueny superpicant!

  


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    He sentit a dir que és un imbècil.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Tant me fot que sigui imbècil… mentre tingui un bon paquet!

  


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    Estàs sonada!

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    M’agradaria ser l’arròs d’acompanyament del seu filet. El xurro d’abans de les postres. I el flam d’ou que devora i llepa sense deixar-ne rastre.

  


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    Para! Ets una porca sonada, mare meva! Em fas quedar com un cony de santeta.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Almenys sé que si vaig a l’infern seràs allà per acompanyar-me!

  


  Vaig fer una riallada en el moment que la Heather assenyalava el mòbil i preguntava:


  —Feina?


  Vaig prémer el botó per silenciar-lo abans de guardar-me’l a la bossa.


  —Perdona. Era la meva millor amiga. Volia saber si havia arribat bé. —Vaig sospirar i em vaig apartar els cabells cap a un costat. La calor era horrorosa. Em vaig inclinar endavant i vaig ajustar la sortida d’aire perquè m’arribés la frescor de l’aire condicionat. Oh, que bé. Evidentment, a la Heather tant li feia que s’escapés l’aire fred per les finestres abaixades.


  —Esteu molt unides? —Va arrufar els llavis mentre girava per entrar a un pàrquing subterrani.


  Vaig aixecar les celles. Quina part de «millor amiga» no havia entès?


  —Sí. El màxim d’unides possible. Ens coneixem des de sempre.


  Va esbufegar i va aparcar el cotxe.


  —Tens molta sort. Jo no tinc amics. —Aquelles paraules em van sacsejar com una descàrrega elèctrica.


  —Què vols dir? Tothom té amics.


  La Heather va brandar el cap.


  —Jo no. Tinc massa feina per poder cultivar amistats. L’Anton ha de ser el millor. Encara que només sigui la seva assistenta personal, m’he de cuidar de la casa. A més, jo vaig estudiar gestió empresarial. Potser algun dia faré de mànager i prendré decisions importants per a un artista. Però si vull que els meus somnis es facin realitat, he de treballar molt.


  —Suposo que sí. —Vaig arronsar les espatlles i la vaig seguir a pas ràpid cap a un ascensor, passant per tota una filera de cotxes realment de luxe.


  —Collons —vaig xiuxiuejar entre dents, tot observant el Mercedes, el Range Rover, l’Escalade, el BMW, el Bentley, el Ferrari i altres cotxes europeus que no arribava a veure bé—. El que sí que vaig veure —els objectes que em van fer aturar i em van deixar enganxada al terra de formigó— van ser les sis meravelles més sexis sobre rodes que havia vist mai.


  Una BMW HP2 Sport, blanca amb rivets blaus i un motor de 1170. Només de veure-la crec que em vaig humitejar. Després hi havia una MV Augusta F4 1000, l’única moto del món que tenia un motor amb vàlvules radials. Em vaig girar, vaig deixar la maleta i vaig resseguir el seient de la tercera moto, sexi a parir. Una Icon Sheene tota negra amb cromats. La vaig acariciar tal com ho faria un amant, amb la punta d’un dit, resseguint les seves corbes i el disseny d’avantguarda. Aquesta moto val més de cent cinquanta mil dòlars! Que em follin. No, de debò, necessito follar en aquesta moto.


  Aire, necessitava aire! Vaig panteixar i em vaig ajupir, incapaç d’apartar la mirada d’aquelles preciositats. Guapa, vine amb la mama. Viuria ben de gust en aquell garatge, contemplant les motos dels meus somnis.


  —Mmm, hola? Terra cridant a Mia? Què coi estàs fent?


  La seva veu em va arribar a les orelles, però no vaig respondre. Era com un mosquit molest que, per moltes vegades que l’espantés, tornaria a venir.


  Em vaig aixecar a poc a poc, vaig agafar aire lentament i vaig examinar la filera de motos una vegada més. Al final de la fila, hi havia una KTM Super Duke de color taronja i negre. Probablement era la més assequible de totes, i sens dubte era a la meva llista de motos que potser algun dia em podria permetre.


  —De qui són aquestes motos? —vaig preguntar, amb la veu una octava més baixa, encisada per aquelles meravelles sexis sobre dues rodes.


  —De l’Anton. Aquest edifici és seu. Aquí hi té l’estudi musical, el club de ball, el gimnàs i, per descomptat, l’àtic és casa seva. La resta de l’equip també té un apartament a l’edifici. Tu tindràs un apartament que normalment fem servir per a famosos que vénen de visita o amics que treballen en algun dels seus àlbums.


  —I condueix aquestes meravelles?


  Va somriure.


  —Ets aficionada a les motos, eh?


  —Es podria dir que sí. —Vaig haver de fer un esforç perquè em sortissin les paraules; encara no havia pogut apartar la vista d’aquella filera de belleses creades per l’home.


  —Potser et portarà a fer un tomb.


  Això em va captar l’atenció.


  —Un tomb.


  Ella va assentir, amb un somriure tan maco que hauria servit per anunciar qualsevol mena de producte arreu del món.


  —I una merda. Jo no vaig de copilot, maca. Jo condueixo.


  La Heather em va deixar quinze minuts per refrescar-me una mica abans d’anar a conèixer l’Anton. Em vaig ficar a la dutxa, em vaig esbandir el cansament del viatge i vaig fer una ullada al conjunt que m’havia preparat ella mateixa. Potser dir-n’hi conjunt era massa. El que hi havia a sobre el llit era un tros de tela, uns pantalons curts just per tapar el cul i unes sabates de taló d’agulla amb unes tires creuades que arribaven fins al genoll. Em vaig posar els pantalons curts i em vaig mirar al mirall. Se’m veia clarament un bon tros de natja. Collons. Em vaig girar de cara. Eren tan curts que el folre de les butxaques sortia per sota. La samarreta era maca. Era folgada i s’agafava amb dos llacets petits a les espatlles. Vaig tancar els ulls i em vaig fer un sermó a mi mateixa.


  «Recorda això, Mia.


  »Fa tot just un mes et passejaves amunt i avall amb un biquini amb en Tai i la resta de l’equip de models. Ara portes més roba. A més, no ets pas aquí per la teva moral i decència, ets aquí per estar superseductora i fer de parella enamorada d’aquest home en un vídeo de rock. Ai, un vídeo de hip-hop».


  Em va sortir un gemec mentre em recollia els cabells en una cua. Feia la sensació que estàvem a un milió de graus, o potser és que la meva temperatura interior havia arribat a quaranta graus.


  Vaig fer unes quantes respiracions lentes, vaig redreçar l’esquena i vaig anar cap a la sala d’estar. Hi havia la Heather atenent una trucada. Em va repassar des de les puntes dels peus fins als cabells. Quan va arribar al cap, va arrugar molt el front. Sense apartar l’orella del telèfon, es va acostar, em va estirar la goma i va deixar que els cabells em caiguessin per sobre les espatlles.


  —Millor —va xiuxiuejar, mentre me’ls esponjava d’aquí i d’allà. Tot seguit, va fer petar els dits i es va dirigir cap a la porta.


  —Acabes de fer petar els dits perquè et segueixi? —La camaraderia que havíem compartit durant el viatge des de l’aeroport es va esmicolar de cop.


  La Heather va tenir la decència de semblar penedida.


  —Perdona —va vocalitzar—. Sí, Anton, ara la porto. —Les seves paraules duien una irritació acumulada que semblava una cosa física, com si la poguessis llançar enlaire i recollir-la al vol—. Ens trobem a la sala de ball. Sí, cinc minuts.


  Va penjar.


  —Mia, perdona’m. És que em fa posar molt nerviosa. Resulta que està desesperat. No volia ser grollera. Es veu que els ballarins són una merda, no es mouen ni amb un eixam d’abelles als calçotets.


  Vaig intentar riure amb ella però, sincerament, no vaig poder. Una sensació de por em va rebotar per totes les costelles i se’m va instal·lar com un roc a l’estómac. Sens dubte, l’Anton no estaria gens content quan s’assabentés que jo no sabia ballar. Si més no, podia estar tranquil·la perquè no s’acceptaven devolucions. Ell havia pagat els honoraris independentment de si sabia ballar o no. Això no constava al meu currículum, i mai no havia dit que en sabés.


  L’ascensor es va obrir en un vestíbul on unes vidrieres ocupaven tota la llargada de la paret. Els llums normals estaven apagats, n’hi havia alguns de negres parpellejant i uns focus brillaven sobre unes quantes figures, cossos que es retorçaven al ritme d’una música exageradament alta. Un home amb pantalons d’esport curts i una samarreta marcava el ritme amb les mans i cridava uns números als ballarins que vaig interpretar que es referien a les posicions dels peus o les mans, però no n’estava segura.


  La Heather em va fer avançar i ens vam quedar a un costat. Llavors va ser quan vaig poder mirar bé per primera vegada l’Anton Santiago. Vaig observar el seu cos elegant i musculós i la boca se’m va assecar de cop. Tot el voltant de la sala em va semblar que palpitava com un cor mentre ell s’acostava lentament. Cada compàs de la música li accentuava el moviment de les espatlles, una davant de l’altra, i dels malucs, que seguien el mateix ritme. Tenia tot el cos cobert d’una capa de suor, des de la clavícula, passant pels pectorals i baixant per aquell magnífic abdomen tonificat. No només semblava esculpit, sinó que el seu cos cridava «Agafa’m, toca’m, posa el teu cos nu sobre el meu».


  Es va girar, els ballarins van fer el mateix, i llavors es va estirar a terra ben pla. Va fer una sèrie de flexions seguint el compàs, i després amb una sola mà, amb els músculs dels avantbraços que se li tensaven; n’hi havia per menjar-se’ls. Va continuar amb una altra sèrie, però ara movent els malucs com si s’estigués follant el terra. Mare de Déu… em van venir ganes d’anar corrents cap allà i estirar-me sota seu perquè pogués practicar aquell moviment amb una dona viva i de sang calenta. I realment anava calenta. Molt calenta. Em vaig ventar amb les mans mentre observava com es girava cap amunt i empenyia el cos enlaire amb els peus enganxats a terra, repetint l’envestida de malucs amb rotació inclosa per representar la lletra sexi de la cançó.


  «Munta, nena, munta…», rotació.


  «Amb mi, tota la nit…», envestida.


  «Vull fer-m’ho amb tu…», rotació.


  «I munta, nena, munta…», envestida.


  Llavors es va agafar el paquet amb tota la mà i se’l va tirar cap amunt mentre arquejava el cos enlaire. Semblava un déu de pell daurada que s’acabés de follar la noia dels seus somnis i comprovés l’estat de la mercaderia abans d’iniciar de nou una sessió de sexe.


  La música es va aturar en sec.


  —Molt bé, nois, això és tot per avui. Anton, molt bé —va cridar l’home dels pantalons curts.


  L’Anton no va dir res, simplement va fer un gest amb la barbeta. Una colla de noies van córrer cap allà per oferir-li aigua i una tovallola.


  —Oh, Anton, ha sigut increïble. Estaves tan sexi.


  Es va aturar a poc més d’un metre davant meu, sense apartar els ulls dels meus. Verd contra verd. Els seus, ardents; els meus, excitats.


  —Deixeu-me.


  —Però no havies dit que després de l’assaig ens divertiríem una mica? —Dues de les noies reclamaven la seva atenció.


  Ell va arrufar les celles.


  —L’Anton no repeteix. Vete al carajo —va dir, i amb un cop de mà les va fer apartar.


  Per l’expressió de tristesa de les seves cares, el que fos que els hagués dit segur que no era agradable. Després em vaig assabentar que volia dir «Vés a la merda».


  —Lucita —va dir, mirant-me. Es va llepar els llavis d’una manera tan provocativa que literalment vaig notar un formigueig a l’esquena i el cony se’m va contraure. Sí, em va fer estremir el cony amb una simple llepada de llavis—. Ara que ets aquí, què farem amb tu? —Aquell accent porto-riqueny m’estava estimulant tots els sentits i els seus ulls em van tornar a repassar de cap a peus. La seva mirada era tan intensa que semblava que m’hagués allargat la mà i m’hagués resseguit el cos amb els dits.


  Aquells ulls verds miraven els meus d’una manera que només es podia qualificar d’autèntica luxúria carnal. Ens vam quedar així, mirant-nos fixament, com si mantinguéssim una guerra en silenci. Amb les fosses nasals inflades i els ulls entretancats, finalment vaig parlar.


  —Em podries portar a menjar alguna cosa. Estic afamada —vaig dir. La Heather, que era molt més a prop del que em pensava, es va posar a riure, trencant la tensió entre el Latin Lova i jo.


  Ell li va llançar una mala mirada.


  —Perdona, Anton —va dir la noia, i va apartar els ulls però sense poder amagar la rialleta que se li escapava.


  L’Anton em va allargar la mà.


  —Mia, anem a atipar-te. —De la manera que va dir aquestes paraules, em va fer pensar en un centenar de coses completament inadequades, a part del menjar. Em vaig humitejar els llavis i em vaig donar un copet a l’estómac.


  —Sí, anem.


  2


  L’Anton va encapçalar el camí cap a l’ascensor i tots tres vam pujar fins a l’àtic, la seva residència privada. En el moment que es van obrir les portes, l’Anton va sortir i ens va deixar a nosaltres dues enrere.


  —Ja saps què has de fer, H —va dir per sobre l’espatlla, sense ni tan sols dedicar-li una mirada.


  La Heather em va portar en la direcció contrària.


  —Vine, maca. Em sembla que ens farà falta una copa. I ben gran.


  Vam entrar en una cuina oberta a la sala d’estar. Hi havia tota una paret d’armaris blancs, cadascun amb un pom negre recargolat diferent, com si els haguessin fet amb una forma única. Un taulell exageradament gran ocupava l’espai del davant dels armaris i dels electrodomèstics de primera classe. Sota el marbre negre, hi havia una filera perfecta de deu tamborets de seient rodó. En vaig apartar un i vaig seure, estirant tant com vaig poder les vores dels pantalons curts per assegurar-me que no tenia cap part del cul penjant per la vora del tamboret. Hauria sigut fatal.


  —T’agrada la magrana? —La Heather va treure dos gots de martini.


  Vaig assentir.


  —Sí, molt.


  Llavors va treure una ampolla enorme de vodka Grey Goose, una coctelera de metall i el suc.


  —Així, què ha planejat l’Anton per a mi? —vaig preguntar, mentre tirava glaçons a la coctelera. Després, amb una mà ferma, hi va abocar el vodka i hi va afegir la quantitat justa de concentrat de magrana.


  La Heather va somriure.


  —Vols dir a part de follar-te? —L’afirmació era més una acusació que una pregunta.


  Em vaig tirar enrere, no em podia creure que fos tan atrevida.


  —No et facis la tímida. He vist com us follàveu amb la mirada a baix a l’estudi. Estic segura que abans d’aquest vespre ja et té estirada sota seu.


  Em va passar el got de martini ple fins dalt amb aquell líquid de color bordeus.


  —Salut —va dir, i en va beure un bon glop.


  Jo vaig fer el mateix. Em feia falta el coratge d’aquella beguda per deixar-li les coses clares.


  —No tens gaire bon concepte de mi, oi? —Les paraules em van sortir tan verinoses com una mossegada de serp de cascavell.


  Va arrufar les celles.


  —Que no folles amb tots els clients? Ets una acompanyant. —Va pronunciar aquesta última paraula amb una gran dosi de menyspreu.


  Quan vaig sentir això, vaig deixar el got de cop i el líquid vermell va esquitxar tot el marbre.


  —Jo follo amb qui vull i quan vull. No forma part del contracte. Sóc una acompanyant, no una puta. —Vaig deixar anar un esbufec i vaig continuar—. Ofereixo companyia o cobreixo una necessitat, però això no inclou necessàriament que hagi de follar amb els meus clients. —Parlava amb absoluta indignació, malgrat que, tècnicament, havia follat amb alguns dels clients, tot i que no amb tots.


  Jo dic amb qui, i jo dic quan. I punt.


  Els records de l’home que havia volgut forçar el qui i el quan em van envair sinistrament el subconscient. Si pogués, colpejaria aquells records repugnants amb un martell, els tancaria a dins d’un armari i en llençaria la clau. No em controlareu.


  Els ànims de venjança em van pujar pel pit fins a la gola, alimentats per la por persistent del que m’havia passat amb l’Aaron.


  —Ara ja sé per què no tens amics. Només fas que criticar, estar emprenyada i ser realment grollera!


  La Heather es va tirar enrere uns quants passos, fins que va xocar contra la nevera de doble porta d’acer inoxidable que hi havia a l’altra banda. Si no hagués estat tan atenta, no m’hauria adonat de la brillantor dels seus ulls blaus. Es va aclarir la gola, es va posar una delicada mà de dits llargs a sobre el pit i va dir:


  —Perdona’m, Mia. Tens raó, he sigut molt grollera.


  —Exacte, molt grollera! —Em feia mal la mandíbula de tan fort que serrava les dents. Em vaig beure la resta de la beguda, deixant que la cremor de l’alcohol eclipsés la cremor àcida que se m’estava formant a la boca de l’estómac.


  La Heather es va humitejar els llavis i no parava de moure els ulls d’una banda a l’altra.


  —Sisplau, Mia, perdona’m. No t’he pas contractat perquè siguis la seva companya de llit. D’això en té a grapats. Seràs la protagonista del nou vídeo, la dona que ell desitja, una seductora que està fora del seu abast.


  Una seductora. Una cosa que encara no havia sigut mai. Va sonar tan ridícul, especialment després de l’acalorada conversa que acabàvem de tenir, que vaig inclinar el cap enrere i vaig fer una riallada. Una riallada amb esbufecs i singlots que va anar augmentant de volum i d’histerisme.


  La Heather va alçar les celles, perplexa.


  —Mmm… bé… em sembla que ja has begut prou! —Em va picar l’ullet per suavitzar l’ambient.


  Vaig posar un colze al marbre i vaig repenjar la barbeta a la mà.


  —Avui ha sigut un dia estrany. Cony, tot el mes passat va ser estrafolari. Això acaba de rematar la bogeria que representa que és la meva vida. —Vaig brandar el cap i em vaig passar una mà pels cabells. Realment els tenia molt llargs. Potser podria escatimar una mica de temps del Latin Lova per anar-me’ls a tallar.


  Malgrat el que acabava de dir, la Heather va preparar un altre còctel.


  —Podem fer una treva? No vull que m’odiïs, i veig que he malinterpretat la feina que fas. —Se li veien els ulls grans i rodons en aquella cara tan bonica, fins i tot innocents.


  Vaig allargar la mà. Ella la va mirar, una mena de cansament li alentia els moviments quan va alçar la seva per agafar-la. Vam encaixar.


  —D’acord, fem una treva. —Vaig somriure. Ella va somriure mentre repetia aquelles paraules.


  —Dues dones fent una encaixada de mans davant d’un parell de begudes alcohòliques poden fer posar un home molt nerviós. Què esteu conspirant? —L’Anton va entrar a la cuina, amb uns pantalons blancs de lli amb un cordó que penjava precàriament sobre la seva virilitat. Havia combinat els pantalons amb una camisa de vestir ben planxada de color verd que duia descordada, deixant a la vista l’abdomen esculpit. Uns peus perfectament arreglats sortien per sota dels pantalons folgats. Ostres, fins i tot els peus eren atractius. Això sol deia molt més del que caldria sobre l’espècimen increïblement ben parit que tenia davant meu. Vaig observar com es movia amb l’elegància d’un puma malgrat el pes dels músculs turgents. L’Anton no era baix, però tampoc no era extremament alt. Devia fer metre vuitanta o vuitanta-cinc, cosa que estava prou bé per al meu metre setanta-cinc, malgrat que preferia homes més alts, com en Wes i l’Alec.


  En Wes i l’Alec. Dos homes, dos sentiments completament diferents em van remoure per dintre només de pensar en ells. Un m’evocava un possible futur junts, i l’altre, un desig distant.


  L’Anton es va acostar a la Heather i li va passar un braç per les espatlles.


  —Així, H, la Lucita serà la noia enamorada que no puc aconseguir, al vídeo? —Va estrènyer el braç de la Heather per fer-li una abraçada amistosa, però els seus ulls no es van apartar ni un segon dels meus. Ella va assentir en silenci i va posar els ulls en blanc. L’Anton es va acostar l’altra mà a la cara i es va començar a acariciar el llavi inferior amb el dit polze mentre m’examinava. Era com si amb les puntes dels dits em resseguís tot el cos, de la manera com els seus ulls es desplaçaven per la meva pell.


  No penso mentir. Em vaig fondre. I molt. Ostres, és que aquelles mirades eren impressionants, i també la seva manera de moure’s i parlar. L’accent porto-riqueny, les paraules que li brollaven de la boca com l’encarnació del sexe… tot plegat em va afectar. I em va afectar d’una manera que no volia, després del que m’acabava de passar amb l’Aaron. No obstant això, aquell home, el Latin Lova, devia tenir un carregament de feromones espectacular, perquè les vaig notar absolutament totes com una sacsejada al meu sexe.


  —Hòstia, estàs realment bé. —Va fer un moviment de barbeta cap a mi—. Tens algun numeret?


  —Ehhh, quina mena de numeret? —vaig preguntar.


  Es va apartar de la Heather fent una sèrie de voltes ràpides de puntetes fins que va recórrer tot el taulell i se’m va acostar fent un aplaudiment, un moviment de malucs i un cop al pit. L’Anton es va aturar just davant de la meva cara, feia olor de sabó i de coco i em va fer recordar un dia que prenia el sol en una platja de Hawaii. En aquell mateix moment m’hauria agradat ser en una platja de Hawaii, preferiblement sota aquest déu del sexe.


  —Un numeret, muñeca —va xiuxiuejar. Li vaig notar l’alè a la cara, unes petites glopades d’aire que temptaven els meus nervis i despertaven els receptors de la luxúria després del seu son de tot un mes.


  Li vaig aguantar la mirada i em vaig inclinar endavant, amb la galta sobre la seva mentre li xiuxiuejava a cau d’orella:


  —Què vol dir muñeca? —Les paraules eren suaus, gairebé una carícia sobre la seva pell.


  —Nina. —La seva veu era aspra, com si s’hagués empassat una cullerada de sorra.


  —I lucita? —Vaig deixar que els llavis s’acostessin tant a la seva galta que li vaig notar els pèls incipients.


  Ell va gemegar i em va posar una mà al maluc, tan suaument que el meu cap no hi va donar importància.


  —Llum petita.


  Llum petita? Vaig apartar el cap enrere, trencant la intensitat del moment i l’halo de luxúria que ens envoltava.


  —Llum petita? —No em vaig poder reprimir la rialleta que se’m va escapar—. Per què?


  Amb les puntes de dos dits, molt suaument, em va acariciar l’espatlla i va anar baixant per tot el braç. Se’m va posar la pell de gallina, i un parell d’urpes van fer el recorregut al revés, des del canell cap amunt, passant pel pit per agafar-me el cor. La vista se’m va ennuvolar i el soroll d’un batec em va ressonar molt intensament dins del cap. Em notava la pell tensa, oprimida, cada nervi fiblant amb el desig de córrer, encongir-me, fugir…


  —Estàs a punt per ser envestida? —diu, amb un gruny; li noto l’alè a la cara i petites gotetes de saliva.


  Tinc el cos aixafat contra la paret de formigó de la biblioteca. El soroll dels pantalons que es descorden i de la cremallera que s’abaixa és com la meva sentència de mort. Crido tan fort com puc, però ell se’m llança a sobre ràpidament i em mossega el llavi i em colpeja el cap contra la paret. El dolor em fa veure estrelletes com en un cel del desert.


  —No!


  —No! —vaig cridar; vaig empènyer amb força aquell cos robust que tenia massa a prop i vaig saltar enrere fins que vaig topar amb la vora d’un sofà. Un sofà? Eh? Vaig moure el cap d’una banda a l’altra i em vaig espolsar el garbuix de records que m’ennuvolava el pensament.


  Hòstia santa! Què collons havia passat?


  Dos parells d’ulls horroritzats em miraven fixament mentre jo tornava en si.


  —Mia… —va panteixar la Heather, amb una mà davant la boca.


  —Lucita, jo… perdóname. Ho sento. Que t’he fet mal o alguna cosa? —La veu de l’Anton estava tenyida de desgrat i d’alguna cosa que només es podia identificar com a por.


  Merda. Això no anava bé. Per què m’havia vingut aquest flashback? Què coi l’havia desencadenat?


  Vaig brandar el cap.


  —No, no, perdoneu, nois. Em sembla que estic cansada del viatge, encara no he menjat res i m’he begut aquest còctel tan ràpid… Sí, segur que ha sigut això. —Havia de ser això.


  L’Anton va tensar els llavis fins que es van convertir en una línia fina.


  —Va, anem a menjar alguna cosa. No penso tolerar que la gent del meu equip no tingui les necessitats satisfetes. Vinga. H, anem al nostre lloc preferit. —Em va allargar una mà, i jo vaig posar-hi la meva a dins. Encara sentia les guspires d’emoció, però ara amb un punt de nerviosisme. Pel simple fet d’agafar-li la mà. Què collons. Mia, aquesta no ets tu. Ho havia de resoldre, això, i ràpid. Però com?


  Com que no sabia què més fer, vaig seguir l’Anton i la Heather cap a la porta, com un sac de nervis i amb la por estalonant-me.


  El sopar va ser espectacular. Uns deliciosos gnocchi al gorgonzola, com en diuen a Il Gabbiano, l’exclusiu restaurant italià on ens va dur l’Anton. Jo anava absolutament mal vestida per a l’ocasió, però també hi anaven ell i la Heather. Quan vam entrar al local, ens van seguir cap a dins uns quants homes de l’equip de seguretat de l’Anton. El gerent del restaurant ens va veure i ens va acompanyar a la taula com si caminés descalç per sobre d’un camí de carbó roent. Sense fer-nos esperar gens, ens va fer seure a la taula d’un racó amb unes vistes precioses de l’oceà Atlàntic. L’Anton va demanar uns quants aperitius amb gestos exagerats i un impecable somriure blanc. La seva mirada entre verda i marró enlluernava totes les dones dins d’un radi de sis metres i captava l’atenció dels altres clients. La Heather i jo vam demanar antipasti, jo perquè volia una cosa terriblement boníssima i plena de calories, de manera que vaig demanar les meves petites boletes preferides des de sempre, nyoquis amb salsa de formatge gorgonzola. Eren un autèntic paradís per a les papil·les gustatives.


  L’Anton va demanar un plat de pasta amb gambes, que es va cruspir amb rapidesa i eficiència, com si tingués por que les gambes saltessin del plat per tornar al mar. Quan li vaig preguntar per què menjava tan ràpid, va arrugar el front, es va eixugar la boca i va mirar cap a l’Atlàntic. La Heather va canviar hàbilment de tema abans que ell pogués respondre. Es veu que ella sabia alguna cosa sobre aquest tema que jo ignorava. La vaig mirar i em va brandar el cap dissimuladament. Llavors vam començar a parlar del vídeo musical i dels plans que tenien.


  Aleshores va ser quan vaig haver de llançar la meva bomba atòmica particular: no tenia cap mena d’habilitat en l’art de ballar.


  —No en saps gens ni mica? —L’Anton va arrufar les celles. Jo vaig brandar el cap i em vaig mossegar el llavi. Ell va alçar una mà, es va fregar la barba incipient i va respirar fondo—. Doncs haurem de buscar alguna solució. Tu —va assenyalar-me des del cap fins als peus, que eren sota la taula— ets perfecta, ehhh… perfecta com a seductora. H, no hauries pogut escollir ningú millor. Només haurem de resoldre aquest petit problema. —Es va fregar les mans. Les pupil·les de l’Anton es van enfosquir—. Estàs pensant el mateix que jo? —Ara parlava amb la Heather, no amb mi.


  Ella va dibuixar un somriure, es va donar un copet als llavis amb el dit índex i va arronsar les espatlles.


  —Si està disponible, esclar. La companyia de dansa de San Francisco tot just ha acabat la gira, i aquell boig que assetjava el seu grup d’amigues s’ha esfumat. —La Heather es va remoure sobre el seient—. Ja no és notícia. Potser si la fem venir com a coreògrafa solucionaríem els problemes que tens amb els ballarins. Li trucaré, a veure si li interessa salvar-te el cul. Però ja saps que et costarà una picossada.


  L’Anton va riure.


  —Que no ho val tot, una picossada, H? La vull a ella. Estic cansat de tractar amb aquest estúpid torracollons, i a més l’estil d’ella és molt millor. S’integra en la fusió llatina. Sabrà adoptar la perspectiva adequada. Vull totes les mirades sobre la Mia. Vull que estigui terriblement sexi i desitjable al vídeo. Tots els homes la voldran, i cap home la tindrà. —Va fer un somriure lasciu i es va posar una gamba sencera a la boca, deixant la cua en un racó del plat. L’Anton estava radiant, evidentment excitat per aquella nova idea.


  —I qui és aquesta coreògrafa?


  La Heather va beure un glop de vi blanc i es va eixugar els llavis.


  —Una ballarina contemporània realment molt bona que ha format part de la Companyia de Dansa de San Francisco durant els últims dos anys, de manera que no hem pogut aconseguir que vingués a treballar amb nosaltres. —Va assenyalar l’Anton amb un dit mentre aguantava la copa de vi—. L’Anton es va enamorar del seu cos i dels seus moviments quan vam veure el seu espectacle l’any passat.


  Aquesta informació em va sorprendre.


  —T’agraden les arts escèniques? —vaig preguntar.


  —Sí, lucita. Em calmen i m’inspiren. M’encanta veure altres persones ballant, tant clàssics com peces noves i innovadores.


  —La qüestió —va interrompre la Heather— és que vam descobrir que fa classes de ball al San Francisco Theatre de manera exclusiva. I segur que no voldrà marxar de San Francisco per venir a Miami. —Va dir aquesta última frase adreçant-se a ell. L’Anton va arrugar el front—. Es veu que necessita ser allà on hi ha les seves germanes. Però si li oferim prou diners i podem parlar amb ella de seguida, potser pot venir mentre la Mia és aquí i filmem el vídeo. Realment, podria aportar l’element necessari perquè el vídeo guanyi molt en qualitat. —De sobte, la Heather es va aixecar—. Li trucaré ara mateix. —Va mirar el rellotge—. Allà són tres hores menys, o sigui que és un bon moment. —Sense dir res més, se’n va anar cap a la terrassa.


  Vaig beure un glop de vi i vaig contemplar el mar. La brisa bufava amb força, però els llums que hi havia a prop de la taula ens proporcionaven prou escalfor.


  —La teva secretària és molt eficient.


  L’Anton va somriure.


  —Sí. Per això la conservo.


  —Et puc ser sincera? —vaig preguntar, pressionant els llavis.


  Es va reclinar a la cadira, va posar un turmell sobre el genoll de l’altra cama i va estendre els braços.


  —Esclar.


  —Per què li parles amb aquest to tan dur? No et preocupa que algun dia et deixi? —Realment em preguntava per què algú voldria treballar per a un home que es passava la meitat del temps cagant-se en tot i l’altra meitat relaxat i fent broma. Era com si tingués dues cares ben diferents.


  —Què t’ho fa pensar, això? —Va aprimar els ulls.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —No ho sé. Potser la manera com l’escridasses per telèfon, et passeges per davant d’ella com si fos un simple peó i li llances ordres a tort i a dret.


  L’Anton va arrugar el front.


  —Valoro l’opinió de la Heather per sobre de qualsevol altra. La seva és l’única en la qual he confiat… sempre. Confio en ella sense reserves.


  —Doncs no és el que m’ha semblat a mi.


  L’Anton va agafar la copa i va olorar el que li quedava de sirà.


  —Que t’ha dit res de voler marxar? —El seu to demostrava que la idea que la Heather l’abandonés no li agradava gens ni mica.


  —No! En absolut. Però em fa la impressió que vol alguna cosa més.


  —Més? —La pregunta va quedar surant en l’aire—. Vols dir que vol una relació?


  Vaig brandar el cap. De debò que era tan narcisista? Examinant aquell cos i aquella cara per la qual els àngels plorarien, vaig suposar que tenia dret a ser-ho. Més o menys.


  —No, que jo sàpiga. Em referia a la feina. Ha esmentat que el seu somni és fer de mànager d’algun artista. I sembla que tu no en tens pas, de mànager, ara mateix.


  L’Anton es va acostar la mà a la boca i es va acariciar aquells llavis tan petoners amb el dit polze.


  —No, no en tinc cap. Normalment traspasso les decisions a la H, i ella s’encarrega de tot.


  Interessant.


  —O sigui, que et fa de mànager sense els beneficis o la influència que comporta el títol de mànager. Força frustrant, per a ella. —Amb aire despreocupat, vaig jugar una mica amb els cabells i em vaig redreçar a la cadira, per posar-me de cara al mar i deixar una mica d’espai a l’Anton. L’oceà era absolutament impressionant. Em vaig notar una fiblada al cor i em vaig adonar que enyorava casa meva.


  Casa meva.


  Merda. Sense adonar-me’n, acabava de respondre una pregunta a la qual havia estat donant moltes voltes els últims mesos.


  Casa meva era Califòrnia.
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  El sol travessava les cortines i m’encegava amb tota la seva esplendor. Era el tercer dia i finalment vaig tenir la sensació que havia recuperat les hores de son. El dia anterior havia sigut una bogeria de cites amb l’esteticista, l’estilista i l’equip de treball. Al vespre ens reuniríem amb la coreògrafa. Arribaria amb avió aquest matí i volia conèixer i saludar immediatament tot l’equip a l’estudi de ball. Amb una mica de sort, això no voldria dir que fos una dona tipus sergent dura de pelar. Sentia angoixa i emoció a parts iguals; m’inundaven els sentits mentre em preguntava si la dona seria capaç de fer-me bellugar d’una manera que no em fes semblar l’Elaine en aquell horrible episodi de Seinfeld que al pare li encantava.


  Jo no sé ballar. Això sempre ha sigut un motiu de discòrdia amb el meu agent. Puc seguir una melodia, actuar, i, pel que sembla, fins i tot fer de model, però mai no he dominat l’art de la dansa. La Ginelle, en canvi, sap ballar realment bé. La feina a l’espectacle de striptease Nines precioses l’ha fet famosa, i tothom l’admira. Tot i que és menuda, ho té tot molt ben posat i se sap moure per l’escenari millor que ningú que jo conegui.


  Una onada de tristesa em va embolcallar com una manta. A la Gin li hauria encantat ser aquí i conèixer una famosa coreògrafa de San Francisco. Quan sabés qui era, la posaria al corrent per veure què en sabia ella, si és que n’havia sentit a parlar mai, de la misteriosa dona per la qual l’Anton perdia el cap. Bé, pel que fa al ball, esclar.


  Quan vaig engegar el mòbil va començar a sonar amb l’arribada de missatges. Els vaig examinar amb els ulls enlleganyats d’haver dormit bé. Un dels missatges era de la Maddy, que em posava al corrent dels seus estudis i em donava les gràcies per l’últim xec que li havia enviat per comprar llibres i menjar. Encara em molestava que ja no hagués de preocupar-me per pagar-li les despeses del pis. Vaig respirar fondo pensant que cada dia la deixava anar una mica més. Però mai no abandonaria completament la meva responsabilitat sobre la meva germana petita. Ho tenia massa arrelat a cada fibra del meu cos. Tanmateix, m’havia d’anar recordant a mi mateixa que ja era una dona adulta, que vivia amb el seu nòvio i que tenia molt clara la seva carrera i els seus objectius de futur. Era feliç, estava sana, vivia en un bon lloc i amb un home que semblava que satisfeia tots els seus desitjos. Valia més que continués així, perquè si no lligaria aquell malparit i li arrencaria els pèls del pit un per un amb les meves pinces.


  El següent missatge em va deixar corglaçada. Ostres, la meva millor amiga em sentiria. Només hi havia una manera que ell s’hagués assabentat del meu aniversari, i era si algú l’hi havia dit.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Un ocellet m’ha dit que la setmana que ve és el teu aniversari i que ets a Miami. Busca’t un dia lliure. No pots passar l’aniversari amb un desconegut. Et vindré a veure. Estigues a punt. Tenim uns quants mesos per recuperar.

  


  Amb un gest exagerat, vaig trucar a la serp que havia xerrat massa.


  —Ho-la —va respondre una veu endormiscada—. Mia, estàs bé? —va continuar, aquest cop una mica més alerta.


  —Com t’has atrevit? —vaig cridar al telèfon, tot aguantant l’aparell com si fos un martell a punt de picar.


  La Ginelle va sospirar i va remugar.


  —S’havia de fer. —Va badallar.


  —De debò? S’havia de fer. Aquesta és la teva resposta? Estic emprenyadíssima —li vaig etzibar xiuxiuejant. No sé ben bé perquè xiuxiuejava, perquè no hi havia ningú més a l’apartament.


  La Ginelle va tornar a remugar i a badallar.


  —Mia, vaig fer una tria a sorts entre els números de tios bons que vaig robar del teu mòbil. —Vaig posar els ulls en blanc i vaig serrar les dents. Molt típic d’ella, robar-me els números en comptes de demanar-me’ls—. I resulta que va tocar en Wes. No vull que estiguis sola el dia del teu aniversari. —Li va sortir la veu amb una barreja de badall i to bromista—. Hauria vingut jo, però ja saps que després de les vacances que em vaig agafar pel maig ara no puc. Per cert, quina hora és?


  Vaig mirar el rellotge de la tauleta de nit. Les vuit del matí a la costa Est. Amb una rialleta maliciosa, vaig respondre:


  —Les cinc de la matinada per a tu. Ja t’està bé. Per fer-me parlar amb en Wes.


  —Parlar amb en Wes? Mmm, jo faria moltes més coses amb ell, a part de parlar. Per cert, per què estàs tan emprenyada?


  Bona observació. La Gin sempre es ficava en les meves coses i mai abans no m’havia emprenyat. Potser era perquè no estava preparada per veure en Wes tan aviat, després del desastre amb l’Aaron i els esforços que feia per superar tot el que havia passat. I això sumat al fet que m’estava enamorant d’aquell home. Merda! Aquest era el problema. Podia intentar enganyar la meva ment i lluitar contra els sentiments, però el resum final era que estava enamorada d’aquell déu del sexe de cabells rossos que estava igual de bo amb un banyador, amb un esmòquing o completament nu. Sens dubte, preferia la versió de cul nu. Em vaig humitejar els llavis recordant la nostra última trobada a Chicago. Va ser intens, carnal, i ho tindria gravat a la memòria per sempre més.


  —Ei, Mia? Que se t’ha menjat la llengua el gat? Tant de bo, la veritat. Estàs de molt mal humor des que aquell polític imbècil et va fotre les seves fastigoses mans a sobre.


  —Gin! Em va atacar. Tingues una mica de compassió.


  Va suavitzar la veu de seguida.


  —Ja ho sé, nena. Perdona’m. Però és que no vull que aquell fill de puta t’amargui la vida. No hi ha cap home capaç d’exercir aquest poder sobre tu. Recorda-ho. Això és el que em vas dir després de tota la merda que vas haver d’aguantar amb en Blaine.


  Vaig remugar.


  —Ja ho sé, maca. L’Anton està boníssim…


  Amb el seu estil de sempre, la Ginelle em va interrompre.


  —Ostres, no saps pas què donaria per estar al teu lloc ara mateix. No, al teu lloc no. A tu t’agrada fer-te la dura. Mira’m bé, observa els meus pits, acosta’t per fer-hi una ullada, ei, no, no me’ls toquis. Jo, en canvi, ja estaria de genolls davant d’aquest tros de bé de Déu amb la pell de color moca, devorant-li la virilitat com si fos un frappuccino.


  Vaig fer una riallada.


  —Ja m’ho penso que ho faries, putot pervertit.


  —Qui, jo? —Va fer veure que estava sorpresa.


  Vaig fer un gruny i em vaig deixar caure a sobre el llit.


  —Però, Gin, hi ha un problema. Quan l’Anton se’m va acostar una mica, em va venir pànic. Vaig tenir un flashback d’aquella nit amb l’Aaron. —Amb el front arrugat, em vaig estirar una pell del dit i em va sagnar una mica. Aquell petit mal no era res comparat amb la preocupació que sentia, perquè estava molt més fotuda del que em pensava, després del que va passar.


  —Mmm, crec que necessites una mica de temps. Que et pressiona o què? —La veu se li va endurir, va adoptar aquell to agut que anava pujant. Era un avís que estava a punt d’explotar.


  —No, no, no. En absolut. Només al principi hi va haver una mica de flirteig entre nosaltres, però ara és com si m’hagués caigut un gerro d’aigua freda a sobre la libido.


  —Mmm, potser el que necessites és que en Wes et vingui a veure. Ja m’entens, per fer-te recuperar la marxa.


  —És possible que estiguis citant el títol d’una pel·lícula?


  —Nena, no puc entendre de cap manera que no vulguis follar-te un tros de tio deliciós, ric, excepcionalment ben parit i extraordinàriament guapo. Va en contra de tot el que jo sóc.


  —Tens raó… bandarra —vaig afegir, per alleugerir l’ambient.


  —Mira, he de ser fidel a les coses que sóc.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig sospirar.


  —Molt bé. Però me’n deus una. —Vaig haver de fer un esforç per semblar dura i inflexible, sobretot tractant-se de la meva millor amiga, però crec que me’n vaig sortir prou bé.


  —Així, em perdones per ficar el nas en les teves coses? —va dir, amb un fil de veu neguitós.


  Vaig mirar el sostre i vaig deixar que els remolins de les motllures de guix em calmessin l’estat d’ànim.


  —Sí, de moment. Però no ho tornis a fer més. I ho dic de debò, Gin!


  —Paraula de scout! —es va afanyar a dir.


  —Però si no has sigut mai scout! —la vaig renyar, però se’m va escapar el riure.


  —És igual, m’ha semblat que quedava molt bé —va dir, amb una rialleta per sota el nas.


  —Mira, deixa-ho córrer. Torna-te’n a dormir, malparida! —Vaig somriure, i malgrat que ella no em podia veure, estic segura que va saber que l’havia perdonat pel meu to de veu.


  —A les seves ordres, capità figa! T’estimo, bandarra.


  —Jo t’estimo més, cara de cony.


  Vam penjar i vaig tornar a llegir el missatge d’en Wes. Seria aquí abans de dues setmanes. El meu aniversari era el 14 de juliol. El dia de la presa de la Bastilla.


  Vaig pensar que era millor parlar amb ell i solucionar el tema.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    La Ginelle s’hauria d’haver mossegat la llengua. No cal que vinguis, de debò. Estaré bé. M’agrada molt que pensis en mi.

  


  M’agradava? Només m’agradava? M’encantava. Però estimava en Wes? De debò? No ho sabia. Potser. Probablement. Possiblement. Però evidentment no era una cosa sobre la qual pogués reflexionar mentre estava amb un altre client. Un client que, segons les paraules encertades de la Gin, era un bé de Déu amb la pell de color moca. I també un jugador. Però que no ho era, jo? Havia estat amb en Wes, l’Alec, en Tai, i ara era a l’apartament d’un altre home ric pensant amb luxúria com estava de bo.


  A la velocitat de la llum, vaig obrir el navegador i vaig clicar la paraula «jugador». Els diccionaris en línia em van oferir això:


  
    Jugador:


    Persona que participa en un esport o joc. Per exemple: jugador de futbol.

  


  No era precisament el tipus de definició de jugador que jo buscava. Just a sota d’aquestes definicions, hi havia un enllaç cap a una altra pàgina web anomenada Metropolitan Dictionary. Vaig clicar l’enllaç.


  
    Jugador:


    Home que té talent per manipular o «jugar» amb els altres, i és un expert en l’art de seduir el sexe oposat fingint que se’n preocupa quan l’únic interès que hi té és el sexe.

  


  Mmm, el terme «jugador» només servia per descriure els homes? Una part de mi, la que tenia la targeta de «Quedes-lliure-de-la-presó», tenia ganes de canviar aquella carta del Monopoly per dos-cents dòlars i comprar tot un carrer. Malauradament, la meva consciència culpable no em permetia pensar tan bé de mi mateixa. Aquest rosec persistent em va fer visitar la pàgina Intellectipedia. Mai no m’havia decebut.


  La primera definició ho deia tot ben clar, i explicava exactament el que em temia.


  
    Jugador es pot referir a:


    Jugador en el sentit de cites: home o dona que té aventures romàntiques o relacions sexuals amb el sexe oposat sense cap intenció de casar-se o mantenir una relació monògama.

  


  Això era tot el que necessitava veure. Confirmat. Mia Saunders, maca, ets una jugadora.


  Després de passar-me una quantitat exagerada de temps escaldant-me la pell fins a obtenir un to rosat bonic i hipersensible, vaig anar cap a l’ascensor. El missatge que m’havia enviat la Heather deia que em vestís de manera informal i em reunís amb l’Anton al terrat de l’edifici. No tenia ni idea de per què havia de ser al terrat, però estava a la seva disposició i per tant vaig seguir les instruccions sense replicar. Feia una hora que havia enviat el missatge a en Wes, i encara no m’havia contestat. Tampoc no sabia què volia que em digués. Pressionaria per obrir-se un camí cap al meu cor? Una part de mi ho desitjava tan intensament que amb prou feines podia respirar. L’altra part, en canvi, preferia continuar tal com estàvem ara, de moment. Sense expectatives, sense drets sobre l’altre, només amics. Amb dret a alguna cosa més.


  Amics amb dret a alguna cosa més.


  Quina relació volia realment amb en Wes? El meu Wes? Merda. I quan es va convertir en el meu Wes? Suposo que en algun moment entre que vaig admetre que m’estava enamorant d’ell i que vaig adonar-me que casa meva era a Califòrnia. No, no només Califòrnia. La seva casa de Malibu. Era allà on em sentia jo mateixa. Allà podia ser la Mia.


  Amb un esbufec, vaig prémer el botó de l’ascensor tan fort que el dit em va fer mal. El vaig apartar i vaig mirar com passaven els números. Per què me n’havia adonat ara, després d’enfrontar-me a una experiència fatal, llepar-me les ferides a Boston amb la Rachel i en Mace, venir aquí, trobar un tio bo disposat a mostrar-me com m’apreciava, o com a mínim com li agradava el meu cos, i després de tot el que havia fet fins ara? Que potser sempre havia estat destinada a arribar a aquest punt? Un punt en què sentia que les meves emocions i temors bullien com lava sota la superfície de la terra, formant un volcà que podia esclatar en qualsevol moment?


  L’ascensor va sonar i em va abocar a un món molt estrany. Plantes, arbres i l’aire humit sobre la pell que em dificultava la respiració. La humitat era tan espessa que es podia tallar com si fos mantega.


  —Ostres… —Em vaig empassar la saliva per intentar treure’m la sensació de ser un peix fora de l’aigua.


  —Lucita! Sóc aquí —vaig sentir que cridava l’Anton, tot i que al principi només vaig poder veure una cosa blanca borrosa que es movia d’una planta a una altra. M’hi vaig fixar bé i vaig comprovar que duia una camisa blanca, uns pantalons de lli i unes nàutiques també blanques brutes de terra a les puntes, que li marcaven els dits dels peus. Quan m’hi vaig acostar, em vaig trobar amb un barret d’estil asiàtic que sobresortia darrere d’un arbust.


  Em vaig aturar i em vaig quedar mirant l’Anton mentre treia males herbes, retorçant la tija i estirant amb força per fer seguir tota l’arrel.


  —Què estàs fent?


  —Cuido el jardí. Per allà trobaràs uns guants. En saps, de jardineria? —va preguntar, amb un deix d’esperança a la veu.


  Vaig brandar el cap.


  —Em temo que no. Se’m moren gairebé totes les plantes.


  Es va redreçar, amb la camisa de lli enganxada al cos. Vaig notar un pessigolleig d’excitació al ventre, però es va tallar de cop quan se’m va acostar prou a prop per poder-me tocar. Mirar però no tocar. Interessant.


  —Doncs suposo que ho haurem d’arreglar, oi?


  Vaig arronsar les espatlles i em vaig posar els guants.


  —No he cuidat mai un jardí. A Las Vegas tenim el que s’anomena «jardí del desert»: roques en comptes de gespa, cactus en comptes d’arbustos, i iuques en comptes de flors. No cal fer gaire res perquè això visqui.


  —Ah, però la satisfacció la proporciona el fet de cuidar i atendre algú diferent de tu mateix.


  Una manera encantadora de veure-ho.


  —Mira, veus aquesta planta? —Vaig seguir la direcció dels seus dits i vaig veure uns brots verds que no s’assemblaven als altres—. Aquesta planta acabarà omplint aquesta jardinera de papaies. —Vaig arrufar el nas, no gaire segura de què era una papaia. Ell va somriure—. És un arbust, però floreix. Veus això? —Va alçar una tija que tenia una flor diferent de cap altra que hagués vist mai. Era d’un color albergínia fosc al centre, amb tres pètals llargs d’un to groc verdós clar. Era única—. Si no faig res, les males herbes ho envairan tot i destrossaran la bellesa que creix a dins. Com si fossin una mena de pensaments negatius.


  Pensaments negatius.


  —Què vols dir?


  Va somriure, amb els ulls d’un to verd brillant.


  —Seu aquí, lucita. —Vaig fer el que em deia i vaig plantar el cul a la vora d’una petita jardinera de flors—. Els pensaments negatius els tenim plantats al cap com una llavor, i quan creixen ens envaeixen tota la ment i afecten la nostra capacitat per veure la veritat i la bellesa amb claredat. No ens deixen veure l’honestedat que hi ha darrere d’una persona o d’una situació. Al final, aquests pensaments prenen el control, i llavors perds la satisfacció de tenir aquella persona en la teva vida. Igual que una mala herba. Creixerà i envairà tota la jardinera fins que destrueixi tota la bellesa, i l’únic que quedarà serà allò que no volies. La mala herba o, en aquest cas, el pensament negatiu.


  —Em sorprens. —Vaig posar-li una mà al braç i l’hi vaig estrènyer. Quan em va posar una mà al genoll, em vaig quedar glaçada de cop. La por i la repulsió em van pujar des del punt on em tocava per la cama, pel cos, fins que una opressió se’m va clavar al pit. Sense adonar-me’n, em vaig aguantar la respiració. Els seus ulls verds van buscar els meus, els va tancar, va parpellejar lentament i em va treure la mà del genoll. Em va fer la sensació que podia tornar a respirar. Vaig girar el cap, em vaig posar les mans als genolls i vaig respirar fondo unes quantes vegades intentant que no se n’adonés. No va funcionar. Ell ho va notar, però per educació no va dir res.


  Quan vaig recuperar l’aplom, finalment va respondre el meu comentari. Va moure les celles amunt i avall i es va humitejar aquells llavis molsuts i petoners.


  —Sorprenc la majoria de gent. —I aquí hi havia un deix sarcàstic.


  —O sigui que cuidar les plantes és el teu hobby?


  Va assentir.


  —Sí. M’encanta veure com creixen les coses boniques. I m’encanta menjar-me tot el que cultivo. —Vaig notar un cert orgull en el seu to. Aquest hobby semblava que realment li encantava, al Latin Lova, i d’alguna manera el feia més real, una mica més terrenal.


  La paraula «menjar» em va ressonar dins del cap. Em va fer pensar en la manera com havia menjat l’altra nit i en com va reaccionar quan li vaig dir que jo no havia menjat res.


  —T’agrada molt menjar? —vaig preguntar, jugant amb la fulla d’un arbust del qual no sabia el nom. Tot era molt exòtic i nou per als meus ulls poc entrenats.


  L’Anton es va aixecar i es va acostar lentament cap a un altre arbust.


  —El menjar és una necessitat. A ningú no n’hi hauria de faltar.


  —Sembla que hagis passat gana i sàpigues de què parles.


  La mandíbula se li va tensar i els llavis se li van aprimar. Bingo!


  —Em diràs per què et quedes tan parada quan et toco, encara que sigui de manera amistosa? Tot i que ja m’agradaria tocar-te d’altres maneres. Si tu volguessis, esclar. —Els ulls li brillaven amb intensitat, demostrant-me que, de fet, ell em desitjava de la mateixa manera que jo el desitjava a ell, però allò no estava destinat a fer-se realitat.


  Passejant entre les flors i els arbustos, vaig ignorar la seva pregunta i el comentari que deixava clar que em trobava atractiva.


  —Què és això? —Vaig assenyalar un arbust que tenia unes boletes peludes de color groc i unes fulles semblants a les d’una falguera.


  —Un aromer. Floreix tot l’any, però no el toq… —va dir, just quan jo agafava una boleta groga i em punxava amb una de les espines.


  —Ai! —Vaig apartar el dit i vaig agitar la mà. Ell me la va agafar i es va ficar el dit que m’havia punxat a la boca. Van passar tres coses al mateix moment.


  Una, se’m va encendre un foc al ventre, que em va provocar un intens desig luxuriós i una necessitat tan intensa que se’m va mullar de cop l’entrecuix.


  Dues, aquella sensació de por, de rosec i d’angoixa em va envair tot el cos, i em va deixar literalment immòbil.


  Tres, la visió se’m va tornar negra. I quan vaig obrir els ulls, tornava a ser allà. Contra aquella maleïda paret.
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  —Et penses que ets especial, oi? —Les paraules de l’Aaron estan carregades de verí.


  Brando el cap i intento semblar tranquil·la.


  —En absolut. De fet, més aviat és al contrari. —És la veritat, però per la seva reacció veig que no hi està d’acord.


  Arruga el front i s’acosta, i de seguida alço les mans davant meu per defensar-me. Ell no s’atura. Continua acostant-se fins que em trobo enclastada contra la paret de formigó d’un racó molt fosc. Tot d’una, ja li noto el pit contra el meu, encara sense adonar-me de què està passant. Respiro superficialment mentre penso en quina és la millor manera de portar la situació, però el xampany m’ennuvola els reflexos i em fa sentir les extremitats feixugues i letàrgiques.


  —Aaron, no ho facis, això.


  Ara té la cara molt a prop meu, i em passa el nas per la templa. Em vénen uns calfreds de por que em recorren l’esquena i em fan eriçar els pèls de la nuca.


  —I tant que sí. —La seva veu sona morta, buida de qualsevol emoció.


  Li empenyo el pit per veure si el puc apartar. Impossible. La por, intensa i efervescent, em pessigolleja els sentits i em fa forcejar per fugir dels seus braços.


  —Que intentes escapar-te, puteta? —diu, arrossegant les paraules com un borratxo.


  —No sóc una puta, Aaron. Ho saps perfectament. —Empenyo i moc el cos cap endavant, amb la necessitat de sortir d’allà. Però llavors la cosa empitjora.


  L’Aaron s’inclina i em fa una mossegada al capdamunt de l’espatlla, just a la base del coll. Molt forta. Tan forta que crido pel dolor palpitant de la ferida. A ell sembla que tant li fa i se serveix de la seva força per retenir-me.


  —Sé que el meu pare et va contractar per ser la seva puta davant dels seus amics refotudament rics. Sé que treballes per a una agència d’acompanyants i que et paguen per això cada mes. Ha arribat l’hora d’amortitzar els calés del pare.


  —Dios mío, Mia. Sisplau! Sóc jo. Sóc l’Anton. L’Anton! No et faré cap mal! —L’Anton m’agafava amb força, amb els braços al voltant del meu cos, impedint-me tota mena de moviment.


  Aquella sensació d’immobilització era tan intensa, que vaig fer servir totes les meves forces, em vaig agitar entre els seus braços i vaig cridar. Em va deixar anar com si fos una granada entre les seves mans. Vaig córrer cap a la paperera que hi havia en un racó i vaig vomitar. Uns espasmes violents em van sacsejar tot el cos. No vaig treure gaire res, perquè encara no havia esmorzat. Gràcies a Déu. Bàsicament només era cafè i bilis. L’Anton es va acostar una mica, just perquè no m’agafés un altre atac de pànic. Tenia els braços encreuats davant del pit, s’havia tret el barret i el duia penjant amb un cordill a l’esquena. Tenia els ulls foscos i plens de pena, potser fins i tot de llàstima.


  —No em miris així! —vaig grunyir, i em vaig fregar la boca amb el dors de la mà. Necessitava una altra dutxa. Tenia el front suat i l’estómac se’m va estremir una altra vegada. Força marejada, vaig anar cap a un banc que hi havia allà a prop i vaig seure. L’Anton em va seguir però no va seure.


  Va posar un genoll a terra i va esperar fins que vaig alçar el cap i les nostres mirades es van trobar.


  —Pots parlar amb mi, si vols. —El seu to era compassiu, ple de preocupació.


  De sobte, em vaig sentir aclaparada per la frustració i la ira.


  —I tu, parlaràs amb mi? —Em vaig donar un cop al pit—. Quin problema tens amb el menjar, Anton? —li vaig engegar.


  Va respirar fondo i es va pessigar els llavis amb el dit polze i l’índex. Alguna cosa fosca li va fer tornar els ulls d’un to verd boirós. Les faccions se li van suavitzar quan va sospirar abans de parlar.


  —Vaig créixer en una família pobra. Molt pobra. De fet, érem tan pobres que molts dies sobrevivíem a base d’aigua i de les coses que els meus germans i jo arreplegàvem als contenidors dels restaurants cars que hi havia a prop de la nostra barraca, que ens feia de casa. A Puerto Rico no tot és sol, dones guapes en biquini i platges infinites. Hi ha moltes parts on encara sembla un país del Tercer Món. La part est de l’illa és molt perillosa, i allà és on vaig créixer.


  —Quants germans tens?


  —Dos. Un germà i una germana. Però mi papa va morir quan érem molt joves. Mi mama va fer tot el que va poder, i tot i així, hi havia moltes nits que me n’anava a dormir amb gana. M’he passat anys amb soroll de gana a la panxa. —Es va aixecar i va estendre els braços, com un rei mostrant el seu castell—. Res més. Ara puc enviar molts diners a mi mama, i viu una vida tranquil·la i feliç, no desitja res més. I els meus hermanos igual. Germans, vull dir —va aclarir.


  Vaig tancar els ulls i vaig comptar fins a deu, l’únic mecanisme que tenia per fer front a la situació. Quan el ritme cardíac se’m va estabilitzar, vaig obrir els ulls i vaig parlar.


  —El meu últim client tenia un fill, un polític, un dels que estan al capdamunt de les files de la política del nostre país. Em va agredir físicament, va provar d’abusar sexualment de mi. Va estar a punt de violar-me. Molt a punt. —Fins i tot les paraules tenien gust de podrit a la meva llengua.


  —Quan va ser, això? —El to suau amb què parlava em va fer pensar que podia confiar en ell, parlar-li d’una manera que en una situació normal no m’hauria ni plantejat, amb una persona que coneixia des de feia tan pocs dies.


  —Fa prop de tres setmanes.


  —Coño, tan recent, és? Ostres, Mia. I aquest malparit és a la presó?


  I aquest era el problema. Vaig brandar el cap i va aprimar els ulls.


  —No el vaig denunciar. —El fet d’admetre-ho en veu alta em va fer mal, com si em clavessin un ganivet a la panxa. Tot i que sabia que havia cedit per una causa important, encara lluitava contra el fet que s’hagués sortit amb la seva. Sí, hi havia repercussions i exigències que jo havia establert i s’havien de complir, però res de tot això m’alleujaria aquell pou interior, aquell forat que només s’ompliria el dia que sabés que s’havia fet justícia—. No. Hi havia circumstàncies atenuants. Vaig fer el que havia de fer. No hi havia cap altra opció. Si l’hagués llançat a mans de la justícia, moltes més persones a part de nosaltres dos n’haurien sortit mal parades, i una gran quantitat de gent hauria patit molt més del que vaig patir jo.


  L’Anton va assentir.


  —A vegades, les decisions que hem de prendre són molt més difícils per a nosaltres del que ningú pot arribar a comprendre. —Ho va dir sense cap mena de crítica. Li acabava de dir que un malparit m’havia agredit i gairebé m’havia violat, i que jo havia decidit voluntàriament no denunciar-lo. Ell no sabia res de les circumstàncies i, tanmateix, va decidir acceptar la meva decisió com a necessària. Per què no ho podia fer jo?


  Deixant ben clares les seves intencions, va seure al meu costat i va obrir la mà. Per oferir-me suport i confort. Espantada, però decidida a superar-ho, vaig posar la mà dins la seva. Sentia el mateix que quan donava la mà a en Tai o en Mace? No. Aquells dos homes sabien el que m’havia passat, i per algun motiu o altre el seu tacte no m’afectava els dies posteriors a l’agressió.


  Ara, en canvi, aquella por que ja m’era familiar em va formiguejar a la mà, de manera que vaig estrènyer la seva un cop i la vaig apartar.


  —Gràcies —vaig xiuxiuejar.


  Va alçar les celles exageradament.


  —Per què?


  —Per no jutjar-me. —La veu se’m va esquerdar, envaïda momentàniament per les emocions.


  L’Anton va fer una respiració lenta.


  —Jo no visc la teva vida. No puc saber si una decisió en un sentit o un altre seria millor o pitjor, perquè no em toca a mi jutjar-ho. Només tu has de viure amb les teves decisions. I el que veig és que aquesta et pesa molt.


  Vaig assentir mentre respirava fondo i pressionava els palmells de les mans fins que els nusos se’m van tornar blancs de la tensió.


  —Així, podem ser amics sense altres possibilitats? —vaig preguntar, de sobte preocupada per si s’enfadava amb aquesta decisió en particular.


  —Et sents atreta per mi, lucita? —Llum petita. Que ximple.


  —Sí —vaig respondre, sense dubtar.


  —I tot i així et negaràs els plaers de l’aparellament amb mi?


  Vaig somriure. Els plaers de l’aparellament? D’on coi sortia amb aquestes expressions?


  —Per desgràcia, no crec que pugui pensar en una nova parella en aquest moment. A més, més o menys hi ha algú altre. —Molt bé, ja ho havia admès. Què coi pensava fer amb aquest tema?


  L’Anton es va picar les cuixes i es va aixecar.


  —Quina llàstima. Jo esperava ficar-me al llit amb tu.


  —En aquest sentit, no crec que et falti companyia en el futur immediat.


  —Això és veritat. —Va tornar a moure les celles—. Amics, doncs? —Em va allargar la mà, aquesta vegada com si fos per tancar un tracte.


  —Amics.


  Va estirar el barret que duia penjant i se’l va posar al cap.


  —Molt bé, doncs ara, com a amiga meva, m’ajudaràs a treure aquestes males herbes.


  —Em sembla que m’agradarà, això, Anton. —Una mica de feina sota el sol, per suar les toxines desagradables de les emocions massa properes a la superfície, seria fantàstic—. Amb una condició… —vaig afegir, amb una mà al maluc i el cap inclinat de costat.


  Va somriure amb una malícia juganera a la mirada que em va fer penedir de la decisió de «no aparellar-me» amb ell.


  —Tu poses les condicions, Mia. —El seu accent va aportar un to d’allò més suggeridor a la frase.


  —Vull conduir una de les teves motos.


  L’Anton va inclinar el cap enrere i va fer una riallada.


  —Tu vas amb moto? —La sorpresa evident en el seu llenguatge corporal i en el to de veu em va molestar.


  —No vaig amb moto, reiet —vaig emfatitzar, utilitzant un afalac com els seus—. Condueixo la moto, maco.


  La seva expressió de felicitat em va donar esperances. Va arrufar els llavis.


  —Estic desitjant complir el nostre tracte. —Va assenyalar un gran cistell—. Vinga, guants, barret i una galleda!


  —Genial!


  Maria de la Torre.


  Aquest era el nom de la coreògrafa. Quan la vaig veure en persona, per poc no m’empasso la llengua. Els seus cabells negres rivalitzaven amb la meva cabellera exuberant, i per ser ballarina, tenia unes corbes que no quedaven pas enrere. Era més musculosa que jo, i el seu cos podria haver estat esculpit en marbre i adorat durant uns quants milions d’anys. Parlava en anglès però passava a l’espanyol amb molta facilitat. La seva etnicitat era única. Si m’ho haguessin preguntat, hauria dit que era grega, italiana, o potser espanyola. Definitivament, era una dona mediterrània. En resum, era realment exòtica. Quan es movia, tothom es fixava en ella. Tenia una fluïdesa i una gràcia que no es veia en els altres ballarins.


  —La seductora! —va cridar la Maria, tot mirant un full de paper—. Una tal Mia Saunders? —Va examinar la gent fins que tothom es va girar cap a mi.


  Vaig dirigir-me cap a la part del davant de l’estudi de dansa, on hi havia tot l’equip present. M’havia passat tota l’estona repenjada a la paret del fons, per no destorbar. La Maria feia preguntes a cada ballarí, els feia fer una petita coreografia, i n’havia rebutjat directament la meitat. Allà mateix els descartava. Brutal però eficaç.


  Els ulls de la Maria eren d’un blau glacial mentre m’examinava el cos.


  —Tu no ets ballarina —va dir, directament, sense ni tan sols demanar-me que fes els passos que els altres havien representat. De fet, però, gairebé em vaig sentir alleujada de no haver-me de posar en ridícul davant dels altres.


  —No, sóc acompanyant. —Vaig arronsar les espatlles i vaig posar-me les mans als malucs.


  Va aprimar els ulls, i se li va formar una petita V al front.


  —Que surts amb algú d’aquí? —va preguntar, sense embuts. Gràcies a Déu que algú coneixia la definició d’acompanyant i no assumia automàticament que era una puta.


  Vaig somriure.


  —L’Anton i la Heather m’han contractat per fer aquest paper. Pots parlar amb ells dels motius i els perquès d’aquesta decisió.


  La Maria va inclinar el cap a un costat i després a l’altre.


  —Gira’t. —Vaig fer el que em demanava—. Torna’t a girar. —Vaig fer-ho fins que vaig quedar de nou de cara a ella—. Saps ballar?


  —Professionalment?


  Va fer una riallada.


  —No, ja sé que no saps ballar professionalment. El teu cos no enganya. Però sens dubte veig ben clar, per les teves corbes i la teva bellesa, per què et van escollir per fer el paper de seductora. Però el que em pregunto és si saps ballar per diversió, moure els malucs, hula, salsa, tango, el que sigui.


  Vaig brandar el cap, temorosa de la seva reacció, malgrat que s’havia mostrat molt professional tota l’estona, fins i tot quan havia descartat la meitat dels ballarins.


  —Molt bé, hauré de pensar en el teu paper i en com et presentarem a les càmeres. No series aquí per fer un vídeo de hip-hop si l’Anton no et volgués de debò fent aquest paper. Treballarem a fons les possibles deficiències.


  No va pas sonar tan malament. Si més no, no em va deixar fora de la producció abans de començar. Això hauria sigut molt més fàcil, i hauria cobrat igualment, perquè la clàusula segons la qual no s’acceptaven devolucions era ben clara. Tanmateix, la idea de fallar o decebre l’Anton, la Heather o la tieta Millie, posats a fer, i que m’enviessin a casa, no m’agradava gens. Em va sorprendre adonar-me que estava molt contenta que aquella dona m’acceptés per fer el vídeo. Tot i no saber ballar gens.


  La Maria va fer les proves a la resta d’aspirants. Quan va arribar l’Anton, a la sala ja només hi quedàvem un grupet de ballarins i jo.


  —Mamacita —va saludar la Maria, amb una abraçada amistosa i entusiasta—. Mama, estàs guapíssima. —Va fer una ullada als pocs individus que quedaven a la sala, col·locats a la barra de ballet per practicar una sèrie de passos—. Veig que has fet neteja.


  La Maria va somriure.


  —Anton, sabies que acomiadaria la majoria dels ballarins. A més, no en necessites pas tants per al que tinc pensat. He escoltat la cançó un munt de vegades a l’avió. Si ens basem en el concepte que tinc al cap, bàsicament només la necessites a ella —va assenyalar-me amb un dit polze—, i potser un parell més dels ballarins que tenim aquí. —La Heather va alçar les celles, però va quedar en silenci, un pas enrere d’on la Maria i l’Anton mantenien la conversa. Jo també m’havia col·locat darrere seu per no perdre’m el que deien, però intentava passar desapercebuda.


  —Anem a parlar en algun lloc en privat. O potser ja volies posar-te a treballar aquest vespre mateix? —La pregunta va quedar surant en l’aire, esperant la resposta de la Maria.


  Ella es va donar uns copets als llavis amb un dit.


  —No, vamos a dejarlos descansar. Van a estar muertos de los pies con lo que he planeado para el resto de la semana. —Va parlar en espanyol a tot drap, i un petit somriure li va adornar els llavis.


  L’Anton va brandar el cap, somrient mentre es dirigia cap a la porta.


  —Usted es una mujer malvada. Me encanta —va dir, mentre conduïa la Maria cap a la sortida de l’estudi de ball. Un cop a la porta, es va girar i em va mirar—. Lucita, tu vas on nosaltres anem excepte que algú de nosaltres —es va assenyalar a ell, a la Maria i a la Heather— digui el contrari. ¿Entiendes?


  Vaig assentir, em vaig posar les mans a les butxaques dels texans i els vaig seguir. L’Anton em va aguantar la porta oberta. Els seus ulls van abandonar la meva cara, van baixar, es van aturar als pits i després es van desviar cap al cul.


  La Maria va riure.


  —Sí, noi, és ben bé una seductora.


  Mentre caminàvem, vaig donar un cop d’espatlla a la Heather.


  —Tant de bo pogués saber què ha dit abans en espanyol.


  La Heather s’arreglava els cabells tot caminant, esponjant-los d’aquí i d’allà.


  —Oh, la Maria només ha dit que avui els ballarins no cal que treballin, que és millor que descansin. Diu que té planejat fer-los suar tinta durant la resta de la setmana. —Vaig obrir la boca però no em van sortir les paraules—. Després l’Anton li ha dit que era una malvada… —el timbre de la veu li va canviar quan va acabar la frase—, i que li encanta.


  —Cony de dona, saps espanyol?


  La Heather va somriure.


  —Em vaig apuntar a una acadèmia d’idiomes la primera setmana que vaig començar a treballar com a assistenta personal de l’Anton, just després de graduar-me a la universitat, fa quatre anys. Vaig trigar només una setmana a adonar-me que si volia fer-li algun servei havia de saber exactament què deia sempre. Tot i així, l’espanyol porto-riqueny és una mica diferent del d’altres països llatinoamericans, i sobretot del d’Espanya. En gran part, entenc el que diuen, encara que canviïn algunes paraules o l’estil. Més o menys és com els diferents dialectes i argots que nosaltres tenim depenent del lloc on vius dels Estats Units, ja sigui a l’est, a l’oest, al sud, etcètera.


  —Ostres, això és molt guai. És evident que ets molt important per a l’Anton.


  La Heather es va ruboritzar i va acotar el cap tot arronsant les espatlles.


  —Potser veus coses que no hi són.


  Vaig arrufar les celles i la vaig aturar agafant-la pel colze. L’Anton i la Maria es van avançar i van pujar a l’ascensor.


  —Noies, veniu? —va cridar l’Anton, aguantant la porta.


  —Mmm, ens dónes un minut? —vaig preguntar.


  —OK —va dir, i va continuar parlant en espanyol amb la Maria.


  —Què passa? Trobo que actues d’una manera molt estranya des que hi ha la Maria.


  La Heather es va mossegar el llavi inferior i es va repenjar a la paret.


  —Amb la Maria aquí, totes les idees i els conceptes que jo havia pensat per al vídeo quedaran absolutament oblidats. Havia convençut l’altre coreògraf per introduir algunes coses noves que se m’havien acudit, però ara… —Va callar de cop, la decepció traspuava de cada frase com una aixeta rovellada degotant.


  —N’has parlat amb l’Anton, d’això? —vaig preguntar.


  Ella va brandar el cap amb vehemència.


  —No, igualment no m’escoltaria. Ara que hi ha la Maria, només tindrà ulls i orelles per a tot el que ella digui i faci.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Però jo em pensava que volies que vingués. Estaves molt emocionada amb la idea de trucar-li i fer-la venir.


  —Perquè ella és la millor. I l’Anton es mereix el millor.


  Em vaig posar les mans al davant de la cara formant un triangle i vaig reflexionar uns instants. Hi havia alguna cosa més del que admetia?


  —Que estàs enamorada de l’Anton? —La pregunta em va sortir dels llavis abans que la pogués endolcir o pronunciar-la amb més subtilesa.


  La Heather va esbatanar els ulls i es va inclinar endavant, repenjant les mans sobre els genolls. Tot el cos li tremolava. Després, va fer una rialla esquinçada mentre redreçava de nou el cos. Tenia els ulls plorosos, les galtes rosades i li sortien uns ronquets pel nas mentre reia a cor què vols.


  Vaig suposar que anava ben errada.


  —Això vol dir que no? —vaig preguntar.


  —Perdona, no. —Es va eixugar les llàgrimes de la cara i va agafar una bona alenada d’aire—. Nena, jo no me n’enamoraria mai, d’ell. Jo vull un home que em consideri una prioritat, no una opció. —Va fer una rialleta—. Totes dues sabem que l’Anton és amant de totes, compromès amb cap.


  Amant de totes, compromès amb cap. No havia sentit unes paraules tan certes des de feia temps. L’Anton no semblava ni de lluny el tipus d’home per posar seny i comprometre’s amb una dona per gaire temps.


  —Doncs per què no parles amb ell?


  —No ho sé. Cada vegada que plantejo el tema d’una direcció creativa per a un projecte en particular, es posa a la defensiva abans que pugui expressar les meves idees. Mia, estic en un moment de la meva carrera en què o bé tiro endavant, o bé canvio.


  Vaig assentir.


  —I què penses fer?


  —Mira, entre tu i jo —va mirar cap al passadís que teníem al davant i després al seu darrere, per assegurar-se que no hi havia ningú—, l’agent d’un altre grup musical s’ha interessat per mi. Aquesta gent està disposada a oferir-me la feina de mànager creativa, directament per sota de l’agent del grup. Es tracta d’un grup de hip-hop de Nova Jersey. Una autèntica promesa. Amb els contactes que tinc i els conceptes que li he resumit, aquest home m’espera amb candeletes. Està disposat a pagar-me fins i tot el doble perquè deixi l’Anton.


  Vaig esbatanar els ulls.


  —Uau, Heather, això és increïble. I què esperes, doncs?


  Es va tornar a mossegar el llavi inferior. Els seus bonics ulls blaus es van desviar cap a un costat, va donar un cop a terra amb la punta del peu i el va arrossegar per sobre la moqueta.


  —Mmm, és que és difícil. Fa quatre anys que treballo per a l’Anton. Sempre hem sigut ell i jo. Vull dir que jo no tinc família. Sóc filla única. Els meus pares es van morir quan jo era molt jove. Em van criar els meus avis, que també estan morts.


  —Molt bé, i això què hi té a veure amb la decisió de treballar per a algú altre? Un lloc on faràs la feina que vols fer, on podràs aplicar els coneixements que et vas esforçar a obtenir a la universitat i els que has adquirit amb la feina per la qual t’has sacrificat.


  Es va passar una mà pels rínxols rossos esbullats.


  —Mia, és que és molt difícil. L’Anton és el més semblant que tinc a una família. Encara que no sigui la seva prioritat número u, continua sent meu. —Va deixar caure les espatlles—. És el meu millor amic, el meu únic amic.


  —Oh, carinyo… —Li vaig fregar el braç.


  —Que trist, oi? Sóc fidel a un home a qui li importo un rave, i tanmateix és tot el que tinc.


  Vaig agafar la Heather pels braços, la vaig fer acostar i la vaig abraçar. Ella em va abraçar amb força. Curiosament, el seu tacte no em va provocar cap atac de pànic. Les llàgrimes li baixaven galtes avall mentre m’abraçava i somicava sobre el meu coll. Li vaig acariciar els cabells i li vaig repetir un munt de vegades que tot aniria bé. Al final, els sanglots es van convertir en rialles. Em vaig tirar enrere, li vaig eixugar les llàgrimes de les galtes i la vaig mirar als ulls.


  —Ets intel·ligent, bonica, i a l’Anton li importen molt més del que et penses, les teves idees. Parla amb ell.


  Ella va respirar profundament i va assentir amb el cap.


  —D’acord. Gràcies, Mia.


  —Anirà tal com se suposa que ha d’anar, però només si ets sincera amb tu mateixa i amb l’Anton. Ell no pot saber com et sents si no l’hi dius. I sens dubte no canviarà res excepte que estigui al cas de les teves necessitats i del fet que tens altres oportunitats a l’abast.


  —Et sembla que s’enfadarà? —va preguntar, mentre anàvem cap a l’ascensor. Vaig prémer el botó i es va posar en marxa en algun lloc sobre nostre.


  —Tu el coneixes més bé que jo. Crec que l’amoïnarà que no hagis intentat parlar amb ell abans, i que estiguis considerant la possibilitat de deixar-lo sense donar-li l’oportunitat de fer les coses ben fetes. Pel que jo sé, ets l’única persona a qui escolta.


  La Heather va brandar el cap.


  —No. Fa el que vol i quan vol.


  —Crec que això és una mica dur i una mica fals.


  Va posar els ulls en blanc i va encreuar els braços davant del pit.


  —Potser sí.


  Vaig somriure i vaig entrar a l’àtic de l’Anton quan es van obrir les portes.


  —Vinga, nena, a veure què és capaç de fer aquest dimoni amb la senyoreta Ballant amb les Estrelles.


  La Heather va esbufegar.


  —Ai, ai, vigila que la Maria no et senti dient això. A veure si et fot una coça al cul! He sentit a dir que té molt mal geni.


  —Heather, maca, jo també. Jo-tam-bé.
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  Quan vam entrar a l’àtic, l’Anton i la Maria no estaven asseguts a la taula tranquil·lament. No, eren al mig de la sala d’estar, fent un ball.


  —Després el teu personatge fa això. —La Maria va fer una sèrie de passos complicats, va balancejar el cos, va fer girar els malucs, va tocar el terra i es va impulsar de nou cap amunt fent un altre balanceig seguit d’un cop de talons a terra que va sonar com un espetec—. Just quan la cançó diu «Munta, nena, munta».


  L’Anton va imitar exactament el que ella li havia ensenyat, però quan ell va fer els moviments totes tres vam quedar encisades. Amb uns pantalons de lli i absolutament res més que un cor de diamants penjant sobre el seu tors suat, era realment una bellesa. L’art de l’ésser masculí en la seva màxima expressió.


  La Heather es va aclarir la gola. Dos parells d’ulls se’ns van quedar mirant.


  —Ens necessiteu per a res? —La timidesa de la seva veu em va molestar. Aquesta no era la manera d’aconseguir credibilitat amb les dues impetuoses personalitats que teníem al davant.


  Vaig intervenir tota decidida.


  —El que la Heather vol dir és que ella té algunes idees amb les quals estava treballant amb l’altre coreògraf, i li agradaria compartir-les amb vosaltres. —Vaig mirar l’Anton, i ell em va mirar i va inclinar el cap. Vaig fer-li un gest volent dir «Au, vinga» amb els ulls i les espatlles.


  Va trigar uns instants, però finalment va captar el missatge. Va agafar una tovallola que hi havia penjada al respatller del sofà i es va eixugar la suor de la cara.


  —Ah, sí, H? Com és que no me n’havies dit res? —Va arrufar les celles amb una expressió d’acusació implícita.


  La Heather va tensar els llavis i va serrar les dents.


  —Anton, ho he provat moltes vegades, d’explicar-te les meves idees. Em vas dir que treballés el que fos amb el coreògraf, que ja veuries el resultat final.


  Llavors va ser quan la Maria i jo vam presenciar el combat de mirades entre ells dos.


  —Mi amiga —va dir ella—, com que m’has contractat com a nova coreògrafa, què et sembla si m’expliques les teves idees i en parlem tots plegats mentre sopem? ¿Suena bien?


  —Truco per demanar que ens portin alguna cosa? —em vaig oferir.


  —Això és feina meva —va dir la Heather, amb un sospir.


  Vaig brandar el cap.


  —No, aquest vespre no. Què us sembla una mica de sushi? —Pràcticament ballava dins dels pantalons, bé, més aviat era un poti-poti d’extremitats amb un acompanyament de les espatlles. La Maria va contemplar la meva demostració i va remugar, parlant en espanyol i tan baix que amb prou feines la vaig sentir.


  —Tengo mucho trabajo por delante.


  —Què ha dit? —Vaig assenyalar la Maria amb un dit acusador mentre parlava amb la Heather. Els ulls de la Maria es van il·luminar entremaliats i va fer un somriure sorneguer.


  La Heather em va donar un copet a l’espatlla i em va donar una targeta de crèdit.


  —Tranquil·la. Només ha dit que la feina se li tira a sobre i que no ens podem encantar. Res ofensiu.


  Llançant-li dagues amb la mirada, vaig remugar:


  —Et vigilo de prop.


  L’Anton i la Maria es van posar a riure i es van dirigir cap a la cuina.


  —Vols una copa, Mia? —va cridar l’Anton.


  —Sí, el que preparis per a vosaltres ja m’està bé.


  Em vaig girar i vaig anar cap a la sala d’estar. Vaig agafar el telèfon i vaig obrir l’aplicació de menjar a domicili Grub Hub. Tot d’una, va aparèixer el Yummy Chinese and Sushi Bar, amb més de cent crítiques a Yelp i amb una mitjana de cinc estrelles. I el millor de tot… et portaven el menjar gratuïtament! Sí, sí, soparíem sushi!


  —No, no, no, no captes la idea! —Les paraules de la Heather eren dures, alimentades pel vodka car que havíem begut. Es va aixecar i va anar al centre de l’estança. Una tercera ronda de còctels afruitats va aparèixer sobre la taula, cortesia de les habilitats-especials-impressionants-en-cocteleria de la Mia. Em vaig donar un copet a l’esquena a mi mateixa i vaig esperar que la Heather s’expliqués—. La meva visió era una mena de barreja entre el «Billie Jean» de Michael Jackson i l’«Uptown Girl» de Billy Joel.


  La Maria va examinar els apunts que tenia al davant, brandant el cap d’un costat a l’altre, mentre la nova cançó que havia escrit l’Anton es reproduïa constantment per mantenir la inspiració.


  —Sí, sí, ja ho entenc. La Mia es podria passejar així. —Va imitar un caminar sexi i seductor—. I després l’Anton la pot seguir, mantenint una mica el moviment de malucs i de peus de Michael Jackson, però amb el seu propi estil hip-hop de fusió llatina —va dir la Maria, emocionada.


  L’Anton va saltar darrere de la Maria quan ella va repetir els moviments. Mentre movia els malucs vaig estar atenta, perquè en el fons allò era el que hauria de fer jo davant de les càmeres.


  —A veure, Mia. Vine aquí. —Em vaig aixecar, una mica alegre per l’alcohol, em vaig eixugar els dits enganxosos de còctel als texans i vaig imitar els seus passos. La Maria es va girar i em va agafar els malucs com si fos un home ballant amb mi—. Ara, fes veure que jo no hi sóc i mou els malucs cada vegada que et doni un copet al costat.


  Vam fer uns quants passos i em va donar un copet. Em vaig balancejar endavant i endarrere, seguint el ritme que ella em marcava.


  —Ara para’t i inclina’t endavant, toca’t les puntes dels peus lentament, com si et volguessis cordar la sabata. Després t’acaricies les cames mentre t’aixeques, segueixes per la cintura i fins que arribis als pits.


  Vaig fer el que em deia.


  —Qué caliente —va mussitar l’Anton. Se’m va acostar per darrere, em va posar les mans als malucs i va fregar tot el paquet pel meu cul. No la tenia dura, però aquella sensació desagradable em va sorprendre i em va venir una suor de cop.


  —Anton —el vaig advertir. Els llavis em tremolaven, revelant la por que devia ser evident en els meus ulls, mentre deia alguna cosa que no vaig ser capaç de vocalitzar, i ell de seguida va apartar les mans, com si s’hagués cremat.


  —Perdona, muñeca.


  Em vaig girar i li vaig posar una mà al pit.


  —No, perdona’m tu a mi. Només estem assajant. Ja em passarà. T’ho prometo. —Vaig tancar els ulls i vaig enviar una pregària al cel perquè pogués superar aquell pànic, i ràpid. En depenia la meva feina.


  Des de l’altra banda de la sala, vaig sentir que el mòbil sonava per anunciar l’entrada d’un missatge. L’Anton va alçar la barbeta per indicar-me que descansés un minut. Vaig córrer cap a la bossa de mà, que havia deixat a la cuina, vaig agafar el telèfon i vaig llegir el missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    De cap manera, és impossible que em perdi el teu aniversari. Fes-t’ho com vulguis. Seré a Miami d’aquí a una setmana. Ho pots fer per la via fàcil o per la difícil. El que tu prefereixis, guapa, però no podràs evitar veure’m.

  


  Poc sabia que tenia públic. La Heather no va ni dissimular que llegia el missatge per sobre de la meva espatlla.


  —Qui és en Wes? El teu nòvio?


  Qui era en Wes? De fet, era una excel·lent pregunta. El meu amic, amant, nòvio, l’home dels meus somnis? En certa manera, era tot això i molt més.


  —Mmm, un amic, més o menys un nòvio, suposo. Encara no ens hem posat cap etiqueta, de moment. Ens ho prenem amb calma. Ja saps com van aquestes coses.


  La Heather va esbufegar.


  —Jo? Mmm, no. Jo sóc la reina dels rotllos d’una nit. Amb la meva feina, no hi ha espai per a una persona especial, tot i que espero que algun dia n’hi hagi.


  L’Anton va passar un braç per l’espatlla de la Heather.


  —Au, vinga, H. Si fa un parell de setmanes tenies aquell paio que no et deixava ni respirar. Te’n recordes? Es va cagar a les calces quan vaig entrar al teu apartament sense avisar.


  Ella va remugar.


  —Sí que me’n recordo, Anton. No cal que m’ho vagis dient.


  Ell va riure i li va donar un copet a la cuixa.


  —Però si t’ho vas muntar amb aquell tio un fotimer de vegades! Què ha passat?


  —Tu! Tu has passat, Anton. Igual que amb en Reece, i en David, i en Jonathan. Cada vegada que vaig amb un noi, tu ho espatlles amb les teves exigències, entrant a l’apartament sense trucar, espantant-los abans que tingui l’oportunitat d’establir alguna cosa més —es va queixar, amb mala cara.


  Els ulls de l’Anton es van convertir en dos punts ardents.


  —Que et fots de mi? Em dónes la culpa de la teva mala sort en l’amor?


  Ella va encreuar els braços davant del pit.


  —No. No em foto de tu! Però quan l’artista de hip-hop més important del país entra a casa teva sense avisar, amb l’aspecte que tens i dient-me «nena», no causa la millor impressió als futurs pretendents. —Es va posar una mà al front i es va pressionar les temples—. Per què ho aguanto, tot això? —va remugar, en veu baixa.


  L’Anton va enfonsar les espatlles i li va alçar la barbeta a la Heather.


  —H, nena, digue’m què et passa.


  —Vols que et digui què em passa?! Doncs t’ho diré. M’han ofert una altra feina. Una feina que crec que acceptaré. Què et sembla això, per començar? —La seva veu ressonava a l’estança.


  —Què?! Tu no em pots deixar, collons! —va grunyir ell.


  Ostres, no. La Maria i jo vam retrocedir un parell de passos fins que vam arribar a la vora del taulell. La Heather va alçar un dit amenaçador.


  —Estic tipa que no m’escoltis. Que no m’ascendeixis mai! —Va alçar la veu, i jo em vaig acostar el còctel als llavis. La Maria va fer el mateix mentre observàvem com es desenvolupava la baralla.


  —Que no t’escolto, dius? Però si ets l’única persona a qui escolto! —va replicar ell—. I mai no m’has demanat cap ascens! Què vols? Més diners? Fet!


  La Heather va fer una ganyota amb la cara, amb una expressió tan plena de ràbia i de dolor que fins i tot jo vaig sentir l’escalfor de la seva ira.


  —No sempre es tracta dels putos diners! Ohhh, em fas emprenyar. —Es va recollir els cabells a un costat i es va girar de cara a les finestres que donaven a l’oceà Atlàntic—. Potser el millor serà que me’n vagi.


  L’Anton s’hi va acostar i li va posar les mans a les espatlles.


  —No. No et deixaré marxar. —Les paraules duien un deix de penediment.


  —No és pas una decisió teva. És la meva vida —va xiuxiuejar ella, amb llàgrimes als ulls.


  —Ets única per a mi. No puc treballar amb ningú més.


  —I jo no et puc fer més d’assistenta.


  L’Anton va fer una ganyota.


  —No ets el meu cony d’assistenta. És veritat que gestiones les meves coses, però ho gestiones tot! Què vols de mi? Només cal que ho diguis, H, i serà teu. No puc arribar allà on vull arribar sense tu al meu costat.


  La Maria em va donar un cop de colze.


  —Es fiquen al llit, aquests dos? —Si no n’hagués sabut res, hauria pensat el mateix. Vaig brandar el cap—. Doncs potser ho haurien de fer —va comentar.


  —No, és una baralla de germans. Com quan et baralles amb la teva millor amiga. En tens alguna, tu?


  Un somriure radiant li va il·luminar la cara, estava increïblement bonica. Malparida. Volia odiar-la, però era massa simpàtica i havia demostrat que era una influència que calia tenir en compte. Era una persona molt professional i a més feia la seva feina molt ben feta.


  —Tres ànimes bessones. Tres bruixes que em posseeixen i em fan parar loca. Més o menys com ells, però aquests dos mai no s’han dit com són d’importants l’un per a l’altre. I el que veiem és la conseqüència d’aquest error.


  Va dibuixar una «o» amb els llavis mentre continuava observant la baralla. Malauradament, va acabar tot molt ràpid, perquè la Heather se’n va anar esperitada amb un cop de porta ben fort. Ostres, m’havia perdut la millor part.


  —Merda! —va cridar l’Anton—. ¡Terca puta mujer! —va afegir.


  Vaig mirar la Maria.


  —Crec que és el nostre senyal de sortida —vaig dir.


  Ella va assentir.


  —Quan un home crida per culpa d’una dona molt obstinada, el millor és no ficar-s’hi i deixar-lo esbravar.


  Vam sortir de puntetes i en silenci de la cuina i vam marxar de l’apartament. Totes dues ens estàvem en un dels apartaments moblats per als convidats, de manera que anàvem a la mateixa planta.


  Sortint de l’ascensor, la Maria va anar cap a una banda i jo cap a l’altra.


  —Ei —la vaig cridar.


  —Sí?


  —Creus que seré capaç de fer la feina prou bé?


  —I tant que sí. Em tens a mi per ensenyar-te’n. —Em va picar l’ullet, va obrir la porta del seu apartament i es va acomiadar amb la mà.


  El motor rugia sota el meu cul quan vaig sortir del pàrquing cap als carrers de Miami. L’Anton conduïa l’Icon Sheene. La moto era negra amb cromats. Duia texans negres, una camisa blanca i una jaqueta de pell negra. Jo em vaig posar els meus texans Lucky Brand, gastats i suaus en els llocs precisos. És a dir, al cul. Amb aquests texans, el cul em quedava la mar de bé, i ho sabia. Portava els cabells trenats i recollits a dins de la jaqueta de pell que duia a sobre d’una samarreta vermella, blanca i negra d’un concert dels White Stripes que m’havia comprat quan la Ginelle i jo els vam anar a veure a Las Vegas. «Seven Nation Army» seguia sent una de les meves cançons preferides.


  Jo conduïa la KTM Super Duke de color taronja i negre. Brunzia entre les meves cuixes i m’acariciava el punt de plaer millor que qualsevol amant. Hi havia alguna cosa absolutament meravellosa i alliberadora en el fet de conduir una moto.


  L’Anton em feia gestos amb la mà mentre em portava per diferents llocs de Miami i South Beach. Quan trobàvem un semàfor en vermell, m’explicava algunes curiositats de diferents coses.


  —Aquí és on els nadius i els turistes remenen els culos. —Va assenyalar una filera interminable de clubs al llarg de Washington Avenue. Després vam travessar cap a Collins Avenue i em va assenyalar tot de restaurants i hotels.


  Per descomptat, vam passar per Ocean Drive. A un costat hi havia els edificis quadrats d’estil art déco que la Heather m’havia ensenyat el dia que vaig arribar, feia gairebé dues setmanes. A l’altre costat hi havia un immens espai de gespa amb unes quantes palmeres, fins que la gespa es trobava amb la sorra i després ja no hi havia res més que mar.


  Ens vam aturar en un lloc freqüentat per nadius i turistes anomenat Gelato-Go. Jo no havia tastat mai el gelato, però l’Anton n’era un entusiasta.


  Vam entrar al petit cafè, una mica d’incògnit. Bé, sobretot l’Anton, perquè normalment tothom el reconeixia. Portava les ulleres de sol posades i no se les va voler treure. Jo em vaig apujar les meves al cap per estudiar les opcions.


  —Així, un gelato és com un gelat normal?


  Ell va assentir.


  —Sí. És un gelat d’estil italià, però no està fet amb nata. Està fet amb llet. Està molt menys batut, de manera que hi ha menys aire i això fa que sembli més dens. A mi m’agrada més perquè el gust és més intens, i és més saludable.


  Vaig examinar tots els gustos. El de xocolata em va semblar massa negre, i vaig pensar que acabaria tenint el mateix gust que aquells cannoli amargants que et donen als restaurants italians. Ufff. Odio els cannoli.


  Se’m va acostar un paio prim i nerviüt. Duia els cabells pentinats enrere d’una manera molt elegant. Portava una camisa que deia «Gelato-Go, frescos del dia, saludables, lleugers, baixos en greixos, deliciosos i cremosos». A l’etiqueta que tenia penjada a la camisa, hi deia «Fresc Francesco», i malgrat que hauria pogut passar per italià, era difícil saber si realment ho era o no.


  —Bella signora, en què et pot servir avui en Francesco? —El seu accent era definitivament italià. Misteri resolt.


  —No ho sé. El meu amic —vaig assenyalar l’Anton, que semblava més un exterminador que no pas el seu alter ego Latin Lova— diu que el vostre gelato és boníssim. Com que jo no n’he tastat mai, quin em recomanes?


  En Fresc Francesco va fer un somriure de satisfacció.


  —Oh, signora, t’encantarà tot. Els gelats són frescos del dia, fets a casa, amb menys sucre i sense el greix de la nata. Mantindràs aquest cos durant anys si menges les nostres delícies! —va dir, amb una riallada.


  Vaig assenyalar-ne un de color verd amb una mena de taques.


  —De què és aquest?


  —Oh, bona elecció. És el nostre famós pistatxo. Ens porten el fruit de Sicília per fer el nostre gelat especial.


  L’Anton se’m va acostar i em va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —És extraordinari i molt gustós. Però jo et recomanaria una cosa més simple. T’agrada el caramel?


  —A tu què et sembla? —Li vaig fer la meva mirada patentada de que-et-fots-de-mi-o-què. Ell va fer una rialleta. Ostres, m’encantava aquella rialleta. Em recordava els bons temps i un altre tio bo que demà seria a Miami—. Estic segura que al noranta-nou per cent de la població els agrada el caramel. I els que diuen que no és que menteixen. Normalment estan impulsats per la necessitat d’evitar una cosa que sovint els fa guanyar pes tan sols de mirar-la.


  En Francesco observava pacientment la nostra discussió sobre els mèrits de cada gust. La maduixa era massa avorrida si el que volia era tastar una cosa nova i inusual per a mi. I jo estava disposada a tot. Les coses, o les fas bé o et quedes a casa, diuen, oi?


  —Fresc Francesco, em quedo amb el caramel dulce de leche, sisplau.


  —Excel·lent! —Va omplir el got més gran amb aquell gelat cremós.


  Em sembla que tenia els ulls tan grans com dues pizzes quan em va donar el gelat.


  —T’hauria d’haver demanat el got petit —vaig dir, sospesant aquell recipient gegantí.


  Ell va brandar el cap. Els cabells se li van moure lleument però li van quedar perfectes.


  —Tothom torna perquè en volen més. És millor que te’l quedis gran.


  —Si tu ho dius.


  —Sí.


  L’Anton, per descomptat, va demanar el de pistatxo, cosa que em va fer empipar. M’havia recomanat que no el triés, i llavors resulta que el demanava ell!


  —Estúpid! —el vaig insultar.


  —Què passa? —Es va apujar les ulleres de sol al cap i es va posar una cullerada ben grossa de gelat a la boca. Mmm, me’l podria quedar mirant tot el dia mentre menjava gelat. Estava guapíssim. De sobte, em va venir molta calor. Em vaig treure la jaqueta i la vaig posar al respatller d’una cadira. Ell va fer el mateix.


  Durant una estona, vam seure en silenci i vaig gaudir del millor gelato que havia tastat mai. Esclar que era el primer que tastava, però no em podia imaginar que hi hagués res més bo. La textura i la cremositat era una barreja entre nata i iogurt gelat. En qualsevol cas, em va encantar.


  —Què faràs amb la Heather? Encara està enfadada?


  —Està furiosa, pràcticament no em parla. —Va arrugar el front i es va ficar una altra cullerada de gelat a la boca—. No sé què he de fer. No puc permetre que se’n vagi.


  —I si ella necessita fer-ho?


  Va arrufar les celles i es va encongir.


  —Sóc famós. Treballar amb mi li dóna més nom que no pas si treballa per a un aspirant a estrella.


  —I estàs preparat per oferir-li el potencial que necessita?


  —Potencial?


  —Ja m’entens, el respecte, la posició.


  Va fer una ganyota amb el nas.


  —Es tracta d’això? Que no vol ser la meva assistenta?


  Em van venir ganes de dir «Molt espavilat, nano», però em vaig reprimir perquè era evident que estava ben perdut.


  —Jo crec que la Heather és bastant intel·ligent. —Va assentir—. Guapa. —Va tornar a assentir—. Però és molt més que la teva assistenta. L’altra nit, tu mateix vas dir que ella ho gestionava tot. O com a mínim està al cas de tot.


  —Sí, i? On vols anar a parar? Explica-m’ho clar, lucita.


  Em vaig ficar una cullerada de gelato a la boca i el vaig deixar fondre a la llengua, me’l vaig empassar i vaig deixar la cullera a la taula.


  —Crec que ella vol ser la teva mànager-barra-agent. No conec prou bé aquest sector per poder-ho afirmar, però si organitza els espectacles, dirigeix l’equip i es cuida de tu —vaig agafar la cullera i el vaig assenyalar—, em sembla que ja està fent aquesta feina sense rebre’n a canvi els diners, el respecte o el títol, i s’esforça per aconseguir fer-ho tot ella sola. Potser és ella la que necessita una assistenta personal! —vaig esbufegar.


  Es va acostar les dues mans a la cara, se les va passar pel front i va baixar pel nas i els llavis, revelant la seva frustració.


  —Tens raó, Mia. Cristo en una cruz, tienes razón. —Em vaig imaginar més o menys el que deia sense haver-ne de demanar la traducció.


  —Aquesta noia no té vida més enllà de tu. Imagina’t, em va dir que no té amics, només tu. Que tu eres tota la seva família. I el seu millor amic.


  —Va dir això? —Els ulls se li van enfosquir, i va repenjar la barbeta al palmell de la mà. Jo vaig assentir—. Collons, la H sempre ha sigut la meva millor amiga.


  —L’hi has dit mai, això?


  —Em pensava que ja ho sabia. —El seu to de veu revelava que estava destrossat després d’assabentar-se de la infelicitat de la Heather.


  Vaig riure.


  —Ja saps què diuen, oi, dels que pensen?


  Se li va endurir la mirada i va encorbar una mica els llavis mentre brandava el cap.


  —Doncs que pensar fa ser burro!


  L’Anton va tornar a brandar el cap i es va menjar una altra cullerada de gelat.


  —Estàs ben sonada. T’ho ha dit mai algú?


  —M’ho diuen sempre. La que m’ho diu més és la Ginelle, la meva millor amiga, però amb un llenguatge més variat.


  Quan vaig dir les paraules «millor amiga», l’Anton es va enfonsar de nou. Va agafar el gelat a mig menjar i el va llençar a la paperera. Tenia el front arrugat i una ganyota li espatllava aquelles precioses faccions.


  —Anem. Tu tens assaig i jo he de parlar amb la meva noia.


  Interiorment, vaig alçar el puny en l’aire i vaig fer un petit ball. Després, vaig mirar la Super Duke que conduïa i ho vaig repetir.
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  —Tornem-hi! —va cridar la Maria—. No! Para la música. —Va moure la mà en l’aire i la música es va aturar.


  Em vaig quedar en un racó, esperant el meu torn perquè em renyés. Havia treballat en la mateixa escena tot el dia. Bàsicament, apareixia caminant de manera supersexi, després feia un gir de malucs cap a un costat i cap a l’altre, m’inclinava, em redreçava, feia moure les tetes i m’arquejava enrere. En el ball final, l’Anton seria darrere meu, fent els seus moviments amb els ballarins. Alguns dels passos que jo havia après anirien lligats amb els que ell estava assajant i amb els moviments del seu cos. Sincerament, el que jo feia no era res comparat amb el que la Maria exigia als altres ballarins, i tot i així estava esgotada. Havia sigut un dia llarguíssim. Necessitava dutxar-me, menjar i dormir. A més, l’endemà era el meu aniversari, i l’Anton m’havia donat el dia lliure. Això també significava que arribaria en Wes.


  M’envaïa a parts iguals una sensació d’emoció i de torbament quan pensava en el meu tranquil surfista-cineasta. Tenia tantes ganes de veure en Wes que em feia mal tot. Tanmateix, em feia por emportar-me un desengany quan li digués que estava preparada per ser exclusiva. Per ser la seva noia. Si tenia sort.


  Per fer això, però, ell havia de tallar amb la Gina DeLuca. Prou de sexe ocasional amb l’actriu més seductora i sexi del país. Només de pensar-hi, el monstre d’ulls verds ja treia el seu cap repugnant. Si volíem començar una relació de debò, ens havíem de comprometre tots dos. Collons. Comprometre. Era una paraula que no havia dit en molt de temps ni a prop de cap individu del sexe oposat. Sobretot perquè cada vegada que ho feia me la fotien d’una manera o altra.


  —Mia, hermosa, vine aquí. —La Maria va assenyalar un punt del terra on hi havia una X de color negre. Era el lloc on m’havia d’aturar i refregar el cos contra el de l’Anton en el vídeo. Es va assegurar que sabia exactament quantes passes havia de fer, on havien d’estar col·locades les meves cames, i com estarien distribuïts els altres ballarins. Després, entre ella i la Heather van fer ballar tots els nois al meu voltant, cobejant-me, mentre jo caminava, m’asseia i em repenjava contra una paret. Hi havia uns quants passos que m’havia d’aprendre, però la majoria ja els dominava. La Maria era una coreògrafa amable amb una paciència infinita. Cada vegada que m’equivocava els altres ballarins feien mala cara, conscients que ho haurien de repetir tot. La Maria, en canvi, no tenia cap problema a fer-los repetir els passos una vegada i una altra. No parava de dir que així perfeccionarien els seus moviments.


  La Maria em va col·locar bé i va fer veure que era el personatge de l’Anton.


  —Torneu a fer els moviments. —Va llançar una mirada als ballarins—. No faig això perquè la Mia necessiti ajuda. És que només feu que gandulejar. M’és igual si esteu cansats. M’és igual si teniu els músculs adolorits i els peus us fan mal. Voleu sortir al vídeo de hip-hop més impressionant que s’ha fet mai? —Els seus ulls blaus es van tornar glacials mentre els resseguia amb la mirada—. Doncs aquest és el preu. Trabajad por ello. Treballeu per aconseguir-ho! —Va repetir en anglès, tal com feia sovint—. I ara, Mia, comencem de nou des del principi.


  Vaig tornar al racó de la sala, vaig respirar fondo, vaig tancar els ulls i em vaig concentrar en el que volia aconseguir. Aquell era el meu primer vídeo musical. La meva cara apareixeria a la televisió, a internet, als mòbils de tot el planeta. Tu pots. Fes-ho per la Maria, pels ballarins, per l’Anton… a la merda amb tot això, ho penso fer per mi mateixa!


  La música va començar a sonar, els llums van baixar d’intensitat i vaig començar a moure els malucs i les espatlles d’un costat a l’altre. Molt a l’estil Jessica Rabbit. Quan va sonar la nota que indicava la meva entrada, vaig sortir a l’escenari, a exhibir-me. Abans d’haver fet cinc passos, ja tenia unes mans masculines als malucs.


  El ritme de la música es va endurir, vaig tancar els ulls i vaig continuar amb l’actuació, vaig arquejar l’esquena i vaig deixar que l’Anton em pressionés el cul mentre jo l’agafava per la nuca. L’olor de coco va quedar surant al meu voltant. Amb les mans als malucs, l’Anton em va fer girar i llavors va començar a pujar per les cuixes, la pelvis i la panxa, i finalment es va arquejar enrere. Jo el vaig imitar, empenyent-lo fort amb el cos. Va caure a terra, igual que els altres ballarins, com si l’hagués tombat amb el meu moviment. Llavors es va posar de genolls a terra i va empènyer els malucs cap a mi fent una demostració gràfica de la seva virilitat.


  «Munta, nena, munta…», envestida.


  «Amb mi, tota la nit…».


  «Vull fer-m’ho amb tu…», envestida.


  «I munta, nena, munta…».


  La música s’ajustava perfectament als nostres moviments. Cap al final de la cançó, l’Anton va fer una mena de correguda i un salt a l’estil ninja davant dels miralls de l’estudi, va aterrar sobre els peus, em va estirar per la cintura, va posar un genoll a terra i em va col·locar sobre l’altra cama. L’esquena se m’arquejava dolorosament sobre el seu genoll, i llavors em va fer un petó fort i sorollós a la boca.


  I aleshores va ser quan em va tornar a passar.


  Li dono un bon cop de puny a la boca i li parteixo el llavi, però de seguida em subjecta les dues mans amb una de seva mentre amb l’altra em toca tot el cos. Li baixen gotes de sang per la barbeta i les dents se li tenyeixen d’un vermell fastigós. L’Aaron m’encasta contra la paret de formigó. Un dolor intens se m’escampa per la pell tendra de l’esquena per la irritació que em provoca la superfície dura. Ell no para de pressionar-me amb els malucs, sense parar, mentre es refrega a sobre meu, amb la seva erecció com un pal d’acer que se’m clava al sexe.


  Intento cridar, però de seguida em tapa la boca amb la seva i no em surt res més que un soroll esmorteït. Crido desesperadament quan sento el soroll dels pantalons que es descorden i el de la cremallera que s’abaixa, com si fos a càmera lenta. L’Aaron reacciona clavant-me una mossegada als llavis i colpejant-me el cap contra la paret. Veig estrelletes i tot se’m torna borrós. M’estira la vora del vestit i me l’apuja fins a la cintura. Noto l’aire fred sobre la pell nua. Veig més remolins de llum distorsionada i borrosa. Parpellejo unes quantes vegades, per intentar mantenir-me conscient. L’Aaron baixa els dits pel ventre, arriba al seu objectiu i em magreja el sexe amb rudesa, pressionant el teixit tendre. Sento els propis gemecs mentre em puja una glopada de bilis i em ve una arcada tan forta que tinc ganes de vomitar.


  —Et penso follar ben fort, maca, et follaré com la puta que ets. Una merda de puta blanca —gruny, tirant-me capellans a la cara. Aquest és l’home que em va tocar mentre dormia i no se’n penedia gens. L’Aaron Shipley, senador de Califòrnia, està a punt de violar-me. Aquí, en públic, amb una gran festa a menys de cent metres.


  Li noto la punta de la cigala a les cuixes mentre la desplaça amunt i avall.


  —No —xiuxiuejo, i brando el cap, però només rebo com a resposta un somriure fastigós. Començo a cridar, però em tapa la boca amb una mà, per esmorteir el so. Li mossego la mà. Noto gust de sal i de sang a la boca. Ell renega emprenyat i em torna a colpejar el cap contra la paret. No em puc aguantar i em desplomo, amb el cos ingràvid, i mentre la foscor s’apodera de mi veig ben clar que em violarà.


  —Treu-me les putes mans de sobre! —vaig cridar, amb una força que hauria pogut ensorrar la casa.


  —Mia, no, no! Lo siento. Lo siento. Ho sento. Lucita, torna. Merda! —L’Anton em bressolava el cap quan vaig tornar en si. Tenia l’estómac regirat. Em vaig aixecar de seguida, vaig córrer cap a la paperera més propera i vaig vomitar el dinar. La Maria va córrer al meu costat, em va aguantar els cabells i em va xiuxiuejar a l’orella paraules per calmar-me i relaxar-me.


  Quan vaig acabar, em va donar una tovallola i una ampolla d’aigua. Vaig engolir aquell líquid refrescant, però em va baixar per la gola com si m’empassés navalles afilades, fins que va desaparèixer tota la bilis.


  La Maria tenia la mirada dura, fosca i freda. Em va agafar de la mà i em va acompanyar fins a una petita sala al costat de l’estudi de ball.


  —Qui és que et fa mal? Conec gent. Persones molt i molt riques que no permetran que una bona noia sigui maltractada per un malparit.


  Vaig brandar el cap.


  —Maria, no, no és el que sembla.


  Es va posar les mans als malucs i va inclinar el cap. Uns flocs negres se li escapaven de la cua.


  —De debò? Perquè a mi em sembla que algú t’ha fet tant de mal que pateixes flashbacks. Per no parlar del fet que et quedes glaçada cada vegada que un dels ballarins o l’Anton et toca. És veritat, o no? Em diràs que són imaginacions meves? Sé exactament el que li passa a una dona maltractada, hermosa, perquè jo n’era una. I ho vaig ser durant molts anys. No penso permetre que aquesta merda li passi a una bona noia ni a cap de les meves amigues. Cony, l’Anton no ho permetria.


  Em vaig apartar els cabells enrere, vaig respirar fondo i la vaig mirar als ulls.


  —L’Anton ho sap. I vosaltres no hi podeu fer res. Ja està solucionat —vaig mentir. Bé, en teoria estava solucionat, de manera que no era cap mentida. El que no havia solucionat era la meva manera d’encaixar el resultat final.


  —Necessito saber més, Mia, perquè ara mateix estic emprenyadíssima. És a dir, estic muy caliente i no en el bon sentit. Vull que m’ho expliquis, o sigui que parla. Encara que et faci mal, encara que ploris, vull tocar algun punt sensible. Ho has d’abocar. No pots guardar-t’ho tot a dins. Creu-me, jo hi he passat, i un cop ho vaig treure vaig sortir-ne més forta i intel·ligent. —La seva afirmació era gairebé un discurs; no, una benedicció. Una cosa en què creia al cent per cent. Una cosa que era íntima, una part de la seva ànima, i era prou valenta per compartir-la amb mi.


  —El meu últim client tenia un fill que em va agredir, sexualment i físicament. Vaig estar a l’hospital uns quants dies. —Va esbatanar els ulls i li sortien flames com d’un incendi en un bosc sec—. Ja ho estic superant, però tinc problemes quan algú em toca. És estrany. No ho entenc.


  La Maria es va acostar i va seure sobre la taula del centre de l’estança on jo recolzava el cul.


  —No és estrany. Un cop has perdut la confiança en l’altre sexe, pot ser molt difícil recuperar-la. Això ho sap, l’Anton? —Vaig assentir—. Doncs no t’hauria d’haver fet un petó ni t’hauria hagut d’agafar d’aquella manera.


  Vaig deixar anar un esbufec de frustració.


  —L’Anton i jo hi hem estat treballant. El ball ha anat bé, fins i tot quan m’agafava, però quan m’ha posat a sobre seu d’aquella manera i m’ha fet el petó, jo… he tornat allà. A aquella nit.


  Va assentir i em va passar un braç per les espatlles.


  —Per començar, l’Anton no hauria d’haver fet el que ha fet. —Vaig intentar interrompre-la, però va alçar una mà—. No, ell sap el problema que tens, i t’ha llançat sobre el seu cos deixant-te en una posició sexual vulnerable. No ha sigut un moviment intel·ligent. Parlaré amb ell sobre les improvisacions que fa. Aquesta petita escena no formava part de la coreografia. De fet, aquell cabrón se suposa que no aconsegueix la seductora. Està fora del seu abast! —La seva indignació era evident. Les celles negres perfectament perfilades se li van ajuntar i els llavis se li van arrufar.


  —Probablement s’ha deixat portar pel moment —vaig dir, amb un petit somriure.


  Ella va aprimar els ulls.


  —Sí, segur. Ja hi parlaré jo, amb el senyor magrejador. —Em va tornar a estrènyer l’espatlla—. No pateixis, ho superaràs. Trigaràs un temps. Estaria bé que busquessis un professional per parlar-ne. Però el sol fet de dir-m’ho a mi, a l’Anton i a les altres persones que es preocupen per tu, t’ajudarà.


  Això em va fer pensar en la Ginelle. Necessitava parlar-ne amb ella. Però parlar-ne de debò, no escombrar-ho sota la catifa i fer veure que no havia passat res. Necessitava explicar-l’hi tot perquè em donés la seva opinió. S’enfadaria. S’emprenyaria molt. Però m’escoltaria, em deixaria desfogar i m’ajudaria a superar-ho. Això és el que faria. Aquell vespre mateix li trucaria i ho deixaria anar tot.


  —Molt bé, aquesta escena ja la tenim dominada. Demà tens el dia lliure. Per què no vas al teu apartament? Vols sortir a sopar aquest vespre?


  Vaig brandar el cap.


  —Em sap greu, Maria, però estic esgotada. M’agradaria dutxar-me, fer-me un sandvitx de mantega de cacauet amb gelatina i jaure davant de la tele fins que em quedi adormida. Tens idea del que ens arribes a fer cansar? I això que, físicament, jo no faig ni la meitat que els altres ballarins!


  Els ulls li brillaven, la ira d’uns moments abans ja s’estava refredant i tornava a tenir aquells ulls de color blau plata que em podria quedar mirant durant dies sense cansar-me.


  —Treballar dur va molt bé. Et fa apreciar molt més el producte final.


  Ens vam aixecar i em va acompanyar de nou a l’estudi.


  L’Anton s’havia passat l’estona caminant amunt i avall, gairebé havia gastat el terra.


  —¡Lucita! —Les espatlles se li van enfonsar—. Se me n’ha anat la bola. Lo siento. Sisplau, perdona’m. —Se’l veia realment trist, aclaparat, com si hagués fet una cosa terrible, tot i que no era així. Sí, potser s’havia deixat portar momentàniament, però la seva reacció, davant l’ambient que es respirava i els moviments del ball, era perfectament natural. Si no estigués tan fotuda, m’hauria semblat divertit, fins i tot m’hauria agradat.


  —Anton, de debò, no passa res. —M’hi vaig acostar amb els braços oberts. Ell es va quedar dret i va deixar que l’abracés. Quan les seves mans no em tocaven, era fàcil estar al seu costat. Confortable—. Pots abraçar-me.


  Va alçar els braços i em va estrènyer contra el seu pit. La por i l’angoixa persistents em van començar a pujar, però les vaig empènyer cap avall. L’Anton era un bon tio i tenia un gran cor. Havia comès un error que ni tan sols hauria sigut un error si jo no hagués estat víctima d’una agressió.


  —Em sap greu, Mia. No tornarà a passar —em va xiuxiuejar a cau d’orella, abans de deixar-me anar.


  La Maria va picar de mans per captar l’atenció de tothom.


  —Molt bé, això és tot per avui, nois. Tothom cap a casa. Demà teniu el dia lliure, i després farem un parell de dies més d’assaig per perfeccionar els passos. I llavors gravarem! —Els deu ballarins van cridar d’alegria, van xocar les mans i es van fer abraçades típicament masculines.


  —Estàs segura que estaràs bé? —va preguntar l’Anton mentre la Heather entrava a l’estudi. Es va adonar de la nostra posició i va arrugar el front. Vaig intentar fer-li un somriure mentre s’acostava.


  Es va aturar a un metre de distància, amb els braços encreuats davant del pit i els llavis arrufats.


  —M’han dit que vols parlar amb mi.


  L’Anton es va posar tens.


  —Quina arribada més freda —va mussitar, i jo vaig somriure, el vaig abraçar una vegada més i me’n vaig apartar.


  —Que surts a sopar? —va preguntar la Heather.


  Vaig brandar el cap.


  —No, avui em quedo a casa. Necessito descansar i fer-me un bany calent per estovar aquests músculs! —Ho vaig dir prou fort perquè la Maria em sentís. Ella va treure pit i va inclinar el cap amb una riallada, òbviament molt orgullosa d’ella mateixa. Hòstia, aquella dona era una passada. Tota ella, des del seu cos sumptuós fins a la seva habilitat per al ball i la seva bellesa: es podia dir que ho tenia tot. Em vaig preguntar si devia tenir parella. L’Alec l’hauria ben satisfet. Ostres, l’Alec m’havia ben satisfet a mi, i sovint.


  Prou Alec.


  Vaig sospirar i em vaig acostar a la Heather, la vaig abraçar i li vaig xiuxiuejar:


  —No et passis gaire amb ell. Potser no hi veu més enllà del nas, però t’estima com a una germana. Dóna-li el benefici del dubte, d’acord? —Em vaig apartar i la vaig agafar pels braços. Tenia els ulls blaus plens de llàgrimes i va assentir—. Vinga, vés a totes, tigressa —vaig dir, i li vaig donar un cop al cul tot marxant d’allà.


  —Ai! Malparida! —va cridar, tot i que l’entusiasme del seu to em va confirmar que no estava enfadada.


  Tot marxant, vaig posar-me una mà darrere l’esquena i li vaig ensenyar el dit del mig.


  —Puja aquí dalt i balla!


  Darrere meu, vaig sentir que la Heather deia a l’Anton:


  —És possible que em digui això?


  L’Anton va riure, i després vaig sentir un «huumpfff» esmorteït. Em vaig girar i vaig veure que l’Anton aixafava la Heather de tan fort que l’abraçava.


  —No em deixis, H. Et necessito.


  —No em necessites.


  —I una merda! Sort en tinc de tu, que em cuides.


  Vaig esperar per veure què li responia.


  —Sí, saps què? Que és veritat. I ja comença a ser hora que te n’adonis i facis alguna cosa, perquè si no foto el camp.


  —Si te’n vas, vindré a buscar-te. Cap altre grup em prendrà la meva mànager —va remugar.


  —Mànager? —La paraula li va sortir trencada i entretallada, com si li fes mal dir-la.


  —Exacte. La gent vol que actuï als seus locals? Passen per la meva mànager. Volen que promocionem el seu producte? Passen per la meva mànager. Volen que faci lliuraments de premis? Passen per la meva mànager. I aquesta persona, chica, ets tu. A partir d’ara, la Heather Renee és la mànager del Latin Lova.


  La Heather va començar a caminar amunt i avall davant d’ell.


  —Així, això vol dir que m’apujaràs el sou?


  Ell va assentir.


  —Un augment de collons, H. Què et sembla un quinze per cent per cada actuació?


  Un xiulet agut va sortir dels llavis de la Maria.


  —De debò?


  —Tu m’aconsegueixes actuacions, jo et pago. Ho he estat estudiant, H. És més que just, i a més et pagaré les despeses quan viatgem. El teu nom apareixerà als àlbums i tot plegat. O sigui que… —va alçar la mà— acceptes el tracte o què?


  La Heather tenia els ulls esbatanats. La boca se li obria i tancava com si no pogués respirar.


  —Però… però… però això és molt.


  Era una afirmació retòrica, però de totes maneres l’Anton va contestar:


  —No, això és el que he d’invertir per conservar el teu talent. I ara, em penses deixar penjat o tanquem el tracte?


  La Heather va alçar la mà. Li tremolava quan va encaixar amb l’Anton. Sense dubtar, ell la va estirar i li va fer una abraçada d’aquelles que t’aixafen els ossos. Jo havia estat a l’altre costat d’aquells braços quan ell estava preocupat o espantat.


  —No dubtis mai del meu amor, H. Ets la dona amb més talent que conec. Tu m’ajudes a continuar. Tenir la meva germana, mi hermana, mi mejor amiga, cuidant-me i aconseguint els millors contractes és un somni fet realitat. Em sap greu no haver-ho fet abans, això.


  Ella va somicar al seu coll mentre les llàgrimes li rodolaven galtes avall. Jo em vaig abraçar a mi mateixa, era incapaç de marxar d’allà. Era massa bonic de veure.


  —H, haurem de contractar una nova assistenta personal. Tu estaràs massa enfeinada amb totes les necessitats del dia a dia. Mmm, contractaràs una llatina ben sexi? —Els ulls li brillaven i se li va dibuixar un somriure maliciós als llavis.


  Ella va brandar el cap.


  —Ah, no, això sí que no. Te la follaràs al cap de cinc segons. Contractaré un gai! Tema resolt. Així no hi haurà distraccions per a cap dels dos.


  L’Anton va arronsar les espatlles.


  —Ets una aixafaguitarres. —La va fer volar en l’aire i la va tornar a deixar a terra—. I ara ja pots trucar a aquell bastardo que intenta robar-te’m i dir-li que no estàs disponible, que t’han ascendit i que ja pot fotre el camp. Perquè si veig aquell fastigós hijo de puta no seré gens amable. Ha intentat endur-se la meva noia.


  La Heather va riure entre dents.


  —Ben mirat, és un paio molt agradable. —L’Anton va girar el cap i se la va quedar mirant ensenyant-li totes les dents—. D’acord, d’acord! Avui mateix li diré que no m’interessa!


  La mirada d’ell es va suavitzar i va somriure.


  En aquell moment vaig sortir de puntetes de l’estudi i vaig anar cap a l’apartament. Ara les coses estaven al seu lloc en el món. Bé, en el món de l’Anton i la Heather. Encara faltava per saber com m’aniria tot amb en Weston. Demà ho sabria.
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  Mentre em mirava al mirall, vaig pensar que aquell conjunt quedaria bé. La part superior del vestit negre era de canalé com una samarreta, i la part inferior era folgada i s’acabava per sobre el genoll. Era mono. Em vaig mirar d’esquena i de cara una vegada més. Em sentia sexi, jove, moderna, però seguia sent jo. La Mia informal. En comptes de posar-me els talons altíssims que hi feien conjunt, em vaig quedar descalça. En Wes arribaria d’aquí a poc, i no sabia quins plans tenia. Voldria parlar? Fer-s’ho amb mi? Ens sentiríem incòmodes? Era la primera vegada que ens vèiem des del rotllo del mes de març.


  Rotllo. Em vaig encongir. Sonava massa a «puta ocasional» per al meu gust. A més, en Wes s’emprenyaria molt si jo mateixa em deia puta. Probablement ell considerava la nostra rebolcada del març com una extensió de la nostra relació d’amics amb dret a alguna cosa més. Això em va recordar una escena de quan feia poc que ens coneixíem.


  —Per què brindem? —pregunto.


  —Què et sembla per ser amics? —Somriu i em posa una mà càlida sobre la cuixa, molt més amunt d’on la posaria un «amic». Però és agradable—. Bons amics. —Abaixa la mirada fins a la meva boca quan veu que em mossego el llavi.


  —Amics amb dret a alguna cosa més? —pregunto, mentre alço una cella per aconseguir el màxim efecte i encreuo les cames. Aquella mà es desplaça uns centímetres més fins que em toca la pell nua.


  Clava els ulls en els meus i em fa sentir excitada, realment calenta, amb aquella mirada tòrrida.


  —Això espero —xiuxiueja, mentre se m’acosta una mica més.


  Sí, això va ser el començament d’alguna cosa que no tenia ni idea de si aniria a més. Més amistat, més diversió, més vida, i sobretot… més amor. Va sonar el timbre de l’apartament i em va semblar que sonava superfort en aquell espai cavernós.


  Vaig respirar fondo, vaig tirar les espatlles enrere, vaig agafar el pom de la porta i vaig obrir. I allà el tenia, com un brillant raig de sol californià reflectit a l’oceà Pacífic. La perfecció irreal.


  —Wes… —va ser tot el que em va sortir abans de tenir la seva mà sobre l’estómac, empenyent-me uns passos enllà de la porta. Va deixar caure la maleta a terra, va tancar amb una puntada de peu i em va alçar entre els seus braços. La seva llengua mentolada es va enfonsar dins la meva boca i em va sortir un esbufec. Llengües jugant, recordant. Mans tocant, reconeixent.


  Al cap de pocs segons, ja estava enclastada contra la porta amb les cames al voltant de la seva cintura, les seves mans agafant-me les natges, i les meves enfonsades entre els seus cabells. L’aguantava ben a prop meu, saquejant-li la boca com una dona assedegada que no hagués tastat l’aigua durant molts dies. Tenia gust de menta i un punt d’alcohol. Mojitos. Vaig somriure i li vaig devorar els llavis. Ell va gemegar i em va pressionar l’erecció contra el meu punt sensible excitat. Vaig cridar, tot separant els llavis dels seus. Mentre agafava aire, em va plantar els llavis per tot el coll, xuclant, mossegant, llepant.


  —No en tinc mai prou, del teu gust. Collons, necessito ficar-te-la a dins… —El seu gruny va quedar esmorteït quan em va començar a xuclar els pits. Encara no sé com, m’havia abaixat prou la tela del vestit per poder-hi arribar.


  —Jo també et necessito. —Li vaig fer alçar el cap i li vaig posseir la boca un altre cop.


  Vaig notar vagament que les calcetes se m’esquinçaven pels costats i vaig notar el pessic de dolor mentre me les treia amb presses per tenir-me nua. Després em va empènyer més fort contra la porta. Vaig gemegar, vaig notar-li els artells sobre la humitat del meu sexe quan es descordava el cinturó i la cremallera dels pantalons.


  —Et vull posseir. Et vull follar fort. Vull que tornis a ser meva. —Em va mossegar el llavi mentre una mà m’agafava pel cul i l’altra em lliscava per l’esquena fins que va arribar a l’espatlla—. Collons, Mia —va grunyir, quan em va clavar la cigala.


  —Oh, oh, Déu meu… —El cap em donava voltes de tant de plaer que sentia. Se’m va tensar tot el cos, disparada cap a l’alliberament. Tan ràpid. Amb en Wes, sempre estava assegurat. Cada vegada que la retirava, la treia i me la tornava a ficar a dins, m’esmicolava, el cos em guspirejava de tanta necessitat que estava a punt de deixar-ho anar tot en qualsevol moment.


  —Em ve… —el vaig advertir.


  En Wes em va llepar el coll.


  —Ja? —va gemegar, amb les dents serrades i la respiració accelerada—. Collons, el teu cony em trobava a faltar. Hòstia, nena, com t’arrapes a la cigala. Cony. Com me l’agafes. Meva. Ets meva.


  Aquesta proclamació i una forta envestida més, acompanyada de la seva pelvis aixafant-me el clítoris, i ja va estar. Entre contraccions, crits i dits cargolats, em vaig penjar al cos d’en Wes mentre em bombejava una vegada i una altra, buscant el seu trosset de paradís amb un rugit poderós. Me la va clavar amb força i el meu sexe es va replegar al seu voltant mentre ho deixava anar tot. Respirava a batzegades sobre el meu coll, i vaig notar que la porta se’m clavava dolorosament a l’esquena.


  Al cap d’uns instants, quan la respiració se’ns va començar a calmar una mica, vaig agafar el cap d’en Wes i ell em va buscar amb la mirada. Em va fer un somriure mandrós.


  —Hola, carinyo. Et trobava a faltar. —Vaig notar un deix tímid a la meva veu.


  Ell va fer una rialleta i va repenjar el front contra el meu.


  —Això ja ho he vist. Però és evident que no m’has trobat a faltar tant com jo a tu, perquè jo t’he atacat només de veure’t.


  Vaig somriure i li vaig fer un petó, posant-hi tota la meva alegria, felicitat i remordiment pel temps que havíem estat separats.


  —D’acord. Però suposo que has notat —em vaig contraure al voltant de la cigala semierecta, que ja anava baixant però encara la tenia a dintre— que m’ha encantat.


  Vaig picar-li l’ullet i vaig deslligar les cames de la cintura, gemegant quan me la va treure de dins.


  —Vols beure alguna cosa? Vols dormir una mica? Vols fer un altre clau?


  Es va posar a riure i aquell so va reverberar dins del meu pit. M’encantava sentir com reia.


  —Potser no en aquest ordre. Més aviat pensava en una dutxa, menjar, un altre clau i dormir. —Va moure les celles amunt i avall.


  Em vaig allisar la faldilla.


  —Ara que ho dius, tinc força gana. —De fet, no havia menjat res perquè estava massa nerviosa per tornar a veure en Wes—. Què et sembla si demano alguna cosa de menjar mentre et dutxes?


  Va arrugar el front.


  —Jo em volia dutxar amb tu, nena.


  —Així, mai no arribarem a la part del menjar del teu pla. —Vaig inclinar el cap i em vaig posar una mà al maluc. Se’m va quedar mirant, va somriure i va brandar el cap.


  —És allà, la dutxa? —Va assenyalar cap al fons de l’apartament.


  —Sí. Mentrestant demanaré menjar. Tu refresca’t del viatge i renta’t, mmm, ja m’entens. —Vaig assenyalar-li la part inferior del cos.


  —La cigala? Vols la meva cigala ben neta, cuca? —Va somriure, i el gest sexi dels seus llavis va anar a parar directament al meu cony, que de seguida em va començar a palpitar.


  Em vaig retorçar pressionant les cuixes i vaig esbufegar, fingint que aquella conversa grollera no m’afectava gens.


  —Ei, si vols anar amb la cigala bruta, és problema teu. Però jo no penso posar-hi la boca a sobre després de sis hores de viatge en avió i d’un clau intens contra la porta. Va, vés a dutxar-te. Jo em cuido del menjar i després ens posem al dia.


  En Wes es va girar i va anar cap al lavabo.


  —Mentre part de posar-nos al dia inclogui passar una gran quantitat de temps entre les teves cuixes amb això —es va agafar la cigala sota els texans amb un gest vulgar que em va fer riure—, i això —va moure els dits— i això —es va tocar els llavis—, jo seré completament feliç.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig brandar el cap, ignorant-lo perquè se n’anés, malgrat que sabia perfectament que allò m’afectava de la manera que ell volia. En aquell moment, vaig notar que els nostres fluids em baixaven per l’entrecuix. Merda. M’havia esquinçat les calcetes i anava sense cap protecció. Necessitava una tovallola, i després potser m’afegiria amb ell a la dutxa.


  Amb la panxa plena de rotllets de sushi amb ou, en Wes i jo estàvem arraulits al sofà i amb una mà m’acariciava metòdicament els cabells. Me’ls havia deixat eixugar a l’aire mentre menjàvem i parlàvem. Ara ens sentíem satisfets pel sol fet d’estar junts. No recordava des de quan estar amb un home pel qual sentia alguna cosa era tan simple. Sense exigències, sense estrès, sense dramatisme, senzillament estar junts. Era maco. Més que maco, era exactament el que volia per posar arrels i deixar que creixessin per convertir-se en alguna cosa meravellosa, en alguna cosa a llarg termini.


  Sense dir res, en Wes es va aixecar i em va agafar per la mà. Jo el vaig seguir perquè, bé, segurament el seguiria a qualsevol lloc, en aquells moments. Em va dur a l’habitació. El cel, a l’altra banda de les finestres, havia adoptat unes tonalitats roses, taronges i blaves amb la posta de sol.


  En Wes em va fer girar per contemplar les vistes. Estàvem molt elevats i vèiem perfectament l’oceà. El mar sempre em feia pensar en el temps que havia estat amb ell. Em va passar una mà per la cintura i em va estrènyer contra el seu cos.


  —Demà al matí anirem a fer surf.


  Vaig somriure i vaig repenjar l’esquena al seu pit.


  —M’encantaria.


  Va gemegar sobre el meu coll i va fer lliscar els dits per sota del vestit a cada costat de les espatlles. Me l’havia tornat a posar sense sostenidors després de la dutxa. Vaig pensar que no calien. Va fer-me baixar la tela pels braços fins que el vestit va caure a terra. Amb els peus, el vaig apartar a un costat. En Wes em va posar les mans a la cintura i les va fer pujar lentament pel meu cos. Se’m va posar la pell de gallina. Les seves mans grosses van arribar als pits i me’ls va agafar amb reverència. Amb un esbufec, vaig tancar els ulls i li vaig estrènyer les mans.


  —Els trobava a faltar. Són els millors pits que he vist mai. —Em va fer petons petits per les espatlles—. Els millors que he tocat. —Em va començar a magrejar els pits a un ritme que em va fer empènyer els malucs endavant de manera inconscient—. Són tan sensibles al tacte —va mussitar, sobre la pell de la nuca.


  —Només al teu tacte —vaig murmurar, repenjant el cap sobre els seus pectorals.


  —És veritat, això? —va mussitar de nou.


  Em vaig concentrar en el tacte suau dels seus dits mentre jugaven delicadament amb els pits i els mugrons fent-me unes carícies agradables. L’excitació va començar a augmentar, lentament, amb una sensació efervescent que em va començar a les puntes dels mugrons, es va escampar pel pit, per la panxa, i va baixar fins al vèrtex de les cuixes. Després va tornar a parlar, en murmuris, recordant-me una de les millors nits de la meva vida.


  —Regla número u —va començar a dir, i jo vaig fer un gran somriure, incapaç de reprimir-me la felicitat pel que creia que estava a punt de fer—. Els propers tres dies farem una quantitat desorbitada de sexe. —Tres dies? Em va pressionar fort els mugrons i ja no vaig ser capaç de pensar res més. Vaig cridar, recordant aquella sensació, immensament feliç de poder estar finalment entre els seus braços després de tant de temps. Aquell home eliminava completament qualsevol sensació de por o angoixa. Era el tacte masculí que necessitava, anhelava i desitjava més que cap altre. L’entrecuix se’m va suavitzar i es va contraure sobre el no-res. El necessitava allà, just allà, per fer-me volar cap a la felicitat absoluta.


  —Em sembla que recordo aquesta regla —vaig dir, sense alè, mentre pressionava tot el meu cos contra el seu i empenyia el cul sobre la dura erecció. Oh, mare de Déu de totes les coses bones, com havia enyorat aquella cigala d’acer. Tot i que havíem fet sexe quan ell havia arribat, ens faltava molt de temps per recuperar.


  En Wes va fer una rialleta i va reaccionar pressionant-me cada punta del mugró. Unes guspires de plaer elèctric em van vibrar pels pits i van baixar directes fins al clítoris, que va palpitar desitjant que el toquessin.


  —La regla número dos —va continuar— és que serem monògams.


  Aquesta vegada vaig riure jo, però ell es va venjar cargolant i després acariciant les puntes erectes supersensibles. Vaig gemegar i em vaig estremir entre els seus braços.


  —Aquesta també la recordo —vaig replicar—. Però l’altra vegada era durant un mes. Per quant de temps valdrà, ara? —El cor se’m va encongir. No estava segura que ell sentís la mateixa tensió i expectació que jo. Ell no sabia que les coses havien canviat per a mi, que el concepte previ sobre nosaltres dos havia sortit per la finestra, voleiant en la nit.


  En Wes em va agafar les puntes dels mugrons i les va allargar fins que el plaer i el dolor es van fondre en una simfonia d’excitació i necessitat.


  —Indefinidament. —La seva veu era ronca, un gruny greu sobre la meva esquena. Va fregar-me les dents per l’espatlla fins que me les va clavar en el mateix punt on ho havia fet l’Aaron. Vaig pensar que m’ensorraria i tornaria a aquella nit. En canvi, el cos se’m va estremir entre les seves hàbils mans i se’m van esborrar tots els pensaments excepte el desig per ell. El meu Wes.


  —Això vol dir que tallaràs amb la teva altra amiga? —Vaig tancar els ulls, patint, contenint la respiració, massa espantada per esperar el que desitjava. En el passat, mai no havia aconseguit el que volia de l’home de qui estava enamorada. Mai. Semblava que això formava part del meu codi genètic. Tenia el gen aprofita’t-de-la-Mia grapat al cor. Ara desitjava intensament que en Wes esborrés aquesta por, per ser capaç de confiar de nou en un home. Confiar en ell. Desbloquejar el meu cor, obrir-lo de bat a bat i deixar-l’hi entrar.


  —Vaig posar fi a aquella amistat quan vaig follar amb tu per telèfon.


  Feia més d’un mes, d’això. Ostres, sí que anava de debò. Un calfred em va recórrer l’esquena i, al mateix temps, em va envair un desig desbordant.


  —Regla número tres: sempre dormirem al mateix llit. No podem confondre això amb una cosa que no és.


  Em vaig remoure sobre la cigala fins que va gemegar, em va posar una mà al maluc i em va refregar l’erecció contra el cul, fent cercles.


  —Mmm, i, mmm, què és, doncs, aquesta vegada? —Se’m feia realment difícil continuar parlant perquè la tenia més dura que una roca. Em notava les calcetes molles del desig que m’havia provocat.


  Va separar els malucs dels meus i em van venir ganes de plorar. Vaig intentar protestar, però de seguida em va tornar a agafar, em va inclinar el cap a un costat i em va començar a fer petons al coll i a l’espatlla. En aquell moment va ser quan va obrir el meu món de bat a bat.


  —Carinyo. Tu, jo… això és el paradís. D’aquí en endavant, vagis on vagis, facis el que facis durant la resta de l’any, aquest paradís t’esperarà amb les portes obertes.


  El paradís. En Wes no mentia. El temps que havíem estat junts, tot aquell mes, la trobada a Chicago, totes les trucades, els missatges, de sobte, tot era un conjunt, un lloc on podia anar i ser jo, viure la vida i ser feliç.


  —I la regla número quatre? —Les paraules em van sortir entretallades. Aquesta era l’última pregunta. Sis mesos enrere, estàvem així, com ara, i ell va establir les regles escrites en pedra. La regla número quatre era no enamorar-se mai. Em notava el cor a la gola. M’arquejava com un gat. Les seves mans em magrejaven i m’acariciaven els mugrons amb una reverència que feia molt de temps que no sentia. Però no responia. Per dins, em creixia la preocupació, el pànic i el desig. Em vaig girar i el vaig agafar per darrere el coll, amb els dits enfonsats als cabells, per fer-li acostar la cara a la meva. Tenia els ulls tan verds que vaig panteixar davant de la bellesa i l’elegància d’en Weston Channing.


  Un somriure adorable li adornava les faccions, i el vaig estrènyer amb força.


  —Regla número quatre. Vaig incomplir aquest cony de regla fa sis mesos, quan em vaig enamorar de tu.


  Se’m van omplir els ulls de llàgrimes fins al punt que el veia borrós. Vaig empassar-me saliva per treure’m el nus de la gola.


  —Wes, jo…


  —Ja ho sé, maca. Ha canviat alguna cosa per a tu. Des de la meva visita del març, fins a les trucades, els missatges, el rotllo de la Gi…


  Li vaig posar un dit sobre els llavis molsuts que tenia ganes de llepar i cremar a petons. L’últim que volia sentir d’aquella boca tan sexi era aquell nom aquí i ara, quan estava a punt de confessar-li el meu amor per ell.


  —Ara no, no quan som només tu i jo. —La veu em va tremolar.


  Va assentir.


  —Digue’m el que vull sentir, Mia. El que necessito sentir. M’ho mereixo. —La seva veu no exigia res més que sinceritat.


  Vull. Necessito. Mereixo.


  I era veritat. Tot això era veritat i finalment, després de sis mesos d’indecisió, intentant negar-ho, desitjant negar-ho, ho vaig deixar anar tot. Per primera vegada a la vida faria una cosa per mi. Una cosa bona, amable, i només meva.


  El meu paradís.


  Mirant-lo intensament als ulls verds, amb els dits entre els seus cabells rossos esbullats, i acariciant-li la mandíbula rasposa amb els llavis, m’hi vaig acostar prou perquè, encara que parlés molt baixet, em pogués sentir.


  —T’estimo, Wes.


  Els seus braços es van estrènyer dolorosament al voltant del meu cos pràcticament nu mentre digeria aquella declaració. Notava com desprenia tota la tensió acumulada amb intenses ràfegues d’energia.


  —Aquesta vegada no et deixaré anar. —Les paraules li van sortir severes, però sabia que aquella gravetat era fruit de l’intens sentiment que hi havia al darrere.


  —T’estimo.


  Li vaig fer un petó a la galta i els seus braços es van afluixar una mica.


  —T’estimo.


  Li vaig fer petons a les celles i ell va sospirar.


  —T’estimo.


  Li vaig fer un petó als llavis i ell els va obrir.


  Al cap d’un segon, ja queia d’esquena al llit amb el seu cos a sobre meu.


  —M’estimes? —Necessitava que ho reconegués, mirant-me als ulls, enganxats l’un amb l’altre.


  —Sí.


  Un preciós somriure corprenedor li va omplir tota la cara.


  —Et penso estimar tan fort, carinyo, que després d’aquesta nit no podràs ni caminar.


  Vaig riure i vaig cridar quan em va arrencar les calcetes i em va plantar la boca en un mugró. Em vaig començar a retorçar, panteixant, gairebé a punt d’escorre’m només per les carícies que em feia als pits, i llavors em va petonejar tot el cos fins a l’entrecuix.


  —Obre les cames, nena. Ben obertes. Vull tastar el paradís.


  Vaig obeir i vaig obrir les cames, ensenyant-l’hi tot. El meu amor, el meu cos, demostrant-li que en aquell moment era tot seu, per posseir-lo.


  Els ulls li brillaven mentre m’acariciava el sexe amb les puntes dels dits.


  —Estàs tan molla. M’encanta com reacciones al meu tacte. Com reacciona tot el teu cos, per permetre’m que et posseeixi. Però primer de tot necessito tastar la teva mel. He somiat un munt de vegades que et devorava amb la boca, et devorava, i després tornava a començar. Agafa’t als llençols, nena, perquè em moro de ganes de follar.


  —Ets un groller —vaig dir, i llavors em va obrir bé les cames, va separar els pètals del meu sexe i m’hi va posar la boca a sobre. Va fer un soroll com una barreja de gruny i de gemec, i llavors em va enfonsar la llengua. Molt endins. Em va agafar les natges amb les mans i em va fer alçar els malucs per arribar-me més endins. Vaig cridar, em vaig agafar als llençols i vaig deixar-me posseir. Crec que vaig trigar uns dos segons a escorre’m a la seva cara. Va fer uns sorolls carnals, com un animal fent un festí, fins que es va incorporar, es va llepar els llavis i es va eixugar la boca amb el braç. I, després, va posar bé la punta de la cigala i me la va clavar fins al fons.


  Em vaig estremir i tot el cos se’m va tensar després del primer orgasme i de camí cap al segon.


  —Hòstia, Wes. Seràs la meva fi —vaig dir, sense alè, perdent els sentits amb les seves envestides. Vaig embolicar les cames al voltant de la seva cintura.


  —Carinyo, espero ser la teva fi, el teu principi i tot el que hi ha entremig. I ara calla. Estic fent l’amor amb la meva dona.


  La part de «fer l’amor» em va estovar el cor. En Wes va dedicar tot el vespre a fer l’amor amb la seva dona… sense parar. Tot i que a mitja nit el vaig convèncer que la seva dona necessitava un bon clau, de manera que immediatament em va fer posar de quatre grapes, em va picar el cul i me la va clavar fins que vaig cridar d’èxtasi.


  8


  Les onades xocaven contra la planxa, l’aigua m’esquitxava la cara, i no em podia sentir més feliç. El cos tonificat d’en Wes remava amb les mans com una màquina, intentant agafar embranzida per saltar en l’aire. En una fracció de segon, es va posar dret i ja lliscava per sobre l’aigua. Vaig seguir el seu exemple i vaig aconseguir agafar una onada, tot i que molt més petita. Tanmateix, era impressionant, i tots dos junts vam anar lliscant per les ones en direcció a la platja.


  Vaig plantar la planxa a la sorra mentre en Wes muntava la seva fins que va saltar a la vora de la platja. Va agafar la planxa amb un braç i va venir caminant cap a mi. Em va posar una mà darrere el cap i em va plantar un petó als llavis. Les llengües s’entrellaçaven a mesura que el petó es tornava més indecent. La mà que no era al meu cap va deixar caure la planxa a la sorra i em va agafar el cul a través del neoprè, magrejant-lo rítmicament. Amb un gemec, va desfer el petó i va sacsejar els cabells, esquitxant pertot arreu. Les gotes d’aigua li baixaven pel pit musculós quan es va descordar el vestit de neoprè i en va deixar caure la part superior, que va deixar a la vista el tors bronzejat. Em van venir ganes de saltar-li a sobre mentre contemplava la bellesa d’en Wes. El meu Wes, em vaig recordar a mi mateixa.


  —Veig que hi ha algú a qui li agrada el que veu. Segueix així, guapa, i de sobte et trobaràs de cul a la sorra i amb la meva cigala clavada a dins.


  Vaig sentir calfreds, esgarrifances i campanes per tot el cos com a resposta a aquella embriagadora promesa, que no em va alarmar en absolut. És més, estava disposada a provocar-lo una mica més perquè l’advertència es fes realitat.


  En Wes va somriure com un adolescent que acaba d’aconseguir la noia dels seus somnis. I la noia era tota seva.


  —Avui tens el dia lliure, oi?


  Vaig assentir.


  —Sí, li vaig dir a l’Anton que necessitava un dia més, però demà he d’anar a assajar perquè demà passat ja gravem el vídeo.


  En Wes em va passar un braç per les espatlles.


  —I després seràs tota meva. —En comptes d’admetre que ara això era ben veritat, només vaig somriure, absolutament feliç d’estar a recer del seu braç mentre caminàvem per la sorra.


  —Tornem a l’apartament? —No vaig ni fingir timidesa, les meves intencions eren ben clares. Havia estat lluny d’en Wes, havia gaudit dels plaers de la carn amb en Tai i l’Alec després d’ell, però no era el mateix. Amb ells no hi havia hagut amor entremig. Abans d’ells, amb els altres homes que hi havia hagut a la meva vida només es tractava de diversió. Eren significatius, sí; una part del meu viatge, per descomptat. Però amb en Wes, senzillament… hi havia molt més.


  En Wes va agafar les dues planxes de surf. Sens dubte, continuava sent tot un cavaller. Vam anar fins a la paradeta de surf que hi havia a la platja mateix i vam tornar les planxes i els vestits de neoprè. Em vaig posar els texans curts, una samarreta i les Converse. Ell es va posar uns pantalons curts, una samarreta i unes nàutiques, i em va agafar de la mà quan vaig acabar de recollir-me els cabells en un monyo esbullat.


  En Wes havia llogat un Jeep quatre per quatre descapotable. Va engegar el motor, amb una mà sobre la meva cuixa nua com si es volgués recordar a si mateix que jo encara era allà, em va fer un somriure descarat i es va endinsar entre el trànsit d’Ocean Drive. Vaig decidir que era meravellós aquell sol i la calor de Miami, i gaudir de ser jove i estar enamorada. No era un sentiment nou, però era la primera vegada en molt de temps que confiava i desitjava notar aquell sentiment per tots els porus de la meva pell, rugint per les venes i envaint-me el cor.


  Vam enfilar un camí que conduïa a una enorme mansió.


  —On som? —vaig preguntar, mentre en Wes sortia del cotxe, donava la volta i em venia a obrir la porta. Li vaig agafar la mà i vaig baixar. Em vaig apujar les ulleres de sol a sobre el cap per contemplar els exuberants jardins i l’arquitectura de l’edifici d’aspecte antic.


  —Al Vizcaya Museum and Gardens. Feia temps que volia venir aquí. He fet molta recerca i crec que podria ser el lloc perfecte per al guió en què estic treballant. —Em va donar la mà i hi vam entrar. Un cop superats els requisits turístics amb el personal, ens van donar llibertat per voltar per tota la casa i els jardins. En Wes em va portar d’una habitació a l’altra. Amb prou feines podia assimilar-ho tot. Les col·leccions d’art, els dormitoris increïblement sumptuosos dignes per viure-hi un rei. Qui sabia que aquests llocs existien, a part dels exorbitantment rics i famosos? I llavors hi vaig caure. Cony. En Wes era ric i famós. No recordava si era milionari o multimilionari. Tot i que tant me feia. Els diners només servien per comprar el que necessitaves per viure i una mica més per divertir-te. A mi no em calien grans quantitats de diners per ser feliç. En tenia prou salvant la pell del meu pare i així poder seguir endavant amb la meva vida.


  En Wes va estar en silenci durant molta estona. Tots dos admiràvem l’opulència, la història, els detalls que els dissenyadors havien dedicat a un lloc tan extraordinari. Cada cambra de la mansió era especial a la seva manera, mostrava l’essència de la vida d’una família. Una família que es va extingir i va donar aquella finca privada de Miami al comtat de Dade, que se’n cuidava d’una manera excel·lent. La finca portava diners al comtat i era escenari de casaments, de rodatges de pel·lícules, i permetia a l’altre noranta-nou per cent de la població admirar l’extrema riquesa dels anteriors propietaris. Tenia aquell aire màgic i irreal que tenen les cases extremament opulents. Com un castell, vaig suposar.


  —Em portaries a un castell? —Travessàvem un llarg passadís. La col·lecció d’art del Vizcaya no tenia preu, algunes obres dataven del Renaixement.


  En Wes va alçar la barbeta, va tancar els ulls i els va obrir com si s’hagués aclarit el seu camp de visió.


  —I tant. N’hi ha un parell a Alemanya que són extraordinaris. Podríem planejar un viatge.


  Així de fàcil. Podríem planejar un viatge. A Alemanya. I així és com viu l’u per cent. El lloc més lluny on havia anat jo era Hawaii. Era molt poc probable que mai arribés a tenir els diners necessaris per comprar un bitllet d’avió internacional.


  —No és molt car? —Vaig intentar amagar l’angoixa que em suposava la simple resposta «Podríem planejar un viatge».


  Ell va arronsar les espatlles.


  —No pas per a mi. És com una gota al mar, carinyo.


  Una gota al mar. Fer un viatge a Alemanya era una gota al mar per a algú amb la riquesa d’en Wes. Merda. Algun dia hauríem de parlar de la seva riquesa exorbitant i la meva escassedat de calés. La Suzi, la meva moto, era la cosa més valuosa que tenia, i ni tan sols igualava el cost d’un Honda Civic de segona mà.


  Vaig respirar fondo i li vaig estrènyer la mà. En aquell moment, em vaig prometre que no permetria que els diners s’interposessin mai entre nosaltres. Si ell en volia malgastar fent un viatge a Alemanya, era prou gran per saber què es podia permetre i què no. Castrar el meu home era una cosa que no faria de cap manera ni en cap sentit, però sí que volia parlar amb ell sobre aquest tema quan tot estigués més clar.


  Vam travessar unes grans portes vidrieres i, davant nostre, una zona verda de jardins intricats s’estenia fins on arribava la vista.


  —Aquesta és l’antiga vil·la i finca de l’empresari James Deering, de la fortuna Deering-McCormick-International Harvester —va dir en Wes finalment.


  A mi allò no em sonava de res, però vaig escoltar i vaig assentir. Era evident que sabia la història d’aquell lloc, i he d’admetre que em vaig sentir com si entrés al llibre The Secret Garden, una sensació molt guai.


  En Wes es va aturar al capdamunt d’una escala que conduïa a un dels nombrosos jardins.


  —La finca Vizcaya inclou els jardins del Renaixement italià, un paisatge de bosc autòcton i les dependències històriques originals que envolten el recinte. És magnífic, oi? —va preguntar, mentre passejàvem agafats de la mà.


  Els jardins sens dubte eren màgics, i el comtat es devia gastar una picossada per mantenir-los arreglats. Tot estava ben podat i meticulosament cuidat; la majoria dels espais tenien forma de dissenys complicats que semblaven laberints. En Wes va assenyalar cap a un costat.


  —El paisatge i l’arquitectura estan inspirats per models venecians i toscans del Renaixement italià, i es van dissenyar segons l’estil arquitectònic mediterrani, amb elements barrocs. Paul Chalfin va ser el director dels dissenys —va afegir.


  Vaig sospirar i em vaig impregnar de l’olor de les flors barrejada amb l’herba acabada de tallar.


  —És realment molt maco.


  Vam continuar caminant molta estona agafats de la mà, fins que vam trobar una estranya cascada. Hi havia uns esglaons a banda i banda, amb uns testos gegants a cada desnivell de la barana de pedra. L’aigua queia pel centre, seguint la forma esglaonada de roca i ciment. El verdet i els minerals havien tenyit la roca de color taronja i verd per allà on passava l’aigua.


  En Wes em va fer col·locar al costat de la cascada, es va tirar una mica enrere i va alçar el mòbil. Vaig somriure i em va fer una foto.


  —Vull recordar això, guapa —va mussitar, mentre m’abraçava i em feia un petó just a sota l’orella. Unes ràfegues d’excitació em van recórrer els nervis i em va tornar a venir aquella sensació de vertigen. Li vaig oferir un gran somriure amb dents incloses i, abans que el pogués aturar, va fer una selfie de tots dos somrient a la càmera.


  —En vull una còpia! —vaig anunciar, i em va abraçar de nou i vam continuar passejant, però ara amb els nostres cossos enganxats des de l’espatlla fins al maluc. No podia pas demanar res millor.


  Vam arribar al davant d’una estructura rectangular.


  —Veus allò? —Va assenyalar l’estructura tot emocionat.


  —Mmm, sí, veig que és bastant gran. —Va esbufegar i va ignorar la meva ironia.


  —Això sortia a Iron Man 3! Fes-me una foto aquí al davant.


  Vaig riure, vaig agafar el seu mòbil, ell va fer un posat de superheroi i li vaig fer la foto.


  —Ets tan burro! —Vaig somriure, i ell em va tornar a agafar entre els seus braços.


  —I a tu t’encanta. —Els ulls verds li brillaven, les seves faccions es van suavitzar amb una expressió de serenitat i alegria. Aquella era la cara que volia quedar-me mirant per sempre més.


  —T’estimo —vaig dir.


  Va respirar fondo.


  —Si sabessis el que em provoquen aquestes paraules… Collons, Mia, no ho puc descriure. Em sento tan afortunat de sentir-ho. És com si hagués estat esperant-ho tota la vida.


  Li vaig donar un copet juganer al pit.


  —Doncs només fa set mesos que em coneixes. —Em vaig escapolir dels seus braços, movent els malucs d’un costat a l’altre, de manera exagerada, intentant desesperadament alleugerir la intensitat del moment—. Au, vinga. Tenim un milió de quilòmetres de gespa per recórrer.


  Em va atrapar mentre jo reprenia la caminada.


  —Ets increïble.


  Li vaig donar un cop de maluc al costat i va trontollar.


  —Doncs val més que t’ho creguis! És tot real.


  En Wes em va tornar a agafar i em va atraure cap al seu costat.


  —I tot meu. —I llavors em va besar. No un petó suau. Ni un petó intens. Va ser l’anunci potent d’un petó que em va fer panteixar i gemegar a la seva boca, agafar-lo pels cabells i estrenye’l més contra el meu cos. En volia més, i tant me feia on érem i com ho aconseguiria, només volia que ell m’ho donés. Ara mateix.


  —Et desitjo… —vaig mussitar, entre llepades i xuclades dolces de la seva suculenta boca.


  Vaig notar el seu somriure sobre les meves dents, i em va enfonsar una mà als cabells.


  —Ja ho sé —va xiuxiuejar. I després em va estirar de la mà—. Anem. Tal com tu mateixa has dit, tenim milions de quilòmetres de gespa per recórrer, i jo, per exemple, tinc ganes de tornar a casa per devorar-te.


  El vaig seguir, una mica atordida i una mica molesta que el joc s’hagués acabat, tot i que sabia que continuaríem jugant quan arribéssim a casa.


  —On és la sortida?


  En Wes va inclinar el cap enrere i va fer una riallada, amb aquell so profund i gutural que jo adorava. En Wes tenia un riure maco. No, en Wes ho tenia tot maco.


  —Aviat hi arribarem, nena. L’expectació, maca, fa que tot sigui més intens. Tenim tota la nit.


  Vaig prémer els llavis i vaig dir, amb to burleta:


  —Però un de nosaltres ha de treballar demà i vol que el seu home la deixi exhausta aquesta nit, i no precisament recorrent camins infinits i jardins preciosos, sinó saquejant el seu jardí. —Vaig moure les celles de manera suggeridora.


  —Dona pecaminosa!


  —Exacte. No hi ha descans per als pecaminosos. O sigui que vinga, fes-me cansar. —Vaig somriure, i ell em va agafar com una princesa i em va fer girar en l’aire. Era divertit. Era despreocupat. Érem en Wes i jo.


  En el mateix moment que les portes de l’ascensor es van tancar, se’m va llançar a sobre. Tenia les seves mans per tot el cos i la llengua a dins la boca. Reclamant, consumint, devorant. El passamà de l’ascensor se’m clavava a l’esquena i vaig gemegar. Les mans d’en Wes em van recórrer l’esquena fins que van trobar la barra molesta, llavors me les va passar pel cul, les va baixar fins a les cuixes i em va pujar a coll. Això em va alegrar per dos motius. Un, perquè la barra ja no se’m clavava a l’esquena, i dos, perquè així tenia la cigala exactament on la volia, pressionant-me el sexe. Era escandalós, immoral i just el que jo volia.


  Les portes es van obrir, cosa que hauria d’haver interromput aquella exhibició pública d’afecte, però estàvem massa encegats. El soroll d’una rialleta i l’ascensor immòbil em van treure de l’enterboliment, i en Wes també va moure el cap molt a poc a poc fins que va veure les dues figures palplantades. L’Anton aguantava la porta de l’ascensor oberta i la Heather tenia una mà sobre la boca per intentar ofegar les rialletes.


  —Lucita… —La veu de l’Anton tenia un deix burleta. Després va mirar en Wes—. Suposo que tu ets l’home de la seva vida. —La seva veu era suau i dolça com la mel. Els ulls li ballaven d’alegria i els llavis se li van arrufar—. M’alegro que finalment hagis vingut. Com a mínim tu la pots tocar. —No es va ni immutar davant d’aquella escena impúdica. Com si estigués acostumat a veure-ho cada dia. I, de fet, coneixent l’Anton i la seva afició a les dones (moltes i moltes dones, al seu llit o on fos), podia entendre per què allò no l’havia afectat gens ni mica.


  La Heather movia la mà histèricament des de darrere de l’Anton. En Wes va fer un soroll incòmode que li va sortir de molt endins de la gola, una barreja de gruny i de nòvio emprenyat. Vaig fer una rialleta entre dents i vaig deslligar les cames de la seva cintura, vaig posar els peus a terra però no em va deixar apartar, segurament perquè la tenia dura. I quan dic dura vull dir una cigala enorme, llarga i rígida a punt d’escorre’s. Vaig gemegar, perquè trobava a faltar el contacte tant com ell.


  En Wes va mirar l’Anton amb desconfiança mentre li allargava la mà, i vam sortir de l’ascensor a la planta del meu apartament. L’Anton li va fer una encaixada.


  —La Mia no ens ho va pas dir, que vindries, però m’imagino que després que aquell cabrón l’agredís el mes passat necessitaves veure la teva noia, oi? Tens tot el meu respecte. Absolutament tot. —Li va donar un copet a l’esquena.


  —Perdona, de qui parles? Qui va agredir la Mia?


  L’Anton va fer cara de sorpresa. Estava a punt d’anar-se’n tot a la merda. Vaig intentar fer-li senyals perquè callés, però no ho va captar. Va agafar en Wes per l’espatlla.


  —Ah, no pateixis. El seu secret està ben guardat amb mi. Però la cosa aquesta de no tocar-la, cony, és una dona molt guapa, i un home li vol posar les mans a sobre encara que sigui de manera amistosa, ja m’entens. Bé —va somriure—, ja saps què vull dir. —Va picar l’ullet—. Però aquell bastardo que ho va fer contra la seva voluntat la va enviar a l’hospital. Hòstia, et devies tornar loco de debò, oi?


  En Wes es va aturar a mig camí del meu apartament. Va aprimar els ulls i les mans se li van convertir en dos punys tensos. Em va llançar una mirada cautelosa.


  —Et van agredir? Un home et va enviar a l’hospital? Un maleït client? —La calma amb què m’ho va preguntar feia por, era francament aterridora, perquè estava barrejada amb verí—. Mia, contesta’m.


  Em vaig quedar immòbil mentre les llàgrimes em pujaven als ulls.


  —No va ser res greu —vaig xiuxiuejar.


  —Aquest tio també ha provat de tocar-te sense permís? —Va assenyalar amb el dit polze per sobre l’espatlla, cap a l’Anton, òbviament malinterpretant el que l’Anton havia dit.


  Vaig esbatanar els ulls, vaig obrir la boca per parlar, però devia fer algun gest estrany amb la cara perquè de sobte es va girar, va agafar l’Anton pel coll i el va plantar contra la paret.


  —T’has atrevit a tocar-la? —En Wes va colpejar-li el cos contra la paret. L’Anton es va refer ràpid i va posar les mans als braços d’en Wes. Em va fer por que iniciés una baralla. No ho va fer. A en Wes li tremolaven els braços per l’esforç—. T’he fet una pregunta —va bramar.


  —No. —Una simple paraula, amb els ulls fixos en els d’en Wes, desafiant-lo a no creure’s la veritat.


  Vaig posar les mans a l’esquena d’en Wes, sense saber què podia fer. No volia empitjorar les coses. Les llàgrimes no paraven de rodolar-me galtes avall.


  —Wes, maco, l’Anton ha estat intentant ajudar-me a superar el que em va passar. Sisplau, deixa’l anar. Ja parlarem. Tu i jo. Ell no m’ha fet res.


  —I què significa això que tu no la pots tocar? Per què collons ho has dit, això? —va tronar, davant de la cara de l’Anton.


  De nou, l’Anton va mostrar una paciència de sant, cosa ben estranya, perquè sabia que boxejava per plaer i s’entrenava com un beneit. Probablement hauria guanyat en Wes o, com a mínim, hauria destrossat aquell passadís en l’intent.


  —Quan va arribar aquí, ni tan sols podia suportar una simple abraçada. Estava fatal, tio.


  Vaig deixar-me caure de genolls.


  No. No. No. No.


  Se suposava que en Wes no ho havia de saber. No volia espatllar això nostre. Era massa nou, massa important. Ara s’adonaria que estava tocada per allò. No seria prou bona per a ell. Tot se n’aniria en orris. La Heather va cridar alguna cosa que jo ni tan sols vaig sentir a través del brunzit del meu cap. De sobte em van aixecar i em vaig trobar arraulida entre els únics braços en què volia estar. Els d’en Wes.


  —Carinyo, perdona’m. Nena, no passa res, no passa res. —Tremolava contra el seu pit. D’alguna manera va entrar a l’apartament i va seure al sofà amb mi a la falda. Em va bressolar molta estona mentre jo plorava. Em va calmar, em va acariciar els cabells i em va xiuxiuejar paraules dolces. Al final, quan ja no em quedaven més llàgrimes, em va fer beure aigua d’un got que va aparèixer del no-res.


  —Bé, us deixem sols. Amigo, em sap greu. Jo no ho sabia. ¡Puñeta! Lo siento.


  —Si necessites res, he deixat les nostres targetes al marbre de la cuina. Després et faré un truc. Cuida la nostra noia —va dir la Heather.


  La nostra noia. Creien que jo era la seva noia, però jo només volia ser la noia d’en Wes. Vaig sanglotar sobre el coll d’en Wes, gaudint de l’olor de mar, desitjant que fóssim a casa seva a Malibu, i no a Miami, en un apartament maco però estrany.


  —Ei, estàs bé? —Em va alçar el cap i em va eixugar les llàgrimes que em quedaven mentre jo assentia—. Tens gana? —Vaig brandar el cap—. I set? —La mateixa resposta—. Què necessites?


  —Necessito que m’estimis.


  —Mia, t’he estimat des del moment que et vas treure el casc a la platja. Cony, potser fins i tot abans, quan la mare em va ensenyar les teves fotos a la pàgina web. En aquell moment vaig saber que t’havia de tenir. I no només al meu llit. —Em va estrènyer amb força—. Tot i que això també m’agrada molt. —Va fer un somriure maliciós—. Amb tu, Mia, sempre ha sigut especial. Tot el que és teu m’atrau. El teu cos em fa embogir de desig. El teu amor per la vida i les coses noves em fa venir ganes de posar-te el món als teus peus només per veure’t somriure. T’estimaré avui, demà i cada dia de la vida.


  —Demostra-ho.


  Va grunyir i després va sospirar.


  —Nena, hem de parlar.


  —Demostra-ho —vaig repetir, gairebé amb to de súplica.


  Es va passar una mà pels cabells i després per la cara.


  —Que em follin —va remugar.


  —Exacte. Folla’m.


  Va brandar el cap.


  —Aquesta nit no. Aquesta nit et vull adorar.
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  Amunt i avall. Amunt i avall. S’atura abruptament. S’estira els cabells. Arruga el front. Mussita renecs. Es gira. Torna a començar.


  Observava en Wes caminant per l’estança, les soles de les sabates li devien cremar. Es va aturar de cop, va tancar els punys amb força i em va mirar.


  —Mecàgum la puta, penso carregar-me aquest tio. L’arruïnaré. Enfonsaré la seva carrera de polític —va dir, fent un gest brusc amb la mà—. Ho pagarà amb sang!


  —Ja ho va fer. —Vaig alçar el cap quan la fredor de l’estança es va convertir en una escalfor ardent. Els ulls d’en Wes eren absolutament negres, només amb un petit cercle verd translúcid al voltant—. En Mason el va ben apallissar —vaig xiuxiuejar, amb un fil de veu. Em vaig empassar la bola de paper que se m’havia format a la gola com si fos paper maixé i vaig intentar parlar, però la seva mirada em va fer callar.


  En Wes va arrufar tant les celles que se li va formar una arruga molt fonda al front.


  —En Mason? Qui collons és en Mason?


  Vaig parpellejar pel to crispat de la seva veu.


  —Ehhh… ehhh… En Mace és un exclient… —Els ulls d’en Wes es van aprimar, buits de sentiments, i després es van obrir exageradament—. Un amic —vaig rectificar.


  Amunt i avall, una altra vegada.


  —No m’ho puc creure. La meva nòvia és agredida per un cabronàs —es va girar i va continuar caminant—, acaba ingressada a l’hospital, i a mi ningú no me’n diu ni una puta merda! Hòstia santa, Mia! Això és molt fort, collons. —Segurament no hauria servit de res puntualitzar que no havíem determinat oficialment la nostra condició de nòvios fins ahir mateix. Vaig pensar que potser encara seria pitjor. En Wes es va quedar quiet, amb els ulls tancats, la mandíbula tremolant per la força amb què serrava les dents—. No sé què puc fer.


  Em vaig aixecar d’un salt i li vaig agafar les mans, les vaig alçar entre nosaltres dos i les hi vaig acariciar fins que la tensió es va esvair.


  —Carinyo, no hi pots fer res.


  Es va mossegar el llavi amb tanta força que em va fer por que es fes un tall i li sortís sang.


  —Mia, estic emprenyadíssim. —La seva veu era rude i dolguda—. Necessito fer alguna cosa. —Va obrir els ulls i em va mirar fixament.


  —No. El que necessites és cuidar-me. Ajudar-me. Això és el que pots fer. S’ha acabat.


  I era veritat. M’havia passat l’última hora repassant detalladament tot el que va passar, els moments previs a l’agressió i les conseqüències. Mentrestant, en Wes em va agafar la mà, es va quedar assegut escoltant pacientment mentre jo recordava aquella horrible experiència, em va acariciar l’esquena, em va eixugar les llàgrimes i em va consolar. Va escoltar i no va reaccionar fins després. Un cop li vaig haver explicat una versió acceptable del que l’Aaron em va fer aquella nit i la vegada anterior, quan em va tocar desagradablement mentre dormia… llavors va començar a caminar amunt i avall. I a renegar. I després li va sortir la ràbia.


  En Wes va brandar el cap i es va estirar els cabells per enèsima vegada.


  —No, no s’ha acabat. Tinc un pes dels collons a l’estómac. L’única manera d’alleujar-lo és humiliant aquest fill de puta. Que no ho veus? —Els ulls li cremaven i les mans li tremolaven—. Va fer mal a la dona que estimo. Molt de mal. I ell ha de patir el mateix dolor.


  —Wes, ja t’he dit que el van apallissar. I ara ha d’anar al psicòleg, a alcohòlics anònims, etcètera. Carinyo, si això surt a la llum o algú s’assabenta del que va passar, les conseqüències perjudicaran molta més gent a part de l’Aaron. Centenars, fins i tot milers de persones d’altres països en pagaran les conseqüències. En Warren, el seu pare, haurà d’abandonar el projecte. Els inversors no donarien mai suport a un home que té un fill alcohòlic i assetjador sexual. Sisplau, mira d’entendre-ho.


  I de nou amunt i avall. Pel gest caigut de les espatlles sabia que ho entenia. Ja n’havíem parlat, de tot això. Li vaig explicar el projecte d’en Warren, la feina que estava fent, les contribucions que rebia i com les deixaria de rebre si sortia a la llum una cosa tan atroç. Tots aquells seus socis el crucificarien i l’abandonarien sense miraments. En Weston ho sabia, això. I ho entenia perfectament perquè, si ell es trobés en el mateix cas, retiraria el finançament.


  —Wes, també hi ha les repercussions… —Vaig intentar abordar el tema espinós de la meva feina i com ho veuria la resta del món.


  Va aprimar els ulls i es va repenjar a la vora de la butaca del meu davant.


  —Les repercussions?


  Vaig assentir.


  —Sí. Per a tu, l’Alec, en Mason, en Tony, l’Hector, els D’Amico, en Tai, l’Anton. Hi ha massa en joc per arriscar-se a reclamar justícia amb un judici mediàtic pel que va fer.


  —Guapa, m’estàs embolicant. Qui és tota aquesta gent?


  I llavors va ser quan vaig parlar sincerament. Molt sincerament. D’aquella manera que o bé fa les parelles més fortes o bé les trenca per sempre. No tenia cap altra opció.


  —Wes, saps que sóc acompanyant. La gent en general creu que això és el mateix que ser una puta ben pagada, i en alguns casos aquesta informació es podria considerar correcta. —Va esbufegar i va deixar anar un llarg sospir—. A més, pel fet de contractar-me com a acompanyant significa que totes les persones que s’ho poden permetre són importants d’alguna manera.


  —No et segueixo. Explica’t. —Parlava amb un to que em va semblar força brusc. Volia anar per aquest camí? D’acord. Hi aniríem.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Tu ho has volgut.


  Assenyalant amb un dit el polze de l’altra mà, els vaig començar a enumerar.


  —A part d’en Warren i el seu projecte per ajudar els pobres dels països del Tercer Món, els clients immediatament anteriors van ser els D’Amico. Amb ells hi vaig fer la campanya «La bellesa es troba en totes les talles». Si se sap que van contractar una acompanyant per fer de model dels seus banyadors, el seu negoci podria ensorrar-se.


  En Wes em va assenyalar.


  —Ei, el vaig veure, aquest anunci. Em vaig sentir molt orgullós de tu, carinyo. Estaves fantàstica. Realment espectacular. —Vaig fer un somriure radiant pel compliment. Em va fer sentir molt bé que en Wes estigués orgullós de la meva feina—. Qui més?


  —En Mason Murphy. —En Wes va obrir els ulls quan va sentir aquest nom—. Sí, el famós jugador de beisbol dels Red Sox de Boston. Em va contractar perquè fos la seva nòvia amb l’objectiu de millorar la imatge. Al final, va sortir tot bé, i va descobrir que l’amor de la seva vida era la seva relacions públiques.


  En Wes va anar cap al moble bar, va alçar l’ampolla de whisky i vaig assentir. Necessitava una copa per parlar de tot això. Va agafar dos gots baixos i els va omplir amb tres dits del líquid ambre. Sí, seria una d’aquelles nits. Una nit de confessions. Només em quedava l’esperança que no em crucifiqués pels meus pecats.


  Em va donar el got i en vaig beure un glop. El líquid em va cremar la gola i em va deixar un regust que em crepitava a la llengua i m’escalfava la panxa.


  —Et vas ficar al llit amb ell? —Va seure a la butaca del meu davant. Estàvem separats per una llarga taula de vidre. La distància que mantenia entre nosaltres, tant si era intencionada com si no, no em va passar per alt. Però m’era igual. Gairebé era necessari que fos així.


  Vaig brandar el cap.


  —No, no em vaig ficar al llit amb ell. Tot i que ho va intentar. —Vaig somriure i ell va arrugar el front. D’acord, continuem—. Abans d’ell hi va haver en Tony Fasano.


  Va inclinar el cap.


  —El paio del menjar?


  Això em va fer somriure.


  —Sí.


  —Per què et va contractar? —Aquesta vegada, quan va parlar, ho va fer amb més suavitat, amb menys neguit en el to de veu.


  —Per ser la seva nòvia. —Vaig fer una rialleta i en Wes es va encongir—. Però el millor és el motiu pel qual em va contractar. —Em vaig posar a riure.


  Aquella petita rialla devia alleujar en Wes, perquè em va correspondre amb un somriure.


  —I quin era?


  —No em puc creure que no recordis el que vam parlar el mes de març, o quan érem a casa seva. A veure, ells no van ser gaire explícits en aquell bar, i nosaltres vam beure força, però no te’n vas adonar? No recordes res d’en Tony i l’Hector?


  En Wes va brandar el cap i va arronsar les espatlles.


  —No, sincerament no. Recordo com eren, recordo haver estat amb ells, i recordo haver begut massa amb un parell de tios simpàtics. Però el que recordo sobretot és la teva boca, el clau contra la paret, aquella dutxa magnífica i el sexe salvatge que vaig fer tota la nit amb la dona més sexi del món.


  —Sexe salvatge? —vaig esbufegar.


  Ell va assentir.


  —Però què passa amb el motiu pel qual et va contractar? —va preguntar, per tornar-nos a centrar en el tema.


  Vaig doblegar les cames per posar-me còmoda amb els peus sota el cul, i vaig deixar el got al braç de la butaca.


  —Perquè ho entenguis t’he d’explicar el context.


  En Wes va fer un somriure, i em va semblar que això era sens dubte una petita victòria.


  —D’acord, dispara. —Es va reclinar a la butaca i va beure un glop de whisky.


  M’encantava mirar com se li movia la nou del coll quan empassava. Tot el que era d’en Wes m’interessava, especialment ara que estàvem junts. I amb una mica de sort, després d’aquesta conversa continuaríem junts.


  —Quan vaig arribar a Chicago, el majordom va anar a deixar la maleta en una habitació. Era una cambra immensa, molt més gran del que m’esperava, malgrat que en Tony vivia en un àtic al centre de la ciutat.


  En Wes no va dir res, es va limitar a esperar que continués.


  —Quan el paio em va deixar allà amb l’equipatge, vaig sentir que hi havia algú a la dutxa. No et pots ni imaginar com estava d’espantada, en una habitació, segurament la principal, i amb un tio que no coneixia a dins la dutxa.


  A una noia, això li hauria semblat entretingut i divertit. A en Wes… no gaire. Va tensar la mandíbula i va serrar les dents amb força, de manera que em vaig afanyar a continuar.


  —Llavors resulta que s’obre la porta, apareix aquell llamp de tio embolicat amb una tovallola, i aleshores és quan les coses es comencen a posar interessants… —Vaig intentar fer un cop d’efecte, però en Wes semblava força emprenyat.


  —No em penso aguantar la respiració —va dir.


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —Bé, doncs em vaig quedar allà palplantada com un peix fora de l’aigua, sense saber què dir, i tot d’una, darrere d’ell, apareix un altre tio embolicat amb una tovallola i abraça el meu client. Vull dir una abraçada amb el tors nu. Vull dir que s’havien dutxat… junts.


  I llavors en Wes em va fer un somriure radiant amb totes les dents brillant-li com perles.


  —És gai! —Va brandar el cap i va arronsar les espatlles.


  —Que no llegeixes els diaris? Que no estàs al cas de les xafarderies?


  Es va humitejar aquells llavis perfectes i va fer un gest amb la barbeta.


  —En absolut. Odio les xafarderies. Poques vegades tenen alguna cosa de veritat, i normalment acaben perjudicant la persona a qui fan referència.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig continuar.


  —Doncs bé, en Tony és gai. Feia molt de temps que tenia una relació amb l’extraordinari advocat Hector Chavez. De fet, durant el mes que vaig ser allà, em vaig fer molt amiga d’en Tony i l’Hector. Més de l’Hector que d’en Tony, per raons òbvies. —Vaig picar l’ullet.


  —Òbvies, esclar —va mussitar.


  Vaig tamborinar amb els dits a sobre la cama i vaig beure un glop de whisky.


  —Abans d’en Tony hi va haver l’Alec. —El record del temps que vaig estar amb l’Alec em va fer notar un buit a l’estómac. A l’Alec li vaig donar un tros del meu cor. Un tros que no volia que em tornés. Sincerament, estimava el meu frenchie descarat, i m’ho havia passat molt bé al llit amb ell. No pas més que amb en Wes, però era als primers llocs de la llista de persones fantàstiques amb qui havia fet sexe, igual que en Tai.


  —I l’Alec era l’artista —va remugar. No recordava com ho sabia, això. És possible que jo esmentés l’Alec quan en Wes i jo encara estàvem junts, però ell no ho reconeixeria pas.


  Vaig arrufar els llavis, vaig desviar la mirada cap al meu got encara mig ple i vaig beure un glop ben llarg de whisky.


  —Vas tenir una relació sexual amb ell —va dir en Wes, amb un to que no era acusador, i per tant vaig suposar que volia dir que ho acceptava.


  Vaig assentir.


  En Wes va arronsar les espatlles i va mirar cap a la posta de sol.


  —Però va ser sexe ocasional, com la Gina.


  El sol fet d’esmentar el nom d’aquella meuca em va provocar una onada de gelosia, el monstre d’ulls verds va aparèixer triomfant i la bandarra caragirada va encaixar la mà amb el diable.


  —L’Alec va ser especial. Significa molt per a mi. —Em vaig posar a la defensiva, sense adonar-me que estava mostrant les meves cartes sense estar preparada per fer-ho.


  En Wes va inclinar el cap, es va tirar endavant, va repenjar els colzes als genolls i va ajuntar les mans sota la barbeta.


  —De debò? I especial en quin sentit?


  Les llàgrimes em coïen als ulls.


  —L’Alec em va fer sentir bonica.


  —I jo no? —va replicar.


  Això em va fer empipar.


  —Sí, però ell em va fer entendre que la Mia que no tothom veia, la Mia tal com era amb tu, però no amb la resta del món, podia mostrar-se tal com era. Em va obligar a treure’m la màscara i a deixar que el món em veiés. Vaig aprendre una lliçó molt valuosa amb l’Alec.


  —Ah, sí? Quina? —El seu to era dolgut i espantat.


  —Vaig aprendre a estimar-me a mi mateixa.


  En Wes va tancar els ulls, va respirar fondo, va deixar anar l’aire i es va relaxar.


  —Mia, tens tots els motius del món per estimar-te a tu mateixa.


  Vaig brandar el cap.


  —Doncs jo no ho veia pas així. No abans de conèixer l’Alec. No abans que el seu art em fes veure el que l’altra gent veia. Malgrat que estava enfonsada, que lluitava per tirar endavant, que m’havia convertit en acompanyant perquè el meu pare borratxo i jugador no era capaç de fer-se càrrec de la seva merda de deutes, jo —em vaig colpejar el pit—, la Mia Saunders, la cambrera de Las Vegas, em mereixia alguna cosa més. Em mereixia felicitat. Em mereixia amor.


  —I jo no t’ho dono, això? —La veu se li va entretallar quan va fer la pregunta.


  —Sí, però en aquell moment l’Alec també m’ho donava. En certa manera, encara m’ho dóna.


  La mirada d’en Wes es va endurir, i llavors li vaig veure una immensa tristesa reflectida a la cara.


  —T’estima.


  Vaig assentir i ell va tancar els ulls. Vaig afanyar-me a parlar.


  —L’Alec creu que estimes la persona amb qui estàs durant el temps que estàs amb ella. I pensa que està bé que portis un trosset del cor de l’altra persona mentre tu continues endavant amb la teva vida.


  —Vol que tornis amb ell?


  En aquell moment vaig veure la gelosia en el meu surfista cineasta normalment tranquil.


  —No. No m’estima en aquest sentit. L’Alec estima cada dona amb qui està, si no, no estaria amb ella. Segurament a més d’una se li trenca el cor quan s’adona que el seu moment ha passat i que ara l’Alec estima alguna altra dona.


  —Jo no sóc així. Mia, quan jo em comprometo sóc home d’una sola dona, i jo em comprometo amb tu. Amb nosaltres. I perquè això funcioni, tu també t’has de comprometre. —Es va aclarir la gola—. I hem de deixar enrere tota aquesta història perquè, de fet, això és el que és, carinyo: història.


  Vaig pensar un moment en la Gina, però no sabia quant de temps havia follat amb ella i des de quan feia l’amor amb mi. L’únic que sabia era que no tornaria amb ella, i el creia.


  —M’has parlat de tots els mesos. I només t’has ficat al llit amb un home des que ens coneixem? —La seva mirada era incrèdula. Tenia raó de ser-ho.


  Vaig tancar els ulls i em vaig preparar per continuar.


  —No. Vaig estar amb en Tai Niko, el model masculí de Hawaii.


  —A Hawaii? Al mes de maig?


  —Sí.


  —Com una cosa esporàdica?


  Hi havia tantes coses en joc en la meva resposta… Em va tremolar la veu.


  —No —vaig admetre, perquè en qualsevol cas no era una mentidera. Era impossible que comencés la meva primera relació seriosa basant-me en mentides.


  —Merda, collons! —Es va aixecar i va començar a anar amunt i avall, estirant-se els cabells i renegant. Aquella devia ser la seva resposta automàtica.


  —No ho entens. Wes, només es tractava de diversió! Ara mateix ell està amb una altra dona. Una dona amb qui es pensa casar! —Vaig cridar perquè quedés ben clar. En Wes era massa important per a mi per no superar tot això.


  En Wes va brandar el cap d’un costat a l’altre. Va enfonsar de nou les espatlles.


  —Merda. Carinyo, m’estàs matant. Et vas passar un mes al paradís follant amb un altre?


  Va fer servir la paraula «paradís» per torturar-me. Jugar net quedava absolutament descartat.


  —Tu t’has passat els últims mesos follant amb la Gina DeLuca, la maleïda nineta dels ulls d’Amèrica, la dona més sexi i seductora del món, i se suposa que a mi m’ha de semblar bé?


  Com si li hagués disparat un tret, es va tirar uns quants passos enrere i es va agafar a la taula del seu darrere.


  —Mia, la Gina no significa res per a mi! —Es va posar les mans al pit—. Res! —va repetir.


  —Se’m fa difícil de creure. Te l’has follat ocasionalment durant mesos. —Vaig fer unes cometes a l’aire quan vaig dir «ocasionalment»—. Estàs segur que ella no creu que teniu alguna cosa més?


  Va brandar el cap.


  —No. T’ho juro.


  —Com tu vulguis. No crec que ni tu mateix t’ho creguis. Com a mínim jo puc dir que vaig estar un temps amb l’Alec i amb en Tai i que s’ha acabat. Estic en una fase diferent. T’estimo! A ells no els ho vaig dir mai en aquest sentit. Potser els estimo com a amics, com a persones per les quals em preocupo i elles es preocupen per mi, però no estic enamorada d’ells. Hi ha una diferència monumental. Mai no he estat enamorada d’ells. Pots dir el mateix de la Gina, eh? —Parlava xisclant, i llavors em vaig aixecar i vaig llançar el got contra la paret. Ni tan sols es va trencar. No em va causar cap mena de satisfacció. Maleït Anton i la seva mania per les coses de qualitat.


  Vaig grunyir, vaig tornar al sofà i vaig tapar-me la cara amb les mans.


  —És per això que no em volia enamorar. —Vaig dir les paraules en veu alta i les vaig repetir mentalment, una vegada i una altra, com un cant.


  Sense avisar-me, en Wes em va aixecar i em va fer seure encamellada a sobre seu.


  —No et penedeixis mai d’estimar-me. Això em faria més mal que qualsevol cosa que em poguessis fer o dir. —Em va agafar les galtes—. Això és tot? Ja està? Dos amants? Un agressor i un grapat de nous amics?


  Em vaig humitejar els llavis i vaig assentir.


  —Molt bé, guapa. —Es va empassar saliva i va admetre les seves veritats—. Per a mi només hi ha hagut la Gina de manera intermitent. Junts ho podem superar, tot això. —Aquelles paraules em van alegrar el cor. Em vaig calmar com si m’hagués cantat una cançó de bressol. Estar amb ell, així, a la seva falda, amb les mans acariciant-me l’esquena, em tranquil·litzava.


  Podem superar tot això.


  Se’m van tornar a omplir els ulls de llàgrimes. Ell me les va eixugar amb els dits polzes.


  —No, no, nena. No ploris. Ara mateix, a partir d’ara, només som tu i jo. Deixem tot això enrere i s’ha acabat. Jo sé el que necessito saber, tu saps que amb la Gina s’ha acabat. S’ha a-ca-bat —va repetir, marcant les síl·labes—. L’únic que queda és això. Tu i jo. I podem confiar l’un en l’altre.


  Vaig assentir i vaig enfonsar-li la cara al coll, ensumant aquella olor de mar i de Wes que adorava.


  —T’estimo. —Vaig dir-ho perquè ho sentís i perquè sabés que jo també necessitava sentir-ho.


  —Nena, jo també t’estimo. Tu i jo. Només tu i jo.
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  El soroll del telèfon em va despertar d’un somni meravellós. En Wes i jo visitàvem castells a Alemanya, agafats de la mà, com una jove parella d’enamorats. Fins que vaig començar a sentir el ring. Quan es va aturar, va tornar a començar.


  En Wes es va inclinar per sobre meu, va agafar l’objecte empipador i va respondre. Merda. No. Quina mala idea. Podia ser qualsevol. Si era un dels meus exclients, amic o no, seria fatal. Un autèntic desastre.


  En Wes va badallar.


  —Sí, sí. D’acord, un moment. És la senyora Milan.


  Vaig posar els ulls en blanc. La tieta Millie.


  Vaig agafar el mòbil i vaig posar una mà a sobre de l’altaveu, per esmorteir el soroll.


  —És la tieta Millie. De fet, el seu nom és Millie, no Milan.


  —De debò?


  —Em pensava que ja t’ho havia dit.


  —Estic força segur que me’n recordaria. —Es va redreçar i em va fer un petó a l’espatlla—. Vaig a preparar una mica de cafè abans que te’n vagis cap a l’estudi.


  Li vaig prémer el braç, el vaig agafar per darrere la nuca i li vaig fer un petó dolç. Ell va somriure i es va llevar.


  Em vaig acostar el telèfon a l’orella.


  —Tieta Millie. Què ho fa que em truquis tan d’hora? Perquè per a tu encara ho és molt més.


  Vaig sentir com teclejava de fons.


  —Sí, i tant, encara no he anat a dormir. Has ignorat les meves trucades durant tota la setmana, i t’he de donar la informació del proper client perquè demà me’n vaig de vacances. Em vull assegurar que tot queda reservat amb antelació. Aquest és… No ho sé. Hi ha alguna cosa estranya. —La tieta Millie mai no havia dubtat de cap client, sempre estava al cent per cent segura de qui em contractava.


  —Què vols dir? Per què és estrany? Que és un tio fastigós, o què?


  Va sospirar.


  —No, no, al contrari, és que és tot massa perfecte. Va insistir molt perquè et reservés tan bon punt estiguessis disponible. Cada quinze dies truca per veure si has tingut alguna cancel·lació. Cosa que no ha passat, evidentment.


  —Molt bé, o sigui que té realment moltes ganes de contractar-me. T’ha dit per què?


  —Pel que sembla, et necessita perquè siguis la seva germana desapareguda fa temps. Es veu que el seu negoci anirà a parar a males mans si no presenta la seva germana als inversors, etcètera. El nom de la noia apareix en algun acord referent al negoci, però en realitat ell mai no la va conèixer. No han pogut desxifrar el nom que hi ha gargotejat. Podria ser Mia Saunders, o Mia Sanders, o Sonders, amb «o», però resulta que vau néixer el mateix dia, i el teu nom és Mia Saunders. Per això et necessita.


  Em vaig estirar els llavis amb dos dits.


  —Això és molt estrany. Has comprovat qui és aquest paio?


  La Millie va fer un sospir exagerat que pràcticament em va estrangular el cor a través de la línia.


  —Et penses que posaria en perill la teva seguretat?


  Una riallada em va quedar atrapada a la punta de la llengua, especialment després del desastre amb l’Aaron, però ella no en sabia gaire res, d’això. Vaja, no en sabia res. L’havia encobert bé, aquell desgraciat.


  —Ja sé que vols el millor per a mi, tieta. Perdona’m.


  Va fer petar la llengua i tot solucionat. Bufar i fer ampolles.


  —L’he investigat a consciència. És jove. Només té trenta anys, i està al capdavant d’una de les principals empreses petrolieres amb seu a Texas.


  —Uau. Això vol dir que té calé llarg, oi?


  La tieta Millie va remugar.


  —Sí senyor. No en sé gaires més detalls, a part del seu interès per coneixe’t. I això també t’encantarà: no és un senyor vell i avorrit. És un cowboy jove i viu en un ranxo i tot! —Va fer una pausa—. No he pas vist cap ingrés extra de vint dels grossos del nostre Latin Lova. Suposo que no t’ho estàs passant tan bé com m’imaginava.


  —Millie, d’això no n’has de fer res, però no, no m’ho passo tan bé, ni penso fer-ho.


  —Potser canviaràs d’opinió quan t’enviï la foto d’aquest cowboy. A mi no m’han entusiasmat mai els cowboys, però trobo que té alguna cosa que em resulta familiar, m’inspira una mena de cosa que feia temps que no sentia. Potser per això ho trobo estrany, perquè aquest jove em provoca una sensació de déjà-vu. Mmm, és igual. Demà farem la reserva del teu vol de Miami a Dallas. Vols passar els dies lliures a Miami, a Dallas, o vols passar per casa abans d’anar a Texas?


  Casa.


  Aquesta idea em va fer somriure. Vaig fer un somriure tan gran que, quan en Wes va entrar a l’habitació amb una tassa de cafè, es va aturar de cop, va inclinar el cap i va alçar una cella amb aire interrogatiu. «Què passa?», va vocalitzar, en silenci, però jo només vaig brandar el cap i vaig continuar rient com una beneita.


  —Millie, m’agradaria anar a Malibu els dies que tinc abans de trobar-me amb el pròxim client a Dallas. Volaré des de l’aeroport de Los Angeles.


  En Wes va fer un cop de maluc i un moviment d’abdominals que em va fer venir ganes de treure-li els bòxers i empassar-me la seva cigala. Directament.


  —D’acord, preciosa, ara m’encarregaré de tot. Està bé que tornis a casa aquests pocs dies. Quedem per dinar, d’acord?


  —Em sembla fantàstic. T’estimo.


  —Sí, bonica, i jo a tu.


  La Millie va penjar, jo vaig finalitzar la trucada i em vaig girar cap al meu noi.


  —Quan s’acabi aquesta setmana, aniré sis dies a Malibu. Em pregunto si hi ha algun lloc on podria estar-me…


  Amb una expressió absolutament impassible, en Wes va respondre:


  —Tens un apartament.


  Em vaig encongir. El meu apartament. Havia de buidar aquell antre i guardar totes les coses en algun magatzem. De fet, potser hauria d’afegir això a la llista de coses per fer mentre fos a Los Angeles. No tenia cap sentit pagar el lloguer d’un lloc on no havia posat els peus en set mesos.


  —Carinyo, jo pensava… —En Wes em va interrompre tirant-me d’esquena al llit.


  —Ja et tinc! —Em va fer un petó intens i profund que em va fer oblidar que m’havia de preparar per anar a l’assaig—. Jo també ho pensava. —Va fregar el nas amb el meu i em va fer uns quants petonets al coll—. Per descomptat que vull que vinguis a casa. Els meus pares no han parat de donar-me la tabarra perquè volen que tornis.


  —Que torni? Però si encara no m’has tingut mai.


  Va seure i em va posar les mans a les costelles, va agafar la vora de la camisola i va començar-me-la a treure centímetre a centímetre.


  —Sí que t’he tingut. —Vaig brandar el cap—. Ja eres meva llavors. —Vaig tornar a brandar el cap—. No? —En comptes d’acabar-me de treure la camisola i devorar-me els pits ansiosos i desitjosos d’ell, va fer exactament el contrari i em va començar a fer pessigolles. Em va recargolar els dits per tota la zona sensible de les costelles i em va fer riure com una boja—. Admet que eres meva! —va exigir. Em costava sentir-lo per sobre de les riallades que em feien sacsejar tot el cos. Vaig brandar el cap i vaig intentar agafar-li els dits nerviosos. No podia ni respirar, el cos ja no semblava ni meu, però, collons, tenia raó. Des del primer moment vaig ser seva.


  —D’acord, d’acord —vaig suplicar.


  Ell va brandar el cap.


  —No en tinc prou. —Em va agafar les mans i me les va posar a sobre el cap—. Digue-ho.


  Em va costar unes vint respiracions profundes intentar aturar la sensació de crispació i pessigolleig que m’arribava a tots els nervis. Després el vaig mirar als ulls, i d’alguna manera em vaig adonar que la meva resposta era molt important per a ell.


  —Sóc teva des del gener, Wes. —Em vaig ennuegar, la veu em traspuava emoció—. No m’ho volia creure. Vaig intentar negar-ho amb totes les meves forces. Ho vaig entaforar a dins d’un armari, al prestatge de dalt de tot, perquè ningú no ho descobrís. Ni tan sols jo. I especialment tu. Però al final aquestes coses troben la manera de sortir. I estic molt contenta que hagin sortit.


  Una llàgrima em va rodolar per la galta. En Wes es va inclinar i la va llepar.


  —M’encanta el gust de les teves llàgrimes. I saps què?


  —Què? —vaig sanglotar, eixugant-me les llàgrimes mentre ell em clavava la mirada.


  —Que jo també era teu, carinyo. Fins i tot llavors.


  L’assaig de l’endemà va ser brutal. Bé, cal dir que no hi va ajudar gaire que en Wes hi fos present, observant, remugant, enviant dagues a l’Anton amb la mirada cada vegada que fregava el cos contra el meu i em posava les mans als malucs. El paper de seductora en aquell vídeo era per atraure l’home, per fer-lo sagnar de desig. Ara que em sentia segura de mi mateixa, l’amor d’en Wes em donava la confiança necessària per suportar el tacte d’un altre home. Vaja, que anava calenta. Supercremada i excitada total. La Maria estava fora de si, i aquella felicitat es plasmava a cada pas mentre filmàvem.


  —Sí, sí, talleu! —Les càmeres van parar de filmar. Tenia les mans de l’Anton clavades als malucs, la seva cara a prop del melic, en una posició molt suggeridora. Es va apartar, com si no m’acabés de passar el nas pel genoll, pujant per la cuixa coberta amb mitges, mentre m’apujava la vora del vestit curt amb les dents. Tanmateix, quan van dir «Talleu», es va acabar. Puf. Ja tornava a ser l’Anton fred i amistós que vigilava de mantenir les distàncies. El pla havia funcionat, perquè la por del seu tacte, l’ansietat que havia sentit la major part del mes, s’havia dissipat i pràcticament m’havia desaparegut.


  La Maria tenia raó. Parlar amb la Gin per telèfon i discutir-ho amb en Wes —dues persones que em coneixien especialment— m’havia ajudat a superar-ho. Vaig arribar a la conclusió que no era només el tacte d’un home el que em desencadenava aquella reacció. El sentiment de culpa també em provocava els flashbacks, l’ansietat, la por rosegadora que interferia en la meva relació amb l’Anton. Per tant, el que havia de fer era acceptar que havia pres la decisió correcta. Al capdavall, redimint els altres amb la decisió que havia pres essencialment em redimia a mi mateixa. No hauria pogut viure sabent que les persones que estimava i milers de persones necessitades també n’haurien patit les conseqüències.


  Vaig sortir del plató i em vaig dirigir a la zona on hi havia l’estilista. Em va mostrar l’últim conjunt. Allò seria la prova de totes les proves. Un dissenyador amic de l’Anton havia fet el vestit, si és que se’n podia dir així. Bàsicament, es tractava d’unes peces de tela finament teixides que formaven un patchwork molt fàcil d’esquinçar. La maquilladora i el dissenyador es van cuidar d’arreglar-me mentre en Wes es va quedar a un costat i es va mossegar la llengua. Com a professional del cinema avesat a tractar amb actors cada dia, es podria pensar que seria molt més considerat i acceptaria el fet que jo només estava representant un paper sense fer-ne un gra massa. Doncs no, anava ben errada. Es quedava callat, com un autèntic i respectable professional de la indústria, però jo sabia que li costava un gran esforç. La tensió que se li veia a tot el cos, la línia prima dels seus llavis, la manera com desplaçava la mirada per les parts nues del meu cos i pels llocs on l’Anton m’havia tocat, tot plegat eren senyals que en Wes no ho podia suportar més, tot allò.


  —Pots tornar a l’hotel, si vols. Només ens falta filmar l’última escena, i després podem anar a sopar amb tots. —Vaig intentar una vegada més que se n’anés, malgrat que en el fons no ho volia pas.


  En Wes va brandar el cap.


  —Guapa, em quedo aquí. Tu fes la teva feina, i després ja ho veurem.


  El seu to de veu era monòton, sense cap mena d’emoció. Vaig intentar una tàctica diferent.


  —M’alegro molt que t’hagis quedat. M’ho fa tot més fàcil. —Vaig parpellejar per fer marxar les llàgrimes que amenaçaven de sortir.


  Se’m va acostar, em va alçar la barbeta, es va inclinar endavant i em va fer un petó suau. La maquilladora, que era darrere meu, va remugar i va renegar. Jo vaig somriure sobre la boca d’en Wes.


  —Em ficaràs en problemes, al final.


  Ell va riure i va moure les celles amunt i avall.


  —M’encanta ficar-te en problemes. Estic segur que hi ha un munt de maneres de ficar-te en molts més.


  Amb una rialleta, el vaig empènyer, vaig fer una mirada de penediment a la maquilladora i després vaig enviar un petó a en Wes. Ell es va humitejar els llavis i se’ls va acariciar amb el dit polze. M’encantava quan feia això. Era terriblement sexi.


  —Estigues atenta, hermana. L’escena final és el plat fort. Estàs preparada?


  En Wes perdria el cap quan veiés el que hi havia planejat com a final.


  —Preparada com sempre —vaig confirmar, tot i que hi volia afegir «Per ser una dona que està a punt de quedar-se despullada en una sala plena de ballarins, amb l’equip de filmació, l’Anton i el meu home». Per un moment, vaig pensar de dir-li a en Wes el que passaria en aquella l’escena, però al final vaig decidir que no. Si aconseguíem filmar-ho en una sola presa, tot plegat aniria rodat i ell no tindria cap més remei que acceptar-ho.


  Tothom sap que és més fàcil demanar perdó que no pas permís. I aquesta sens dubte era una d’aquestes ocasions.


  L’estilista em va acompanyar cap al nou escenari, retocant-me les peces de roba, la brillantor i les joies. Bé, quan dic joies, em refereixo a aquells brillants d’imitació amb el fons pla i la superfície multicolor. Tenia les puntes dels pits tapades amb brillants enganxats de manera que el mugró i l’aurèola quedaven amagats, però la resta del pit estava realçat. Un tanga minúscul, també fet de pedres brillants, i una tireta de brillantets al voltant de cada maluc, era el que em tapava el sexe, sense ni un pèl. Una altra cosa que en Wes encara no sabia, ja que m’havien depilat al lavabo privat mentre ell dinava. Tot això quedava amagat sota el tros de roba, que sincerament no es podia anomenar vestit. Especialment perquè sabia que quedaria esquinçat en un parell de segons un cop les càmeres comencessin a gravar.


  Amb molta cura, em vaig enfilar al pedestal. El ritme fort de la cançó de l’Anton ens envoltava. Els llums brillaven, parpellejaven amb un efecte estroboscòpic, de manera que era difícil veure-hi bé. El ventilador em va colpejar amb aquella suau brisa sensual que em va fer voleiar els cabells. Els rínxols suraven en l’aire i vaig suposar que causaven l’efecte atractiu que volien l’Anton i el seu equip.


  En Wes estava dret en la foscor ben bé davant meu. Li podia veure sobretot la cara, principalment els ulls verds. Tenia els braços encreuats davant del pit i em mirava fixament. La sala es va posar en moviment. Els ballarins dansaven al meu voltant mentre jo feia girar les espatlles, movia els malucs i inhalava i exhalava aire de la manera que m’havia ensenyat la Maria, per aconseguir l’efecte de sospirs entretallats que feia tornar els homes estúpids. Paraules seves, no meves.


  El personatge de l’Anton apareixia darrere meu. Vaig notar que la seva mà m’acariciava el costat del cos. Vaig tancar els ulls i els vaig tornar a obrir. No veia res més que en Wes, i el que vaig veure em va pujar per l’esquena i em va anar a parar al ventre. Luxúria. Una necessitat carnal tan intensa que se’m van endurir els mugrons, i les joies me’ls van pressionar agradablement. Enmig de l’escena, amb un munt de gent al meu voltant, en Wes em va encendre el cos com una torxa. L’Anton seguia ballant al meu voltant, tocant-me, sincronitzant el moviment dels llavis, suplicant. De tant en tant tocava una peça del vestit i n’arrencava un tros. Jo em sobresaltava tal com m’havien dit, com si m’estigués arrencant trossos de l’armadura. Suposo que era una manera de veure-ho. Ell arrencava l’armadura de la dona seductora per fer-la seva.


  Els ballarins, vestits amb malles negres amb forats que mostraven la pell brillant, giraven al meu voltant com fantasmes. La metàfora de la coreografia que havia creat la Maria juntament amb els suggeriments de la Heather era realment única. Hi havia càmeres a cada angle. En el moment que l’Anton va fer un cop de malucs quan era just davant meu, cada ballarí em va arrencar un tros de vestit, i la resta va caure sola, i em va deixar només amb la roba interior de brillants. L’Anton es va agenollar a terra. Jo actuava amb seguretat i fermesa, ben ficada a dins del paper. Quan l’Anton va alçar les mans enlaire, fent veure que resava, que em suplicava, li vaig agafar la galta amb una mà, l’altra l’hi vaig posar al pit, i la càmera es va acostar. Amb moviments mesurats, vaig arrufar els llavis i vaig vocalitzar les últimes paraules de la cançó perfectament sincronitzades amb la veu femenina que cantava.


  «Oblida’m».


  Després, les càmeres van retrocedir, vaig posar-me un braç sobre els pits, vaig donar una empenta a l’Anton i vaig posar-me l’altra mà al vèrtex de les cuixes. Després vaig tancar els ulls, vaig inclinar el cap endavant i de costat i els llums es van apagar.


  —Talleu, talleu. I amb això hem acabat! —va cridar el director. Em van posar una bata sobre les espatlles i de sobte ja estava entre els braços de l’Anton.


  —Lucita, ets un geni! —Em va fer petons a les galtes, al front, a les temples, i finalment em va agafar la cara amb les mans, em va mirar intensament als ulls, amb una intenció ben clara. Es va inclinar endavant i em va fer un petó suau als llavis. Un simple frec de llavis, però va ser suficient. La millor part del petó va ser que no vaig tenir gens ni mica de por. Cap flashback. Només el confort d’un amic que em felicitava. Em va agafar pels braços però llavors em va deixar abruptament, amb un somriure a la cara.


  —Em sembla que ja has tocat prou la meva noia, oi, amigo? —En Wes parlava amb veu monòtona.


  L’Anton es va girar i va fer una forta abraçada masculina a en Wes, amb cops a l’esquena inclosos.


  —Ets bo per a ella, amigo. Ara ho celebrarem! —Un braç per sobre de les espatlles i un altre al voltant de la cintura em van deixar encaixada entremig de l’Anton i en Wes, malgrat l’advertència que en Wes acabava de fer. A l’Anton no li importava. Ell vivia el moment i va ignorar l’actitud molesta inicial d’en Wes. Això sol ja convertia l’Anton en un home especial. Vivia el present, gaudia amb els seus amics, la seva feina, i ho celebrava tan sovint com podia.


  La Heather i la Maria ens van rebre al fons de l’escenari amb abraçades i una ampolla de xampany Cristal.


  —Caram, com te’ls gastes —vaig dir, amb to burleta, i vaig beure un xarrup d’aquell líquid extraordinari, deixant que el nèctar daurat i borbollejant ballés sobre la meva llengua amb la seva efervescència.


  —Has estat increïble! —La Heather em va fer una forta abraçada.


  —He tingut una bona mestra. —Vaig mirar la Maria amb un somriure radiant, incapaç de reprimir-me l’entusiasme. Saber que aquest vídeo faria la volta al món i em veuria gent de tot el planeta… sincerament, no tenia paraules per descriure-ho. Impressionant. Meravellós. Increïble. Era tot això i més. I si a més hi sumava que tenia en Wes i tres amics més… el món per a mi era una passada!


  Tenia la maleta feta i la tele engegada amb el volum baix mentre les notícies resumien l’actualitat a Miami. Vaig cordar la cremallera de l’última maleta, plena de la roba que la Heather i l’Anton m’havien comprat. M’ho emportaria a Califòrnia i ho guardaria juntament amb totes les altres merdes que havia d’empaquetar i treure del meu minúscul apartament.


  Vaig pensar en l’última setmana aquí. Igual que a Hawaii, havia sigut una de les millors de la meva vida. El més destacat era la visita d’en Wes i la nostra nova relació i el nostre compromís mutu. Ell se’n va anar l’endemà d’acabar la gravació del vídeo. Em va dir que faria tot el possible per fer festa els dies que jo seria allà, però que segurament hauria de treballar una mica. Sobretot al despatx que tenia a casa. A mi només m’importava poder estar amb ell. Reposant abans de la pròxima feina.


  Dallas, Texas, amb un magnat del petroli. No sabia gaire res del que volia que fes, a part de fingir que era la seva germana desapareguda. Una germana que ell no havia conegut mai. Per tant, el meu aspecte no importava gaire, només que el meu nom i la data de naixement coincidissin amb els d’ella. Vaig trigar uns quants dies a adonar-me que la Millie no m’havia dit el nom de l’home. Va resultar que era Maxwell Cunningham. Vaig fer una mica de recerca sobre el cowboy. Era propietari del cinquanta-u per cent de Cunningham Oil & Gas, una de les vint-i-cinc principals empreses petrolieres del món. Per a un home de només trenta anys, era un gran èxit. Tanmateix, durant la recerca em vaig assabentar que havia heretat la seva meitat de l’empresa feia tan sols un any. No deia de qui era l’altre quaranta-nou per cent, però jo sabia que en la majoria d’empreses grans els percentatges petits sovint eren propietat dels inversors. En qualsevol cas, aquell home em pagava per ser la seva germana, la Mia Saunders. Era realment estrany. Quan vaig obrir la seva foto, em va fer la sensació que em sonava. Em vaig preguntar si no havíem coincidit en alguna de les festes ostentoses dels últims sis mesos.


  Vaig suposar que aviat ho esbrinaria, de manera que vaig obrir la bossa i en vaig treure el full de carta.


  
    Anton,


    Com ho fa una persona per donar-li les gràcies a algú que l’ha ajudat a superar un trauma? No pots pas anar a Hallmark i comprar una targeta que digui: «Ei, m’has ajudat a sortir del mal pas. Gràcies, nano!», he, he.


    Sincerament, m’has tractat amb atenció i respecte, tal com faria un amic de debò. Compartir la teva història amb mi, deixar que jo compartís la meva experiència amb tu, m’ha salvat, i no tinc paraules per expressar-ho. Estic molt contenta que hagis solucionat la teva relació personal i laboral amb la Heather. És una dona preciosa amb una increïble ètica de la feina. Mai no li podràs pagar el que es mereix perquè ni tan sols tu tens tants diners per fer-ho. Però assegura’t de pagar-li amb prou elogis i amor a la feina ben feta. Fins i tot els mànagers més durs necessiten un copet a l’esquena de tant en tant. Especialment si vénen del seu millor amic.


    L’experiència del vídeo no l’oblidaré mai, però el record més maco que guardaré d’aquest temps aquí és el nostre passeig amb moto. Pura bellesa. Gràcies per compartir les teves joguines amb mi. ;)


    Sé que la teva nova cançó arrasarà el món. La compraré de seguida que surti al mercat.


    Fins a la propera.


    La teva lucita,


    Mia


    Heather,


    Coneixe’t ha sigut un regal. Espero que sàpigues que sigui on sigui sempre seré la teva amiga. Truca’m, envia’m un missatge, emprenya’m tant com vulguis, i jo faré el mateix. Per què? Doncs perquè els amics són per a això! Ja tinc ganes de saber tots els tripijocs que et farà fer l’Anton. M’alegro molt que solucionéssiu les coses entre vosaltres. Els millors amics, els que són per a tota la vida, sempre troben la manera de solucionar les coses.


    Bona sort en la nova feina!


    La teva amiga,


    Mia

  


  Després d’escriure la carta, vaig agafar la maleta, vaig deixar la clau de l’apartament a sobre la taula, vaig tancar la porta i vaig marxar. L’Anton i la Heather es pensaven que ens reuniríem a l’apartament al cap de dues hores, però els comiats no estaven fets per a mi. Vaig preferir volar amb la posta de sol cap a la propera destinació, conscient que ja s’acostava una nova aventura.


  Havia superat aquell escull i havia tornat de nou a la meva vida, estava satisfeta de les decisions que havia pres, en quin moment em trobava i què m’esperava en el futur. Les possibilitats eren infinites, especialment si m’imaginava el meu surfista de cine amb un banyador, la sorra de la platja sota els seus peus, saludant-me amb la mà en la immensitat del Pacífic.


  Hora de tornar a casa… com a mínim uns quants dies.


  AGOST


  1


  En el moment que vaig sortir al sol de Califòrnia, algú em va agafar, em va llançar en l’aire i em va fer girar com un remolí. De seguida, els seus llavis humits van trobar els meus. La llum del sol, la brisa del mar i l’olor del meu home em van envair tot el cos. El confort, l’eufòria i l’alleujament em bullien per les venes mentre absorbia els llavis d’en Wes amb passió; en volia més, necessitava la seva empremta des del capdamunt del cap fins a la punta dels peus.


  Embolcalla’m tot el cos. Era l’únic que pensava mentre en Wes intensificava el petó, marcant el seu territori més enllà del que la decència pública permetia.


  —Aneu a un hotel! —va cridar una veu jove, trencant la nostra bombolla de «benvinguda a casa».


  Vaig fregar el nas amb el seu, delectant-me amb la seva olor, amb la caiguda de la seva mirada, com si ell tampoc no es pogués creure la torbadora idea de ser ell i jo. En Wes i la Mia. Una relació.


  —Hola, guapo —vaig dir, en veu baixa, amb un to que revelava com l’havia trobat a faltar.


  En Wes va enfonsar els dits als cabells de la nuca.


  —Nena —va xiuxiuejar amb admiració, brandant el cap abans de fer-me un petó dolç. Aquest no va ser tan apassionat, però em va posar a mil igualment—. Anem. Vull portar-te a casa. La senyora Croft ha preparat un festí de benvinguda.


  —De debò? Li has dit a la Judi que venia? —Vaig somriure i li vaig estrènyer la mà.


  Em va agafar el braç alegrement mentre em conduïa cap a la limusina.


  —Esclar. Bé l’hi havia de dir, que la meva nòvia venia a passar una setmana a casa. Perquè estigués preparada.


  Vaig fer una expressió burleta.


  —Oh, que considerat per part seva, senyor Channing… —Vaig posar un peu a dins de la limusina, traient el cul enfora per oferir-n’hi una bona visió. Com les abelles amb una flor, els seus ulls es van desviar descaradament cap allà. Vaig remenar una mica el cul per acabar-me d’esplaiar i vaig fer un somriure maliciós quan les nostres mirades es van trobar—. Perdó, Weston Channing III… —vaig dir, picant-li l’ullet.


  Ell va brandar el cap i em va picar fort al cul. La sensació de cremor em va durar una estona.


  —Vinga, entra, carinyo. Estem perdent temps, i vull follar amb tu abans de sopar.


  En Wes va entrar a la limusina amb l’elegància del qui hi està acostumat. Era realment una bellesa. Alt i prim en els llocs perfectes. Els abdominals i pectorals ben definits es veien lleument marcats sota la tela del polo. Portava uns pantalons curts amb butxaques molt adequats per a un surfista. No semblava el cineasta ric i famós que sabia que podia ser, si més no quan era necessari. Als peus hi duia unes Vans.


  Quan el xofer es va posar en marxa, en Wes va apujar el vidre separador i se’m va llançar a sobre. Durant uns instants havia dubtat de si faria algun moviment, però m’ho hauria d’haver imaginat. Estàvem massa ansiosos. Havíem estat una setmana sense veure’ns. Al cap d’un segon, en Wes ja em tenia a la seva falda, encamellada i amb les seves mans a les natges, acariciant-me, magrejant-me deliciosament.


  —Em deixes fer realitat el meu somni i follar-te aquí mateix? —Els ulls verds li cremaven com una bola de foc de luxúria.


  Vaig brandar el cap i vaig pressionar cap avall, per refregar-me sobre la seva erecció. Vaig començar a moure els malucs endavant i endarrere a un ritme que ens va fer panteixar a tots dos.


  —No. Sóc jo la que et follaré. —Un somriure com el meu li va corbar els llavis.


  En Wes va fer lliscar la mà per sota de la meva faldilla curta i folgada, me la va ficar per dins de les calcetes i em va agafar tot el cul.


  —Nena, sóc tot teu. Tot el que vulguis, ho pots tenir. Sempre que aquest teu cony excitat estigui ben agafat al voltant de la meva cigala, faré tot el que m’ordenis.


  Quan en Wes va dir la paraula «cigala», va ser com si em posessin un ferro roent al clítoris. Es va estremir i va palpitar, reclamant atenció.


  Ràpidament, em vaig treure les calcetes i em vaig agenollar al terra de la limusina, per treure-li els pantalons i alliberar-li la cigala. Eureka! Vaig agafar-la amb una mà i la vaig pressionar. En Wes va gemegar, amb els ulls tancats, i va deixar caure el cap al respatller de pell. Una perla de líquid preseminal brillava a la punta, massa temptadora per ignorar-la. En Wes va obrir els ulls just quan li llepava la punta del penis.


  —Collons! —Va serrar les dents, i jo li vaig fer mantenir les cames obertes.


  El vaig mirar a la cara i vaig veure l’home que estava a punt de perdre la calma. Al cap de pocs segons, m’agafaria i em clavaria la cigala. Ho sabia. I ell també ho sabia. En Wes estava acostumat a tenir el control de tot, però cada vegada que jo intentava portar les regnes, ell —com a cavaller que era— ho permetia. Tanmateix, en el moment que li posés els llavis al voltant de la cigala, tot el seu control s’esmicolaria. No em malinterpreteu. A en Wes li encantava la meva boca, li agradava moltíssim el que li feia, però normalment una mamada li interessava molt més després d’haver-me fotut un bon clau. El meu home volia intimitat, primer, i diversions obscenes, després.


  Vaig agafar-li la base amb la mà i vaig llepar-li la punta ampla, jugant amb la llengua per la petita escletxa i recollint el líquid que se li acumulava. Quan va començar a moure els malucs, me la vaig ficar fins a la gola. Quan la seva enorme cigala va arribar al fons, vaig començar a llepar-n’hi el tronc. Tal com havia previst, en Wes es va deixar anar. Em va posar una mà a la nuca i em va fer unes quantes envestides més a la boca; pel camí va perdre la capacitat de comunicar-se amb coherència.


  —Follar… la teva boca calenta.


  Va fer una envestida mentre amb la mà m’aguantava el cap sobre la cigala.


  —Collons.


  Vaig notar que s’apartava uns centímetres.


  —Tota per a tu —va grunyir.


  Va fer una nova envestida, com si estigués empipat perquè li devorava la cigala.


  —Que bé, carinyo…


  Va serrar les dents i es va retirar de nou.


  —Un cop més a dins la boca, nena. —Va envestir fort, i jo vaig relaxar la mandíbula mentre respirava pel nas. Es va aturar just en un punt de plaer—. Fica-te-la fins al fons. Collons, Mia. T’estimo. —Es va retirar, aquesta vegada del tot. Em va agafar per les aixelles i em va fer seure encamellada a sobre seu. Amb les cames separades i el cony ben obert, va posar la punta de la cigala a l’escletxa—. I ara pren tot el que és teu, nena.


  I ho vaig fer. Fort i fins al fons, tal com m’ho havia imaginat tota la setmana. Com sempre, va fer lliscar el dit polze entre els nostres cossos i va començar a moure’l sobre el clítoris. Vaig panteixar. Ell va continuar movent-lo. Em vaig contenir l’alè i vaig agafar el ritme, posseint-lo fins que ja no sabia on acabava el seu cos i on començava el meu. El temps es va aturar. Només ens envoltava l’excitació, el plaer i els petons tòrrids. En Wes em va agafar per les espatlles i em va empènyer avall al mateix temps que ell feia una envestida. Vaig cridar dins la seva boca, però ell va esmorteir el so. Em va venir un orgasme increïble. Gairebé era insuportable la pressió sufocant i l’escalfor que em consumia cada nervi i cada porus de la pell mentre ell no parava de bombejar-me.


  Quan vaig parar de moure’m, perduda entre els nostres cossos, en Wes es va inclinar endavant, em va agafar amb una mà per l’esquena, va repenjar un genoll a terra i em va estirar al seient. Jo no era res més que un munt de sensacions, ràfegues que em recorrien tot el cos i em conduïen de nou al límit.


  —Wes, carinyo —va ser tot el que vaig poder dir. Ell va respondre posant-me les mans darrere les cuixes per apujar-me els genolls cap al pit, i així poder-me-la clavar uns centímetres més endins. Era impossible i possible al mateix temps. Em va sortir un crit i aquesta vegada ell no va intentar esmorteir-lo, sinó que va continuar envestint amb aquell ritme brutal. Movia els malucs violentament i la cigala em tocava tots els nervis provocant-me un plaer deliciós.


  —Redéu, com enyorava aquest cony. M’encanta el teu cony, nena. Vull morir-me aquí. Un dia, quan tingui noranta anys, em moriré follant-te. Així, com ara. —Va retorçar els malucs i es va inclinar endavant, pressionant-me amb l’erecció tan endins que la podia notar al melic—. Dóna-m’ho tot —va grunyir, entre dents.


  —Ja t’ho he donat, guapo —vaig dir, recordant-li el demolidor orgasme que m’havia deixat desmuntada. Collons, aquest home era una màquina, movia els malucs i em posseïa amb un ritme lent i constant que em feia morir de gust.


  En Wes va brandar el cap.


  —No, necessito que hi tornis. Vull que el teu cony em devori fort la cigala d’aquella manera que saps fer tu. Em vull escórrer amb el teu cony ben arrapat. Tots dos junts, nena. —Em va fer un petó i em va absorbir els llavis, i llavors em va tornar a venir. Sabent exactament el que necessitava, em va tornar a ficar la mà a l’entrecuix i va agitar aquell dit polze tan màgic mentre em feia unes envestides llargues i lentes, fins que els músculs de les entranyes se’m van contraure i el meu sexe es va arrapar amb força al penis, tal com ell volia. Ben agafat.


  —Així, oh, Mia, que bé. —I llavors me la va clavar ben endins, es va quedar quiet amb tota la cigala a dintre meu i ho va deixar anar tot. El meu sexe l’hi va fer treure tot, fins a l’última gota. Quan els espasmes se li van calmar, es va deixar caure a sobre meu, va rodolar cap a un costat i em va fer rodolar amb ell.


  Un somriure de babau li va omplir tota la cara, evidentment inundat per una sensació de pau.


  —Estàs millor? —vaig preguntar, rient.


  Va obrir els ulls i em va posar una mà a la galta.


  —Sempre estic millor quan estic amb tu.


  —Jo també.


  —Hola, maca! —em va saludar la Judi, amb els braços oberts. M’hi vaig acostar corrent per abraçar-la. Després, em va fer tirar enrere per examinar-me de dalt a baix—. Estic tan contenta de veure’t, preciosa. —El seu accent anglès era dolç i feia que cada paraula que li sortia dels llavis sonés com sucre i espècies.


  Vaig somriure.


  —Estic molt contenta de ser aquí, Judi. —Vaig ensumar una olor deliciosa d’all, ceba i pebrots verds—. Què hi ha per sopar? Fa una olor boníssima. —Se’m va fer salivera només de pensar en el menjar. No havia menjat res durant el vol de sis hores de Miami a Malibu, excepte una barreta de fruits secs, i després de la rebolcada a la limusina necessitava omplir-me la panxa. Era impossible que pogués seguir aquell ritme insaciable d’en Wes si no ingeria uns quants carbohidrats.


  Els ulls de la Judi brillaven mentre es dirigia cap a la cuina.


  —Menjar casolà perquè et sentis com a casa teva. —Va llançar una mirada a en Wes i va posar els ulls en blanc—. Costelles de porc, verdures fresques a la planxa i cuscús amb parmesà, amb una mica de pa d’all calent. Què et sembla?


  —Deliciós. —Em va encantar que hi hagués costelles de porc. Havia fet els àpats en restaurants durant la major part del mes. L’Anton i la Heather no menjaven gaire a casa, sobretot perquè no tenien temps d’anar a comprar, i com que sempre anaven amunt i avall no els sortia a compte llogar una cuinera. Però l’Anton tenia diners de sobres. Realment s’hauria de plantejar la possibilitat de llogar un nutricionista per mantenir el cos sa i en bona forma. A més, per a la seva feina també necessitava molt el cos. Vaig prendre nota mental de transmetre-li aquestes idees a la Heather el pròxim cop que parléssim. Ara que era la mànager oficial de l’Anton, necessitava més temps per concentrar-se en això i no pas en el que l’Anton menjava per esmorzar, dinar o sopar.


  La Judi em va fer anar cap a la barra d’esmorzar.


  —Va, vine aquí. —Em va assenyalar un tamboret—. Explica’m què has fet durant tots aquests mesos.


  Explicar-li el que havia estat fent? Mmm. Bé, una versió suavitzada funcionaria.


  —Ostres, he estat pertot arreu. Portland, Chicago, Boston, Nova York, Washington DC, Hawaii i Miami.


  Va assentir i va remenar la salsa que estava preparant a la paella.


  —Has conegut algú interessant? —Es va girar per clavar-me la mirada.


  Vaig fer un somriure divertit.


  —He conegut un munt de gent, Judi. I he fet un munt d’amics.


  —I el meu nen, és amic teu? —va preguntar, amb aquell to maternal que només fa servir algú que ha sigut la teva mainadera abans de convertir-se en majordoma.


  Em vaig inclinar endavant, vaig repenjar el colze a la barra i el cap sobre la mà.


  —Suposo que ja ho saps, que en Wes és alguna cosa més que un amic.


  Va alçar la mirada i es va posar una mà al pit.


  —De debò? Doncs jo no en sabia res, d’això. Posa al dia aquesta dona gran de les vostres anades i vingudes.


  Vaig somriure quan va dir allò de les «anades i vingudes», tot pensant en la salvatge sessió de sexe a la limusina de feia tan sols uns minuts, però la imatge em va desaparèixer quan vaig veure que em perforava amb els ulls.


  —Perdona. Mmm… —Em vaig agafar un floc de cabells i el vaig cargolar entre els dits—. Suposo que podríem dir que en Wes i jo hem arribat a un acord. Sortim junts.


  —Junts. —El seu to era acusador i no entenia per què. Després hi va afegir un estossec exagerat. Què havia passat? Des que havia arribat, m’havia amanyagat amb abraçades i m’havia ofert un bon sopar. Per què ara mostrava aquella actitud tan sorruda?


  —Que hi ha algun problema perquè sortim junts? —vaig preguntar, tímidament.


  Ella va brandar el cap.


  —No, no. Què t’ho fa pensar?


  —Bé, és que sembles una mica molesta, Judi. Que he dit alguna cosa que t’ha ofès?


  La Judi es va inclinar endavant i em va donar uns copets a la mà que tenia a sobre de la barra.


  —En absolut, maca. Només sé que quan te’n vas anar el meu nen et va trobar a faltar moltíssim. Llavors va començar a venir de tant en tant aquella dona tan presumptuosa, i jo estava molt amoïnada.


  Ah, ja ho entenc.


  —La Gina. No passa res, n’estic assabentada.


  —I tant te fa? —Va entretancar els ulls.


  Vaig pensar detingudament quina era la millor resposta. Poca gent podria entendre la nostra relació. Cony, si ni jo mateixa l’entenia la meitat del temps, i encara menys ara que era nova i recent.


  Em vaig humitejar els llavis i vaig sospirar profundament.


  —Entre en Wes i jo sempre hi ha hagut sentiments. —Va assentir com si aquesta informació no la sorprengués—. I durant tot aquest temps hem estat en contacte, però no teníem cap mena de compromís. Ell era lliure de fer el que volgués, i jo també. Ara que hem deixat clar el que hi ha entre nosaltres, necessitem temps per veure com va i apreciar-ho a poc a poc. M’entens què vull dir?


  Va arronsar les espatlles.


  —Jo no n’he de fer res, però m’agrada veure el somriure a la cara del meu nen quan arriba a casa amb tu de bracet. S’ha passat tota la setmana planificant la teva arribada. S’ha assegurat que tinguessis roba per vestir-te, i l’ha guardat al seu armari, tot s’ha de dir. —Va fer un d’aquells somriures tan maternals. Aquella mena de somriures que deien que ella sabia una cosa que tu no sabies, o que tenia una saviesa per compartir que et deixaria al·lucinada.


  Quan va dir això em vaig posar a riure.


  —O sigui que m’ha traslladat a la seva habitació, eh?


  El seu somriure era radiant.


  —Sí, i tinc instruccions d’acompanyar-te demà al teu apartament, amb un parell d’ajudants, per recollir i traslladar totes les teves coses. Vol que les portis aquí.


  —Mmm, què? —se’m va escapar mentre feia un moviment amb el cap, com si allò m’hagués d’ajudar a assimilar més ràpid el que m’acabava de dir—. Vol que reculli les coses de l’apartament i que em mudi aquí? És a dir, vol que em traslladi a aquesta casa permanentment?


  Ella va arrufar les celles.


  —Que no és evident?


  Vaig donar un cop de mà al taulell. Vaig notar una fiblada al palmell que se’m va escampar pel braç. Em vaig agafar la mà adolorida i me la vaig fregar per calmar el dolor.


  —Em sembla que lord Channing i jo haurem de mantenir una conversa, després. De moment, oblida’t d’aquests plans per a demà.


  La Judi em va tornar a donar un copet a la mà.


  —Oh, maca, es veu ben clar que no saps amb qui tractes. Aquest pla per a demà amb els de la mudança es mantindrà tal com està. Estaré a punt per marxar a les deu.


  Aquesta vegada vaig ser jo la que va aprimar els ulls.


  —Et dic que no hi anirem.


  La Judi va fer petar la llengua.


  —Molt bé, maca, tu creu el que vulguis.


  —I per què tu no em creus? És el meu apartament. Jo dic el que hi vull fer i, per descomptat, on em vull traslladar —vaig assenyalar el marbre amb un dit—, i no serà pas aquí. —Malgrat que m’encantaria viure aquí. Tenir una persona que em preparés uns sopars deliciosos cada nit. Seure a la terrassa i gaudir de les vistes de l’oceà, o a l’altra banda de la casa, i gaudir de les muntanyes. Dormir en aquell núvol de cotó que era el llit d’en Wes. Però ara no pensava fer-ho només perquè el meu nòvio ho hagués decidit així.


  La Judi va deixar de remenar la salsa, va apagar el foc i em va mirar als ulls. Va repenjar els colzes al taulell i es va inclinar endavant.


  —Reina, fa molt de temps que estic amb en Weston. Des que anava amb bolquers. Hi ha molt poques coses que no aconsegueixi quan hi posa la banya. Faries bé de tenir això clar des d’ara. Si ell et vol a tu, et tindrà, o bé morirà en l’intent.


  Quan vaig pensar en aquestes paraules, quan hi vaig reflexionar a fons, vaig trobar que era ben maco que em cobegessin d’aquella manera. Tot i així, no era, ni em convertiria, en la possessió d’un home ric. Si en Wes es pensava que em faria traslladar a casa seva sense ni tan sols parlar-ne, és que no em coneixia prou bé.


  —Molt bé, doncs el meu estimat nòvio m’ho haurà de preguntar ell mateix —vaig dir, amb una determinació a la veu que m’esforçava molt per sentir.


  —Preguntar-te què? —En Wes va entrar a la cuina venint del despatx, on havia anat a fer alguna cosa de la feina abans de sopar.


  —La Judi diu que vols que demà ella i un parell d’homes vagin al meu apartament a recollir totes les coses i les traslladin aquí. —Vaig treure un maluc enfora i hi vaig col·locar la mà a sobre. Amb el pas dels anys havia anat perfeccionant el meu posat de dona-superseriosa-que-no-en-deixa-passar-ni-una.


  En Wes va arrugar el front i després va arronsar les espatlles.


  —Que no vols estar amb mi?


  Hòstia santa, si ho deia d’aquesta manera no tenia cap altra resposta que:


  —Sí, esclar.


  —I a la llarga vols venir a viure aquí, oi? —Va inclinar el cap a un costat, amb una postura gens a la defensiva.


  —Bé, sí… —vaig dir, sense entendre on volia anar a parar amb tot això.


  —D’acord. —Se’m va acostar i em va acorralar posant els musculosos braços a banda i banda del meu cos, agafant-se al taulell. Va abaixar la cara perquè el pogués mirar directament als ulls. Verd-contra-verd. El seu alè m’acariciava els llavis i feia que altres parts del meu cos es posessin molt alerta—. Mia, guapa, portaràs totes les teves coses aquí i deixaràs que això sigui casa teva?


  Em vaig humitejar els llavis i el vaig mirar fixament, i em vaig adonar que les fines arrugues que tenia al voltant dels ulls i dels llavis el feien semblar distingit. Ben plantat. Molt guapo. Vaig respirar fondo i ell va esperar, immòbil, fins que li vaig donar la meva resposta. Em sentia completament impotent davant del seu encant.


  —D’acord, em traslladaré aquí.


  Em va fer aquell somriure que m’aturava-el-cor-i-em-feia-mullar-les-calcetes-formant-un-bassal-als-peus, i em vaig fondre.


  —T’estimo. —Quan després de tot plegat pronunciava aquesta paraula, estava garantit que se sortiria amb la seva. Sincerament, m’havia de començar a preparar per a un futur de «t’estimos» dits en veu suau i per a l’efecte que causaven a la meva ment racional.


  —T’estimo —vaig respondre.


  Em va fer un petó, un simple frec dels llavis abans d’apartar-se i picar amb les mans.


  —Molt bé, tot solucionat. Està a punt el sopar, Judi? Tot preparat?


  Em vaig girar i vaig plantar el cul a la cadira. La Judi somreia per sota el nas mentre servia el sopar.


  —Tot a punt, noi. —Em va mirar i em va picar l’ullet. Volia odiar-la perquè havia tingut raó, però no podia. Feia mil·lennis que aquella dona estimava en Wes, i al capdavall, el coneixia més bé que no pas jo.


  De moment… però no per gaire temps.
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  La caixa número cinc estava tancada i a punt de sortir. Vaig moure la caixa gegant plena de roba cap a la pila que ja havia preparat. La Judi cantussejava a la cuina, recollint els estris que li interessaven.


  —Aquí ja està tot —va cridar, tota contenta. Jo vaig arrugar el front—. Nena? Què ho fa que estàs tan trista?


  Vaig girar el cap a banda i banda, esperant sentir aquell crac al coll que indicava un alliberament de tensió, i vaig arrufar les celles perquè no ho vaig aconseguir.


  —No ho sé. Odio les mudances. Sempre em fa la sensació que és una cosa definitiva. Com si un cop fet aquest pas no poguessis tornar enrere.


  —Au, vinga. T’instal·laràs amb nosaltres i et semblarà que sempre has sigut un element d’aquella casa.


  Un element. Fantàstic. Una cosa inanimada i immòbil. Però d’aquí a pocs dies em traslladaria a la casa del meu pròxim client. En Wes ho sabia, tot i que encara no n’havíem parlat. Necessitava saber que podia acabar el que havia començat per salvar la meva família sense rebre un grapat de diners del meu nòvio exageradament ric. L’última cosa que volia era viure de gorra. La gent odia les mantingudes, i jo també. Són fatals, i jo estava ben decidida a no ser-ho. A en Wes, d’altra banda, li devien agradar molt aquest tipus de dones i volia que jo m’hi convertís. Cosa que no passaria.


  Al final del matí, després d’haver empaquetat la meva vida en tan sols tres hores, el meu estat d’ànim no havia millorat. Vaig agafar el mòbil i vaig trucar a una malparida.


  —Val més que sigui important, nena. Tinc els ulls posats en un jugador de pòquer —va dir la Gin al telèfon.


  El front segurament se’m va arrugar encara més quan vaig fer sorolls d’ennuegament i de nàusees.


  —Què passa? No em jutgis. Jo no estic fent companyia feliçment al meu client de puta mare número cent dotze en un interval de… què, sis mesos? Una noia ha de mirar pel seu futur, saps?!


  —Gin, ho dius de debò? Un jugador de pòquer? Però si tu mateixa em vas dir que no hi havia res pitjor que aquests paios. Que aquests desgraciats acabaven perdent la casa, la dona i els estalvis amb l’esperança de guanyar la banca. No t’enamoris d’un tio d’aquests. Un jugador de pòquer de debò, professional, estaria fent partides clandestines a porta tancada amb els seus amiguets rics, no presumint davant d’una noia de Las Vegas. Va, tranquil·litza’t una mica i estigues per mi.


  Les mastegades de xiclet ressonaven a la meva orella, i malgrat que em va semblar que em perforava el timpà, preferia sentir això que no pas les xuclades cancerígenes que feia quan fumava cigarrets.


  —M’he traslladat a casa d’en Wes.


  Va deixar de mastegar el xiclet. Va quedar absolutament en silenci. No se sentia res a través de la línia. Em vaig apartar el telèfon de l’orella per mirar la pantalla. Res, continuava connectada.


  —Gin? Hola?


  —Tens els collons de dir-me que te n’has anat a viure amb el solter número u? Hòstia santa! —El seu to era de sorpresa barrejada amb una gran dosi de «quina puta merda».


  —Ehhh, no exactament. Vull dir que… més o menys. Sí. Potser. Mmm… sí. —Em vaig mossegar l’ungla i vaig esperar.


  —T’has traslladat a casa del teu Ken de Malibu?


  Vaig parpellejar i vaig esperar.


  —El Senyor Regles? —va dir, amb to burleta.


  Continuar en silenci era l’única opció. Feia molt de temps que la coneixia, i necessitava temps per processar aquestes coses.


  —El déu bronzejat de la planxa de surf? —Aquesta vegada el seu to de veu era somiador. Molt bé, ja començàvem a arribar a algun lloc.


  —El guionista de pel·lícules, el que canvia la protagonista perquè s’assembli a la meva millor amiga supersexi? T’has traslladat a casa seva, a la mansió de Malibu?


  —Bé, no és exactament una mansió… —vaig començar a dir, però em va interrompre.


  —Calla! Que estàs sonada? Que t’has de fer mirar el cap?


  Em vaig posar una mà al cap i vaig acariciar-me’l una mica.


  —No, que jo sàpiga.


  Va remugar.


  —A veure, digue’m una cosa. I t’aviso que m’emprenya molt haver-te de preguntar això, nena, però ho he de fer. —Vaig agafar aire a poc a poc i vaig esperar pacientment el que m’havia de dir—. Estàs fotent això per aquell malparit titacalenta que et va agredir a Washington DC?


  Vaig tancar els ulls i em vaig abraçar a mi mateixa.


  —No, maca, no, de cap manera. Quan era a Miami, en Wes va venir per celebrar el meu aniversari.


  —Sí, sí, ja ho sé. Jo li vaig llançar el cable, te’n recordes?


  —Mentre era allà, tots dos vam reconèixer els nostres sentiments, coses que vénen des que vam estar junts al mes de gener. Gin, l’estimo.


  —Oh, Jesús crucificat en un parallamps! No comencis una altra vegada amb la merda que l’estimes! —Va mussitar alguna cosa que no vaig sentir però sabia que era un reguitzell de renecs—. Tu estimes tothom, Mia. Forma part del teu ADN, del teu codi genètic. Coneixes un tio bo. Et folles el tio bo. T’enamores del tio bo. No és ni la primera ni l’última vegada que segueixes aquest patró.


  La Ginelle tenia raó en això. En el passat, aquest era el meu sistema de funcionament. Però ara no, no pas amb en Wes.


  —No m’he pas enamorat dels altres tios amb qui he follat aquest any. Com ho expliques, això?


  —Com una bona rebolcada al paller. Molt bé, quan un noi i una noia es coneixen, hi ha aquesta cosa química que segrega feromones…


  Vaig grunyir i vaig esbufegar, esgotada.


  —Ginelle! Centra’t en el tema. —Vaig estar a punt de picar de peus a terra de tan exasperada que estava. Merda. Havia trucat a la germana equivocada. Hauria d’haver trucat a la Maddy, la meva germana de sang, no la meva germana d’ànima. A ella li hauria encantat aquesta idea. Sobretot perquè la Maddy havia trobat l’amor de la seva vida i ja estava compromesa. I aquestes persones volen que les altres se sentin igual que elles: felices i enamorades.


  —Mia, jo… no vull que en surtis escaldada. Una altra vegada. —Va fer un sospir llarg i profund. Fins i tot en la distància vaig notar el brunzit de la seva angoixa.


  —Ja ho sé, Gin. Ja ho sé. Però ja saps que m’he passat tots aquests mesos ara-sí-ara-no, amb ell. Si no hagués de solucionar aquesta merda del pare, ja estaria vivint amb en Wes.


  —Si no haguessis de solucionar aquesta merda del pare, no l’hauries ni conegut, per començar! —Touché. Bona observació—. I què me’n dius d’aquella altra tia, la va-Gina? Què passa amb ella? —Parlava amb sornegueria, sense amagar l’emprenyament.


  —S’ha acabat.


  Es va aclarir la gola.


  —S’ha acabat. Ja està. Punt final. —La manera exagerada com ho va dir deixava ben clar que no s’ho empassava.


  Vaig arronsar les espatlles, però ella no em podia veure.


  —Segons en Wes, sí.


  Em va arribar un altre soroll d’ennuegament a través de la línia.


  —Si més no, és sensat.


  Una riallada em va començar a pujar per la gola i va alliberar tota la tensió que fins llavors m’oprimia el pit. El pes que em molestava com una cremor d’estómac es va començar a dissipar i em vaig sentir alleujada.


  —Sisplau, estigues contenta per mi —vaig xiuxiuejar. Hi havia un punt de súplica en aquella petició.


  —Nena, ja ho estic. Sempre ho estaré, però ja saps que la teva millor amiga ha de jugar a les dues bandes. Per protegir-te, encara que no ho sembli. Tot això surt en el puto llibre dels millors amics, just a sota de la part on diu dóna-li un copet a l’esquena perquè se senti millor quan hagi passat la nit amb un tio i no recordi el nom del paio amb qui ha follat, cosa que la fa sentir com una puta. Per tant, la meva feina és assegurar-me que, encara que siguis una puta, no et sentis com una puta.


  La seva lògica tenia mèrit. Un mèrit refotut i retorçat, però tot i així demostrava que m’estimava. La Ginelle m’estimava moltíssim, i n’estava tan segura com que a mi m’agradaven les samarretes guais dels concerts i la meva moto, la Suzi.


  —Gràcies. Per estimar-me i preocupar-te per mi… Encara que siguis un pendó de pa sucat amb oli.


  La Gin va sospirar.


  —Ja, o sigui que ja hi tornem. Molt bé. —Va fer petar la llengua—. Ja ho capto. Ho capto perfectament, bandarra sonada.


  Aquesta era la meva noia. Vaig somriure.


  —Almenys jo no remeno el cul per guanyar-me la vida —li vaig llançar.


  Ella va fer veure que s’escandalitzava.


  —Almenys jo no m’obro de cames per fotre quatre calerons, meuca!


  —T’estimo, Gin.


  —Jo també, cara de mico. Ens veiem aviat?


  —Això espero, cul gros. —Vaig penjar superràpid. Aquesta era l’estratègia. Vaig guanyar. Vaig llançar un puny en l’aire i vaig fer un petit ball de victòria, amb un moviment de cames i de cul inclòs, tal com la Maria de la Torre m’havia ensenyat a Miami. Collons, ja sabia ballar. Ara, si ho feia bé o no, era una altra història. Però com a mínim havia guanyat la meva millor amiga penjant primer el telèfon. Poques vegades ho aconseguia, però aquesta vegada… la victòria era meva.


  —No vull que te’n vagis. —En Wes va moure els malucs, pressionant amb força. Se li tornava a posar dura de seguida mentre la tenia a dintre meu, tot i que tot just havíem acabat un round de sexe intens.


  —Ja n’hem parlat, d’això. I hi has estat d’acord.


  Va arrugar el front i va fer una envestida suau. La suor dels nostres cossos encara no s’havia ni refredat i ell ja començava a preparar el segon round. Era insaciable. Realment em sentia una noia molt i molt afortunada.


  Els dits d’en Wes se’m van clavar als malucs.


  —Ja ho sé, però he pensat que potser et podria convèncer d’una altra manera, d’una manera més plaent. —Es va inclinar endavant i es va ficar un mugró a la boca. L’escalfor de la seva boca a sobre el pit i els cops suaus de la llengua em van fer retorçar instintivament la pelvis, de manera que la cigala se’m va clavar encara més endins. Tots dos vam gemegar—. Ho veus? Ja ho comences a entendre.


  Va somriure i va empènyer amunt mentre em pressionava els malucs avall. Completament a dintre meu. Li vaig posar les mans al pit i amb la força de les cuixes em vaig impulsar i li vaig fer una envestida.


  —Collons! Avisa’m el pròxim cop. Nena, em deixaràs desfet abans que comenci la diversió. —Es va incorporar i, fent força amb els talons, es va repenjar d’esquena al capçal i em va arraulir entre els seus braços. Amb els genolls doblegats, va clavar-me aquella rigidesa d’acer en una nova posició, una posició molt maca. Em casaria amb aquesta posició si pogués.


  Amb un sospir, vaig passar-li els braços per darrere el coll i vaig acostar els llavis als seus. Llengua contra llengua, pit contra pit, cor contra cor, ens vam morrejar. Cap dels dos movia el cos, ell la tenia llarga i dura, ben clavada fins al fons. Vaig besar en Wes i l’hi vaig donar tot. Volia que sabés que allò entre nosaltres era real, que anés on anés estava compromesa amb la nostra relació. Amb ell. Amb nosaltres.


  En Wes va gemegar i em va mossegar els llavis.


  —Demà agafaràs aquell avió, oi?


  Vaig assentir i vaig fregar el front amb el seu. Teníem la boca tan a prop que respiràvem el nostre alè. Era un moment íntim i privat. Ben enganxats, compartint l’aire que respiràvem, amb la seva virilitat molt endins del meu cos. Tot plegat era màgic.


  Tal com ell havia dit abans… era el paradís. I llavors hi vaig caure. En Wes i jo teníem molts anys al davant, tota una vida per compartir, per estimar-nos, per desviure’ns l’un per l’altre. Per desgràcia, ara mateix jo tenia una obligació per complir, pel pare i per mi, abans de poder-me quedar en aquella bombolla per sempre.


  —Wes, carinyo, ja saps que ho he de fer. El deute del meu pare no es pot barrejar amb la nostra relació.


  Ell va brandar el cap.


  —Seria molt fàcil acceptar els diners. Pagar a aquell pinxo i quedar-te aquí, amb mi. No et vols quedar? Començar la vida de nou, des de zero?


  —M’encantaria, Wes, però em conec molt bé. —Em vaig posar una mà al pit—. Sé que, dins del meu cor, sempre tindria la sensació que et dec alguna cosa. I mig milió de dòlars no és una quantitat que et pugui arribar a tornar mai. No podem començar la relació estant en deute. No està bé. No és un bon començament.


  Va deixar caure les espatlles i em va agafar les galtes.


  —No puc suportar pensar que passaràs el temps amb un altre home. Que flirtejarà amb tu, s’enamorarà de tu.


  Ara el vaig agafar jo per les galtes.


  —Això no passarà.


  —No? —Va alçar una cella amb aire desafiador.


  Mentre li acariciava la cella arquejada, vaig brandar el cap.


  —No, no passarà.


  —Però a mi em va passar. Em vaig enamorar de tu. Estic segur que la meitat dels homes, si no tots, s’han enamorat de tu d’alguna manera o altra. Qui ho diu que en els propers cinc mesos un d’ells no et semblarà l’home més extraordinari que has conegut mai? I si et deixa totalment encisada? Eh? Llavors què?


  Vaig respirar profundament.


  —És impossible.


  —Però és… —va començar, però li vaig posar dos dits als llavis i vaig desitjar que me’ls mossegués.


  —No, és impossible, perquè ja he flirtejat i m’he enamorat de l’home més extraordinari que he conegut mai, i m’he quedat tan encisada que la màgia no desapareixerà mai. —Va fer aquell somriure de surfista sexi que desitjava poder veure cada dia durant la resta de la meva vida. Ho vaig interpretar com un senyal, com el moment perfecte per demostrar-li com l’estimava. Vaig acostar els llavis als seus, gairebé tocant-los, i vaig xiuxiuejar—: El meu cor et pertany a tu. El meu cos et pertany a tu perquè t’estimo. I tu has de tenir una mica de fe i confiar en mi.


  En Wes va tancar els ulls. Semblava un àngel, quan tancava els ulls. Amb les pestanyes negres sobre la pell bronzejada pel sol. Els cabells, un embull de flocs daurats, em van provocar una onada de devoció tan gran que gairebé no podia respirar. Li vaig apartar un floc de cabells del front i li vaig acariciar la templa, li vaig resseguir el perfil de la cara fins a la barbeta i l’hi vaig agafar amb el polze i l’índex. Li vaig alçar el cap i ell va obrir els ulls—. T’estimo, Wes. A tu. Sisplau, confia en mi i creu-me quan et dic que et seré fidel. —I després el vaig besar.


  Vaig saber el moment en què el petó va canviar. Els seus llavis eren més ferms i la boca més oberta, la llengua més ansiosa, i quan les dents van entrar en joc em va passar una mà per la nuca i em va robar el petó. Va obrir el camí a través d’una luxúria ferotge i d’un desig tan ardent que m’ho va robar tot excepte la necessitat de fer l’amor amb ell. Els nostres cossos es van fondre fins que tots els pensaments van volar lluny d’on érem.


  —Nena, com et desitjo —va gemegar en Wes, amb els dits clavats a l’esquena mentre amb els malucs empenyia cap amunt, perforant-me a cada envestida. El plaer era tan intens que les dents em petaven al ritme dels seus moviments.


  Li vaig devorar els llavis, li vaig resseguir la galta amb un camí de petons humits fins a l’orella, on vaig jugar amb el lòbul fins que va gemegar i tot el cos se li va tensar.


  —Jo et desitjo més —vaig dir, sense alè, mentre m’alçava una mica i tornava a ficar-me la cigala ben endins, agafant-la amb tota la pell sensible del meu sexe per intentar obtenir el màxim de plaer possible, tant per a mi com per a ell. Quan em vaig arrapar amb força al voltant de l’erecció, amb els músculs del sexe ben tensos, en Wes va serrar les dents. M’encantava fer-lo gemegar. M’encantava proporcionar-li tant de plaer que s’oblidés de qualsevol dona que hi hagués hagut abans que jo.


  Sense parar d’envestir-nos, ens vam donar tot el que vam poder. Allò no era fer l’amor. No era sexe. Era follar intensament, no amb ràbia, però tampoc amb papallones i ocellets i paraules suaus d’amor. Les obscenitats que em deia en comptes de les paraules cursis em feien posar més calenta, més molla, i em feien desitjar-lo bojament.


  —Et penso deixar el cony ben adolorit. —Me la va clavar fins al fons. En aquell moment, jo m’agafava al capçal del llit mentre m’envestia, vaig abaixar el cul i vam xocar amb la pell nua i el sexe humit.


  Em va follar tan fort i amb tanta intensitat que vaig perdre l’habilitat de parlar amb coherència. Només em va sortir un reguitzell de grunys i gemecs mentre muntava en Wes, a punt d’arribar al segon clímax de la nit.


  En Wes em va devorar un mugró i va mossegar la punta erecta. Vaig cridar i li vaig aguantar el cap sobre el pit. No volia que parés de llepar-me, de mossegar-me, d’enviar-me aquelles descàrregues elèctriques directament al clítoris amb cada estirada.


  —Veig que a algú li agrada que li magregin els pits, oi, carinyo?


  No podia respondre, estava completament encisada amb la meravella de follar amb en Wes. Va canviar de pit, em va devorar, mossegar i estirar cada mugró, fins que vaig començar a moure els malucs intensament i estava tan molla que sentia el soroll relliscós de les envestides. El moviment del penis quan s’enfonsava fins al fons i després em resseguia tot el teixit sensible quan es retirava em provocava vertigen. Era el cel i l’infern tot barrejat. Cada envestida era tan plaent que sospirava. I amb cada retirada feia igual, però patia perquè el seu cos sortia del meu i no volia que ho fes mai.


  —Vull que t’escorris sobre la meva cigala, nena. Necessito notar aquest cony tan dolç ben agafat al meu voltant. Aquest cony tan sexi que mai no em vol deixar anar. No pateixis… —Em va fer una envestida forta i jo vaig panteixar, notant les contraccions i els espasmes de l’orgasme imminent a punt d’explotar—. Et deixaré tan plena que notaràs la meva essència a l’entrecuix durant dies, per deixar clar de qui és aquest cony. Meu, tot meu. Dóna-m’ho tot! —em va ordenar, i el meu cos va respondre.


  Se’m tensaven tots els músculs i se’m crispaven totes les terminacions nervioses amb cada nou espasme. Em sentia cada centímetre de pell ben viu, estimat i, sobretot, adorat. Vaig passar els braços al voltant del coll d’en Wes, li vaig plantar els llavis als seus i li vaig fer un petó amb tot el que tenia. Llargues llepades amb la llengua, mossegadetes amb les dents, fins que se li va posar dura com una roca i va començar a gemegar, a grunyir i a moure’s sota meu. Li vaig posseir la boca per notar-li el gust del desig i de la passió mentre deixava anar tota la seva essència bombejant-me desenfrenadament.


  —T’estimo —va dir-me enganxat a la meva boca, amb aquells llavis molsuts ara humits i inflats de tants petons.


  —T’estimo —vaig repetir.


  —Ets meva —va panteixar, mentre els últims espasmes de l’orgasme li sacsejaven el cos.


  —Ets meu —vaig dir, perquè era veritat, jo era seva i ell era meu. No caldria cap altra definició d’aquí en endavant. Només esperava que durés, que ell finalment acceptés la meva feina i la nostra situació com a parella. Jo no volia marxar, però no em podia quedar. De moment. Però ben aviat, i esperava que per a la resta de la meva vida, estaria en aquest llit, amb aquest home, fent això mateix d’aquí a un any, d’aquí a deu, o quinze, fins al meu últim alè.


  —Continues decidida a marxar —va dir, mentre em feia petons per tot el coll i la clavícula i em feia massatge a la part posterior del cap. Em calmava i em sentia en un estat de felicitat pura. Però jo no havia canviat d’opinió després dels dos rounds de sexe intens.


  —Sí, però saps què? —Li vaig enfonsar els dits als cabells de la nuca.


  —Mmm? —va dir, una mica melancòlic.


  —Tornaré d’aquí a tres setmanes. Et prometo que tornaré a casa entre feines.


  Un somriure radiant li va omplir la cara.


  —A casa? —Va continuar somrient, sense amagar el fet que li encantava quan feia servir aquella paraula per referir-me a aquesta casa de Malibu. La casa on gairebé m’havia obligat a mudar-me.


  —Sí, casa meva és allà on ets tu. —Vaig repenjar el cap sobre el seu pit i li vaig fer un petó—. Però t’enyoraré molt.


  Va sospirar.


  —Jo encara més. —I malgrat que ho dubtava, m’agradava sentir-li dir això i notar que ho creia de debò.


  Mai no havia sentit res semblant per ningú, però ara que ho sentia entenia per què la gent deia aquestes coses. Era un compromís amb la persona que estimaven. El fet de saber que jo era l’amor d’algú, la seva llum, el bon final després d’un dia horrorós, em provocava una sensació de poder que no es podia afeblir amb res. Sempre seria aquí, brillant i potent, perquè el seu amor m’il·luminaria el camí cap a casa.
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  Vaig arribar a l’aeroport amb torticoli i el cor encongit. Deixar en Wes per reunir-me amb el meu nou client a Dallas no se m’havia posat bé. Ell volia que em quedés, que acceptés els diners que m’oferia i deixar-ho córrer tot. Era un home tossut i no podia acceptar que necessités fer això per mi mateixa. Però pagar el deute a en Blaine era cosa meva, igual que salvar el pare i salvar-me a mi. Havia d’acabar allò fins al final per sortir-ne victoriosa. Llavors, d’una vegada per totes, jo seria la propietària del meu destí. Cada decisió que prengués a partir de llavors seria meva, la prendria per mi.


  Aquest era el meu viatge, i tenia intenció d’acabar-lo. Volia que això em costés la meva relació amb en Wes? No, ni de broma. Però ell s’havia de calmar i entendre que no sempre es podia sortir amb la seva i fer les coses a la seva manera. No és tan fàcil com donar mig milió a algú i tots els problemes resolts. La nostra relació era molt nova. Tot just ens estàvem coneixent i ell ja havia decidit que em traslladés a casa seva, i el pitjor era que jo ho havia permès.


  Sense discutir-ho ni res, havia empaquetat les meves poques pertinences de l’apartament de Los Angeles i les havia deixat apilades en una de les seves cinc places de garatge. La caixa de coses valuoses —encara tancada—, l’havia deixat a l’habitació de convidats. De fet, tota la resta podia desaparèixer, perquè les coses que realment m’importaven eren en una capsa de seixanta centímetres per seixanta. Com que no volia perdre el poc temps que teníem per estar junts, no vaig demanar-li per col·locar les meves coses a casa seva, per deixar-hi la meva empremta, tal com hauria fet qualsevol dona normal. Potser necessitava temps per assumir que m’acabava de traslladar a casa d’en Weston, tot i que tenia pensat continuar amb la meva feina d’acompanyant durant la resta de l’any. Esclar que això no era una cosa sobre la seva nova nòvia que pogués anar explicant a la família i als amics, i ho entenia perfectament.


  Tenia el cap fet un embolic. Vaig sortir de l’aeroport, distreta i absent, perduda en el batibull de pensaments. Mentre caminava per la vorera mussitant per a mi mateixa, una mà calenta em va agafar pel braç i em va fer aturar. Vaig alçar el cap amunt, amunt, amunt, fins que la vora d’un barret de cowboy Stetson em va bloquejar el sol, i vaig esperar que els ulls se m’acostumessin a la llum. Vaig veure uns ulls verds. D’un verd tan pàl·lid que semblaven una ametista, com els meus. Cony, és que eren exactament com els meus. Que estrany. Un somriure adornava la mandíbula quadrada sense afaitar. Les dents blanques li brillaven com si digués alguna cosa, però jo no sentia res, estava massa perduda en els meus pensaments. Li sortien uns flocs de cabells daurats, una mostra que el que hi havia sota aquell barret era esbullat, probablement arrissat i necessitava una tallada.


  —Mia? Ets la Mia, oi? —va dir l’home.


  El so de la seva veu em va arribar al cor, que se’m va encongir. No de desig, sinó pel feble indici d’alguna altra cosa. Em va envair una mena de sensació de familiaritat, com un somni que hagués tingut molt de temps enrere, que recordava quan em vaig despertar però del qual ara era incapaç d’ajuntar les peces adequadament.


  —Estàs bé? —Una altra mà grossa em va agafar l’altre braç. Vaig mirar-li aquelles dues manasses. Duia les ungles netes i ben tallades, com si se les hagués arreglat recentment.


  Vaig fer un pas enrere, però ell em va agafar amb més força.


  —Jo, ehhh, estic bé. Perdona. —Vaig parpellejar unes quantes vegades per intentar aclarir-me el cap—. Ens coneixem?


  El seu somriure es va eixamplar.


  —No, però al llarg d’aquest mes espero que arribem a coneixe’ns bastant bé. Sóc en Maxwell Cunningham. Però em pots dir Max. —Em va allargar una mà gegantina. Les durícies em van fregar el palmell i vaig notar que em rascaven la pell tendra. Portava un polo de color groc ajustat sobre el pit musculós, i la tela deixava entreveure la forma del seu cos. La vora de les mànigues al voltant dels bíceps voluminosos feia l’efecte que s’havia d’esquinçar en qualsevol moment si feia força amb els músculs. De conjunt amb el polo, que per cert li quedava la mar de bé, duia uns texans Wranglers i un cinturó de pell, amb la sivella platejada d’uns vuit centímetres d’ample per cinc d’alçada i amb una estrella daurada al mig. Als peus hi duia unes botes de cowboy gastades i empolsinades de conjunt amb el cinturó. Mentre jo em fixava en la seva vestimenta, ell es fixava en la meva. Aquells ulls verds, tan semblants als meus, van escanejar el meu simple vestit de tirants i les sandàlies. Duia els cabells deixats anar i les ondes negres voleiaven en l’aire.


  —Ets preciosa —va mussitar amb un fil de veu, com si li haguessin sortit les paraules sense intenció de dir-les. Tenia la mirada angoixada, dolguda, i em va fer venir ganes d’abraçar-lo. No sé per què vaig tenir aquest rampell, especialment després del que m’havia passat a Washington DC amb l’Aaron.


  Vaig mirar la gent que passava pel nostre costat i em vaig agafar el vestit només per fer alguna cosa amb les mans. L’espai que hi havia entre nosaltres era incòmode, espès, com si estigués ple de coses no dites. Quan un home diu a una dona que és preciosa i la mira d’una manera que gairebé li trenca el cor, és obligatòria alguna resposta amable.


  —Mmm, gràcies.


  Va obrir molt els ulls.


  —Oh, ehhh, perdona. No ho volia dir en aquest sentit. Vull dir que ets maca, ets molt maca, i tot i que et vaig veure en una foto, no estava preparat per veure’t en viu i en directe. Collons, això tampoc no ha sonat bé. —Es va fregar el clatell i es va mirar els peus mentre una ganyota li espatllava els llavis molsuts.


  —Senyor, és seva aquesta furgoneta? —Un guardià de seguretat de l’aeroport amb una armilla fluorescent va interrompre la nostra estranya conversa tot assenyalant el Ford F-150 platejat.


  —Sí, que hi ha algun problema? —va preguntar ell.


  L’home va assentir.


  —Si no l’aparta, n’hi haurà un. Està obstruint el trànsit. L’hauria de treure d’aquí. —Va tornar a fer un gest cap a la furgoneta.


  —Oh, merda. Ho sento. Mia, anem. —Va agafar la meva maleta, va obrir la porta del darrere i la va llançar a dins. Després va obrir la meva porta i em va allargar la mà. Jo me la vaig quedar mirant com si estigués submergida en àcid—. Mia, tu no pateixis per res. Estic una mica atabalat, però si anem al ranxo et podràs instal·lar i la Cyndi es cuidarà de tot. —Em va fer un petit somriure mentre mantenia la mà estesa.


  Quan vaig agafar-l’hi, vaig tornar a sentir aquella sensació estranya, i alguna cosa se’m va remoure en els fràgils serrells de la memòria. Era just a la superfície, com quan no te’n recordes del títol d’una cançó però el tens a la punta de la llengua.


  Vaig enfilar-me a la furgoneta i vaig seure.


  —Qui és la Cyndi?


  Va fer un somriure radiant, un somriure enorme que vaig trobar alarmantment familiar. Estava segura que coneixia aquell home. Seguríssima. En Maxwell va seure darrere el volant, va engegar el motor, va mirar pel retrovisor i es va posar en marxa.


  —La Cyndi és la meva dona.


  Després de dues hores de viatge, finalment vam entrar en un camí de grava. Al final del camí, hi havia un ranxo de dues plantes de color groc amb els porticons de color blau intens. La part del davant de la casa estava tota envoltada d’una tanca blanca, i una nena petita hi jugava a nines, asseguda a sobre d’una manta, sota el sol d’última hora de la tarda. Una dona amb un vestit de tirants estava repenjada en una columna de fusta blanca, al costat de les escales que conduïen al porxo cobert. El seu vestit era de tons blaus i verds, i em va recordar les aigües tropicals que havia vist a Miami. Tenia una de les seves mans pàl·lides sobre el ventre gran i arrodonit. Devia estar a punt de sortir de comptes. La panxa era de la mida d’una pilota de bàsquet, sota aquell vestit folgat. Els cabells castanys li voleiaven amb la brisa suau. La seva persona, aquella fertilitat que traspuava sense cap esforç, semblava etèria en aquell escenari.


  Quan el cotxe es va aturar, la dona va saludar en Max i ell li va fer un somriure. Aquell mateix somriure radiant que havia fet un parell d’hores abans quan parlava de la seva dona. Des de llavors, m’havia assabentat que la seva dona es deia Cyndi, que tenia una filla que es deia Isabel i un nen de camí. Estava eufòric amb la idea de poder conservar el cognom Cunningham amb l’arribada del fill.


  També vaig descobrir que era fill únic, criat per en Jackson Cunningham, que havia mort feia poc i li havia deixat en herència el cinquanta-u per cent del negoci. L’altre quaranta-nou per cent se suposava que era de la seva germana. La que mai no havia conegut. La que li havien dit que es deia com jo i havia nascut el mateix dia que jo. Els detalls del que volia que fes jo encara eren confusos, però em va dir que al llarg d’aquell mes les coses s’anirien aclarint.


  Jo, simplement, estava encantada que l’home estigués casat, i molt feliçment, pel que semblava. O sigui que no hauria de fingir que era la seva nòvia. Amb la nova relació que tenia amb en Wes, era com un regal del cel que només hagués de representar el paper de germana desapareguda. Res d’agafadetes de mans, d’abraçades fingides o de petons per a ningú.


  Seria una molt bona notícia per al meu surfista cineasta. Vaig notar una fiblada al cor quan vaig pensar en en Wes. No havia passat ni un dia sencer, i la distància entre nosaltres se’m feia molt més feixuga de suportar del que em pensava. Durant els últims sis mesos, havia sigut capaç d’estar en diferents llocs durant setmanes sense tenir notícies d’ell. Cony, si durant el mes de maig no ens vam intercanviar ni un missatge, de tan emprenyats que estàvem per l’embolic amb la Gina. Vaig serrar les dents tot pensant en la dona més sexi de Hollywood, la mateixa que havia posat les mans a sobre del meu home. Sense adonar-me’n, en Maxwell ja havia obert la porta i m’allargava la mà per ajudar-me a sortir.


  —Nina, vine a conèixer la Mia. Bell, vine a saludar l’amiga del pare —va dir a la nena. La seva dona va baixar les escales com un ànec, agafant-se a la barana amb una mà mentre amb l’altra s’acariciava la panxa. Quan va arribar on érem, ell de seguida li va posar una mà al ventre i l’altra al voltant de les espatlles. Va acotar el cap i va mirar la seva dona als ulls—. Com estàs, nina? Va tot bé? —Ella va somriure i les galtes se li van ruboritzar mentre assentia—. I el nostre nen? —va dir, mentre li acariciava la panxa.


  —Està perfecte, Max. Tots dos estem bé, t’ho prometo. —Es va inclinar endavant i li va fer un petó, just un petit frec als llavis. Després, els seus ulls blaus i brillants, com uns safirs guspirejant, es van fixar en mi. Em va allargar una mà—. Cyndi Cunningham. Benvinguda a casa.


  Vaig encaixar-li aquella mà petita.


  —Mia Saunders. Estic molt contenta de ser aquí. —La nena s’amagava darrere de les cames de la seva mare, amb un bracet al voltant del genoll—. I qui és aquesta coseta tan bonica que s’amaga aquí al darrere? —Vaig assenyalar la nena vergonyosa.


  En Maxwell va respirar fondo, el pit se li va eixamplar i es va inflar encara més.


  —És la meva primogènita, la Isabel. Bell, maca, saluda l’amiga del pare.


  La nena va treure el cap darrere de la cama de la mare. Els ulls de color verd clar i els cabells rossos com els del seu pare li emmarcaven la cara en forma de cor com un halo de llum. Els llavis de querubí es van arrufar quan va sortir de l’amagatall. Em vaig fixar en els ulls i els cabells, i em va tornar a envair aquella sensació de familiaritat. Segur que havia coincidit amb aquesta família en algun lloc, però ara no queia on podia ser.


  —Hola, sóc la Mia. —La vaig saludar amb la mà mentre la nena s’agafava al vestit de la mare i es balancejava d’un costat a l’altre, aixecant pols al seu voltant. Portava un vestit ple d’arcs de Sant Martí molt adequat per a una nena de quatre anys, l’edat que en Max m’havia dit que tenia durant el viatge en cotxe—. M’encanta el teu vestit.


  Els ulls verds se li van enfosquir.


  —M’agraden els arcs de Sant Martí. Són molt macos.


  —Sí, hi estic totalment d’acord. Has vist mai l’arc de Sant Martí de debò? —Em vaig agenollar per poder-la mirar als ulls. La nena va assentir amb l’entusiasme típic de la seva edat—. Jo també. Ho saps, oi, el que diuen de l’arc de Sant Martí?


  Els seus ullets es van obrir i va brandar el cap.


  —Bé, doncs la mitologia irlandesa diu que al final de l’arc de Sant Martí hi ha una olla d’or. I aquesta olla està protegida per un follet! Sí, sí, un homenet petit vestit de color verd i amb barret de copa!


  La nena es va posar a riure.


  —En podem buscar un mentre t’estiguis aquí? —va dir, amb la veu plena d’esperança.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Ostres, això seria tota una aventura. El dia que surti l’arc de Sant Martí, estarem a l’aguait, per si de cas. Tu i jo. D’acord?


  La Isabel em va agafar la mà. La Cyndi i en Max van mirar les nostres mans agafades. Per la cara de perplexitat que feien, era evident que estaven sorpresos, però no van dir res.


  —Vine, que t’ensenyaré la casa. T’agraden els pancakes? I els ossets Care Bears? Quin és el teu preferit?


  Quan una criatura t’estira tota contenta de la mà, poca cosa pots fer a part de seguir-la, i això és el que vaig fer.


  —Mmm, m’encanta el Lucky Bear, el que té el trèvol a la panxa. I els pancakes són deliciosos! Sobretot si hi poses xarop de xocolata.


  La nena es va aturar i es va girar, va encreuar els braços davant del pit i va començar a donar copets a terra amb la sandàlia.


  —Com és que mai no posem xarop de xocolata als pancakes? —va preguntar als seus pares, ben convençuda que aquest tema mereixia l’atenció de qualsevol que la pogués sentir.


  La Cyndi i en Max es van posar a riure i van brandar el cap.


  —Demà al matí provarem la recepta de la Mia, cuca —va respondre la Cyndi, mentre acariciava els cabells de la nena—. Però ara vés a ensenyar-li l’habitació a la Mia, d’acord?


  La Isabel es va girar de cop i va córrer escales amunt sense deixar de somriure.


  —Anem, Mia! —va cridar.


  —Sempre té tanta energia? —vaig preguntar als seus pares, mentre pujava les escales darrere d’aquell petit huracà.


  —Sí! —van respondre a l’uníson, i es van posar a riure.


  —Estic segura que serà un mes molt divertit —vaig dir, i em vaig girar per veure si ens seguien.


  En Max es va gratar el coll i va mirar la seva dona. Ella va apartar la vista, sense mirar-lo ni a ell ni a mi.


  —Estem contents que siguis aquí, Mia —va dir ell, però la manera com ho va dir va semblar estranya, reveladora, una mica angoixant. Vaig tenir la sensació que més d’hora que tard jo estaria pensant just el contrari.


  Aquella nit, instal·lada a la meva habitació, vaig agafar el mòbil i vaig trucar a en Wes.


  —Hola, guapa. Ja ets al llit ben acotxada? —va dir, sense preàmbuls.


  Vaig somriure i em vaig arraulir més sota l’edredó.


  —Sí. I tu?


  Va badallar.


  —Encara no.


  —Però fas veu de cansat.


  En Wes va fer un simple «mmm» que em va ressonar per tot el cos, suavitzant-me i mullant-me tal com sempre em passava amb ell. Traïdor.


  —És que ho estic. Ha sigut un dia molt llarg. Et trobo a faltar. Has estat amb mi menys d’una setmana i ja m’he acostumat a compartir el llit amb tu.


  Somrient, vaig jugar amb un fil que penjava de la vora de la manta.


  —Tu només em trobes a faltar per follar.


  —És veritat. És que tenir-te despullada al llit al meu costat té aquest efecte secundari. És agradable no anar a dormir tot sol. Em sembla que aquesta serà la part més difícil de suportar, a més dels teus esbufecs quan et gires i em refregues el nas i la boca per sobre el braç i llavors me l’omples de baves.


  —Jo no bavejo!


  Va fer una riallada que em va provocar una onada de tristesa, conscient que encara faltaven tres setmanes per veure’l, suposant que fos a la ciutat i no en algun altre lloc rodant exteriors d’alguna pel·lícula.


  —No, no baveges, però t’arrauleixes contra el meu cos. I tot i que em pensava que això no m’agradaria gens, en realitat m’encanta.


  —T’estimo —vaig dir.


  Va sospirar.


  —Ja ho sé. —El so de la seva respiració va ressonar a través de la línia mentre m’imaginava que era allà amb ell, amb el cap repenjat sobre el seu pit nu, escoltant aquell ritme compassat que bufava com una brisa suau sobre els meus cabells. Em vaig girar i vaig amagar la cara sota la manta, per notar la suavitat i aquella olor tan bona de sabó amb aroma d’espígol—. Va, parla’m del teu client. Ja has descobert per què necessita que siguis la seva germana?


  —Encara no. Quan veníem de l’aeroport, m’ha explicat que el seu pare, en Jackson, va morir no fa gaire i li va deixar el cinquanta-u per cent de l’empresa, i l’altre quaranta-nou per cent el va deixar a la seva germana, a qui no ha vist mai i que de fet no sabia ni que existia.


  —Que estrany —va dir en Wes.


  —Sí, oi? Doncs bé, pel que sembla, segons una declaració escrita a mà que el seu pare va adjuntar al testament, la germana es deia com jo i va néixer el mateix dia. Cosa que també és ben estranya, malgrat que Mia és un nom bastant comú. Quan anava a l’escola, n’hi havia dues al meu grup. I Saunders també és un cognom comú. Tot i així, segons en Max, el meu client, el nom està escrit d’una manera que també es podria interpretar com una «o», o sigui que llavors el ventall de possibilitats seria molt més gran. M’ha dit que va ser realment un cop de sort que m’hagués trobat i estigués disponible. Tot i que no sé ben bé què vol dir amb això.


  —Caram, trobo que és molt estrany que tinguis exactament el mateix nom i la mateixa data de naixement que la seva germana, i que a sobre t’hagi trobat. Perquè, de fet, com t’ha trobat?


  Això no se m’havia acudit, però era una bona pregunta.


  —Ostres, no ho sé. Però ja me n’assabentaré.


  —I què més en saps, d’aquest paio?


  Pel seu to de veu, sabia que el faria investigar. Secretament, això m’emocionava i m’emprenyava a parts iguals. La Millie ja l’havia investigat i m’havia dit que era inofensiu. Era superric, però no hi havia res sospitós, per descomptat res que en Wes hagués d’esbrinar.


  —Wes… —vaig començar a dir, amb un deix d’advertència perquè s’adonés del que pensava—. De debò, aquest home és inofensiu. Té trenta anys, és un cowboy, viu en un ranxo normal sense els luxes que suposadament tindria una persona rica. La seva dona, la Cyndi, és encantadora i està embarassada del seu segon fill, un nen, motiu pel qual ell està eufòric. La nena, la Isabel, té quatre anys i és maquíssima. Són ben normals.


  —Doncs per què una família normal contracta una acompanyant? Carinyo, això és molt estrany. Entenc això del teu nom, però tot i així penso que hauria pogut contractar qualsevol altra dona per fer veure que és la seva germana, si el que hi ha en joc són els interessos de l’empresa. Per què tu? Per què una persona que precisament es diu igual i va néixer el mateix dia?


  —Pot ser que no sigui el mateix nom exactament —vaig temptejar, però vaig saber que havia fracassat quan en Wes va remugar d’aquella manera que sabia que feia quan s’estirava els cabells—. I no t’estiris els cabells! —vaig engegar.


  Es va posar a riure.


  —Com ho…?


  —Quan et sents frustrat, sempre t’estires els cabells. M’encanta la teva cabellera, i vull continuar veient-la la resta de la meva vida, o com a mínim trenta anys més, o sigui que para d’estirar-te-la! Al final et quedaràs calb.


  Les seves riallades em van arribar a través de la línia. Va panteixar i va esbufegar mentre responia.


  —D’acord, d’acord, però et faig saber que el meu pare té una cabellera ben sana a la seva edat, o sigui que no crec que t’hagis d’amoïnar gens per això.


  Imaginar-me en Wes amb trenta anys més em va fer sentir una mena de calidesa i afecte interior.


  —No pateixis per mi, d’acord?


  —Això és impossible. Fins que no siguis a casa, dormint al meu costat, estaré amoïnat. Ah, i on has dit que era, el ranxo?


  Aquest cop vaig riure jo. Un home tossut, el meu nòvio. Li vaig donar l’adreça i vaig sentir com teclejava a l’ordinador.


  —No pot ser —va xiuxiuejar.


  —Què passa? —Em vaig incorporar al llit, de sobte ben preocupada.


  —Aquest ranxo és al costat de la casa d’un amic meu. Vaja, la dona és amiga meva, però fa mig any que viu allà. Vaig anar al seu casament en aquest ranxo.


  —Com es diu?


  —Aspen Bright-Reynolds. —Havia sentit aquest nom, però ara no sabia posar-li cara—. Bé, teòricament ara és l’Aspen Jensen. Es va casar amb en Hank Jensen, que és el propietari del ranxo del costat del d’en Cunningham. No pot ser… Ara recordo que em van presentar en Maxwell —va dir, amb un deix de sorpresa—. Hauries de posar-te en contacte amb l’Aspen, si hi són. Ja li trucaré.


  El fet que el meu home esmentés una dona amb tanta familiaritat va fer que el monstre d’ulls verds tragués el cap de l’amagatall.


  —De què la coneixes?


  —És empresària. De fet, és la propietària d’AIR Bright Enterprises. Creus que jo sóc ric, nena? Doncs ella està al capdamunt de la llista de les dones joves més riques del món. Deu tenir uns trenta anys, i no fa gaire va tenir una filla. Sé que sovint van al ranxo perquè en Hank és ben bé un cowboy. Necessita espais oberts i tot això. Em posaré en contacte amb ella. Us organitzaré una trobada, si vols.


  —Mmm, ja ho veurem. No ho sé. No m’agrada gaire la idea que em presentis aquesta gent. És una mica estrany.


  —Bé, de totes maneres, buscaré més informació sobre els Cunningham.


  —Carinyo, de debò, la Millie ja ho va fer i…


  Em va interrompre.


  —Ets la meva nòvia, i em preocupo per tu. Estaré més tranquil. Si has d’estar fora de casa i lluny del meu costat, necessito saber que estàs bé. A més, tot plegat fa pudor de socarrim. Suposo que en això hi estem d’acord, oi, Mia?


  Sincerament, em vaig perdre tot el que va dir després d’allò d’«Ets la meva nòvia, i em preocupo per tu». Que un home es preocupés tant per mi per voler investigar la gent per a la qual treballava era un nou nivell d’amor per a mi. Estava segura que no l’havia experimentat mai abans. Aquesta simple idea em feia venir ganes d’agafar un avió, anar fins a la casa de Malibu i saltar sobre la seva cigala. Desgraciadament, no podia fer res de tot això, de manera que em vaig limitar a respondre:


  —Ahà. Suposo que sí. Jo l’únic que vull és que estiguis tranquil, Wes. No pateixis per mi. Ara vaig a planxar l’orella.


  —A planxar l’orella? Que ja estan transformant la meva noia en una cowgirl? —va dir, rient per sota el nas.


  —T’estimo.


  —Somia en el paradís. —Ho va dir amb un ronc gutural que en aquell moment em va fer sentir una enyorança tan gran que vaig estrènyer el telèfon amb força.


  —Vols dir com si fos entre els teus braços? —Vaig esperar fins que vaig sentir que sospirava—. Demà et tornaré a trucar.


  —T’estimo. Cuida’t molt.


  4


  En Maxwell va conduir els quaranta-cinc minuts de trajecte que hi havia fins a la seu de Cunningham Oil & Gas. L’edifici era enorme. S’assemblava més a una universitat que no pas a la seu d’una empresa. No sé per què, però m’esperava que seria en un ranxo ple de pols, un lloc que encaixaria més amb un autèntic cowboy. A tot arreu on mirava, hi havia columnes blanques i llises i parets de vidre. Mentre travessàvem la porta d’entrada amb una garita per al vigilant, vaig veure tot d’arbres que adornaven el perímetre del recinte.


  —Uau, quanta gent hi treballa, aquí?


  En Max estava atent a la conducció. Va maniobrar lentament amb la camioneta per dins l’aparcament fins que va estacionar a prop de la porta principal, en un lloc clarament reservat a Maxwell Cunningham, director general, amb un cartell blanc pintat amb lletres negres.


  —En aquest campus? Hi ha uns dotze mil treballadors.


  —Campus? —Vaig fer una rialleta entre dents—. Li escau. Sembla una universitat.


  —Aquí hi ha una part important de la corporació. Però l’empresa en conjunt té més de setanta-cinc mil treballadors.


  —Tanta gent? Hòstia santa. I tu ets responsable de tots?


  Va arrufar les celles i es va treure el barret.


  —No és tan glamurós com sembla. O, més ben dit, jo no permeto que ho sigui. Anem, que t’ensenyaré les instal·lacions. Hi ha molt per veure.


  Vaig saltar del vehicle. Ell es va quedar parat amb la mà a la porta.


  —Un cavaller sempre obre la porta a una senyora —em va renyar.


  Aquesta afirmació em va fer posar les mans als malucs instintivament, amb aire de males puces.


  —Estimat germà —vaig dir, fent broma, per provar com ens quedava aquest llaç familiar—, jo no sóc cap senyora. Sóc la teva germana.


  Ell va somriure, i vaig veure que li passava alguna cosa pel cervell, tot i que va brandar el cap per no pensar-hi.


  —Tens tota la raó, Mia. Anem, hi ha algunes persones interessades a conèixer la meva germana desapareguda. —En Max em va agafar de bracet i em vaig posar les ulleres de sol sobre el cap abans d’entrar.


  —El teu pare va construir això des de zero? —Vaig fer una ullada al campus, o si més no a la part que en podia veure des de l’aparcament.


  Ell va brandar el cap.


  —No, no. El negoci el va començar fa molts anys el meu avi, un autèntic cowboy a l’estil John Wayne. I ha anat creixent al llarg de les generacions. Ara —va estendre un braç per mostrar l’extensió del recinte— és realment una cosa digna de contemplar. Quan era petit, el meu somni era tenir el meu ranxo i treballar en aquesta empresa. Sempre he sigut la mà dreta del pare, però ara que no hi és jo he agafat el timó. —Va arrufar els llavis i vaig veure que es posava melancòlic.


  Li vaig fregar l’espatlla.


  —Ei, em sap greu això del teu pare. Si s’assemblava tan sols una mica a tu, segurament hi ha molta gent que el troba a faltar.


  —Sí, crec que tens raó. Tot i que no entenc per què tots aquests anys em va amagar un secret tan gran com aquest de la suposada germana.


  —Així, la teva mare es va tornar a casar?


  Va esbufegar i va obrir la gran porta de vidre de l’entrada.


  —La mare mai no es va casar amb el pare, i no va ser perquè ell no ho intentés. El pare sempre deia que l’hi havia demanat moltes vegades al llarg dels anys que van estar junts. Fins i tot l’hi va exigir, quan em van tenir a mi. En comptes d’això, ella va desaparèixer. Va deixar un àlbum amb fotos meves, algunes fotos d’ella i el pare junts, i ja està. No en vam saber mai més res. Si més no, això és el que deia el pare. —Se li van tensar les espatlles i també els ossos de la mandíbula. Era evident que la seva mare no era el seu tema preferit de conversa.


  Em va posar una mà al capdavall de l’esquena i em va fer entrar a l’ascensor. Vam pujar les cinc plantes que duien fins a dalt de tot. Malgrat que a l’empresa hi treballava tanta gent, no era un edifici alt. Vaig suposar que si volien conservar l’encant d’aquella terra probablement no volien gratacels tapant-los la llum del sol.


  —Hola, Diane, com estàs? —va dir en Max a una dona menuda asseguda en un escriptori davant d’una porta de doble fulla. Tenia els cabells blancs i recollits en un monyo tibat. Duia unes ulleres de color rosa penjades precàriament a la punta del nas. Va fer un somriure i va allargar la mà. En Max l’hi va agafar, es va inclinar, li va fer un petó i va donar-li uns copets al dors. La dona era prou gran per ser la seva àvia, però per la intel·ligència de la seva mirada estava segura que era més viva que una mostela.


  —Qui és aquesta joveneta tan maca? —Em va mirar el cos, avaluant-me, o com a mínim examinant la roba que havia escollit. La seva descarada repassada no em va semblar alarmant ni grollera, més aviat era que sentia curiositat per mi.


  —És la meva germana, la Mia. —Ho va dir amb un punt d’orgull que em va arribar al cor com una forta abraçada i em va fer venir ganes de ser la germana d’aquell home. A qualsevol dona li encantaria tenir un germà com ell, tan afectuós, òbviament tan familiar, i aparentment amb tant de carisma de líder.


  La dona es va aixecar i vaig descobrir que encara era més menuda del que jo sospitava. Va obrir els braços i el seu somriure hauria pogut il·luminar un dia ennuvolat. Se’m va llançar a sobre per fer-me una immensa abraçada.


  —M’alegro molt de coneixe’t, Mia. Benvinguda a la família, bonica. —Em va agafar per les galtes—. Ara no siguis tan cara de veure, eh?


  —Mmm, d’acord, ho intentaré.


  —Gràcies, Diane. Ara hem de marxar —va dir en Max, mentre m’agafava de la mà. Ella em va deixar anar i va encreuar els braços davant del pit, somrient tota contenta com si s’estigués abraçant a ella mateixa. Quan ens allunyàvem, vaig sentir un parell de sanglots de fons mentre la dona mussitava:


  —Fixa’t, i jo que em pensava que no arribaria mai, aquest dia.


  En Max va obrir la porta del seu despatx, i quin despatx. Dir que era immens és quedar-se curt. L’estança era en un extrem de l’edifici i donava al campus. Centenars d’acres de terra s’estenien a l’altra banda de les finestres, i entremig dels arbres hi havia diferents edificis.


  —Intentem ser respectuosos amb el medi ambient, però sempre hi ha activistes que volen protegir la terra. Jo ho comprenc, però això no canvia la necessitat real d’obtenir recursos naturals. —El seu to de veu era suau, gens crític, simplement exposava els fets.


  —Tens molts problemes amb un negoci com aquest? —vaig preguntar, tot contemplant el vast paisatge de fora.


  Ell es va repenjar a l’escriptori i va contemplar les vistes amb mi.


  —Els normals. Sempre hem de vigilar de ser transparents, responsables, però a vegades tenim problemes amb alguns materials conflictius.


  —Què vol dir això? —La primera part l’havia entès, però allò dels materials no gaire.


  —Les fonts de subministrament d’or, coure, estany, tungstè i tàntal sovint són essencials per a la producció o per al bon funcionament dels productes. Per tant, sempre hem de tenir en compte la política energètica i mediambiental del nostre govern i la dels països on treballem.


  Vaig assentir.


  —Ah, sou una multinacional?


  —Sí. Recorda que tenim més de setanta-cinc mil treballadors. No són pas tots als Estats Units. Tot i que tinc persones que dirigeixen cada filial, com els meus cosins i alguns executius que hem contractat. A cada filial hi ha un Cunningham a la direcció per assegurar els interessos de la família.


  —I els inversors?


  —En tenim molts, però no són propietaris de res, només tenen interessos en la companyia. Com més diners guanyem, més en guanyen ells. Per desgràcia, aquest és en part el motiu pel qual ets aquí.


  Em vaig girar i vaig anar a seure en una de les butaques de pell.


  —Explica-m’ho.


  Ell va sospirar i va seure a la butaca del meu davant. Ens separava una taula de vidre amb un peu que semblava la soca d’un arbre. Aquella taula conferia el toc rústic perfecte a l’espai. M’agradava. Feia molt per l’home que treballava en aquell despatx.


  —Mira, el pare, en el testament, va deixar el quaranta-nou per cent de l’empresa a la meva germana.


  —La que encara no has conegut mai.


  Va desviar la mirada i va respondre.


  —Ehhh, sí, ho podríem dir així. Bàsicament, el pare va deixar a aquesta dona gairebé la meitat de l’empresa, i em donava un any per trobar-la. L’he buscat durant mesos. —Va fer una riallada—. Això potser et semblarà ridícul, i probablement no t’ho creuràs, però vaig sentir el teu nom a les notícies de xafarderies que es mira la meva dona. Et relacionaven amb un home que vaig conèixer fa un parell d’anys, a través d’uns amics en comú. I per això els vaig demanar per tu.


  —I qui són aquests amics?


  —L’home es diu Hank Jensen. És el nostre veí, i la seva dona…


  —És l’Aspen, que és amiga d’en Weston Channing. M’hi acosto?


  El seu estat d’ànim va tornar a canviar de cop, com si una onada li hagués netejat completament la malenconia que li havia notat abans.


  —Sí, exacte! Vaig conèixer aquest paio al seu casament al ranxo, fa un parell d’anys. Un bon tio. Es dedica al cine. Doncs bé, vaig sentir el teu nom al programa de la tele i després el vaig confirmar en una revista, al supermercat. Per tant, ehhh, et vaig fer investigar.


  Ara sortia tot. Honest. Simple. No hi havia res infame que em pogués esclatar a la cara d’un moment a l’altre. Senzillament, es tractava d’un noi que buscava la seva germana, que casualment es deia igual que jo.


  —Imagina’t la meva sorpresa quan em vaig assabentar que ets acompanyant. He de reconèixer que em va sorprendre una mica. —Les paraules tenien un punt de queixa, gairebé d’enuig, que no li esqueia gens—. Però per què ets acompanyant?


  Vaig alçar una mà.


  —Un moment, no canviïs de tema. Em vas fer investigar, i a més d’això d’acompanyant, que ja saps que és veritat, què vas descobrir?


  —Una mica d’això, una mica d’allò… Sé que el teu pare és a l’hospital, convalescent. Sé que vas treballar de cambrera a Las Vegas i a Califòrnia, on també vas fer petits passos com a actriu. Vaig veure un parell d’anuncis teus. Ets molt bona.


  Vaja, o sigui que m’havia vist actuar.


  —Gràcies. —Vaig somriure, i llavors em vaig adonar que ens desviàvem del tema—. Què més?


  —Que ara treballes per a Acompanyants Exquisides, i que vas aparèixer a les revistes de xafarderies perquè eres la nòvia d’en Weston Channing. Però resulta que al cap d’un mes treballaves per a un paio francès que et pintava. I després, vas aparèixer relacionada amb els Fasano, aquells que tenen la cadena de restaurants italians. Ja m’agradaria que en tinguessin un aquí a prop. Vaig anar en un dels seus restaurants una vegada i, collons, era tot boníssim.


  Un cop més, em va fer riure pensant en el temps que vaig estar amb en Tony i l’Hector i tot el clan Fasano.


  —Són una família impressionant. Sento una profunda estimació per ells. Això és tot?


  Va brandar el cap.


  —Vas tornar a sortir als diaris com a nòvia d’aquell jugador dels Red Sox de Boston. No entenc per què coi vas sortir amb un jugador d’aquell equip de merda. Hauries hagut d’anar amb un dels Texas Rangers. Això sí que és un equip!


  —Ho dius de debò? Coneixes tota la història de la meva vida i et preocupes per l’equip en què jugava el meu client? —Vaig notar que la sang em bullia de frustració. La gent no hauria de saber tot això de la meva vida, de la meva vida privada. Especialment un client.


  —Així, no era el teu nòvio? —Va tirar el cap enrere—. Però si als diaris sorties petonejant-lo. I a aquest tal Weston també.


  Vaig remugar i vaig deixar anar un esbufec exasperat.


  —Tots els que has dit són clients. Excepte en Weston. Ell és el meu nòvio, però llavors encara no ho era. Fa poc que estem junts. —Vaig redreçar les espatlles—. Però això és igual. Què necessites de mi?


  Es va humitejar els llavis i es va fregar la barbeta.


  —És molt fàcil. Necessito que siguis la meva germana per tal que els inversors no aconsegueixin una participació de l’empresa.


  —Però com ho vols fer, això? Al final se n’assabentaran.


  —No, no ho crec pas. Coincideix massa, tot plegat. Imagina’t la meva sorpresa quan vaig descobrir que la Mia Saunders que vaig veure a la tele i en aquella revista del supermercat no només tenia el mateix nom sinó també la mateixa data de naixement que va deixar escrita el meu pare. De moment, amb el teu carnet de conduir n’hi haurà prou, i després, si necessitem el certificat de naixement o proves d’ADN per anar a judici, bé, ehhh, espero haver trobat la Mia Saunders de debò. La meva Mia. Tota la vida havia somiat a formar part d’una gran família. El pare mai no va tenir més fills. Per això em vaig casar amb la Cyndi tan jove i de seguida ja vam tenir la nena. Algun dia vull que un reguitzell de fills meus dirigeixin l’empresa familiar. I ara mateix he de protegir-la. Per això ets aquí.


  Quan vaig sentir que deia «la meva Mia», el cor em va fer una altra fiblada. Ara ho entenia. Ell volia una família de debò, amb una mare, un pare, germanes, germans i tot això. Jo tenia la Maddy, i ara havia ampliat la família amb tots els meus amics, però sempre havíem sigut només jo, la Maddy i el pare, quan estava prou sobri per intentar representar la figura d’un pare. Una família de debò també havia sigut sempre el meu somni. Aquella connexió profunda de la sang, com la que teníem la Maddy i jo, significava molt per a mi.


  —Faré el que calgui. Només m’ho has de dir.


  —I ja està? T’avens a ajudar-me, oferir les teves dades i fer veure que ets la meva germana?


  Aquesta decisió no era pas tan difícil. Havia sigut nòvia, musa, promesa, model, noia per fer bonic i seductora. Per què no la germana d’un bon home que només volia protegir el negoci familiar? Vaig alçar una mà.


  —Només et demano que posis el meu nom a una filla teva, i ho faré —vaig dir, amb l’expressió més seriosa que vaig poder.


  —De debò? Això és l’únic que vols? Un nom? —La mirada se li va suavitzar i, de nou, em va colpejar aquella intensa sensació que el coneixia, que havia vist aquella mirada abans.


  Vaig abaixar la mà.


  —Realment li posaries el meu nom a una filla teva, oi?


  Ell va arronsar les espatlles.


  —Si tu salves el negoci familiar, suposo que és el mínim que puc fer. A més, ets la meva germana. —Ho va dir amb tanta convicció que gairebé m’ho vaig creure.


  —Estic convençuda que ets un tio molt honrat. Però ho deia de broma. Tu no em deus res, a mi. Cuida bé la teva família, això és el que compta.


  —Però no vols més diners? No em fas xantatge? Saps que podries fer-me’n, oi? I demanar una pasta. Aquesta empresa té uns ingressos de milers de milions cada any. Et podria solucionar la vida.


  Amb una convicció que sentia fins a les soles de les sabates, vaig brandar el cap.


  —Una bona acció es fa perquè es vol fer, no perquè sigui pagada. Tu ja m’has pagat els honoraris per fer-me venir fins aquí. I jo he enviat els diners al cobrador del meu deute. Tot solucionat.


  Els ulls li van passar d’un verd clar a un verd fosc com un bosc.


  —Cobrador del deute? Els diners que vaig pagar eren per a un deute? El meu investigador no va pas trobar cap deute a nom teu. Tenies molt poca cosa al compte corrent, tot i que havies fet xecs per pagar la universitat. Vaig suposar que feies servir el que guanyaves per pagar-te els estudis. Se suposa que aquests diners són per a tu! —El seu to de veu es va endurir i va tancar les mans amb força. No era exactament la resposta que jo m’esperava.


  Vaig gemegar.


  —Mira, Max, els meus deutes no són problema teu. Cony, ni tan sols són problema meu. —Em va sortir sense pensar i no ho hauria d’haver dit.


  —Què vols dir? Doncs de qui és aquest deute que pagues? —Es va aixecar i es va posar les mans als malucs. La llum del sol se li reflectia a la sivella del cinturó i em va enlluernar.


  —No n’has de fer res. —Vaig tancar els ulls ben fort per intentar evitar el reflex. Aquella brillantor m’havia deixat més enlluernada que un raig de sol i m’estava molestant moltíssim.


  —I tant que sí. Ets la meva germana.


  —La teva falsa germana —li vaig recordar, en to d’advertència. Aquell to que normalment fa que la gent t’escolti. No pas ell. No es va immutar gens ni mica.


  Amb un gest exagerat, es va treure el barret Stetson, el va deixar a sobre l’escriptori i es va passar els dits pels cabells esbullats. Quan els va deixar anar, amb totes aquelles capes de flocs rossos al voltant de la cara, em va semblar més que familiar. Durant uns instants, em va semblar que veia la meva germana Maddy. Ostres, em tenia ben despistada.


  —Mira, no penso entrar en detalls sobre això del deute. Només sàpigues que me’n surto, i ja està.


  —Però i la universitat? Si ets aquí, és evident que no vas a classe.


  Em vaig pressionar els ulls amb els dits. Aquest home no n’havia de fer res, d’això. La majoria dels meus clients no s’assabentaven de tots aquells detalls tan personals, i menys tan aviat. Només en Wes, però ell era diferent. En el fons, crec que jo sabia que tenia algun lligam amb en Max. Només em calia una mica de temps per confirmar-ho. De moment, tenia aquest cowboy ficant el nas en les meves coses, i per l’aspecte de la seva mandíbula tensa i del posat ferm no cediria fins que no obtingués algunes respostes.


  Vaig respirar fondo i em vaig inclinar endavant.


  —Jo vaig deixar d’estudiar fa molt de temps, Max. Els rebuts de la universitat no són per a mi.


  Es va passar una mà per la barbeta.


  —Doncs per a qui són?


  —Per a la meva germana, la Madison. Li estic pagant els estudis.


  Va deixar caure la mà sobre l’escriptori on estava repenjat, i la fusta va cruixir amb el cop.


  —Tens una germana? —va panteixar.


  —Mmm, sí, té cinc anys menys que jo. Va a la universitat a Nevada, serà científica —vaig dir, amb tot el meu orgull i satisfacció. La meva germana era el meu únic èxit a la vida. Tot el que feia, ho feia per ella. Tindria tot el que la vida pot oferir, i jo havia fet tot el que havia pogut perquè fos així. Llavors vaig riure, perquè em vaig adonar d’un petit detall i ho vaig aprofitar per burlar-me del cowboy.


  —Em pensava que el teu petit investigador te n’havia parlat, d’això —vaig dir, fent broma.


  Quan les nostres mirades es van trobar, em vaig adonar que feia una expressió torturada i dura. Va empassar-se la saliva un parell de vegades, va obrir la boca i la va tornar a tancar.


  —Una altra germana —va xiuxiuejar—. La Madison. —Va dir el seu nom com si fos una pregària, una cosa per posar en un altar i adorar-la—. Dues germanes. El que sempre havia volgut. Ai collons. —Va brandar el cap, va tancar els ulls i una llàgrima li va rodolar galta avall.


  Què. Collons. Estava. Passant.
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  —Max, què passa? —vaig preguntar, mentre ell es redreçava i s’acostava a la finestra, tot passant-se les gegantines mans pels flocs daurats.


  Es va aclarir la gola.


  —Mmm, res. —Va ensumar pel nas, intentant recuperar l’aplom. Jo no entenia absolutament res. Havia passat de parlar del negoci del petroli a envair la meva vida personal, i tot seguit directe a les llàgrimes. No tenia cap mena de sentit. És a dir, m’havia adonat que tenia una certa debilitat per la família, però res del que jo havia dit podia provocar que un home com ell es posés a plorar.


  Em vaig aixecar, em vaig dirigir a la finestra on era ell i li vaig posar una mà a l’esquena. La tenia ferma, denotava la seva forma física. Sens dubte, no s’estava pas a casa assegut al sofà amb els peus enlaire. No, tenia la impressió que en Max era dels que treballaven amb les mans, i molt sovint.


  —És pel teu pare?


  Tenia la mirada absolutament torturada quan es va girar amb les celles arrufades i va brandar el cap. Tot el seu cos irradiava tensió com un mur d’energia magnètica. Encara no sé com, em vaig trobar entre els seus braços, amb la cara plantada sobre el seu pit. M’agafava pel cap i tot el cos li tremolava. Amb un paio d’aquelles dimensions, això volia dir que tot el terra semblava que tremolés amb ell. Què pot fer una noia en aquesta situació, si no agafar-se a ell per salvar la vida o deixar-se engolir per la força de la seva pena? Vaig decidir agafar-me i xiuxiuejar-li paraules de consol.


  —No passa res, Max. Tot anirà bé. El teu pare és en un lloc millor. —Després d’aquest comentari em vaig pensar que m’ofegaria de tant que m’estrenyia. Vaig pensar que seria millor canviar de tàctica—. Tranquil·litza’t. Pensa que tens una dona preciosa, una filla adorable, una família que t’estima. —Va tensar els braços i després es van anar relaxant amb cada respiració.


  En Max va tossir, va fer un pas enrere i es va girar. Es va fregar les galtes, es va aclarir la gola i va tornar a tossir. Amb la intenció de ser respectuosa amb la seva intimitat, vaig anar cap a l’altra banda de l’estança per deixar-li una mica d’espai per aclarir-se les idees i recuperar l’aplom.


  Al cap d’una estona, va parlar.


  —Perdona’m, Mia. Jo, ehhh, no sabia que tenia això amagat sota la cuirassa. —Es va donar uns cops al pit—. M’agradaria que no ho comentessis a ningú. —Va abaixar la mirada.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Ei, tots tenim coses per pair, Max. El que passa és que les teves són més recents.


  La seva postura i la manera com es tocava la barbeta demostraven el poder que hi havia sota aquella façana.


  —Anem, que t’ensenyaré la resta del campus.


  —Et segueixo. —Vaig fer un gest amb el braç per indicar-li que estava a punt.


  Quan vam sortir del despatx vam passar pel costat de la Diane. El seu somriure continuava sent radiant. Tenia les mans agafades davant del pit, i es va emocionar quan va veure que en Max doblegava el braç perquè jo m’hi agafés. Vaig fer una rialleta i em vaig inclinar cap a ell. Em feia la sensació que necessitava un amic en qui repenjar-se. I encara que ell no es repengés, ja ho faria jo per ell.


  Durant un parell d’hores, vam passar per diversos departaments i em va presentar a un munt de gent com la seva germana. Podria jurar que, en cada presentació, el nivell d’orgull de la seva veu passava de ser fals a ser absolutament autèntic en una dècima de segon. Tot plegat em feia sentir bastant estranya, com si fos una barca al mig d’un llac sense àncora ni rems. No tenia res més que la força dels braços per remar sense parar en l’aigua glaçada per arribar a la riba.


  En Maxwell em va acompanyar al departament d’enginyeria, on em va presentar una dona esvelta, amb uns llargs cabells castanys recollits en una trena. Portava unes ulleres sense muntura i tenia una expressió severa. Quan vam entrar al seu despatx, un núvol de desconfiança es va arremolinar al seu voltant. De seguida vaig saber que suposaria un problema per al nostre petit joc de fer-de-germana-real.


  —Mia, et presento la meva cosina, la Sofia Cunningham. Dirigeix el departament d’enginyeria i forma part del nostre comitè patrocinador, ja que té un interès personal en l’empresa.


  Li vaig oferir la mà, i ella la va mirar amb desdeny abans d’encaixar-me-la amb tanta força que em vaig encongir i em vaig tirar enrere, apartant-me de les seves urpes.


  —Encantada de coneixe’t —vaig mentir.


  —Ja. O sigui que ets la Mia, la germana perduda de la qual ningú no sabia res. —El comentari sarcàstic va aconseguir el seu objectiu, que era en Max, no jo. Ell va grunyir. Jo em podia aguantar perfectament, de manera que me la vaig quedar mirant amb cara impassible, sense deixar entreveure cap indici dels meus sentiments.


  —On t’has amagat durant tot aquest temps?


  Vaig posar els ulls en blanc. Ja no els podia controlar més estona.


  —A Las Vegas —vaig respondre, sincerament, perquè és on havia passat la major part de la meva vida. Si algú comprovava aquesta informació, descobriria que era certa.


  —Ah, sí? —Va treure un maluc enfora i es va apujar les ulleres cap al pont del nas—. És interessant que de sobte el tiet es mori i et deixi la meitat del que nosaltres ens hem matat per aconseguir.


  Conscient que amb una dona així no em podia arronsar, em vaig apartar els cabells de la cara, vaig penjar-me del braç d’en Maxwell i la vaig mirar amb aires de superioritat.


  —Suposo que tinc sort, oi?


  La Sofia va remugar i va fer un gest cap a una taula. Va assenyalar un full ple d’informació que per a mi hauria pogut estar en un altre idioma, perquè no entenia ben res, tot eren línies, fórmules i senyals.


  —Max, aquests plànols els ha de revisar el comitè, els del departament legal, i després han de passar per finances per poder tirar endavant el projecte de la planta de l’Àsia Oriental. Quan hi podràs fer una ullada?


  En Max em va passar un braç per l’espatlla.


  —Sof, acabo de conèixer la meva germana. Hem passat només un dia junts. Potser em podries deixar un parell de dies més per acabar-la de conèixer, abans d’empipar-me amb coses de feina? Ja t’ho vaig dir, que quan ella fos aquí estaria uns quants dies fora de joc.


  Ella va sospirar i va fer una ganyota.


  —Ja saps que no m’agrada deixar coses pendents. Això és important, Max. Més important que una desconeguda —va mig grunyir.


  El cos d’en Max es va posar rígid de cop.


  —Sofia, ja saps què significa per a mi la família, i no penso permetre que parlis així de la meva germana. Ella també forma part de la família, igual que tu. El fet que no n’hàgim sabut res fins ara no canvia la realitat.


  —Sí, bé, ja ho veurem, això de la germana.


  —Què vols dir, que comprovaràs la seva identitat?


  La Sofia va alçar les celles exageradament.


  —Podria ser. Què me’n diries?


  Ell va repenjar l’avantbraç a la taula i la va mirar directament a la cara.


  —Que és irrefutable, cosina. Pots mirar tant com vulguis. No hi ha res per trobar. Busca el que sigui, investiga. Sé el que vols. Sé que tens interès a aconseguir aquest quaranta-nou per cent, però el testament és el que és. Parla amb els del departament legal. Comprova la lletra petita. Furga tant com vulguis. No trobaràs res més que la veritat. —Va cargolar els plànols que ella li havia mostrat i se’ls va posar sota el braç—. M’ho miraré quan tingui un moment. Quan no estigui enfeinat passejant amb la meva germana.


  Dit això, es va girar, em va posar una mà a l’esquena i em va fer sortir del despatx.


  —Caram, la teva cosina sempre és així? —vaig preguntar, sense cap mena de malícia en el to de veu. L’últim que volia era fer-lo emprenyar després d’aquella topada.


  Es va posar a riure i em va agafar per les espatlles, acostant-me de nou al seu cos robust mentre travessàvem un dels llarguíssims passadissos. No m’agradava admetre-ho, però havia de reconèixer que m’agradava aquella proximitat entre nosaltres, un contacte sense l’aspecte sexual que enterbolís aquella simple connexió humana. Amb en Maxwell era fàcil. La nostra relació funcionava d’una manera que no hauria cregut possible, si no fos perquè ho experimentava jo mateixa. En Max era un bon tio, i com més temps passava amb ell, més gaudia de la seva companyia. M’agradava que fos tan honrat, que no estigués per tonteries, que fos un home com cal.


  I, per descomptat, quan vaig pensar això la ment se me’n va anar cap al meu propi cowboy modern. Vaig pensar que en Wes s’ho passaria molt bé amb en Max. Realment tenien moltes coses en comú. Tots dos donaven molta importància a la família, gaudien de les coses simples de la vida malgrat que fàcilment es podrien permetre coses molt luxoses. Tots dos treballaven molt, i pel que havia observat, estimaven la seva dona amb cos i ànima. El record dels braços d’en Wes al meu voltant mentre anàvem a l’aeroport em va inundar el subconscient com una onada gegant.


  En Wes tenia els braços al voltant de la meva cintura. Els seus dits jugaven i em dibuixaven cercles a la part baixa de l’esquena.


  —No vull que te’n vagis —va dir, simplement, com si jo no sabés el que estava pensant. Des que ens havíem confessat els nostres sentiments, podia notar el seu estat d’ànim i detectar els seus processos mentals molt més ràpid. Potser abans tenia bloquejada aquesta part de la nostra relació per no permetre aquell nivell de proximitat entre nosaltres.


  —Tornaré d’aquí a tres setmanes, i parlarem cada nit.


  —M’ho promets? —La manera com va fer la pregunta em va fer accelerar el cor, que bategava a un ritme que em feia fluixejar els genolls. Em vaig repenjar al seu pit. Ell va fer aquell soroll de satisfacció, aquell que em tornava boja, i vaig fregar-li el nas a la camisa, per assegurar-me que m’impregnava de la seva olor; així, l’únic que hauria de fer durant el vol cap a Dallas seria inhalar ben fort, i ell seria allà amb mi.


  —D’aquí a tres setmanes tornaré a ser aquí. Excepte que em diguis que ens trobem en un altre lloc, jo tinc pensat tornar a casa.


  Cada vegada que esmentava la seva casa de Malibu com a casa meva, un somriure increïblement bonic li adornava la cara.


  —M’encanta quan dius que és casa nostra. —Em va posar les mans al cul i me’l va magrejar, pressionant-me contra el seu entrecuix, amb l’erecció a mitja asta.


  —Ja ho sé. I també veig que em trobaràs molt a faltar. —Vaig fer una envestida contra la seva cigala, que ja estava dura, i ell va deixar anar un renec, em va agafar pels cabells, me’ls va estirar i em va fer inclinar el cap enrere. Estava completament a la seva mercè i gaudint de cada segon.


  —És molt agradable estar amb tu, germana.


  En Max va trencar el meu record de dos dies enrere. Vaig fer una ullada al meu voltant per veure si algú ens mirava. Els passadissos estaven en silenci. Se sentien murmuris per cada porta per on passàvem. La conversa d’algú al telèfon, un altaveu massa alt, una persona donant-se cops a la mà amb una revista cargolada tot caminant amunt i avall del despatx. Fins i tot el tecleig d’un ordinador se sentia fortíssim, però no hi havia ningú a la vista.


  Per tant, per què m’havia de dir germana? Potser només volia acostumar-se a aquella nova expressió afectuosa. Tanmateix, he de reconèixer que em vaig adonar, una mica tard, que m’encantava sentir com m’ho deia, i que si continuava així perdria de vista el fet que no era realment la seva germana, sinó una noia fent el seu paper. Una actriu contractada.


  Vaig treure importància al moment donant-li un cop d’espatlla amb la meva, tot i que més aviat li vaig tocar el bíceps, de tan alt que era. Em va conduir cap a la cafeteria de l’edifici. Però no era una cafeteria normal com les que es veuen a les pel·lícules. Hi havia quatre restaurants, un bufet lliure i taules de fusta amb cadires entapissades per als que menjaven un entrepà.


  En Max va assenyalar cadascun dels restaurants. Un era italià, un de cuina americana, un altre d’asiàtic i l’últim era de menjar tex-mex.


  —On t’agradaria dinar? Són tots gratis.


  —Gratis? —vaig dir, perplexa, considerant les opcions. Era a Texas. Seria imperdonable no tastar un tex-mex almenys una vegada, de manera que vaig assenyalar cap al restaurant que tenia un gran bitxo picant i un barret al cartell.


  —Sí. Els meus treballadors sovint treballen en torns de dotze a divuit hores. Cony, alguns fins i tot es queden a la nit al que anomenem «el búnquer», per fer un son d’unes quantes hores, i després tornen a la feina.


  Em vaig encongir.


  —I com és que els fas treballar tant?


  Em va conduir a través del restaurant, que era com qualsevol altre excepte que no hi havia caixa registradora ni maître. Vam seure on vam voler i la carta ja era sobre la taula.


  —No és que els obligui a treballar tant, xata, però és que alguns dels nostres projectes depenen extremament del temps. Si el projecte s’allargués molt podria significar una diferència considerable en el preu per barril de petroli. Això voldria dir una pèrdua de temps i de diners per a nosaltres que inevitablement repercutiria en el consumidor, és a dir, en la persona normal i corrent que va a omplir el dipòsit de gasolina. —Vaig assentir mentre agafava la carta—. És una feina dura, no et diré pas que no, però per aquest motiu precisament paguem uns bons sous. A més, el menjar dels restaurants és de franc. Hi ha un gimnàs i una sala de jocs perquè el personal es pugui esbargir una mica quan hi ha molta pressió. Imagina’t, fins i tot hi ha un jardí zen perquè els treballadors puguin sortir a passejar i sentir-se en contacte amb la natura.


  —Caram, sembla que el cuides molt, el personal.


  Va somriure i va alçar una mà a un dels cambrers que passaven per allà.


  —Ho intentem. Vull que el meu equip, ocupi el lloc que ocupi dins l’empresa, treballi de gust i sàpiga que és apreciat i valorat, saps què vull dir?


  Vaig assentir.


  —Sí, entenc el que vols dir en teoria, però mai no ho he experimentat a la pràctica. Vaja, fins ara. La Millie em cuida molt bé.


  —La Millie?


  —Oh, perdona, la senyora Milan, tal com prefereix que li diguin. De fet, és la meva tieta.


  —Per la banda del pare? —va preguntar immediatament.


  Vaig brandar el cap tot fent girar un saler.


  —No. Per la banda de la mare.


  En Max va posar el colze a la taula i va repenjar el cap a la mà.


  —Parla’m d’ella.


  Si hagués estat en una situació normal, és a dir, si no hagués estat aclaparada per aquell entorn impressionant i per la sensació agradable que sentia tot parlant amb en Max, hauria trobat ben estrany aquest interès seu. A qui li importava la tieta d’un conegut?


  —Mmm, suposo que, per començar, físicament m’assemblo a ella i a la mare.


  —Això és veritat —va dir, i jo vaig aprimar els ulls. Com podia saber que això era veritat?


  Abans que l’hi pogués preguntar, ens va interrompre una cambrera. Tots dos vam demanar el mateix: un plat combinat amb una tostada i una enchilada de formatge, però en Max hi va afegir dos tacos. De fet, tenia molt de cos per omplir, era un tros d’home. Probablement buidava el rebost de casa cada dia.


  —Seguim, doncs. Així que la tieta Millie és la germana de la teva mare i dirigeix l’empresa Acompanyants Exquisides. Vaig bé? I per això vas entrar en el negoci?


  —Sí, necessitava guanyar molts diners i molt ràpid.


  —Puc preguntar per què?


  Vaig esbufegar.


  —No entenc per què t’amoïna tant.


  Va desviar la mirada i es va ruboritzar.


  —Diguem que és simple curiositat. Em caus bé, Mia. Sé que ets una bona persona i vull que el temps que t’estiguis aquí valgui la pena. Com a mínim, quan te’n tornis a casa tindràs una altra persona amb qui podràs comptar. I m’agradaria ser aquesta persona.


  Al llarg d’aquest viatge, havia après a no ser tan cínica amb aquestes coses. En Tai també era així per naturalesa. Un home que protegia les dones, totes les dones, però no per cap mena de concepte antiquat, sinó perquè se’n preocupava. En Max també ho feia. Vaig respirar profundament i vaig decidir que seria sincera. Ho deixaria anar tot, i si després tenia un altre concepte de mi, mala sort. Però a la vida un s’ha d’arriscar. I jo m’havia d’arriscar amb les persones i amb les relacions, si volia mantenir les que m’importaven a llarg termini.


  —El meu pare es va ficar en problemes. La majoria del temps va borratxo, i es passa la vida jugant. Normalment, arribava a casa amb els diners justos per pagar el lloguer. La resta, el menjar, els serveis i tot el que la gent necessita per viure còmodament, ho havíem de pagar d’altres maneres.


  La mirada d’en Maxwell es va tornar glacial.


  —I com les pagàveu, aquestes coses, quan tu eres més jove?


  Vaig fer un gest amb la barbeta i em vaig concentrar en el te que el cambrer em va col·locar davant meu, vaig afegir-hi una bona dosi de sucre i un rajolí de llimona.


  —Normalment, treballava per guanyar diners extra. Comprava roba per a la Mads i per a mi en botigues de segona mà. Sempre cuidava molt la meva roba, perquè sabia que després l’havia de passar a la meva germana. I saps què? Ella no es va queixar mai. És la millor de totes, la meva nena.


  Parlar de la Maddy em va fer encongir el cor. Quan tornéssim al ranxo, li trucaria. Feia massa temps que no parlàvem i necessitava posar-la al dia, sobretot necessitava explicar-li que m’havia traslladat a casa d’en Wes. Potser ella i en Matt ens podrien venir a veure per Nadal. Suposo que tot això dependria d’on fos jo per les vacances de Nadal. De moment, encara tenia un deute per pagar.


  —Deveu estar molt unides. —Parlava amb una veu greu, emotiva, d’aquella manera tan característicament seva.


  —Sí, molt unides. Només ens teníem l’una a l’altra quan la mare ens va abandonar i el pare sortia a emborratxar-se. El pare no ha superat mai la seva pèrdua.


  En Max va arrugar el front i va remugar alguna cosa que juraria que era «Sé perfectament què vols dir», però ho vaig descartar de seguida. Ell no coneixia la nostra mare, però d’altra banda havia dit que no coneixia la seva, o sigui que potser era això el que volia dir.


  Es va produir una llarga pausa mentre en Max estripava el tovalló de paper i jo em perdia en el passat. Vaig recordar algunes de les ocasions en què la Maddy i jo hauríem agraït poder comptar amb la solidaritat d’una mare, una persona en qui emmirallar-nos mentre ens anàvem convertint en dones.


  El cambrer ens va portar el menjar, i durant una estona ens vam sentir bé només pel fet de menjar junts. Al cap d’una mica, en Max va tallar un tros gegant d’enchilada, se’l va ficar a la boca i va deixar la forquilla al plat. El va mastegar i se’l va empassar, i llavors es va agafar les mans i hi va repenjar la barbeta a sobre.


  —Em parlaràs de la Madison? —La veu li va sortir suau, gairebé anhelant.


  Com que jo era com una autèntica mama orgullosa, no tenia cap problema per parlar de la meva nena.


  —La Maddy, o Mads, tal com li dic jo —ell va somriure i va agafar de nou la forquilla, gairebé com si s’empassés la història i el menjar al mateix temps—, és preciosa. Té els cabells llargs i rossos, és superalta i prima i amb uns ulls com els meus. Però cada dia es fa més dona.


  —No és morena? —va dir, molt perplex, i jo ho vaig trobar estrany però no vaig dir res.


  —No, és ben al contrari que jo. —Vaig mirar la seva cara de sorpresa i em vaig fixar bé en tots els seus trets—. De fet —vaig dir, rient— s’assembla més a tu que no pas a mi! L’hauries d’haver contractat a ella per fer de germana teva! —Vaig fer una rialleta tonta i ell va tensar la mandíbula.


  —El teu pare és ros?


  Vaig brandar el cap.


  —No, ell també és ben moreno. La Mads ha heretat els cabells de l’àvia, em sembla. Si més no, això és el que diu el pare.


  —Mmm. Molt bé, què més? Dius que va a la universitat?


  Vaig redreçar una mica l’esquena.


  —Serà científica i doctora! —Ho vaig dir absolutament satisfeta. La meva germana faria una cosa important a la vida, i me’n sentia molt orgullosa.


  —Sembles molt emocionada.


  Vaig inclinar el cap i vaig observar com pastifejava el plat, sense mostrar gaire interès pel menjar que encara hi tenia.


  —Per què no ho hauria d’estar? L’he educat tota la vida perquè arribi el més lluny possible. Li he fet de mare, de pare i de germana durant els últims quinze anys. I li pago els estudis, moc el cul d’un estat a l’altre del país perquè no li falti res i per salvar la pell del pare.


  Va aprimar els ulls fins que es van convertir en dues petites escletxes.


  —Explica’m en quina mena de problema es va ficar el teu pare. Has dit que jugava. Què va passar?


  Em vaig ficar una queixalada de tostada a la boca, gaudint del cruixit de l’enciam i de la barreja d’asada, formatge, salsa verda i mongetes. Era boníssim. En Max va esperar pacientment mentre mastegava.


  —Resulta que devia una picossada a uns usurers. Però, com sempre, no ho podia pagar. El van apallissar fins a gairebé matar-lo. Va quedar en coma. Em van agafar per banda a l’hospital i em van dir que si no aconseguia els calés el matarien a ell, i si ell moria, després ens vindrien a buscar a la Maddy i a mi. Es veu que és una cosa que anomenen «deute del supervivent». —Em vaig remoure al seient i em vaig apartar els cabells de la cara—. Per desgràcia, conec el fill de puta que li va prestar els diners. És el meu ex, i és un paio despietat. Se’m carregaria a mi amb la mateixa facilitat amb què es carregaria el meu pare i la meva germana, si no li pago el deute. O sigui que faig el que sigui necessari per tornar-li els calés.


  —I quant li devies?


  Una persona normal segurament s’hauria guardat aquesta informació per a si mateixa, però ja estava tipa de guardar secrets. A vegades, una persona ha de deixar anar tota la merda per poder-se-la empassar.


  —Un milió de dòlars.


  En Max va esbatanar els ulls.


  —Ja ho sé, és una bestiesa, oi?


  Va tancar els ulls i va repenjar el cap al seient.


  —I el teu sou és de cent mil al mes. O sigui que li pagues a terminis?


  Em vaig posar un dit al nas.


  —Bingo! —vaig dir, rient, però ell no va fer ni un petit somriure.


  —I ara quant li deus?


  Vaig agafar més menjar amb la forquilla mentre pensava la resposta.


  —Incloent-hi aquest mes, quatre-cents mil.


  Va esbufegar.


  —I per això no tens diners al compte corrent. Tot el que et queda ho envies a la teva germana, oi?


  —Exacte, l’has tornat a encertar. Ets molt bo endevinant, Maximus!


  Es va posar a riure.


  —Maximus?


  Vaig examinar-li el cos robust.


  —T’has vist bé? Ets enorme. Aquest nom et queda perfecte.


  —Mia. —El to d’en Max era absolutament seriós. Quan em va agafar la mà per sobre la taula, em vaig adonar que passava alguna cosa—. M’agradaria liquidar aquest deute, del tot. Vull dir el milió de dòlars. Així recuperaràs els diners. No hauries de pagar els plats trencats del teu pare.


  Em vaig humitejar els llavis, vaig apartar la mà i el vaig mirar directament als ulls. Mai no entendria per què els homes com en Max creien que podien resoldre tots els problemes del món amb diners. Es veu que allò de la damisel·la en dificultats i el cavaller d’armadura brillant era un tret que compartien tots els homes que havia conegut últimament.


  —I per què ho hauries de fer? —vaig dir, amb impertinència, i a en Max això no li va agradar. Es va posar tens tot ell, i va serrar les dents amb una força que vaig pensar que se n’hi trencaria alguna.


  —Perquè ho puc fer. —Les paraules li van sortir disparades entremig dels llavis.


  Vaig reclinar l’esquena a la cadira i el vaig mirar fixament als ulls, perquè s’adonés que parlava seriosament.


  —No hi somiïs.


  Ell també es va reclinar al banc on estava assegut, i va repenjar un braç al respatller com si es posés còmode.


  —Estaria bé que aprenguessis a acceptar un regal.


  Un regal. Estava sonat, per descomptat, tant com les persones que encanten serps de cascavell.


  —Digue-l’hi al meu nòvio ric, això. Mira, tinc una idea. Per què no formeu un club, vosaltres dos? El club «Tenim més calés que seny», i compartiu els vostres «regals» amb la gent que realment necessita almoina. Jo estic bé, i continuaré estant bé després d’haver liquidat aquest deute, de traslladar-me a Malibu de manera permanent i de veure la meva germana pujant a l’escenari per acceptar el seu títol de llicenciada, el del màster i després el de collons de doctora. I ara, podem deixar córrer aquest tema? M’estàs fent emprenyar, i això que estava gaudint d’un bon dinar de cortesia. Que, per cert, per ser menjar de franc… —Vaig inclinar el cap i vaig gemegar sobre un altre tros de tostada cruixent i saborosa—. És boníssim!


  En Max em va mirar com si fos beneita.


  —Com tu vulguis, xata —va dir, amb un somriure satisfet.


  Xata. Jo li dic Maximus, que per cert és un sobrenom súper cool, i ell a mi em diu «xata»? Penós.


  6


  La setmana següent la vam dedicar a coneixe’ns mútuament. Em va presentar diferents membres del seu equip, vam passar molt de temps deixant-nos veure per les oficines, però sobretot vaig estar amb la seva família formant una gran unitat, cosa que vaig trobar, curiosament, meravellosa. Si la Maddy i en Wes haguessin sigut allà, m’hauria sentit com a casa. En Max em va fer tastar cadascun dels restaurants gratuïts. No sabia pas quin triar com a preferit, perquè tots eren excel·lents.


  Un dia, després de dinar, en Max em va ensenyar l’altra meitat del campus. La part on pràcticament no havíem estat. Vaig descobrir que allotjava els departaments de l’empresa més avorrits: recursos humans, relacions públiques i màrqueting. Si tingués un podòmetre, estic segura que hauríem arribat a les deu mil passes o fins i tot més al final del dia. Després, vam pujar a la camioneta i vam tornar al ranxo.


  Quan vam sortir del cotxe, em va sorprendre veure un altre home gegantí amb una criatura a coll, aguantant-la amb un braç per sota el cul. Amb l’altre braç, agafava la cintura d’una rossa escultural. Tenia els cabells com fils d’or i li formaven una capa llisa a l’esquena. Duia una faldilla estreta fins als genolls, una brusa de seda blau cel i unes xancletes. Deixant de banda el calçat, anava molt més arreglada que la majoria de la gent que havia vist allà. Semblava que hagués sortit de casa a corre-cuita i s’hagués posat les primeres sabates que havia trobat.


  Mentre pujàvem les escales, vam sentir el final del que deia la dona.


  —… com a agraïment, ens encantaria que vinguéssiu a sopar un dia d’aquests.


  —Caram, caram, mira qui hi tenim, aquí —va dir en Max, tot content i somrient a la parella que hi havia al porxo de la casa.


  L’home es va girar i el somriure se li va eixamplar. Jo em vaig aturar i vaig contemplar aquella bellesa masculina que tenia al davant. Era com un víking. Cabells castanys clars, mandíbula esculpida, dents blanques i perfectes, i el punt just de descuidat per deixar una dona sense paraules. Les mànigues del seu polo ajustat se li tensaven al voltant dels bíceps, més amples que les meves cuixes, i això que jo no era pas un fideu. Els ulls de color blau-verd li guspirejaven mentre em repassava amb molta més rapidesa que altres homes. Jo no era pas cap model ni res per l’estil, però sempre havia atret la mirada dels homes i, sincerament, la meva pitrera era digna de veure.


  Però aquell tros de cel em va escanejar com si m’estigués avaluant, res més. Em van venir ganes de somicar, amb tremolor de llavis inclòs, fins que la rossa es va girar. Llavors ho vaig entendre tot. Els seus ulls eren d’un blau impressionant i em van fer recordar les aigües hawaianes de la costa d’Oahu. Els ulls formaven part d’una perfecta cara pàl·lida, amb uns llavis molsuts de color vermell, uns pòmuls marcats i un nas petit. En resum, era una de les dones més espectaculars i elegants que havia vist mai. Tot això afegit a un cos molt femení, esvelt i prim, o sigui que era normal que aquell gegant només tingués ulls per a ella. De tant en tant, la mirava com si estigués a punt de clavar-li una queixalada. Hi havia un anhel que li bullia a les venes. Coneixia aquella sensació perquè és tal com en Wes em mirava a mi, com si mai no en tingués prou. I estic segura que a la rossa li agradava, perquè a canvi cada cop li feia un somriure.


  La nena que l’home portava a coll era adorable. No tant com la Isabel, esclar. La Isabel i jo ens vam fer amigues de seguida. Aquell matí, m’havia despertat amb la nena estirada al meu costat al llit, jugant amb els meus cabells.


  —Com és que tens els cabells negres? —m’havia preguntat.


  Jo vaig riure, em vaig fregar els ulls per treure’m la son de sobre i li vaig dir que era perquè la meva mare tenia els cabells negres. La seva boqueta va formar una «o» mentre lligava caps.


  —Com que el meu pare té els cabells grocs, jo també els tinc grocs! —Em vaig posar a riure i li vaig dir que era molt espavilada, i després li vaig deixar remenar les meves coses mentre jo em preparava per anar cap a les oficines amb en Max.


  —Et presento en Hank i l’Aspen Jensen. —En Max va assenyalar aquell tio bo, que portava uns texans Wranglers ajustats, i la dona «més-perfecta-creada-per-Déu»—. I la seva filla, la Hannah. —Li va fer pessigolles a la panxa i la nena va riure de gust—. Aquesta és la meva germana, la Mia Saunders. —En Max em va tornar a presentar amb més orgull del que l’ocasió requeria.


  Vaig allargar la mà i vaig encaixar amb ells; em va alegrar que en Hank no em deixés la mà esmicolada. M’agradava que un home encaixés la mà amb fermesa, però tenint en compte la força de l’altra persona.


  —Encantada de coneixe-us. És curiós, vosaltres coneixeu la meva parella, en Weston Channing —vaig dir.


  Els ulls de l’Aspen es van il·luminar. I quan dic il·luminar, vull dir que va sortir el sol, els ocells van piular i les papallones van voleiar pel nostre voltant. Ostres, era molt guapa, aquella dona. Si no m’hagués semblat tan agradable, segurament hauria trucat a la Gin i l’hauria ben criticat per ser tan perfecta i perquè les bruixes com ella tenien tots els homes als seus peus.


  —M’encanta en Weston! —La dona es va posar les dues mans al pit.


  El seu home va remugar al seu costat, va fer un autèntic gruny carnal del tipus «Jo Tarzan, tu Jane».


  —Què significa això que t’encanta un altre home, nena? —El to era absolutament seriós, però ella va alçar una mà fent un gest despreocupat i ignorant-lo.


  —No ho sabia, que sortia amb algú. És un home tan agradable, i a més és guapíssim.


  Quan va dir això, la mà gegantina d’en Hank va lliscar per la cintura de l’Aspen i la va atraure cap a ell.


  —Ara insinues que t’agraden altres homes, nena?


  L’Aspen va posar els ulls en blanc i va donar un copet a la mà que l’home tenia sobre la panxa d’ella.


  —No ha passat mai d’una cita, un petó o algun sopar de negocis, i aquell ball amb ell… el dia del nostre casament, o sigui que calma’t, nano. —Va emfatitzar la paraula «casament». L’home va fer pujar la mà per les costelles, perillosament a prop del pit, i ella va fer un esbufec quan va notar que li feia una sèrie de petons al coll amb la boca oberta, gens cohibit per aquella mostra pública d’afecte o, més aviat, de possessió. Ella va posar els ulls en blanc i va somriure—. Salvatge… —va dir, amb la veu entretallada. Després es va apartar i el va deixar sense diversió—. Va, vés a fer un tomb amb en Max mentre les noies ens posem al dia.


  En Hank va tensar la mandíbula i després va assentir, però quan l’Aspen ja es girava per entrar, ell li va posar una mà al coll, la va fer acostar i li va plantar la boca a sobre la seva. Ella va fer un crit de sorpresa i després va gemegar i es va fondre allà mateix, completament encisada pel seu home. Em van fer enyorar en Wes terriblement. Em feia l’efecte que cada dia que passava la distància es feia més gran. No sabia si era perquè feia tan poc que estàvem enamorats o per la necessitat de connectar amb algú que em coneixia íntimament, em coneixia tal com era i m’estimava igualment. Tot plegat feia que la distància semblés un món, malgrat que en realitat érem a un parell d’estats i un curt viatge en avió.


  La Cyndi ens va conduir per tota la casa fins a la terrassa de la part posterior, on hi havia un ventilador que removia l’aire suaument, un conjunt de cadires de vímet còmodes i amb coixins, i una gerra de vidre plena d’un líquid de color rosa.


  —Llimonada rosa —va dir, somrient.


  La vaig agafar per les espatlles i la vaig atraure cap a mi.


  —Veig que em vols conquistar el cor —vaig dir, somrient.


  La seva reacció va ser estranya. En comptes de riure, va mussitar:


  —Això espero.


  I es va apartar de seguida per anar a servir dos gots d’aquella beguda alcohòlica afruitada. Hi havia una altra gerra marcada amb una cara trista. La vaig assenyalar amb el front arrugat, per fer conjunt amb el símbol que hi havia dibuixat amb un retolador esborrable.


  —Aquesta és per a mi. —Es va acariciar la panxa—. No puc beure durant dos mesos més —va explicar. Hòstia santa, a aquella dona encara li faltaven dos mesos per parir i estava enorme. D’altra banda, no era cap experta en aquests temes per saber l’aspecte que havia de tenir una dona prenyada als set mesos d’embaràs.


  Li vaig donar un copet a l’esquena abans de seure.


  —Quin rotllo.


  Ella va arronsar les espatlles.


  —Valdrà la pena quan el vegi néixer.


  Com que jo no deia mai que no a una beguda de franc, vaig agafar el got, vaig fer un xarrup i vaig deixar que m’envaís el gust de la llimonada freda amb un toc de vodka. No només era deliciosa, sinó que em va provocar una sensació de calma que va eclipsar l’estrany ambient d’aquell dia, i va aportar un aire molt més relaxat.


  Totes tres vam seure i vam parlar de banalitats, al principi: el temps, les últimes tendències de la moda, sobre les quals jo no en tenia ni idea. L’Aspen va reconèixer que el seu assistent personal triava tota la seva roba, però el pobre s’hauria estirat els cabells si l’hagués vist amb xancletes. Es veu que les odiava de tal manera que ella ni gosava esmentar-les. El nom de l’home em va passar per alt. El licor em continuava escalfant l’estómac i afluixant la llengua.


  —La meva germana, que viu a Londres, també està embarassada. De bessons! —va dir l’Aspen, amb una alegria que demostrava l’emoció que li produïa el fet de ser tieta.


  Quan vaig sentir la paraula «germana», em vaig aixecar d’un salt per agafar la bossa de mà i treure el mòbil.


  La Cyndi va aprimar els ulls, amoïnada.


  —Què passa? —va preguntar.


  Vaig brandar el cap.


  —No, res. És que l’Aspen ha parlat de la seva germana i m’ha fet recordar que havia de trucar a la Maddy. Ja fa dies que ho vull fer.


  —Qui és la Maddy? —va preguntar, amb una mà a la panxa. Des que s’havia assegut, no havia deixat d’acariciar-se la panxa per diferents llocs. Em feia cosa preguntar-li per què se la tocava tant, perquè no volia que se sentís incòmoda amb aquella pregunta. Les embarassades són molt sensibles. Vaig pensar que probablement algun dia allò em passaria a mi, també, si en Wes volia fills. Era una altra cosa que el meu nou nòvio i jo havíem de discutir, en el futur. Era agradable pensar que teníem pendents discussions serioses com aquella. No les havia tingut mai amb els altres nòvios, i això que em pensava que ells ho eren tot. És ben bé que era una idiota. Ara tenia un nou camí al davant, i només veia postes de sol, surf i jo abraçada al meu nòvio amb les muntanyes de Malibu de fons.


  Fent una rialleta que només dos gots plens de llimonada amb vodka em podien provocar, vaig respondre.


  —La meva germana, esclar.


  La Cyndi es va quedar blanca de cop i es va posar una mà a la boca. Instantàniament, els ulls se li van omplir de llàgrimes. Merda. Què coi havia dit?


  —Tens una germana de la mateixa mare? —La veu se li va entretallar i jo vaig assentir—. No me n’havia dit res, en Max. —Es va empassar un sanglot. Què li passava, a aquesta gent? Era com si esmentar la paraula «germana» premés un botó que provocava una crisi emocional.


  Vaig deixar que el telèfon sonés i mentre m’esperava vaig respondre.


  —És normal, tot just l’hi vaig dir la setmana passada.


  Es va aixecar tan ràpid que va tentinejar. L’Aspen la va agafar pel braç i li va posar una mà a la panxa.


  —Estàs bé?


  —He de veure en Max. Ostres, per això estava tan estrany.


  Vaig alçar la mirada, sense saber quin era el problema.


  —Si tu ho dius —vaig dir. No entenia per què de sobte es respirava tanta tensió. Fins ara, tot havia anat bé, em semblava.


  —Sí? —va respondre la Maddy—. Mia?


  Ohhh, la meva nena.


  —Hola, maca —vaig dir, i em vaig girar per mirar el paisatge. Els turons mostraven unes franges de color verd esquitxades amb flors de color taronja. A la llunyania, veia la part posterior d’un graner vermell. A la meva dreta, hi veia el contorn d’un altre graner, però aquest era d’un groc clar que feia conjunt amb el color de la casa. A les portes del davant, hi havia dibuixada una «c» ben gran. Uns quants cavalls pasturaven a prop del graner, almenys a dos camps de futbol de distància d’on era jo. Potser en Max em podria ensenyar a muntar a cavall. Així podria esborrar dues coses de la llista de coses per fer abans de morir. Els ranxos i muntar a cavall.


  —On ets ara, Mia? —va preguntar la Maddy.


  —A Dallas, Texas, en un ranxo total. —Ranxo total. Ranxo ple de tot. Ranxo ben equipat. Vaig esbufegar perquè no sabia com explicar el que volia dir. L’alcohol m’enterbolia les idees.


  —Ostres, no pot ser! És fantàstic. Tenen animals?


  Vaig assentir, tot i que ella no em podia veure.


  —Sí. I cavalls. Li vull demanar a en Max si em portarà a fer un tomb amb cavall.


  —Ostres, quina sort que tens. Avui en Matt i jo hem tingut un dia de bojos per fer la matrícula del curs que ve. —La veu li va canviar, tenyida amb un deix de tristesa tan subtil que amb prou feines s’amagava sota l’halo de felicitat que sempre l’envoltava.


  Em vaig girar i em vaig adonar que no estava sola. La Cyndi i l’Aspen m’estaven observant. Sobretot la Cyndi, com si estudiés cadascuna de les paraules que deia. L’Aspen, en canvi, em mirava, somreia i després feia un xarrup de llimonada. Aquella nit, en Hank tindria una rossa ben pet a casa, si continuava bevent a aquell ritme.


  Si la Maddy estava fent la matrícula per a la tardor, això significava que matava el temps sense fer gaire res. Abans, entre semestres, passàvem el temps juntes. Ara, malauradament, amb la feina que feia no em podia permetre aquest luxe.


  —Em sap greu no poder venir a Las Vegas per estar amb tu aquests dies que tens lliures. —Em vaig deixar caure a la cadira i em vaig posar la mà a les temples per alliberar-me de l’estrès creixent mentre pensava en com enyorava la meva germana.


  La Maddy va somicar i em vaig adonar que estava plorant.


  —No passa res. Ara tinc en Matt… suposo.


  —Suposes? Què ha canviat? —vaig preguntar. Em vaig sentir sòbria de cop, el meu costat de mama va aparèixer ràpidament a la superfície.


  —Res. Estem bé. Molt bé, de fet. Mia, ha començat a parlar d’avançar el casament.


  La por, l’angoixa i una bona dosi de ràbia em van colpejar com una bola de demolició a la cara. Em vaig sentir com el Coiot quan perseguia l’emprenyador Correcamins sense arribar a atrapar-lo mai, i que sempre acabava fet pols d’alguna manera ridículament violenta.


  —Maddy, no et pots casar amb ell tan aviat… —Vaig empassar-me el nus gegant que tenia a la gola, intentant deixar sortir la veu de la raó i no la de la germana dominant.


  Va tornar a somicar, però aquest cop se li va escapar aquell petit esbufec que anunciava un devessall de llàgrimes. M’havia passat molts anys eixugant aquelles llàgrimes i consolant-la per saber exactament quan tenia un problema greu o quan era una cosa que podia solucionar ella sola. Vaig insultar interiorment el pare una vegada més. Si no fos per ell, ara seria allà amb la Maddy, per ajudar-la a superar l’escull que fos que l’estava turmentant.


  —No ho sé, Mia. Jo vull estar amb ell, però tot va massa ràpid. —Vaig brandar el cap mentre ella parlava—. Som molt joves, i tot just acabem d’anar a viure junts.


  Intentant posar-me el barret de la meva germana i no el Fedora de mama, vaig fer la pregunta del milió de dòlars.


  —Ets feliç?


  —Oh, Déu meu, Mia, molt feliç. Tot és perfecte. Viure junts aquests dos últims mesos ha sigut com un somni. Connectem a la perfecció, m’entens?


  —I tant. —Jo també em sentia així quan estava amb en Wes, però no em va semblar el moment adequat per parlar dels canvis en la meva vida, ara que ella s’enfrontava a una situació més complicada.


  La Cyndi se’m va acostar amb cara d’amoïnada. Em va posar una mà al genoll, i jo vaig posar-li la meva a sobre. Necessitava aquella solidaritat femenina mentre intentava resoldre allò amb la Maddy, amb l’esperança potser inútil de poder-la convèncer perquè s’esperés. Havia de gaudir de la joventut i de l’amor i no precipitar-se amb un canvi de vida tan gran.


  La Maddy va sospirar.


  —Em fa la sensació que ho vol accelerar tot, i malgrat que jo em vull casar amb ell, perquè sé que és l’amor de la meva vida, vull agafar-m’ho amb més calma, m’entens?


  Vaig assentir i em vaig posar els cabells darrere l’orella.


  —L’hi has dit, a ell?


  Em va arribar un gruny a través de la línia i vaig sentir un «plop». Era com si s’hagués deixat caure sobre una superfície tova, potser el llit, amb el telèfon enganxat a l’orella, tal com solia fer quan era adolescent i vivia a casa amb el pare i amb mi.


  —Sí, però llavors es posa trist i es pensa que no l’estimo perquè no vull fugir amb ell per casar-nos. Volia que anéssim a l’avinguda principal de Las Vegas tots dos sols i féssim un casament ràpid en una d’aquelles capelles. Em va dir que ho mantindríem en secret i que després ja ho celebraríem bé quan ens graduéssim, tal com teníem previst.


  No, no, no, no. Em vaig prémer les temples amb tanta força que vaig pensar que m’hi deixaria les marques dels dits. Amb un gran esforç, vaig respirar fondo unes quantes vegades abans de contestar.


  —I tu què li vas dir?


  Hi va haver una llarga pausa abans de sentir la seva veu entretallada.


  —Li vaig dir que era incapaç de casar-me sense que hi fossis tu. Que et trencaria el cor, i que abans caminaria per sobre de les brases que ferir-te. T’estimo, Mia. No ho podria fer mai, això. T’ho vaig prometre.


  Vaig sospirar i em vaig agafar els cabells amb tanta força que el dolor em va aportar una mica de claredat.


  —Jo també t’estimo, Maddy, però no pots prendre les teves decisions pensant en com reaccionaré jo. Si això és el que tu vols fer, encara que em dolgui no poder-hi ser, jo et faré costat.


  El sanglot que em va arribar des de l’altra banda del telèfon em va deixar desfeta per dins. Volia ser allà amb ella, abraçar-la, ajudar-la a superar aquell moment de confusió en la seva vida.


  —No, no és només això. És que jo vull que hi siguis. I punt. I si en Matt no és capaç de comprendre-ho, mira, que li donin pel cul.


  —Que li donin pel cul? —vaig repetir, i em vaig posar a riure—. Que li donin pel cul? Maddy, no em puc creure que hagis dit això! —La meva germaneta formal i correcta també sabia dir grolleries. Aquesta no l’havia dit mai davant meu.


  Ella també va riure.


  —Mira, m’ha sortit així.


  —Està bé, ha sigut divertit. Nena, no t’amoïnis. Tu i en Matt ho solucionareu, ja ho veuràs. Això forma part d’una relació, d’una relació de debò, de les que duren per sempre, i s’han de superar els moments bons, els dolents i els difícils. És una situació d’aquelles en què us heu de posar d’acord i trobar una solució. Li has de dir com et sents. Li has d’explicar que et vols esperar, passar més temps compromesos i centrar-te en els estudis. La resta ja vindrà. Nena, si t’estima, i estic convençuda que sí que t’estima, ho entendrà. Encara que trigui un temps. Però no permetis que et pressioni per fer una cosa que no estàs preparada per fer, d’acord?


  Un altre sospir, i després vaig sentir un soroll de fons. La Maddy va fer un esbufec i després es va sentir un cruixit sec.


  —Nena, ho sento. Ho sento. No t’hauria d’haver pressionat per casar-nos tan aviat. T’estimo moltíssim. Perdona’m. Perdona’m. No em deixis. —Vaig sentir la súplica esmorteïda d’en Matt a través de la línia.


  Després la Maddy va sospirar.


  —Mia, he de penjar. —Tornava a parlar amb la veu entretallada.


  —Va, estigues pel teu home, maca. T’estimo. —Em vaig eixugar una llàgrima que em baixava per la galta.


  —Jo t’estimo més —va dir, i va penjar.


  Vaig tallar la trucada, vaig encreuar els braços davant del pit i vaig deixar sortir les llàgrimes. Al cap d’un moment, ja tenia uns braços enormes al meu voltant, bressolant-me.


  —La trobo a faltar tant —vaig dir, dins d’aquell pit d’acer, per segona vegada aquell dia.


  En Max em va estrènyer amb força, i una altra mà m’acariciava l’esquena amunt i avall. Més petita, més femenina. La Cyndi, vaig suposar.


  —Convidem la teva germana a Texas —va dir en Max a prop dels meus cabells, i després em va fer un petó a la templa, de la manera que m’imaginava que un germà ho faria amb la seva germana de debò. Però jo no era la seva germana i aquella idea em va fer pujar les llàgrimes amb més força.


  Somicant envoltada per la seva olor de cuir i d’home, vaig pressionar-li el pit amb les mans. Ostres, realment era dur com una roca.


  —No ho puc fer, això. M’he de concentrar en el teu negoci, i a més ja heu sigut prou amables.


  Ell va brandar el cap, i la seva dona va imitar-lo.


  —No. Ens encantaria que vingués, si és que pot venir.


  Teòricament, tenia vacances de la universitat, em va informar servicialment el meu subconscient. Després vaig pensar en en Matt.


  —De totes maneres, no vindria pas. Ella i el seu nòvio viuen junts des de fa molt poc, i dubto que a ell li faci gaire gràcia deixar-la venir a Texas a casa d’un desconegut.


  En Max va arrugar el front, i la seva dona va fer una ullada al seu voltant com si intentés buscar alguna cosa en què concentrar-se.


  —No sóc pas cap desconegut per a tu. A més, poden venir tots dos. Tenim lloc de sobres. I com més serem, més riurem —va dir en Max.


  Em vaig separar dels seus braços perquè necessitava espai. Els braços i la seva naturalesa agradable m’ennuvolaven el pensament.


  —Què? No. No ho pots pas fer, això. Ni tan sols els coneixes. A més, per què vols que vinguin la meva germana i el seu nòvio? No té cap sentit.


  —Això et faria feliç? Has dit que la trobes a faltar.


  Vaig brandar el cap, esperant que d’una manera o altra m’arribés un moment de claredat, però no va passar res. Només boira i confusió.


  —Sí, bé, però és que no es tracta de mi. Es tracta de tu i de salvar la teva empresa.


  Va ser llavors quan l’agradable, amable i sensat Max va canviar. Va aprimar els ulls fins que es van convertir en dues escletxes, va prémer els llavis i va tensar la mandíbula amb tanta força que hauria pogut trencar un vidre.


  —La meva empresa no significa res sense l’amor de la família. Per tant, farem venir la teva germana i el seu nòvio. S’ha acabat el tema. Cyndi, maca, te’n cuidaràs tu, d’això? —La seva petició no admetia discussió.


  —Sí, carinyo, la Mia i jo ens en cuidarem demà. Va, ara calma’t una mica. Vés a fumar un cigar i a prendre un whisky amb en Hank. Jo parlaré amb ella —va respondre la Cyndi, com si jo no fos a la mateixa estança. No a la mateixa estança, com si no fos al mateix cony de continent.


  L’estrès del dia, el temps que havia estat amb en Max, la llimonada rosa, parlar amb la Mads sobre tot allò, i ara en Max imposant-me les seves decisions; tot plegat m’estava passant factura. Estava esgotada. Totalment esgotada. Necessitava anar-me’n al llit i dormir deu hores seguides.


  Sense dir res, vaig sortir d’una revolada cap a la meva habitació.


  La Cyndi em va cridar i em va atrapar a les escales.


  —Mia?


  —Demà. Ara mateix necessito una mica d’espai i dormir. Sisplau, pots fer-ho per mi, o necessites el teu marit perquè t’ordeni que em deixis en pau? —li vaig etzibar.


  Ella va fer un esbufec, i una expressió dolguda li va envair la cara. Es va humitejar els llavis, va assentir, es va girar i se’n va anar.


  Amb un pes al cor, vaig acabar de pujar les escales. Demà demanaria disculpes a la Cyndi. No es mereixia aquella sortida de to. Però és que des que havia arribat a Dallas ni una sola cosa no tenia sentit. Entre en Max i la seva constant necessitat de dir-me germana, i les crisis emocionals no només d’en Max sinó també de la Maddy, estava esgotada. Ara resultava que el meu client, el que m’havia contractat per fer una feina, volia convidar la meva germana i el seu nòvio a passar uns dies a Texas. Qui coi ho fa, això?


  Si hi pensava bé, però molt bé, la majoria dels homes que m’havien contractat haurien fet el mateix si m’haguessin vist ensorrada. No ho hauria d’haver fet, allò de parlar amb la Maddy en públic. El problema era que quan parlava amb ella, si ella estava atabalada, la realitat m’aclaparava i l’únic que m’importava era assegurar-me que estava bé.


  La felicitat de la Maddy sempre havia sigut el més important per a mi. I ara semblava que tingués tota aquella gent al meu voltant preocupant-se pel que jo pensava, pel que necessitava. Amb prou feines m’havia acostumat al fet que en Weston m’oferís aquesta mena d’atencions, o sigui que em semblava impossible que m’arribessin d’una colla de persones que ara considerava amics.


  Amics. Exacte. És així com respon un amic? A veure, per exemple. Què faria la Ginelle: aquesta beneita remouria cel i terra per assegurar-se que jo estava bé i era feliç. Faria qualsevol cosa que estigués al seu abast. Aquella situació era el mateix? En Max i la Cyndi intentaven ser amables? Suposo. Cony, no ho sé. No havíem pas sigut el que es podria considerar amics durant gaire temps. Hi ha un període establert sobre el temps que necessites per ser amic d’algú abans que comenci a oferir-te bitllets d’avió cars i estades d’una setmana per a altres membres de la teva família? Un mes, un any, una dècada?


  Fregant-me els ulls, em vaig deixar caure a sobre el llit i em vaig arraulir. Per què es preocupaven tant per una persona que en realitat no era de la família? Aclaparada i emocionalment esgotada, vaig decidir que no hi podia fer absolutament res aquella nit. El que necessitava era dormir. Demà ja parlaria amb els excessivament generosos Cunningham, i també em disculparia amb la Cyndi per haver-li contestat malament i ser grollera. A la llum del dia tot ho veuria més clar.
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  Pel que sembla, als Cunningham no els preocupava gaire mantenir la privacitat dels altres. Quan em vaig despertar i vaig comprovar el mòbil, ja tenia missatges de text d’en Weston i de la Maddy. Els vaig revisar mentre em fregava la son dels ulls. El missatge de la Maddy demostrava perfectament la meva teoria.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Maddy


    Ostres, en Matt i jo estem molt emocionats de venir a Texas. Iuhuuu! Arribarem divendres! Per cert, la teva amiga Cyndi ha sigut superamable. Ens ha reservat un avió privat!

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Maddy


    Has rebut el meu missatge?

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Maddy


    Un avió privat! Aiii! Que guaiii!

  


  Ostres! Es veu que la Cyndi-la-ranxera reaccionava ràpid. Havia aconseguit el número de la Maddy del meu telèfon i jo no me n’havia ni adonat. Després vaig fer una ullada a l’habitació. La roba que duia el dia anterior estava plegada a sobre la calaixera. Em vaig mirar a mi mateixa i vaig veure que portava una samarreta d’home. Una samarreta gran. Enorme. Vaig fer un llarg sospir. M’havia canviat de roba. Mare de Déu. Ara sí que em sentia com una autèntica malparida. L’amable prenyada havia vingut a l’habitació, m’havia trobat arraulida a sobre el llit, amb sabates i tot, m’havia posat una samarreta del seu home i m’havia acotxat. Merda. Suposo que no la va ajudar en Max. Això seria doblement vergonyós. D’altra banda, m’havia agafat el telèfon i havia envaït la meva intimitat per complir la voluntat del seu marit, cosa que demostrava que no era tan bona com semblava.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Hola, carinyo. Ahir al vespre vaig trobar a faltar la teva veu. Fes-me saber que estàs bé.

  


  Immediatament, vaig prémer el nom d’en Weston i li vaig trucar, perquè necessitava aquella connexió que només tenia amb l’home que ara estimava amb cos i ànima. Vaig seure al llit amb les cames encreuades i vaig esperar amb impaciència que contestés.


  Just quan em pensava que hauria de deixar un missatge, vaig sentir la seva veu gutural a l’altra banda de la línia.


  —Mia —va dir, en comptes de dir hola—, estàs bé?


  Vaig esbufegar, pensant que estava a anys llum d’estar bé, però no corria cap perill. Vaja, només perillava de perdre el cap.


  —Sí. Perdona que no et truqués ahir a la nit. Em sembla que em vaig adormir abans que el cap em toqués el coixí. Va ser un dia molt llarg. Increïblement llarg.


  —Ah, sí? Explica-m’ho. Ara tinc una mica de temps, i et trobo a faltar.


  Quan vaig sentir això, se’m va tensar el pit i em va palpitar el sexe. Cony, quines coses que em feia aquest home. D’aquí a un parell de setmanes això ja estaria solucionat. Però ara mateix, sense tenir-lo físicament amb mi per poder alleujar la tensió acumulada, li vaig explicar tot el que havia passat el dia anterior, incloent-hi el moment de debilitat d’en Max al seu despatx, tot i que això representava faltar a la meva paraula, i que la Cyndi havia reaccionat de manera estranya amb mi, com si caminés per sobre de closques d’ou. També li vaig parlar de la cosina d’en Max, la Sofia Cunningham, que no estava gens satisfeta de la meva sobtada aparició, just quan ella pensava emportar-se una bona part d’aquell quaranta-nou per cent de les accions de Cunningham Oil & Gas. Després li vaig explicar el problema de la Maddy i la resta de la nit, fins i tot que la Cyndi havia envaït el meu espai personal i s’havia posat en contacte amb la Maddy sense demanar-m’ho.


  En Wes va estar molta estona sense dir res.


  —Carinyo, ets aquí?


  —Sí, sí, sóc aquí. Però no m’agrada gaire tot això que m’has explicat. Ja sabia que hi havia alguna cosa estranya quan em vas parlar de la feina, tot i que el meu investigador no ha trobat res més que coses bones sobre aquest paio. És un home ferm, un home de família, és un peix gros en el sector i és hereu de la fortuna Cunningham Oil & Gas. Pel que sembla, els Cunningham mantenen la germana i el tema del percentatge en secret, perquè l’investigador em va dir que no n’havia trobat absolutament res en la recerca que va fer.


  —De debò? Mmm, suposo que és lògic que vulguin mantenir-ho en secret fins que no ho hagin solucionat tot. —Em vaig posar un floc de cabells darrere l’orella i em vaig mossegar el llavi—. Wes, és molt dur ser aquí. Com més temps passo amb aquesta família, més desitjaria que fos real —vaig xiuxiuejar, per por que si ho deia gaire alt la veritat se m’empassés sencera. En Wes va exhalar fort.


  —Nena, ja sé que anheles aquesta mena de relació familiar. Però no t’hi impliquis gaire, sentimentalment. A més, em tens a mi i la Maddy. Nosaltres som la teva família. Sempre tindràs una casa amb mi, nena, i la meva família. I algun dia, d’aquí a un temps, ho farem oficial. —No hi havia emoció en el to de veu, però aquelles paraules em van arribar al cor i em van provocar una commoció a tot el sistema, fregant-me totes les vores dels nervis. Ara era com un manyoc d’energia nerviosa esperant el següent impuls magnètic. Hòstia santa. Acabava d’insinuar el que crec que va insinuar?


  —Wes… —el vaig advertir, sense ganes d’abordar aquell tema, però si no ho feia encara seria pitjor.


  —Ja ho sé, ja ho sé. No estàs preparada per parlar de casament. —Va fer una rialleta que va alleugerir la intensitat de la conversa—. Només vull que sàpigues, carinyo, que jo m’he compromès amb tu per sempre. Casa teva és amb mi i ara som una família. D’acord?


  Una família. Aquella simple idea em va provocar una sensació de formigueig agradable a la pell.


  —Sí, carinyo, d’acord. Ei, i com va el negoci de fer pel·lícules? —vaig preguntar, perquè no volia que només parléssim sempre de mi i els meus problemes.


  —Bé. Tot i que estic en una part romàntica on m’aniria prou bé una mica d’ajuda del món real. —La seva veu va adquirir aquell to greu que em feia embogir de luxúria i de desig perquè em toqués—. Coneixes alguna morena sexi de cames llargues, amb uns pits tan grans que em facin venir salivera només de pensar-hi i un cul tan ferm que hi podria escriure una escena de deu pàgines?


  Em vaig posar a riure i vaig cargolar un floc de cabells amb un dit.


  —Mmm, podria pensar en algú —vaig dir, amb aquella veu sensual i gutural que sabia que el posava a cent.


  Va gemegar.


  —Collons, nena, ja la tinc dura.


  —Mmm, treu-te-la. —Vaig sentir el soroll de la cremallera que s’abaixava i el frec de la roba.


  —Ja està —va respondre. El to anhelant de la seva veu em va fer augmentar la confiança fins al límit.


  Em vaig repenjar al capçal i em vaig acostar més el telèfon a l’orella per poder sentir bé la seva respiració.


  —Agafa-te-la des de la base i imagina’t que és la meva mà. Fes la pressió justa, però amb calma, sense passar-te. —Va gemegar—. Ara llepa’t el dit polze i acaricia’t la punta. Pensa en la meva boca llepant-te la vora de la cigala, ben dura. Pensa en la meva llengua acariciant aquell trosset de pell tan sensible que et fa embogir.


  —Collons, estic a punt d’embogir, ara. Et necessito, carinyo —va gemegar.


  —Et llepo tota l’erecció de dalt a baix, molt suaument. Ara abaixo la mà per agafar-te els ous i després me la fico tota a dintre amb una xuclada ràpida. Me la fico tan endins que amb prou feines puc respirar, i panteixo amb la cigala a dins la boca fins que la retires una mica per deixar-me més espai. Tens un gust celestial, de mar i d’home. El meu home. Oh, carinyo, estic tan molla per tu… —Vaig panteixar mentre la respiració d’en Wes m’arribava entretallada a mesura que descrivia l’escena.


  Em vaig arriscar i vaig fer lliscar una mà cap a l’entrecuix, per sota les puntes de les calcetes.


  —Estic xopa per tu, Wes.


  —T’estàs tocant aquest cony tan maco que tens? —va grunyir.


  —Mmm, sí, penso en tu mentre t’acaricies la cigala ben dura, m’imagino que sóc jo i em poso molt calenta. —Vaig gemegar i em vaig començar a tocar el clítoris dibuixant cercles ràpids. No vaig trigar gaire a fer envestides a l’aire, buscant un cos que era a dos mil cinc-cents quilòmetres.


  —Et ve? —vaig preguntar quan vaig sentir que grunyia.


  —Sí, nena. T’estàs follant aquest cony tan maco amb els dits, ben fort, tal com ho faria jo? —La imatge mental em va aclaparar, i només de pensar en els seus dits llargs a dintre meu em va provocar una nova onada de fluids a dins del sexe.


  —Sí —vaig dir, i em vaig aguantar l’alè mentre em ficava dos dits a dintre. Vaig deixar que la base de la mà m’aixafés el clítoris, enviant-me uns tremolors de plaer des del sexe fins al pit i per les cames—. Estic a punt d’escorre’m…


  —Jo també. M’agafo ben fort la cigala, pensant com te la clavaré contra la porta de casa en el moment que arribis d’aquí a dues setmanes. T’esquinçaré les calcetes i te la ficaré ben endins, et perforaré tan intensament que no em voldràs deixar mai més.


  —Wes, Wes, Wes… —vaig repetir, alçant els malucs i follant-me a mi mateixa mentre m’imaginava com m’envestiria clavada contra la paret. Al meu home li encantava follar contra les parets i les portes. Em vaig pressionar el nus de nervis excitat, que literalment palpitava, al mateix temps que la seva respiració es va accelerar a través de la línia, i l’orgasme em va envair. Se’m va tensar tot el cos, el teixit sensible de l’entrecuix s’arrapava als dos dits que encara tenia a dins del sexe—. Oh, Déu meu! Com t’estimo! —vaig xiuxiuejar al telèfon, just quan ell va començar a dir un reguitzell de renecs.


  —Collons, nena. Quin gust. Cony de dona sexi. Redéu. Ets meva. Tota meva —va rugir al telèfon, mentre jo m’acariciava el clítoris i em provocava petits espasmes de plaer tot escoltant com el meu home es desfogava mentre s’imaginava que em follava. De seguida se li va normalitzar l’alè—. Nena… m’encanta la teva veu. És com sexe líquid al telèfon.


  Vaig riure i em vaig acostar més el mòbil a l’orella.


  —M’ha agradat sentir que t’escorries per mi. Gràcies per correspondre’m.


  Va gemegar.


  —Mmm, el plaer ha estat tot meu, Mia. Aquest vespre tindré feina, però truca’m igualment. Deixa’m un missatge abans d’anar-te’n a dormir per saber que estàs bé. I recorda que t’estimo.


  Vaig fer un somriure radiant. Estar íntimament amb en Wes, encara que fos per telèfon, em va donar l’energia que necessitava per pensar com afrontaria els benintencionats Cunningham.


  —Jo també t’estimo. Que tinguis un bon dia a la feina.


  —Tu també, guapa. Truca’m si em necessites.


  Volia dir-li que sempre el necessitava, però era massa cursi, fins i tot per a mi. En comptes d’això, vaig esperar fins que va penjar, enganxada al telèfon com si fos el meu salvavides.


  Aquella nit, vaig tenir un somni que ja havia tingut unes quantes vegades al llarg dels anys. Jo tenia uns quatre anys i jugava en una zona especial semblant a un parc infantil connectada amb un dels casinos de Las Vegas. Un nen amb els cabells rossos i rinxolats m’acompanyava pertot arreu i anàvem agafats de la mà.


  —El pare diu que t’he de vigilar perquè té una reunió molt important amb la teva mare. —El nen era més gran que jo, i potser dues vegades més alt. Tenia uns cabells molt divertits i unes dents grosses, amb un forat entremig de les dues del davant—. Quants anys tens?


  —Quatre i mig —vaig respondre, com si fos molt més gran del que semblava.


  Es va enfilar en una petita paret de roques, es va ajupir sobre un genoll, em va allargar la mà i em va ajudar a enfilar-me. Vaig posar un peu indecís a la roca, fins que em vaig adonar que em podia aguantar bastant bé.


  —Jo ja en tinc deu. Dos números —va dir, amb un orgull que semblava que pel fet de fer-se gran una persona pogués guanyar un premi, i ell ja hagués aconseguit el seu trofeu.


  En comptes d’agafar-me de la seva mà, em vaig enfilar tota sola. Malgrat que estava molt orgullosa d’haver-me sabut enfilar, vaig fer veure que era molt fàcil.


  —El meu pare diu que l’edat és només un número. Un número que és millor que surti en una de les rodes blanques, vermelles i negres que tenen al casino de la mare.


  —Una ruleta? —Va alçar les celles, tot divertit.


  Vaig arronsar les espatlles perquè no n’estava segura, tot i que al pare li agradava passar l’estona a la taula on n’hi havia una. De fet, ara mateix hi era. Jugant a aquell joc. La mare, mentrestant, s’havia ben arreglat per veure’s amb aquell home. Sabia que havia de ser realment important, perquè portava aquells vestits amb diamants pertot arreu i unes plomes grans que li sortien dels cabells i de l’esquena. Les de l’esquena gairebé tocaven a terra, i eren molt suaus. Me les deixava acariciar, però mai no em permetia jugar amb els seus vestits de luxe. Deia que eren massa cars i patia per si els passava alguna cosa.


  —Al meu pare li agrada la teva mare —va dir el nen, mentre es penjava de les barres de mico i s’hi gronxava. Em vaig quedar dreta al lloc on ell s’havia penjat, però jo no hi arribava ni posant-me de puntetes.


  —A tothom li agrada la meva mare. És una «actriu». —La llengua se m’encallava en aquella paraula que la mare no parava de repetir—. Si a la gent no li agrada, és que no fa bé la seva feina. —Vaig repetir el que sentia que deia la mare.


  El nen va assentir, amb els cabells que li queien a sobre dels ulls. Se’ls va apartar, i els seus ulls d’un verd intens em van mirar. La gent sempre em deia que els meus ulls eren com els d’un gat, però vaig pensar que els d’aquell nen ho semblaven molt més. Eren com els de la mare.


  —Ja, però el meu pare diu que es vol casar amb la teva mare i ser una família. Llavors series la meva germana.


  Vaig arrugar el front.


  —No es pot casar amb la meva mare perquè ella ja té el meu pare. Amb un anell i tot.


  El nen va aprimar els ulls.


  —Ah, sí? Doncs no crec que ell ho sàpiga, això. —La seva cara feliç es va posar trista de cop—. Jo esperava poder tenir una mare, i la teva és maca i agradable.


  Vaig brandar el cap.


  —No ho és, d’agradable, però sap fingir molt bé que és agradable.


  Va inclinar el cap a un costat.


  —Que és dolenta amb tu?


  Vaig anar cap als gronxadors i vaig seure.


  —No, però no m’estima tant com les mares de les meves amigues les estimen a elles.


  El nen es va posar darrere meu, va estirar el gronxador i em va empènyer endavant, amb una bona embranzida. Ara ja podia continuar sola. Ell va anar cap a l’altre gronxador i va seure, però sense moure’s.


  —No vull que sigui la meva mare, doncs.


  —Ja, potser el teu pare en podria triar una de més amable —vaig suggerir.


  —Bona idea. Em sembla que l’ajudaré a trobar una mare realment agradable i maca. Que em vols ajudar?


  Vaig somriure i vaig arrossegar el peu per terra per aturar el gronxador.


  —Pot ser divertit.


  El nen i jo ens vam passar l’hora següent voltant pel casino, agafats de la mà, assenyalant les dones que podrien ser la seva nova mare. Per desgràcia, no ens vam posar d’acord en la dona adequada abans que el seu pare i la meva mare ens trobessin. Ella plorava, i quan es va ajupir posant un genoll a terra, em va sacsejar i em va escridassar perquè se suposava que havíem de ser al parc. L’home es va ajupir per estar a l’altura dels ulls del nen, el va agafar per les espatlles i el va renyar, però el nen no va plorar. Ell va demanar perdó, i el seu pare li va dir que s’havia espantat moltíssim i li va fer una abraçada ben forta. La mare no em va pas abraçar, a mi. El nen em va mirar amb els ulls tristos per sobre de l’espatlla del seu pare i va vocalitzar un «Ho sento». Jo vaig fer un gest amb la mà per indicar-li que no passava res i vaig veure com l’home agafava la mà de la mare, l’atreia cap a ell i li feia un petó.


  El pare del nen la va continuar besant fins que la mare el va apartar i li va dir que parés. L’home li va dir que anés amb ells, que m’agafés a mi i fugís d’allà, que deixés aquella vida i marxés amb ell. Llavors va arribar el pare, ensenyant-li a la mare un grapat de fitxes. Em va agafar a coll, em va fer voleiar i em va fer una forta abraçada, com sempre. El meu pare feia les millors abraçades del món. Després va tornar a ensenyar les fitxes a la mare i la va atraure cap al seu costat, dient que aniríem a sopar a fora. Ella va somriure i es va girar d’esquena a l’home i al nen, com si no els hagués vist mai.


  Vaig veure que l’home enfonsava les espatlles i inclinava el cap endavant. Va posar una mà a l’espatlla del nen, i el nen em va dir adéu amb la mà.


  Em vaig despertar amb un sobresalt, amb el somni encara tan viu que era com si pogués sentir els sorolls del casino al meu voltant, veure les màquines escurabutxaques i els llums brillants intermitents. Vaig tancar els ulls, em vaig arraulir sota l’edredó, vaig estufar el coixí i el vaig girar del costat fred. Normalment, podia controlar bastant bé els meus somnis per recuperar-los o pensar què volia somiar. Aquesta vegada, quan vaig tancar els ulls vaig anar de dret cap a un altre record.


  El pare i la mare es tornaven a barallar. La Maddy era amb la tieta Millie a casa. Era el seu aniversari, el dia que feia quatre anys, i havíem anat a comprar-li el regal. El pare va voler anar a veure la mare a la feina per assegurar-se que arribaria a casa a temps per a la festa. La mare no creia que fos just que hagués de plegar de la feina per celebrar l’aniversari d’una nena de quatre anys. Deia que igualment la Maddy no se’n recordaria mai. Per tant, quina importància tenia?


  Va ser llavors quan un home es va topar amb ells dos al carrer. Un adolescent que anava al costat de l’home va agafar la mare per la cintura. Ella es va girar disposada a escridassar l’intrús, malgrat que l’havia volgut ajudar a no caure. Vaig saber de seguida que era aquell nen d’abans que s’havia fet gran. El pare era ben igual. Fins i tot portava el mateix barret de cowboy que duia anys enrere. Quan la mare li va veure la cara, es va quedar blanca com la cera i es va arrambar al pare. Aquest cop va ser ell qui la va agafar.


  —Meryl? —va dir l’home a la mare, que tremolava tota ella—. Déu meu, quants anys. Ehhh, aquest és, és…


  —En Maxwell. —La veu se li va esquerdar quan va dir el nom del jove.


  Max. Exacte. El seu nom era Max. El que passa és que me n’havia oblidat. L’adolescent es va treure el barret i va dir:


  —Senyora. —I tot seguit es va ficar les mans a les butxaques. Encara podia veure els rínxols rossos que li sortien per sota del barret negre. Després em va mirar a mi. Aquells ulls de color verd clar guspirejaven amb tristesa mentre em saludava amb el cap—. Hola, senyoreta —va dir, i va somriure. Em vaig preguntar si em recordava d’aquella altra vegada, però ho dubtava.


  —Qui és aquest? —va preguntar el pare a la mare.


  —Ehhh, és un vell amic. En Jackson Cunningham i el seu fill… Maxwell. —Era com si la veu se li entretallés cada vegada que se sentia pressionada a dir el nom del noi. El pare va allargar la mà i es va presentar. Els ulls blaus d’en Jackson mai no es van apartar de la mare. Els d’ella mai no es van apartar d’en Max. Hi havia alguna cosa en la mirada de la mare, algun secret tan profund, que sabia que la veritat ens destrossaria a tots si sortia a la llum del dia.


  Tots cinc ens vam quedar allà palplantats, en Jackson mirant descaradament mentre la mare semblava que s’encongís sobre si mateixa. Finalment, el pare va trencar el moment agafant-me de la mà i anunciant que arribaríem tard a una festa important.


  —Mmm, sí, hem de marxar. M’ha agradat veure’t, Jackson. Espero que tu i en Max, el teu fill, estigueu bé.


  —Un moment, Meryl, dóna’m el teu número. —En Jackson va allargar una mà mentre la mare brandava el cap i l’esquivava, seguint-nos al pare i a mi—. No, Meryl. Una altra vegada, no… —La seva súplica era gairebé un murmuri al vent.


  —És el millor. És el millor per a tu.


  Va sonar el despertador, però l’únic que sentia eren aquelles nou paraules donant voltes entre les urpes del somni, i, més recentment, en el meu propi passeig pel camí infernal de la memòria.


  «És el millor. És el millor per a tu». Vaig tancar els ulls amb força per intentar no recordar.


  «És el millor. És el millor per a tu». La seva veu era suau, gairebé com una cançó.


  «És el millor. És el millor per a tu». L’olor del seu perfum va impregnar l’aire de la meva habitació fins molt després que desaparegués.


  «Mia, maca…». Recordava vagament les seves carícies al front mentre jo estava a punt d’adormir-me, amb només deu anys i el meu edredó de princeses, massa gruixut, però ben travat al meu voltant. Em va fer un petó al front i em va dir aquelles mateixes paraules. «És el millor. És el millor per a tu».


  Aquell va ser el dia que la mare se’n va anar i no va tornar. Durant molt de temps, havia bloquejat aquest record, pensant que no era real, que m’ho havia imaginat. De la mateixa manera que havia esborrat els somnis del nen i el seu pare. Només que no eren somnis. Eren records, uns records que deixaven una cosa clara com l’aigua.


  Sabia que en Maxwell Cunningham i el seu pare coneixien la meva mare.
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  —Max, hem de parlar —vaig dir quan vaig entrar a la cuina. La Cyndi estava fent un gran esmorzar a base de pancakes, béicon i ous. L’estómac em va grunyir quan l’olor del béicon es va escampar per la cuina.


  La Cyndi em va assenyalar un plat buit de la taula mentre en Max l’omplia amb tota la guarnició. Vaig seure com un elefant: les cames, massa cansades de portar el pes de la meva càrrega, es van desplomar.


  —Té, menja, t’hem d’explicar unes quantes coses —va dir ell, bruscament.


  Abans de poder començar, la Cyndi em va interrompre.


  —Mira, ja sé que potser estàs empipada —va dir, mentre em posava una tassa de cafè fumejant al davant. Amb una eficiència que sabia que jo no tindria mai, m’hi va afegir dues cullerades de sucre i un rajolí de llet, recordant exactament com em prenia el cafè. Aquests detallets se sumaven a la seva naturalesa encantadora. Es fixava en les coses petites. Les cosetes que feien que una persona se sentís còmoda, com per exemple com li agradava prendre’s el cafè del matí—. I començaré per dir-te que em sap greu —va anunciar la Cyndi.


  —No, no te’n sap —vaig etzibar-li sense embuts, observant atentament la seva cara per si hi veia algun indici de remordiment.


  Va posar els ulls en blanc, es va aturar i es va acariciar la panxa, amb l’espàtula plena d’ou enganxat voleiant en l’aire a l’altra mà.


  —Tens raó, no me’n sap. Necessites la teva germana aquí amb tu, i nosaltres necessitem coneixe’ls.


  Necessitaven coneixe’ls. Aquesta era la part que em pertorbava.


  —Per què? El que passa entre la meva germana i jo no té res a veure amb tu, amb el teu marit o amb el seu negoci. —Vaig mirar en Max i va abaixar la vista, esforçant-se a evitar la conversa i apartant els ous cap a la vora del plat. El fet que en Max no tastés el menjar era una altra cosa que em sorprenia. A aquell home li agradava menjar. És a dir, cada vegada que havíem segut a taula, l’havia vist polir-se dos plats ben plens abans que els altres tinguessin temps d’acabar-se’n un.


  En Max va sospirar profundament, i tot el cos se li va agitar per l’esforç.


  —Mira, t’apreciem molt i ens preocupem per tu, Mia. Pots acceptar-ho simplement i deixar córrer la resta?


  Vaig esbufegar, vaig punxar un tros de béicon i me’l vaig ficar a la boca. La textura cruixent i el gust salat em van inundar les papil·les gustatives com un agradable mantell. Béicon. El menjar perfecte. Vaig mastegar una estona, pensant com podia abordar aquell tema. Sí, estaven sent molt amables, massa i tot. Però —i aquest «però» era dels grans— havien convidat la meva germana sense consultar-me. Era la meva vida, la meva família, no pas la seva. Havien d’entendre la gravetat del que havien fet.


  —Mireu, Max, Cyndi… —Vaig fer un gest cap a tots dos. Ella va deixar l’espàtula, va apagar el foc i es va acostar al seu marit. Ell li va passar una mà per la cintura i ella el va agafar per l’espatlla. Es presentaven com un front unit, i en certa manera això no se’m va posar bé. En qualsevol cas, jo havia de deixar clar el meu punt de vista, i per Déu que ho faria—. No us podeu ficar en la meva vida. Sóc aquí per fer una feina. Una feina per la qual m’heu pagat una suma considerable. Encara que hàgim fet amistat, això no us dóna el dret de ficar el nas en els meus problemes. Ets el meu client, Max. Sóc una persona contractada, no la vostra família. El que heu fet, això de fer venir la Maddy i el seu nòvio, supera tots els límits, em fa sentir molt incòmoda… —Vaig brandar el cap, sense saber com acabar el que volia expressar sense crucificar-los—. Us heu passat de la ratlla. —La veu em va tremolar de la ràbia que em bullia per dins.


  En Max va sospirar i va assentir.


  —Parlo per la meva dona i per mi quan dic que em sap greu la manera com hem envaït la teva vida, però sisplau, sàpigues que les nostres intencions eren totalment bones.


  —Sí, bé, el camí cap a l’infern està empedrat de bones intencions. —Vaig arrufar els llavis i vaig doblegar una cama per acostar-me el genoll al pit i gronxar-me amb la cadira—. Sisplau, recordeu el vostre lloc. Crec que les línies s’han difuminat. He vingut aquí per fer-me passar per una altra persona i així poder enganyar els teus inversors fins que trobis la teva germana real. Malgrat que m’agradaria molt que fos veritat… jo no sóc la teva germana. No has d’actuar com el germà gran que salva la seva germaneta.


  El fet de dir-ho en veu alta va ser com si quedés per escrit. En Max va tensar la mandíbula i va tancar els ulls. La Cyndi es va inclinar endavant, li va fer un petó a la templa i li va xiuxiuejar alguna cosa a cau d’orella que va sonar com «Digue-l’hi», però no ho podria assegurar.


  Van passar uns llargs i insuportables minuts de silenci incòmode fins que, finalment, en Max va obrir els ulls i es va separar una mica de la seva dona.


  —Molt bé, Mia. Ho entenc. Ho farem a la teva manera.


  —Max, carinyo… —va començar la Cyndi, però en Max va fer un gest amb la mà per interrompre-la.


  Va brandar el cap amb la seva mirada penetrant clavada en mi.


  —Podem canviar de tema, ara? —em va preguntar, amb el to de veu d’un empresari dur i enèrgic.


  Vaig assentir i vaig jugar amb el tovalló; de sobte em sentia com si hagués fet alguna cosa malament. La conversa havia anat tan ràpid que ni tan sols havia tingut oportunitat de parlar dels somnis, o més aviat dels records; tot d’una, en Max es va aixecar abruptament fent grinyolar la cadira sobre les rajoles del terra.


  —Vés a arreglar-te per anar a treballar, Mia. Avui és un dia de vestit.


  —De vestit?


  Va fer un gest amb la barbeta.


  —Avui ens reunirem amb els inversors. Ha arribat el moment de posar a la pràctica el paper de germana. —Ho va dir d’una manera que em va enviar tot de fiblades profundes a la dura barrera que em recobria el cor. La que m’havia creat tot just aquell matí després de descobrir que m’havien enredat. He d’admetre que les seves paraules em van ferir. No, directament em van fer molt de mal. Les meves preocupacions eren legítimes, i era ell el que s’havia excedit amb la seva autoritat, no jo. Per tant, per què em sentia com la merda enganxada a la sola de la sabata del treballador d’un abocador?


  —Quan marxem? —vaig preguntar, amb la boca plena d’ou.


  —D’aquí a tres quarts. Cyndi, maca, seré a fora al porxo. Necessito que em toqui una mica l’aire —va mussitar, i va anar cap a fora.


  Em vaig acabar l’esmorzar mentre pensava com ho podria fer perquè en Max recuperés el caràcter jovial que havia mostrat gairebé tot el temps que havia estat allà, però no se’m va acudir res. I ara, a sobre, amb aquella tensió que es respirava entre nosaltres dos, ens havíem de reunir amb el comitè d’inversors, presentar-los aquella nova relació de germans i fer-la prou versemblant perquè de moment renunciessin a cap mena de transferència de titularitat.


  El viatge fins a Cunningham Oil & Gas va ser sufocant. En Max va engegar la música i no em va dir ni piu en tot el trajecte. De tant en tant la direcció del vent canviava, i veia que en Max agafava el volant amb més força. Em feia la sensació que estava a punt de dir-me alguna cosa, però llavors exhalava i es concentrava de nou en la carretera.


  Quan vam sortir de la camioneta, va venir al meu costat a obrir-me la porta, tan cavallerós com sempre, i em va ajudar a baixar del vehicle. El vestit que havia triat em quedava com un guant. Em sentia forta, poderosa, preparada per enfrontar-me a un grapat d’homes de negocis durs. La faldilla, estreta, tenia una llargada acceptable i un petit tall al darrere que pujava fins a una altura decent. Res massa provocatiu. La brusa era d’un to verd menta, de conjunt amb els meus ulls. La jaqueta entallada m’arribava just a la cintura i el seu color gris em destacava els cabells; quedava perfecte. No sé qui ho havia triat, però ho havia fet molt bé.


  Quan vam entrar a l’edifici, totes les dones a un radi de quinze metres van repassar en Max. Estava guapíssim amb un vestit de sastre negre i una camisa de vestir blanca immaculada. Al coll, una corbata vaquera negra amb la insígnia metàl·lica en forma d’estrella feia conjunt amb el logo de l’empresa. Rematava el look un barret Stetson de color negre, del qual li sortien els flocs rossos per la part de darrere. Va sospirar profundament i em va agafar de la mà. Una descàrrega elèctrica que m’era familiar em va crepitar al mig del palmell.


  —Ho notes, això? —vaig preguntar, desitjant de tot cor que ell també notés aquella connexió entre nosaltres. No era de naturalesa sexual, com la que havia sentit amb altres homes amb els quals havia intimat. Simplement, em sentia bé agafada de la seva mà. Com si l’univers ens hagués enganxat i se suposés que havíem de ser allà en aquell moment, units, connectats d’una manera que no era capaç de comprendre.


  Va inclinar el cap per mirar-me.


  —Xata, fa segles que noto la connexió que tinc amb tu. Des que et vaig veure per primera vegada quan érem petits.


  Em vaig empassar el sanglot que volia sortir a través dels pulmons.


  —Ho sabies?


  Va assentir.


  —Et vaig recordar des del moment que vas baixar de l’avió, però és molt més que això. És com una atracció, per dir-ho d’alguna manera. Com una part de mi mateix que és en un altre lloc, voltant per la terra. Una part que no puc tocar ni veure, però que sé que és allà.


  Vaig brandar el cap i li vaig estrènyer més la mà.


  —No ho entenc. És com si et conegués, però no et conec.


  En Max em va passar el braç per les espatlles i em va atraure contra el seu pit. Una càlida sensació de pau i serenitat em va omplir el cor i tot el meu ésser.


  —No t’hi amoïnis. Ja en parlarem. Però primer hem de fer el que toca i anar a aquesta reunió. És l’hora de la veritat, nena. —Vam sortir de l’ascensor. El meu cap era una barreja de nostàlgia entrellaçada amb el present.


  Vaig tancar breument els ulls i vaig veure el nen dels meus somnis, amb aquells ulls tan semblants als meus. Em vaig espolsar els pensaments, vaig alçar la barbeta i vaig tensar la mandíbula. Tot seguit, vaig treure el pit enfora mentre redreçava l’esquena, preparada per a la batalla. Independentment del que passava entre en Max i jo i el nostre passat embullat, el present era ara. El seu patrimoni, l’empresa que la seva família havia forjat al llarg de generacions amb molt d’esforç, depenia del fet que aquells inversors es creguessin que jo era la seva germana. Li vaig estrènyer la mà amb força quan va obrir les portes de vidre de l’enorme sala de juntes, que donava a l’exuberant paisatge i al campus que hi havia més enllà dels acres de bosc.


  —Vinga, endavant! —vaig xiuxiuejar, i ell va riure.


  En Max em va acompanyar fins a la cadira de l’extrem de la taula. N’hi havia només dues de lliures, i almenys dues dotzenes més estaven ocupades per tot de persones també molt ben vestides. En el tercer seient comptant a partir del que en Max m’indicava per seure, hi havia la Sofia Cunningham. El menyspreu i l’aversió que sentia per mi eren palpables. Em vaig allisar la part del darrere de la faldilla i vaig seure. En Max no ho va fer, va preferir quedar-se dret darrere la seva cadira i va repenjar les mans al respatller.


  —Senyores i senyors, he convocat aquesta reunió per donar a conèixer un fet molt emocionant. Tal com deuen recordar, fa uns quants mesos el meu pare, en Jackson Cunningham, ens va sorprendre a tots amb el seu testament. Després del seu decés, se’ns va informar que el quaranta-nou per cent de l’empresa Cunningham Oil & Gas l’havia llegat a la meva germana biològica, una dona cinc anys més jove que jo de la qual no coneixia l’existència. —Uns murmuris van recórrer la sala entre petits grups dels assistents.


  —Silenci, sisplau! —En Max va alçar els braços i tothom va callar—. Les últimes voluntats del pare especificaven el nom i la data de naixement de la dona amb la qual comparteixo llinatge. Es diu Mia Saunders, i va néixer el 14 de juliol, cinc anys més tard que jo. I la persona que tinc a la meva esquerra és aquesta dona. Em sento molt orgullós de poder-los presentar la senyoreta Mia Saunders, la meva germana, una dona que conec des de fa molt poc, però amb qui ja sento el vincle familiar. Aixeca’t, germana.


  Em vaig aixecar i tots els ulls de la sala es van girar en la meva direcció. Els murmuris i els xiuxiuejos reverberaven per tota la sala.


  «No s’assemblen gens».


  «Es nota en els ulls».


  «És molt guapa».


  «La semblança és evident».


  «És impossible que sigui la seva germana. Fixa-t’hi bé».


  «Ella és morena. Ell és ros. No són germans».


  Aquesta vegada, quan en Max va demanar silenci, ho va fer amb un rugit potent.


  —Ja n’hi ha prou!


  Les cares del voltant de la taula semblaven disgustades, i algunes, realment molestes. Finalment, la Sofia va alçar la mà.


  En Maxwell va fer un gest amb el cap.


  —Sofia, tens algun comentari per fer?


  La Sofia va posar les mans delicadament sobre la taula de caoba, com la imatge perfecta de la raó.


  —Com a membre de la família i inversora, he de dir que no pots esperar que tots els membres del comitè i inversors aquí presents donin la teva paraula com a bona en aquesta qüestió. Hi ha milers de milions en joc, i generacions de Cunningham s’hi han deixat la pell, aquí. Quines proves tens per demostrar que realment és la teva germana de sang?


  Vaig mirar en Max i vaig veure que tensava els dits, enfonsant-los a la cadira de pell negra amb prou força per deixar-hi les mitges llunes de les ungles marcades.


  —La meva paraula i el meu honor com a director general d’aquesta empresa i com a cap de família haurien de ser suficients, no et sembla? —Va desafiar la Sofia davant de la sala plena de socis.


  Els ulls de la Sofia cremaven, i el seu somriure diabòlic demostrava el que jo ja havia suposat. Si no veia una prova sòlida i irrefutable, no cediria ni un mil·límetre. Aquella dona volia brega i la seva part dels diners. Una onada de por em va baixar per l’esquena mentre retorçava els dits sobre la falda, preguntant-me com s’ho faria en Max per sortir d’aquell mal pas.


  Va inclinar el cap i va mirar fixament la seva cosina.


  —Si el que necessites són proves, les tindràs. —Va fer un gest amb la mà i la petita Diane, la seva alegre secretària, va entrar enèrgicament a la sala amb un comandament a distància a la mà. La seguia una dona afroamericana vestida molt elegantment amb un vestit jaqueta blanc. El vestit es veia tan brillant sobre la pell morena que em va venir una onada de gelosia. Les dones negres tenen la pell molt maca, i aquella dona era espectacular. Portava els cabells plens de petites trenes recollides en una cua a la nuca, des d’on li queien com cordes fins al cul. Era preciosa.


  —Gràcies, Diane. —En Maxwell va somriure, ella li va correspondre amb un somriure radiant, li va donar un copet al pit, just a sobre el cor, es va dirigir cap a dues cadires que hi havia al fons de la sala i va seure allà. L’espectacular dona negra la va seguir, va deixar un maletí al costat de la cadira i va seure, amb l’esquena ben recta. La sola vermella brillant de les sabates amb taló d’agulla Louboutin va brillar quan va posar una cama sobre l’altra. M’aniria bé tenir una amiga negra. Sempre saben com vestir-se. Podria aconseguir uns quants bons consells d’una dona com aquella per vestir amb elegància.


  En Max va prémer uns quants botons del comandament, una pantalla LCD va baixar a la paret del fons i un llum al centre de la sala es va reflectir sobre la pantalla blanca. Uns quants clics més i va aparèixer la imatge del meu carnet de conduir de Nevada.


  Tot seguit, en Max va començar a parlar de nou.


  —Vols proves? Molt bé. Prova A. El carnet de conduir de la Mia Saunders, que demostra que no només el seu nom és el mateix que hi ha escrit al testament, sinó també la data de naixement. —Això em va deixar confosa. Em pensava que la Millie i en Max havien dit que el nom estava escrit d’una manera que no es podia confirmar exactament el que hi deia. Ho hauria de verificar després.


  —En tens prou, o en necessites més? —La pregunta anava dirigida a la Sofia.


  —Qualsevol pot falsificar un carnet de conduir. —Va fer un gest amb la mà cap a la pantalla. Semblava molt molesta.


  —D’acord, doncs, anem per la prova B. La targeta de la seguretat social de la Mia que demostra el seu nom i la seva nacionalitat. Continuo?


  La Sofia va esbufegar i va respondre amb altivesa.


  —Per descomptat. Fins ara ho has fet molt bé, però no veig res que no es pugui refutar davant d’un jutge.


  La diapositiva següent em va tallar la respiració. Em van pujar les llàgrimes als ulls i amenaçaven de sortir en qualsevol moment. Em vaig fregar lleument els extrems dels ulls i vaig mirar fixament la pantalla, perduda en un tornado de records.


  —Això és una foto que el meu pare tenia de la mare agafant-me a coll, al costat d’una foto de la Mia. La semblança és sorprenent —va dir, i es va aclarir la gola.


  Com podia ser? Aquella foto era sens dubte de la mare, més jove, però era ella segur. La reconeixeria a qualsevol lloc. I a la foto tenia un nen a coll, potser d’un any, amb els rínxols rossos com un halo al voltant del caparró. Vaig brandar el cap i les llàgrimes em van començar a baixar sense control.


  El volum dels murmuris va augmentar considerablement.


  La veu de la Sofia era tensa i va continuar burxant. Això sí que ho havia de reconèixer, era la definició de la tenacitat.


  —Hi ha molta gent que s’assembla, Max.


  Ell va assentir.


  —És veritat, però encara no he acabat. —Va alçar una mà cap a la dona elegant i li va fer un gest perquè s’acostés.


  —Membres del comitè, em dic Ree Cee Zayas, i sóc l’advocada del difunt Jackson Cunningham i d’en Maxwell Cunningham. El senyor Cunningham em va contractar per demostrar la legitimitat de l’herència de la Mia Saunders i el llinatge familiar.


  Parlava amb la veu freda, calmada i formal. Em va caure bé a l’instant, però immediatament em va fer por el que diria tot seguit.


  —Si són tan amables de mirar la pantalla, veuran una còpia del certificat de naixement d’en Maxwell Cunningham de Dallas, Texas, al costat del certificat de naixement de la Mia Saunders de Las Vegas, Nevada. Com poden veure, la dona que apareix com a mare, una tal Meryl Colgrove, amb el número de seguretat social clarament escrit en els dos documents jurídicament vinculants, és exactament la mateixa. Aquest document seria vinculant en un tribunal de justícia i demostra que en Maxwell Cunningham i la Mia Saunders són fills de la mateixa mare.


  La sala va quedar en silenci. No se sentia absolutament res. Un remolí de sensacions em va colpejar amb força. Vaig deixar de respirar i vaig començar a tremolar en veure la prova que tenia al davant. Inconscient de l’onada gegantina d’emocions que m’inundava, les llàgrimes em baixaven galtes avall com en una cascada. En Maxwell va sentir el gemec que em va sortir quan em vaig empassar un sanglot. Es va ajupir al meu costat, amb un genoll a terra, i em va agafar les mans amb força. M’era igual. Estava tota jo entumida, completament trasbalsada.


  En Max em va posar els llavis sobre les mans i me les va omplir de petons.


  —T’hauria d’haver dit la veritat —va xiuxiuejar—. Per… perdona’m. —Els sentiments també l’aclaparaven, fins al punt que va tartamudejar amb l’esforç de pronunciar aquelles paraules.


  Jo era incapaç de reaccionar, però la cosa encara no s’havia acabat. No, la dona elegant que després identificaria com «l’àngel negre que em va canviar la vida» no es va aturar aquí.


  —A causa de la gran importància del llegat i de la quantitat de diners que hi ha en joc a dins de l’empresa, vaig considerar prudent aprofundir una mica més i fer una prova d’ADN. Vam agafar una mostra de cabells del raspall de la senyoreta Saunders i vam comparar els resultats amb els del senyor Cunningham. A la pantalla, veuran que els resultats són concloents: en Maxwell Cunningham i la Mia Saunders comparteixen els marcadors genètics materns idèntics que demostren sense cap mena de dubte que realment són germans, fruit de la mateixa mare.


  Llavors va ser quan em vaig perdre, igual que la resta de presents. No podia sentir els meus pensaments amb el brogit de les converses de la sala. Em vaig quedar allà asseguda, immòbil, intentant encaixar les peces de la meva vida per formar una cosa semblant a una realitat que no podia entendre. No em venia res a la ment. Cap ràfega de sensatesa, cap analogia perfectament exposada per poder explicar com era possible que aquells requadres i aquelles lletres de la pantalla del meu davant m’haguessin canviat la vida completament… per sempre. Ja no era la Mia Saunders, la noia que havia criat la seva germana petita, amb una mare que les havia abandonat quan ella tenia deu anys, amb un pare que era un borratxo enfonsat i acabat. No era la dona que estava absolutament enamorada d’un home molt millor que ella. Cada vegada veia més clar que jo era alguna cosa més.


  Jo, la Mia Saunders, era la germana biològica d’en Maxwell Cunningham. Un home al capdavant d’un imperi i d’una família de la qual jo no sabia res. La documentació no es podia negar. En Max era el meu germà.


  —Mia, Mia, carinyo, sisplau, digues alguna cosa, el que sigui —suplicava en Max, agenollat davant meu. Vaig abaixar la vista cap als mateixos ulls verds que la mare em va donar a mi, a la Maddy i també a ell.


  —Ets el meu germà. —Les paraules em van sortir amb un panteix.


  En Max va assentir.


  —Sí. —Em va examinar la cara, com si m’estigués mirant al fons de l’ànima i hi veiés un trosset d’ell mateix.


  —El meu germà de debò —vaig repetir.


  —Sí. I tu ets la meva germana petita. —Va empassar-se la saliva i es va humitejar els llavis. Les arrugues del voltant dels ulls semblaven més pronunciades, amb el pes del que havia estat amagant a dins.


  —Oh, Déu meu. No puc… —Vaig fer un esbufec—. Maddy! —Les llàgrimes em van tornar a baixar per les galtes, ell em va agafar la cara amb les dues mans i me les va eixugar amb els dits polzes, acariciant-me els pòmuls.


  —Sí. Ho entens, ara, per què era tan important que vingués? Es mereix saber la veritat.


  Vaig tancar els ulls i vaig pensar en la Maddy i en com l’afectaria aquesta informació, com afectaria la nostra dinàmica familiar. En un rampell, vaig enretirar la cadira i en Max va haver de posar les mans a terra per aguantar-se i no caure. Em vaig aixecar i vaig fer una ullada al meu voltant tot buscant la sortida més propera.


  Tenia una necessitat imperiosa de fugir d’allà, una sensació dolorosa i espinosa, com un nervi exposat a impulsos elèctrics, i llavors em vaig adonar de la gravetat de la situació. Ara ja no es tractava de fingir. En Max m’havia fet anar allà perquè ja sabia la informació des de molt abans i havia esperat que fóssim davant d’aquells desconeguts per revelar la veritat.


  Jo havia desitjat ser la germana real d’en Maxwell. Durant els últims deu dies m’ho havia imaginat unes quantes vegades. En aquell moment, tenia un garbuix tan gran a dins del cervell que volia cridar, esgarrapar i xisclar fins que tot, la meva vida i, sobretot, la veritat tornessin a entrar dins la capsa de Pandora, per deixar-la ben tancada i enterrada i que mai més ningú no la pogués trobar. Vaig sortir corrent de la sala amb un únic pensament al cap: vigila què desitges, perquè es podria fer realitat i deixar tot el teu món penjant d’un fil.
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  El capó de la camioneta era fred al tacte i em va glaçar els palmells quan m’hi vaig repenjar doblegada per la cintura, mirant-me els peus.


  Respira fondo. Inspira… Expira… Inspira… Expira. Una altra vegada. Aviat hi trobaràs una explicació.


  Em vaig repetir aquest mantra un munt de vegades fins que vaig sentir el soroll de la grava darrere meu i un parell de botes de cowboy negres van entrar en el meu camp de visió. Va estar molta estona sense dir res, cosa que vaig agrair. Al final, el martelleig del cor es va reduir a un ritme normal, em vaig redreçar i em vaig girar, deixant que la part del davant de la camioneta m’aguantés el cos.


  En Max estava dret davant meu, amb les espatlles caigudes i una ganyota que li enlletgia la cara. Els ulls, com un mirall dels meus, estaven enterbolits i indecisos.


  —Mia, jo…


  Vaig alçar una mà per interrompre qualsevol excusa.


  —Ho sabies, i no me n’havies dit res.


  Va sospirar, va alçar les dues mans i es va fer petar els dits.


  —No tinc excusa. Et volia conèixer, passar temps amb tu, potser deixar que la veritat sortís de manera natural…


  —Natural, com per exemple en un cony de sala plena de desconeguts on no puc reaccionar de cap manera! En què coi estaves pensant, Max? —vaig cridar, sense reprimir-me ni un bri de la ràbia que sentia—. Ara mateix l’únic que puc pensar és per què vols fer-me mal. —Vaig agafar aire i vaig notar que les llàgrimes ja tornaven a amenaçar.


  En Max va alçar els braços i se’m va acostar. No em podia tirar enrere ni fugir perquè la seva abraçada contra el metall de la camioneta m’impedia qualsevol moviment.


  —Mia, no et faria mai mal conscientment. Se suposava que això no havia d’anar així. Jo no sabia que la Sofia faria totes aquelles preguntes, i tot plegat ha anat molt ràpid. —Va brandar el cap—. Per Crist crucificat… Ets la meva germana. Xata, jo ja t’estimo. —Els ulls clars se li van enfosquir, turmentats, va tensar la mandíbula i el múscul de la barbeta li tremolava—. Mia, preferiria morir-me abans que fer-te mal intencionadament.


  Vaig tancar els ulls, incapaç de mirar com aquella sinceritat ens aclaparava. M’estimava. El meu germà. Tenia un altre germà. Hòstia santa, això era molt fort i no sabia com gestionar-ho. L’únic que sabia era que havia de marxar d’allà.


  —Porta’m a casa.


  —A Las Vegas? —La veu se li va esquerdar.


  —No, coi! —Vaig esbufegar—. Al ranxo. Necessito temps. Necessito pensar com collons li explicaré tot això a la Maddy.


  En Max va assentir, va obrir la camioneta i em va aguantar la porta perquè entrés. Després va pujar darrere el volant i va arrencar. Quan érem a deu minuts del ranxo, em va posar una mà al genoll.


  —Ja sé que això no significarà gaire res, ara, i també sé que estàs intentant digerir aquest embolic, però estic molt content que siguis la meva germana. Quan el pare va morir, abans d’obrir el seu testament, estava completament perdut. Quan vaig descobrir que tenia una germana, algú de la meva mateixa sang, vaig sentir que tenia un nou objectiu. Una cosa bona i positiva en la qual concentrar-me. Llavors vaig veure la teva foto en aquella pàgina web, exactament igual que la mare… i vaig saber que tot s’arreglaria. Que, per fi, no em sentiria sol.


  —Però tens la Cyndi i la Isabel, i aviat tindràs el nen. No estàs pas sol. —Vaig posar la meva mà sobre la seva, que em tapava el genoll, i la vaig estrènyer mentre notava que el gel del cor se’m fonia amb la seva confessió.


  Ell va assentir.


  —Tens raó, són la part més perfecta del meu futur. Però hi ha alguna cosa especial en el fet de compartir una mare. És com si fóssim les dues cares de la mateixa moneda. A més, tenia com una mena de pressentiment, ja t’ho vaig dir. I quan et vaig veure i vaig recordar que ens havíem vist dues vegades fa molt de temps, vaig saber que era veritat.


  Em vaig humitejar els llavis i vaig mirar per la finestra.


  —Tota la meva vida he somiat en tu. Bé, no sabia que eres tu, però somiava en un nen que jugava amb mi en un parc. —Vaig riure tot recordant la recerca que vam fer—. I llavors començàvem a voltar amunt i avall per buscar-te una nova mare.


  Ell va riure.


  —Sí, hi he pensat moltes vegades, en aquella primera vegada, i em preguntava què devia haver passat amb aquella dona per qui el pare semblava encisat i amb la seva filla. Ara tot té sentit. Crec que el pare perseguia la nostra mare i ella no volia que l’atrapessin.


  Vaig esbufegar i vaig encreuar les mans davant del pit.


  —Sí, bé, el meu pare tampoc la va poder retenir. Tu saps on és?


  En Maxwell va brandar el cap i va esquivar una mofeta morta a la carretera.


  —Mai no he intentat buscar-la.


  —Amb els diners i els contactes que tens, m’imagino que seria força fàcil per a tu.


  Em va mirar de cua d’ull però sense perdre la concentració en la carretera.


  —Sí que ho seria. El problema, és que quan una dona deixa l’home i el fill i es torna a casar, té una família durant deu anys i llavors també l’abandona, és obvi que no vol formar part de les seves vides, perquè, si no, no hauria desaparegut. A vegades la gent simplement no vol que la trobin, si no, ja no caldria fugir.


  Vaig donar voltes a aquest raonament mentre ens acostàvem al ranxo. Tenia molta lògica, però la sensació persistent que tenia sobre la manera com havia fugit la mare, especialment després de recordar-ho en el somni de la nit anterior, em va fer considerar una altra alternativa.


  —Alguna vegada has pensat que potser volia que algú anés corrent darrere seu?


  En Max va apagar el motor de la camioneta, es va treure el barret Stetson i es va passar els dits pels cabells.


  —Ostres, mai no ho havia pensat d’aquesta manera. Tu què en penses? —Es va girar cap a mi i ens vam mirar fixament durant uns instants.


  —Jo crec que la nostra mare la va cagar molt. Quan una persona sempre la caga, moltes vegades no vol que els seus problemes afectin les úniques coses bones que li han passat a la vida. Potser ens estimava molt més del que mai hem cregut possible.


  En Max va tancar els ulls i va arrugar el front.


  —Si és així, potser ho hauríem d’esbrinar.


  —Hi estic d’acord. —Decisió presa. En Max faria servir els seus recursos per buscar la nostra mare. Tenia unes quantes preguntes per fer-li. Per començar, per què mai no ens va dir que teníem un germà.


  En el moment que la porta de la limusina es va obrir i els cabells rossos de la meva germana van voleiar al vent, se’m va tallar la respiració. La Madison Saunders, la meva germana petita, era com una visió amb pantalons curts, sabates de plataforma i una samarreta. La Maddy va alçar la bossa de mà, i en Matt amb prou feines va ser a temps d’agafar-la al vol quan ella va sortir corrent cap a mi, amb els braços oberts i un somriure radiant. Em vaig preparar i vaig esperar que el seu pes em colpegés el cos. Quan ho va fer, va ser com si un núvol d’amor m’emboliqués amb els seus braços i m’omplís tot el cos d’alegria.


  La Maddy va xisclar a la meva orella. Normalment la feia voleiar en l’aire i li feia tonteries de germana gran, però aquesta vegada la vaig agafar amb tanta força que hauria calgut una palanca per separar-me d’ella. La sensació de por pel sol fet de deixar-la anar, de no tenir-la a prop, es va arremolinar al meu voltant com una boira espessa. Aquella noia sempre ho havia sigut tot per a mi, i malgrat que estava molt emocionada de poder-la veure, la informació que li havia d’explicar era una càrrega que pesava sobre aquella visita.


  Desfent-se de la meva abraçada, la Maddy va arrufar les celles, em va agafar la cara i va repenjar el front sobre el meu.


  —Què passa? Que estàs trista? —Em va eixugar les llàgrimes de les galtes; jo ni m’havia adonat que hi eren.


  Em vaig aclarir la gola i vaig respirar fondo.


  —És que et trobava a faltar —vaig intentar tranquil·litzar-la.


  Va aprimar els ulls.


  —No m’ho crec. No m’agrada fer-ho, però t’estiraré la llengua quan estiguem soles.


  Vaig fer una rialleta.


  —D’acord, nena. Però deixa’m mirar-te! —La vaig agafar pels braços i la cara se li va il·luminar com el sol traient el nas en un dia ennuvolat—. Ets la noia més bonica del món, però…


  —Només quan somriu —va acabar en Matt. La va agafar per la cintura i la va atraure cap al seu costat, separant-la del confort dels meus braços. Ho pagaria car, això.


  El vaig mirar amb els ulls entretancats.


  —Ei, aquesta frase és meva!


  Es va posar a riure.


  —Ja ho sé. —Va moure les celles amunt i avall—. La Maddy m’ho ha dit un milió de vegades! Estic impacient perquè algun dia ho digui als nostres fills. —Va fregar el nas amb el de la Maddy, i em van venir ganes de pegar-li i abraçar-lo a parts iguals.


  Darrere meu, una veu greu es va aclarir la gola o va renegar, no n’estic segura.


  —Maddy, ehhh, hi ha unes persones que et volen conèixer. —Em vaig girar i em vaig trobar amb en Maxwell agafant la Cyndi per les espatlles. La Isabel no parava de saltar a les escales del porxo, perduda en el seu propi món, com la majoria de criatures de quatre anys.


  En Max tenia els ulls esbatanats i la boca oberta de manera poc atractiva. La Cyndi també tenia uns ulls com unes taronges, però una mà li tapava la boca badada. Cap dels dos no va dir res mentre jo agafava la Maddy de la mà i m’acostava cap a ells.


  —Ep, nois, hola? —Vaig moure l’altra mà davant de tots dos i va semblar que baixaven del núvol al mateix moment.


  —Ostres… —va xiuxiuejar en Max.


  —Oh, Déu meu —va dir la Cyndi, amb una veu gutural.


  Em vaig girar cap a la Maddy.


  —Normalment no són tan estranys, però bé, et presento en Maxwell Cunningham i la seva dona, la Cyndi. Nois, aquesta és la meva germana petita, la Madison Saunders, i el seu nòvio, en Matt Rains.


  La Maddy va alçar les celles quan es va adonar que en Max i la Cyndi seguien mirant-la fixament. En Maxwell no li treia els ulls de la cara. Era com si li haguessin aplicat una descàrrega elèctrica i hagués quedat atordit, amb la boca entreoberta i la mirada mig perduda.


  La primera que va parlar va ser la Cyndi, però el que va dir no tenia cap mena de sentit per a la Maddy.


  —S’assembla… Ostres, és ben igual que tu. —Va dir aquestes paraules com si també li haguessin aplicat una descàrrega elèctrica.


  —És increïble —va dir finalment en Max, amb el cap inclinat a un costat.


  En Matt va passar un braç per la cintura de la Maddy i la va fer tirar un pas enrere.


  —Què coi passa aquí? Sembla que hàgiu vist un fantasma.


  Va dir exactament el que jo estava pensant. Tanmateix, devia ser molt estrany veure la teva germana per primera vegada, especialment si s’assemblava molt a tu. Em vaig retorçar els dits de les mans mentre ells la miraven descaradament. Em feia por que ho deixessin anar tot abans de donar-me l’oportunitat d’explicar-l’hi jo. Havia de dir-l’hi jo, que tenia un altre germà.


  Al final, la Isabel va aparèixer entremig de les cames dels seus pares i va mirar els nouvinguts.


  —Uau! Sembles una princesa! —La Isabel va donar uns copets a la cama de la Maddy. Ella va posar un genoll a terra per poder-la mirar cara a cara. La Maddy i jo sempre ens havíem entès molt bé amb els nens petits, però la Maddy tenia una traça especial amb les criatures. Les atreia de la mateixa manera que un videojoc atrau un adolescent. La nena va agafar un floc de cabells de la Maddy i va obrir molt els ulls.


  —Mira, els tens grocs, com el pare i com jo!


  Vaig mirar la Isabel i em vaig adonar de com s’assemblava a la Maddy, i llavors vaig alçar la vista i vaig mirar en Maxwell amb uns nous ulls. Tots tres tenien els mateixos cabells rossos. Fins i tot coincidien el to de la pell i la forma de la cara. Ells sí que semblaven germans, en canvi en Max i jo teníem poques coses en comú. Posats de costat, ells dos eren ben iguals.


  La Maddy va mirar en Max i va somriure. I llavors va passar. Ho vaig reconèixer. No només el guspireig de familiaritat omplia l’aire del nostre voltant, sinó que, quan vaig veure la cara de la Isabel al costat de la Maddy, el seu somriure era idèntic i era com un mirall del d’en Maxwell. Era com mirar per un microscopi i llegir el codi genètic, però això era real i en colors. Físicament, en Maxwell, la Maddy i la seva filla Isabel tenien el mateix somriure, però no era com el de la mare i el meu. A mi sempre m’havien dit que la Meryl i jo teníem un somriure idèntic. Jo sempre havia pensat que la Maddy tenia algunes característiques del pare, però en aquell moment no podia recordar que mai els hagués comparat i hi hagués trobat alguna similitud.


  La Maddy va acariciar el cap de la Isabel.


  —Com et dius? —li va preguntar.


  —Isabel, o Bell, també.


  La Maddy li va aixafar el nas.


  —Doncs mira, em sembla que ets la nena més maca que he vist mai, o sigui que si tu creus que jo sóc com una princesa, això vol dir que tu ets la reina! —Va fer un esbufec i es va posar una mà sobre el pit. La Isabel va fer una rialleta—. Potser podríem jugar una mica aquests dies que siguem aquí, després de conèixer una mica més els teus pares i de passar una mica de temps amb la meva germana. Què et sembla?


  —Molt divertit! —va xisclar, tot picant de mans. Després, es va girar i va sortir disparada com una bala cap a les escales, tot cridant—: Vaig a buscar la corona! —Va pujar els esglaons de fusta amb un gran estrèpit i va tancar de cop la porta mosquitera mentre entrava corrents a dins de casa.


  La Maddy va riure i es va aixecar de terra.


  —M’alegro molt de conèixer els amics de la Mia. I gràcies de nou per haver-nos enviat un avió i una limusina. És la primera vegada que he anat amb limusina! —Va somriure.


  En Max va brandar el cap com si estigués espantant mosques.


  —Ha sigut tot un plaer, maca. Va, entrem cap a dins. —Va fer un gest amb la mà i va començar a caminar cap al porxo—. La Cyndi ha preparat els millors plats tradicionals de Texas: pit de pollastre fregit, ocra fregida, macarrons amb formatge i pastís de nous, tot fet a casa.


  Després d’haver estat dues setmanes menjant els plats de la Cyndi, em va venir salivera de cop.


  —De debò, el seu menjar és el millor. Va, anem.


  —Després de vosaltres —va dir la Maddy.


  Vaig agafar les mans a la meva germana i li vaig donar un copet a l’espatlla.


  —Gràcies per venir. T’enyorava molt.


  La Maddy es va repenjar a la meva espatlla de la manera que havia fet milers de vegades al llarg dels anys.


  —Cada oportunitat que tinc per veure’t l’he d’aprofitar. Sobretot si puc venir amb un jet privat! —Va fer una riallada—. Ostres, ho hauries d’haver vist. Ens han servit xampany a en Matt i a mi… a dalt d’un avió! —Va alçar el to de veu de tan emocionada que estava—. I no ens han comprovat ni el carnet d’identitat! —va xiuxiuejar, perquè això només ho sentís jo.


  Els secrets entre germanes eren habituals entre nosaltres, però això estava a punt de canviar. Vaig notar una fiblada al cor. En Max també era el seu germà, i jo tenia l’enorme i aclaparadora responsabilitat de pensar com l’hi podia dir.


  Tota la vida havíem sigut la Maddy, el pare i jo. El trio de cors solitaris abandonats per una dona vés a saber per quin motiu. Ara jo sabia que hi havia una part completament nova, una peça que tenia unes grans repercussions en qui érem i quina mena de família seríem en el futur. I això que encara no m’havia ni acostumat a la presència d’en Matt a la nostra vida. Em vaig preguntar si la Maddy ja s’hi havia acostumat, entre la feina de la universitat i els canvis recents en la seva vida.


  Per a una noia de vint anys, eren moltes coses per pair. El pare en coma, la germana voltant pel món fent d’acompanyant, un nòvio amb qui feia poc que se n’havia anat a viure i amb qui s’havia compromès, i ara un nou germà per afegir a la barreja. Un germà que ella no sabia que tenia. A mi ja se’m feia difícil entendre-ho, i em feia por que per a la Mads fos la gota que feia vessar el got. En alguns aspectes, ella era molt més fràgil que jo. Precisament això la feia especial, tot i que sovint em recordava que no era una nina de porcellana i que no es trencaria pas per rebre una mala notícia. El que passa és que m’havia passat quinze anys protegint-la de les coses desagradables que la vida ens presenta pel camí. I encara no havia decidit si allò era una mala notícia o no.


  Considerar en Max i la seva família un dels nostres problemes em va fer sentir com una malparida, però era la pura veritat. Ens havíem hagut d’enfrontar a algunes realitats dures al llarg de l’última dècada i mitja, i aquesta era una bomba de les de debò.


  Un germà. Encara pitjor, un germà gran que ja teníem abans que nosaltres dues naixéssim. La mare sabia que existia i mai no es va molestar a dir-nos-ho. Cony, jo havia estat dues vegades amb aquell nen. La mare havia tingut l’oportunitat de dir-m’ho i en canvi havia decidit callar. Em vaig preguntar si el pare en sabia alguna cosa. Vaig descartar aquesta idea immediatament. No, no ho devia saber. Si ho hagués sabut, ens ho hauria dit. La família era massa important per a ell, encara que tingués una manera curiosa de demostrar-ho.


  Però, i el pobre Max? La mare l’havia abandonat quan era molt petit. Era tan petit que ni tan sols la recordava. Una mica com la Maddy. Ella no recordava res de la mare. Jo ho recordava tot. Cada collons de detall. Com més hi pensava, més m’enrabiava. Com es va atrevir a abandonar en Max d’aquella manera? Va fugir a Las Vegas, em va tenir a mi, es va casar amb el pare, va tenir la Maddy i ens va abandonar, repetint la mateixa pauta que la vegada anterior. Què passava amb els seus fills, que li era tan fàcil abandonar-los?


  Vaig mirar la Maddy, que reia d’alguna broma que li estava fent en Max mentre agafava la mà d’en Matt a sobre la taula on sopàvem. La llum dels seus ulls brillants d’alegria era etèria i es feia difícil no quedar corprès. El seu somriure, ostres… Jo no era cap poetessa, però em feia la sensació que podria escriure uns quants sonets shakespearians de collita pròpia només de veure que podia alçar els ànims de qualsevol. Mai de la vida podria abandonar l’amor i la confiança de la Maddy. I en canvi la nostra mare ho va fer no amb un fill, sinó amb tres. I encara pitjor, ens va oblidar d’una manera encara més imperdonable perquè no ens va dir que teníem un germà. En Max tenia trenta anys, jo vint-i-cinc i la Maddy vint. Això representava dues dècades perdudes com a germans que ja no podríem recuperar mai.


  Mentre seia i pensava en totes les vacances, aniversaris, graduacions i celebracions familiars que ens havíem perdut, una ràbia intensa em va començar a bullir a la sang. Un monstre venjatiu, dolent i amb urpes va començar a creixe’m a la boca de l’estómac. Vaig haver de fer un esforç molt gran per controlar-me. La Meryl Colgrove-Saunders, la meva mare, havia comès el pitjor dels pecats que una dona podia cometre.


  Havia trencat el cor de dos homes i havia esmicolat la seva confiança en l’amor.


  Havia abandonat tres fills.


  Havia negat als seus fills l’amor dels germans.


  Mentre observava la Maddy i en Max tot xerrant i pensava en les vegades que hauríem hagut de ser aquí, feia grunyir el monstre que tenia a dintre, el preparava per a la lluita, la destrucció i el mal. Ara més que mai, volia trobar la meva mare. De fet, ho necessitava. Aquesta vegada hauria de fer-se responsable dels seus actes, si no pels homes a qui havia destrossat, pels seus fills. Ja no em sentia malament per ella. Em sentia malament per mi, per la Maddy i per en Maxwell. Els tres fills abandonats.


  Al llarg dels anys, sovint m’havia preguntat per què va fugir. Què havia fet, jo, que fos tan dolent? Què podia haver fet la dolça Maddy? Què podia haver fet el pare perquè ella ens abandonés? Ara que sabia que també havia deixat en Jackson i en Maxwell a l’estacada, un odi profund se m’escampava per tots els nervis i tots els porus del cos.


  —Mia, baixa del núvol. —La Mads em va donar una cervesa freda—. Fem un brindis.


  —Per què podem brindar? —va preguntar en Max, mirant-me des de l’altra banda de la taula. Tenia els ulls contents i tristos al mateix temps, i vaig pensar que probablement jo els havia tingut així durant els últims quinze anys.


  —No hi ha res més important que el present. Per això diuen que és un regal —vaig dir, i tothom va alçar la cervesa.


  —Brindem per això —va dir en Max, amb les paraules carregades d’emocions que només la Cyndi i jo vam captar.


  —I pel futur, que sigui tan extraordinari com avui! —va dir la Maddy, eufòrica.


  —Pel futur.


  Que sigui tot el que sempre hem somiat.
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  Merda! Era la cinquena vegada que intentava parlar amb en Wes. No parava de sortir-me la bústia de veu. Per desgràcia, el mateix dia que em vaig assabentar que en Maxwell era el meu germà de debò vaig rebre un missatge de text d’en Wes dient que se n’anava de viatge per rodar exteriors. Aquesta vegada era en un lloc remot al cor de l’Àsia. Es veu que un actor del repartiment havia tingut un greu accident de cotxe, i per tant havien de tornar a filmar algunes de les parts sobre el terreny. Vaig suposar que això el deixaria uns quants dies fora de joc, però jo no em rendia i ja havia intentat trucar-li cada dia durant els últims cinc dies.


  Se’m feia molt difícil no poder comptar amb en Wes per explicar-li totes aquelles novetats. M’havia acostumat a comptar amb ell, encara que fes tan poc temps que érem nòvios. Potser és que l’amor de debò funciona així. La parella es dóna suport d’una manera que no es pot trobar amb ningú més. Sí, tenia la Ginelle a Las Vegas, però no pensava pas explicar-li tot això, encara. A més, la Maddy es mereixia saber-ho abans que la meva millor amiga. I encara no havia pensat quina podia ser la millor manera de dir-li que en Maxwell era el nostre germà. No obstant això, el que sí que havia fet era prendre-li el raspall i demanar a en Max que fes fer una prova d’ADN com la nostra. Volia un paper amb el seu nom escrit que verifiqués que era germana d’en Max. No és pas que en dubtés. Ostres, si com més temps passava amb ells, més em sentia com una intrusa.


  A més d’assemblar-se físicament, feien els mateixos gestos, inclinaven el cap igual quan pensaven, es passaven els dits pels cabells amb l’únic objectiu de tocar-se’ls. I la facilitat que tots dos tenien per somriure. Aquells dos compartien alguna cosa que no acabava d’entendre. Ni ho volia entendre. La Maddy sempre havia sigut meva i ara l’hauria de compartir. Ara bé, per descomptat, en Max era formidable.


  Ja em tractava com la seva germana petita, però respectava la meva relació amb la Maddy i tot el que li havia donat al llarg dels anys, i no intentava interferir-hi. Però cada dia em preguntava quan l’hi diríem. Faltaven només dos dies perquè ella i en Matt tornessin a Las Vegas, i dos més perquè jo tornés cap a Malibu. Ara mateix, no tenia gaire clar que en Wes hi fos, i tampoc no sabia com em sentiria, en aquella casa tan gran tota sola. Sí, se suposava que ara també era casa meva, però no havia tingut prou temps per fer-me-la sentir com a meva. Ara mateix, casa meva era on m’estava entre client i client. Amb el temps, hi deixaria la meva empremta.


  Algú va trucar a la porta de l’habitació.


  —Endavant. —Vaig tancar el diari en el qual estava escrivint els meus pensaments i vaig somriure quan vaig veure que entrava en Max. Era tan corpulent que gairebé ocupava tota l’amplada de la porta, però el que em va sorprendre va ser la dona que el seguia. Era l’advocada, la Ree Cee Zayas. Ostres, anava molt elegant, també. Jo portava uns pantalons de ioga amb una samarreta i anava descalça, mentre que ella portava un vestit jaqueta vermell de conjunt amb el color del pintallavis. Els seus ulls de color negre semblaven suaus quan va entrar i va deixar la cartera sobre el llit.


  —Ehhh, què passa? —Vaig mirar en Max i després la Ree Cee.


  —Tinc una informació sorprenent sobre la prova d’ADN que vostè i el senyor Cunningham van demanar respecte a la Madison Saunders.


  De la manera que ho va dir, em va fer pujar un calfred per tota la columna, i em va fer redreçar l’esquena de cop.


  —Què passa? Està bé, oi? —No tenia ni idea de si una prova d’ADN podia revelar l’existència d’alguna malaltia, però el simple fet que fos una cosa «sorprenent» em va fer agafar l’edredó amb els punys ben tensos.


  En Max va seure al meu costat i em va passar un braç per les espatlles.


  —Calma’t, Mia. La Maddy està perfectament bé. El que és sorprenent és el resultat de la prova genètica. L’he fet venir perquè t’ho pogués dir directament, i jo he vingut perquè sàpigues que estic sempre al teu costat.


  Vaig empassar-me saliva, li vaig agafar la mà amb força i me la vaig acostar al pit.


  —Max, m’estàs espantant. —Va enfonsar les espatlles, em va posar una mà a la galta i em va plantar un petó suau al front.


  —No passa res. No pateixis. —Es va aclarir la gola—. Continuï, senyora Zayas, expliqui’ns el que ha descobert.


  Tota l’habitació va quedar en silenci. L’aire semblava espès, com si s’hagués instal·lat una boira a tot el nostre voltant, mentre observava la dona que treia un plec de papers i els deixava sobre el llit.


  —És més fàcil si l’hi ensenyo. —Va col·locar tres fulls de paper de costat, de cara cap a mi, per tal que els pogués veure bé. En un hi havia el nom de Mia Saunders, al costat el de Maxwell Cunningham, i a l’últim el de Madison Saunders. Eren els mateixos fulls que havia mostrat a la pantalla LDC en aquella reunió de la setmana anterior. Per tant, aquells requadres i lletres em sonaven de la diapositiva—. Veu que la majoria dels seus marcadors genètics coincideixen amb els del senyor Cunningham? —Vaig assentir. Llavors es va desplaçar del full d’en Max per assenyalar el de la Maddy—. I ara, veu que aquests marcadors genètics coincideixen gairebé tots? —Eren pràcticament idèntics, com si fossin una còpia.


  —Sí. Què vol dir això? —Vaig arrugar el front mentre intentava encaixar totes les peces per formar-me’n una imatge final.


  —Molt bé, ara compari els seus amb els de la Madison Saunders. —Va col·locar el meu full al costat del de la Maddy. No coincidien tots els requadres, però la majoria sí.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Què vol dir això?


  En Max em va acariciar l’esquena mentre jo intentava trobar la resposta que òbviament volien que deduís sense haver d’utilitzar les paraules.


  La Ree Cee va sospirar.


  —Senyoreta Saunders, aquestes proves s’han fet tres vegades per sol·licitud expressa del senyor Cunningham perquè no hi hagués cap dubte sobre el resultat.


  —I? —Vaig brandar el cap—. Escupi-ho d’una vegada. Ja sabem que la Maddy també és germana d’en Max. Què és tan sorprenent?


  En Maxwell va tancar els ulls però va esperar que l’advocada respongués.


  —Senyoreta Saunders, això demostra que la Madison Saunders i en Maxwell Cunningham són germans de sang al cent per cent. Són fills del mateix pare i la mateixa mare. Vostè és filla de la mateixa mare que ells, però d’un pare diferent.


  El món se’m va aturar. Cada múscul, cada respiració, cada àtom del meu cos es va aturar. Durant uns instants, la visió m’anava i em venia, i el cor em bategava tan fort que em pensava que tenia algú pressionant-me el pit.


  —Collons, s’ha desmaiat —va ser l’últim que vaig sentir abans que tot es tornés negre.


  Em vaig despertar notant que alguna cosa m’agafava la mà dreta amb molta força i que tot el costat esquerre del cos em cremava. Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig veure el sostre de l’habitació de convidats del ranxo dels Cunningham. L’estança estava fosca, només il·luminada amb un llum suau en un racó.


  Un murmuri anava i venia, com ràfegues de vent portant fragments de converses. Fent un esforç, vaig descobrir que provenien de la meva dreta.


  —Sisplau, fes-la tornar en si. No la puc perdre ara que l’he trobat. No la puc perdre ara. No puc. Sisplau. —Era en Max el que deia aquelles paraules amortides. Vaig girar el cap i el vaig veure inclinat sobre el llit, amb el front plantat a les nostres mans entrellaçades. M’agafava tan fort que estava segura que la sang no em circulava. Vaig moure una mica els dits i va alçar el cap de cop—. Gràcies a Déu! —Es va acostar al capçal del llit i em va escampar tot de petons per tot el front. Tenia els ulls negats quan es va tirar enrere—. Ens has fotut un bon ensurt. Has estat inconscient més d’una hora.


  Vaig intentar girar-me, però el costat esquerre encara estava immobilitzat per un gran pes. Vaig girar el cap i vaig veure la Maddy arraulida al meu costat, amb un braç al voltant de la meva cintura. Tenia el cap repenjat a la meva caixa toràcica i el seu alè m’arribava a glopades suaus contra el coll.


  —Què ha passat? —vaig xiuxiuejar, perquè no volia espatllar el moment. Feia massa temps que no estava arraulida d’aquella manera amb la meva nena.


  —T’has desmaiat i després has entrat en un son profund. Fins i tot he fet venir un metge que viu aquí a prop perquè et fes una ullada. Ha dit que estaves bé, però que dormies profundament. M’ha explicat que a vegades el cos reacciona així quan es rep una informació molt forta que el cervell no pot processar. Em sap greu, Mia. No m’imaginava que el que t’ha dit l’advocada et provocaria això.


  Vaig brandar el cap.


  —Ximpleries. Estic bé. El que passa és que últimament no he dormit bé, amoïnada per tot això. —Vaig fer un gest cap a l’habitació, però ell ja sabia a què em referia—. I també estic amoïnada pel meu nòvio. Fa uns quants dies que no en sé res, i és a l’Àsia, filmant exteriors. I quan l’advocada m’ha explicat això, crec que ha sigut la gota que ha fet vessar el got.


  Va assentir, amb compassió i comprensió. Llavors, la Maddy es va remoure i va obrir els ulls.


  —Ei, estàs bé? —va preguntar, incorporant-se una mica.


  Mentre acariciava els cabells a la Maddy, em vaig fixar en tots els preciosos detalls de la seva cara: els ulls com els meus, el nas petit i coquetó, els llavis de querubí. Passés el que passés, ella era la meva germana, encara que fos només per part de mare, cosa que plantejava tota una nova sèrie de problemes.


  —Estic bé. Vine, seu. Hem de parlar d’una cosa.


  Vaig repenjar l’esquena al capçal del llit i vaig jugar amb el serrell de l’edredó. Estava gairebé segura que l’havia cosit la Cyndi mateixa. No em sorprendria gens. Era la imatge perfecta d’una dona del camp. En Max va seure als peus del llit i em va posar una mà sobre el genoll. Començava a acostumar-me a aquell gest reconfortant del meu germà gran.


  —Maddy, guapa, ha sortit a la llum certa informació sobre nosaltres i la nostra família.


  Va arrufar les celles.


  —Què vols dir?


  —Mira, resulta que la nostra mare va tenir un fill abans de nosaltres. —Va tirar el cap enrere i va obrir la boca—. Ja ho sé, creu-me, a mi també em va sorprendre molt. Però mira, maca, resulta que en Max és el nostre germà. —Vaig intentar suavitzar-ho per despertar-li el costat compassiu. De totes dues, sens dubte ella era la més amable.


  La Maddy va esbatanar els ulls, i llavors va fer una cosa que no m’esperava. Un petit somriure se li va dibuixar als llavis.


  —Ets el nostre germà? —va preguntar, pronunciant cada paraula amb reverència.


  En Max va assentir.


  —Sí, bonica, sóc el vostre germà.


  —Però com pot ser? —Ara les paraules li van sortir entretallades i insegures.


  —En el testament del meu difunt pare, hi havia una informació segons la qual deixava la meitat de l’empresa familiar a una dona que es diu Mia Saunders.


  —No pot ser! —Es va posar una mà a la boca.


  En Max va fer una rialleta.


  —Sí que pot ser. Per tant, amb la informació que tenia, vaig fer investigar qui era la Mia Saunders. Quan vaig veure la foto d’ella, vaig saber que era la meva germana. Fins i tot ens havíem vist en un parell d’ocasions en el passat, quan el meu pare anava a Las Vegas, abans que tu naixessis.


  —I en Max ha fet fer proves d’ADN meves i teves per confirmar que biològicament som germans.


  La Maddy va seure sobre les seves cames i es va plantar les mans a les cuixes. Tot el seu cos es va encendre com un petard. S’ho estava agafant més bé del que m’imaginava.


  —Ostres, que guai! —Va envoltar en Maxwell amb els braços—. Sempre he volgut tenir un germà! —Feia xiscles d’alegria. Sí, molt millor del que em pensava. I jo ben estressada tota la setmana. Tot i que encara no s’havia acabat.


  Vaig acariciar l’esquena de la Maddy i en Max va desfer l’abraçada. Ella es va eixugar les llàgrimes dels ulls i va somriure.


  —Nena, hi ha més coses, i no sé ben bé com explicar-t’ho.


  El somriure li va desaparèixer i va inclinar el cap a un costat.


  —Digue-m’ho, Mia. El que m’has dit fins ara és impressionant. La nostra família és més gran. No som només tu i jo. Ara tenim un germà i una cunyada… Ai, sí —va picar de mans—, i també tenim una neboda, i un nebot de camí! Estic impacient per dir-ho a en Matt i al pare! Aquest serà el millor any de la meva vida. En Matt us voldrà convidar al casament, i la Isabel podria portar-me les flors… —No callava.


  Vaig sospirar, i en Max li va posar una mà a l’espatlla.


  —Maddy, bonica, la teva germana intenta dir-te una cosa que potser no serà tan fàcil de digerir. Estic content, coi, estic eufòric que et faci tan feliç que siguem família. Jo comparteixo aquests sentiments.


  La Maddy li va fer aquell somriure radiant que només ella sabia fer. Hòstia, quina merda. Per què coi havia de ser tan difícil, això?! Em feia la sensació que sempre era l’aixafaguitarres que duia males notícies. Tant de bo tot s’hagués acabat amb en Maxwell com a germà, per poder-ho celebrar tots contents i començar a fer reunions familiars per coneixe’ns, etcètera. Però no, hi havia d’haver la part difícil, la de l’home que tota la vida havies pensat que era el teu pare i resulta que no és el teu pare de debò. Ah, i per cert, l’home que és el teu pare de debò està mort, o sigui que no tindràs mai l’oportunitat de coneixe’l.


  Les llàgrimes em rodolaven descontrolades galtes avall. Vaig respirar fondo i ho vaig deixar anar.


  —Mads, l’advocada ha descobert una altra cosa sobre la nostra genètica. —Em vaig eixugar les llàgrimes, emprenyada perquè em brollaven i no era capaç de contenir-les.


  En Max em va allargar una mà, la seva mirada revelava la tristesa que sentia. Sabia que dir això em costava molt, i ell era al meu costat, compartint el meu dolor. No suportava veure que ho estava passant malament i saber que el que havia de compartir causaria més dolor. Ell sempre havia volgut tenir una família gran, i ara tenia dues germanes per afegir al seu món, però aquella situació era difícil d’assumir.


  —Em permets? —va preguntar, i en aquell moment em va quedar ben clar que era veritat que no estava sola. En Max potser només feia una setmana que era el meu germà, però estava disposat a fer el que calgués, a dir el que calia dir, a passar aquell mal moment per mi.


  Vaig assentir, sense saber què més dir. Tenia el cos carregat d’unes emocions tan doloroses que sentia cada sanglot com un cop de càstig al pit.


  —Maddy, bonica, el que la Mia intenta explicar-te és que l’advocada ha descobert que tu i jo som fills dels mateixos pares.


  Va parpellejar unes quantes vegades però no es va moure.


  —Vols dir que tots tres tenim els mateixos pares? Però això significaria que el pare també és el teu pare, i ell ni tan sols ho sap, oi? —Va alçar les celles de manera exagerada.


  Una sensació punyent de temor em bullia per dins quan vaig pronunciar les paraules que li canviarien la vida per sempre.


  —No, maca. El pare no és el teu pare. Tu i en Maxwell sou fills del mateix pare, i això vol dir que el teu pare de debò era en Jackson Cunningham.


  Una onada de llàgrimes la va envair de cop i li van començar a brollar a dolls per les línies suaus de la cara. Era com veure una allau de fang en una muntanya de Califòrnia, però en forma de llàgrimes, mocs i sanglots.


  —Però, però, el pare… No ho entenc. —Va brandar el cap i es va tapar la cara mentre plorava. La vaig fer seure a la meva falda i de seguida em va plantar la cara al coll, tal com havia fet sempre que hi havia algun daltabaix—. Però tu segueixes sent la meva germana —va sanglotar.


  —Sí, maca, sí, biològicament seguim sent germanes, però només la meitat.


  —No pas per a mi! —va cridar, deixant-me la clavícula xopa de llàgrimes calentes.


  Li vaig fer un petó al front i li vaig acariciar el cap, xiuxiuejant-li que l’estimava, que sempre seria al seu costat, que entre nosaltres no canviaria res. Vaig intentar presentar-li el costat positiu de tenir en Maxwell com a germà, per veure si això l’ajudava a superar aquella crisi emocional. Al cap d’una estona, va parar de tremolar i la respiració se li va anar normalitzant. S’havia quedat adormida. No era una reacció inusual. Quan sortia amb algun noi a l’institut i li trencava el cor, sempre reaccionava d’aquesta manera.


  En Max es va aixecar i va començar a caminar amunt i avall.


  —Estarà bé? —Semblava un animal engabiat. Tenia tot el cos tens, els punys tancats amb força, la seva actitud disposada a batallar. Ni tan sols ens coneixia i en canvi estava a la defensiva, preparat per llançar-se a protegir la nova família.


  —Sí, estarà bé. M’imagino que ha sigut un cop fort per a ella. Igual que per a mi, però estem acostumades a superar les coses difícils.


  Això va ser el pitjor que podia dir, perquè va arrugar el front i em va mirar fixament, amb els seus ulls d’un color verd glacial.


  —No, això s’ha acabat. Ara teniu els diners de la família i molts contactes.


  Vaig arrufar les celles.


  —No volem els teus diners ni els teus contactes.


  Va brandar el cap.


  —És igual. Ho tindreu igualment. Els advocats ja estan treballant per traspassar-te el quaranta-nou per cent a tu.


  —Què? Deus estar de broma, oi?


  Es va aturar i es va posar les mans als malucs.


  —No ha canviat res, Mia. El testament és irrefutable. És evident que el meu pare no sabia res de la Maddy, però tu obtindràs prop de la meitat de l’empresa.


  —No la vull!


  —No vols formar part de la família? —La seva veu era tensa, fins i tot dolguda.


  —Esclar que sí, serem una família. Però no necessito la teva empresa per ser la teva germana. A més, què me’n dius de la Maddy? Ella és la teva veritable germana! —El meu to era dur i implacable.


  —I tu també! La meitat o el cent per cent, a mi m’és igual.


  Vaig tancar els ulls i vaig intentar pensar, però tenia massa emocions arremolinades dins del cap.


  —Doncs li vull donar la meva meitat a ella.


  En Max es va posar a riure. Una riallada de debò, histèrica, amb el cap inclinat enrere i la mà a la panxa.


  —Donaràs milers de milions de dòlars en accions i tot el que això suposa a la teva germana petita?


  Em vaig encongir i vaig tensar els llavis.


  —És l’única persona que importa.


  Va esbufegar.


  —Sí, i tant, t’estàs trencant l’esquena per pagar-li els estudis, vas d’un lloc a l’altre per fer del que sigui amb un desconegut per poder pagar el deute del teu pare, i ara resulta que no vols acceptar uns diners que són legítimament teus? Ets la pera, xata.


  —L’hi diré jo mateixa, a l’advocada.


  —Massa tard. Ja li he dit a l’advocada que redacti un document per dividir l’empresa en tres parts. Ben aviat, la Maddy i tu sereu unes dones molt riques, tot i que trigarem entre sis mesos i un any per poder satisfer les condicions establertes en el testament, i llavors nosaltres dos haurem de cedir per escrit una part del nostre capital.


  —Però en Jackson no era el meu pare. Per què hi he de tenir res a veure, jo? Divideix-ho entre vosaltres dos.


  Va brandar el cap amb vehemència.


  —No és pas el que volia el pare. Ell sabia qui eres, sabia que no eres filla seva, i tot i així et va voler deixar la meitat de l’empresa. Si hagués sabut que la Maddy era filla seva, estic absolutament segur que hauria dividit l’empresa entre tots tres. El pare era així. Per a ell, l’honor i la família ho eren tot.


  —No penses canviar d’idea, oi? —vaig replicar.


  —No.


  —Sempre ets així?


  —Així, com?


  —Manaire, obstinat, sense voler entrar en raó. —Se’m va escapar un petit somriure, malgrat que no ho volia, però no el vaig poder contenir.


  Ell va somriure, va seure al llit i em va agafar la mà.


  —Quan es tracta de la meva família, t’asseguro que sí.


  El brunzit del telèfon em va despertar d’un son profund. Aquella mena de son que t’aclapara després de prendre’t un parell de pastilles de Benadryl. Vaig agafar el mòbil i vaig respondre sense comprovar qui trucava. Vaig pensar que probablement era la Millie. Li havia enviat un missatge per demanar-li que m’enviés els detalls del client següent, i que em deixés passar uns dies a Malibu abans d’anar on fos. Ella hi havia accedit, però no m’havia ni molestat a comprovar qui seria el nou client. Fins ara no m’havia dit res, però segurament volia parlar amb mi perquè demà ja me n’anava cap a Malibu. La Maddy i en Matt se’n tornaven avui cap a Las Vegas amb el jet privat d’en Maxwell, amb la nova informació que tenia un germà, que estava a punt de ser una dona rica i que l’home que l’havia criat no era el seu pare.


  —Hola, que puc parlar amb la Mia Saunders? —Una veu nasal es va obrir pas entre el meu cap endormiscat.


  Em vaig aclarir la gola.


  —Ehhh, sí. Sóc jo, amb qui parlo?


  —Sóc la Wilma Brown, de l’hospital i el centre de convalescència Kindred de Las Vegas, Nevada.


  Vaig seure de cop, com si m’haguessin tirat una galleda d’aigua freda a sobre.


  —Què li passa al meu pare? —vaig preguntar, disparant les paraules amb la necessitat de sentir que estava bé.


  —Senyoreta Saunders, em temo que el seu pare ha empitjorat. Va contraure una infecció viral que li va afectar el sistema nerviós. Per desgràcia, no teníem cap mena d’historial mèdic anterior perquè el seu pare no s’havia hagut de sotmetre mai a cap tractament important, de manera que li vam donar l’antibiòtic més fort possible per contrarestar la infecció.


  Oh, no, oh, no. Pel seu to de veu, intuïa que allò anava malament. Molt malament.


  —I es curarà? —vaig interrompre.


  —Ho sento, senyoreta Saunders, però resulta que va fer una reacció al·lèrgica a l’antibiòtic que li vam donar. Va tenir diversos atacs abans que li poguéssim donar una medicació addicional per contrarestar els atacs i la reacció al·lèrgica. També és al·lèrgic a la medicació per tractar les convulsions i va patir una aturada cardíaca.


  El. Cor. Aturat.


  El cor se li havia aturat.


  El cor… aturat.


  Per moltes voltes que donés a la frase, em vaig quedar igualment sense alè.


  —Senyoreta Saunders? El seu pare està viu, però en estat crític. No pinta gaire bé. Em sap molt de greu, però ara mateix no sabem si sobreviurà. Potser seria millor que vostè i la seva família vinguessin al més aviat possible.


  —Què? —El pare estava bé l’última vegada que el vaig veure. La Maddy m’acabava de dir que estava bé, que els metges no s’explicaven per què no s’havia despertat.


  —Potser no li queda gaire temps. És millor que vingui aviat, si se’n vol acomiadar.


  —Gràcies. Agafaré el primer avió. Sisplau, facin tot el que puguin —vaig suplicar.


  —No pateixi. Adéu, senyoreta Saunders.


  Estat crític. No pinta gaire bé. Vingui aviat. Acomiadar.


  Vaig tancar els ulls, i aquelles paraules em passaven per darrere les parpelles com les notícies que passen per la part inferior de la pantalla a les cadenes locals.


  Per moltes vegades que veiés les frases o les repetís mentalment en silenci, el resultat final era el mateix. El meu pare s’estava morint.
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  Parets blanques. Res més que parets blanques amb pintura esquerdada i escrostonada i plaques al sostre amb unes desagradables taques vermelloses. Vaig parpellejar unes quantes vegades, vaig alçar el cap i el vaig fer girar a banda i banda, endavant i endarrere. La contractura que tenia al clatell era de la mida de l’Everest i ja feia gairebé una setmana que la tenia.


  «Em sap greu, maca. No ha millorat gens».


  «Mia, som aquí per fer-te costat».


  «Seguirem resant perquè es produeixi un miracle».


  «Em temo que les possibilitats que el teu pare se’n surti són molt minses».


  «Digue-ho a la resta de la família».


  «Parla amb ell. Digue-li adéu».


  Les paraules de consol i les respostes del metge em voltaven pel cap com un disc de vinil. No parava d’agafar l’agulla i la tornava a col·locar al seu lloc per repetir la melodia.


  Amb els ulls cansats, contemplava l’únic home que sempre m’havia estimat. Des del meu primer alè de vida, passant per ensenyar-me a jugar a beisbol, ajudar-me en els estudis i moltes coses més, fins que la mare ens va abandonar i ell es va ensorrar. Fins i tot quan tenia la cara vermella, les paraules se li embarbussaven i se li veien els ulls emboirats, m’estimava, i jo m’aferrava a aquell amor per aconseguir tirar endavant. I, en general, ho aconseguíem.


  Asseguda al costat del llit, li vaig agafar la mà amb l’esperança que el meu tacte, l’escalfor que li traspassava a través del palmell, el fes reaccionar d’alguna manera i li digués que havia de lluitar. Lluitar per les seves filles. Lluitar per mi, la sang de la seva sang. Jo m’havia passat l’última dècada i mitja lluitant per ell, per la Maddy, i ara era ell el que havia de mostrar coratge. Ser-hi. Esforçar-se per tornar amb nosaltres. Potser no érem gaire cosa, només dues noies que intentaven trobar el seu camí a la vida, però érem seves, i en el fons volia creure que valia la pena lluitar per nosaltres, si no, ens perdria… per sempre.


  Va entrar la infermera del torn del matí. Caminava lleugera, sense fer cap soroll, mentre comprovava les constants vitals del pare i anotava alguna cosa al seu historial abans de dedicar-me un somriure compungit. Això era l’únic que havia rebut durant els últims dies. Disculpes, penediment i paraules de consol. Vaig mirar la Maddy, arraulida en posició fetal a la petita butaca, adormida. Igual que jo, s’havia negat a marxar d’allà excepte per anar-se a dutxar i a canviar de roba. Si el nostre pare havia de fer l’últim sospir, seríem al seu costat per presenciar-ho.


  Encara no havíem parlat del tema tabú, que m’oprimia tant el pit que gairebé m’havia trencat les costelles. Era impossible poder fer una respiració profunda sabent que la Maddy ho estava passant malament. La notícia que en Jackson Cunningham era el seu pare real havia sigut un cop dur, ens havia colpejat a totes dues amb força. Aquella veritat ens feia anar de puntetes l’una amb l’altra, ens separava d’una manera que em feia posar la pell de gallina. En aquell moment, necessitava la Maddy més que mai, i ella semblava que s’escapolís, sense saber quin lloc ocupava. Odiava aquella situació i odiava encara més la mare, per haver-la provocat.


  L’únic avantatge de tot allò era en Maxwell. Ens havia fet tornar amb el seu jet privat i ens trucava cada dia. Fins i tot ens havia reservat una habitació d’hotel per a tot el mes, molt a prop de l’hospital. El nostre nou germà pensava en tot, i s’assegurava que els diners no fossin cap problema. Tot d’una, teníem els millors professionals: equips de metges i infermeres que venien a veure el pare i a revisar el seu historial mèdic. Buscaven indicis per comprovar que el seu estat neurològic no era una mort cerebral, i per assegurar-se que seria capaç de superar les conseqüències físiques d’una infecció viral complicada, amb dues reaccions al·lèrgiques al tractament que li havien provocat una aturada cardíaca.


  Alguns dels metges temien el pitjor. Fins que no arribés el nou equip d’especialistes, l’hospital s’havia desentès del pare. Ens deien que ells ja no hi podien fer res més i ens recomanaven que li retiréssim el suport vital.


  Suport vital.


  Retirar-li el suport que el mantenia amb vida. Jo era incapaç de fer-ho. Si jo em trobés en una situació semblant, el pare renunciaria a mi? Faria aturar les màquines per deixar de rebre l’aire necessari per viure? Es glaçaria l’infern abans de permetre això. El pare es posaria a sobre meu i em bombejaria el cor i em faria la reanimació cardiopulmonar encara que només fos per mantenir-me amb vida durant un minut. Per tant, jo li havia de donar la mateixa oportunitat.


  —Bon dia, senyoreta Saunders —va dir el doctor McHottie mentre agafava l’historial del pare dels peus del llit i l’examinava. Durant uns minuts, va prendre notes, va comprovar unes quantes coses, va passar pàgines i va repetir totes aquestes operacions.


  Em vaig aixecar, vaig estirar els braços enlaire i vaig arquejar una mica l’esquena per intentar alleujar el dolor constant que em notava a la columna, d’aquell que tens després de passar-te una setmana assegut en una cadira de plàstic. L’esquena va protestar i jo vaig fer una ganyota. El doctor McHottie va brandar el cap i em va mirar per sobre de les ulleres de muntura negra. Portava els cabells foscos i arrissats tallats molt curts, i gairebé li brillaven. De fet, semblava que els tenia molls, i per l’olor d’Irish Spring, segur que acabava de sortir de la dutxa. Aquella olor de sabó em va fer recordar el tuf que devia fer jo. Feia dos dies que no sortia de l’hospital. No hi havia cap desodorant capaç de dissimular la pudor que em feien les aixelles.


  —Bon dia, doctor. Quin és el pronòstic? Ha millorat? —Vaig intentar no semblar gaire esperançada, perquè cada dia de la setmana ell s’havia limitat a arrugar el front i a brandar el cap. Però avui tenia un pressentiment. Senzillament, sabia que la nostra sort canviaria.


  El jove i eixerit doctor va venir cap al meu costat del llit i em va posar una mà a l’espatlla. Me la va estrènyer, i em vaig reprimir un gemec per l’alliberament de tensió que aquell petit gest m’havia provocat. Estava tan afectada que qualsevol petit contacte era un gran alleujament.


  —Segons els gràfics, en algun moment de la nit els pulmons del teu pare s’han començat a moure contra les màquines. És una petita resposta positiva i indica que podria tornar a respirar per si mateix, però no vull avançar-me als esdeveniments.


  No tenia paraules per expressar la meva gratitud per aquell petit bri d’esperança. En comptes d’això, em vaig arrapar al seu cos i vaig envoltar-li la cintura amb els braços. Vaig abocar tot el que tenia en aquella abraçada, com si en depengués la meva vida. No va semblar que el molestés, al contrari, em va abraçar. Em va embolcallar amb els braços i em va estrènyer contra el pit. Ens vam quedar així una estona, una dona destrossada i un professional de la medicina, un curador. Em vaig aferrar a aquell home i vaig pregar a Déu que li concedís la capacitat de salvar el meu pare, tant si s’ho mereixia com si no. Volia creure que tothom es mereixia una segona oportunitat. Si ho aconseguia, segurament el pare hi estaria d’acord. Potser aquest era l’avís que necessitava per adonar-se que la vida realment valia la pena viure-la.


  El ring d’un mòbil va sonar estrepitosament i va interrompre l’eufòria del meu únic moment positiu de la major part de la setmana. Em vaig sobresaltar i vaig mirar els ulls de color blau clar del doctor McHottie.


  —Perdona, és que tot plegat… —vaig començar, però ell em va interrompre.


  —Mia, no et sàpiga mai greu necessitar una abraçada. Es nota que ets una dona molt forta, però tothom necessita una espatlla on repenjar-se. Continuem resant perquè passi un miracle. Tornaré d’aquí a un parell d’hores per veure com està.


  Vaig assentir i vaig veure la Maddy amb el mòbil enganxat a l’orella.


  —Ehhh, sí, és aquí, tieta. —La Maddy em va passar el telèfon mentre s’apartava els cabells rossos de la cara. Tenia mal aspecte, tot i que estic segura que si jo hagués tingut un mirall a prop hauria vist que semblava un mort vivent.


  Vaig fer un sospir i em vaig acostar el mòbil a l’orella.


  —Sí?


  —Què coi està passant? No has contestat a les meves trucades, no vas agafar el vol que tenies reservat, i per descomptat no t’has presentat a Tucson, Arizona, on t’està esperant el client número nou!


  Vaig intentar formular una resposta, però no em va sortir res. Hauria d’haver-me disculpat, hauria d’haver dit alguna cosa, però la veritat és que tant me feia.


  —Millie…


  —Ni Millie ni hòsties. T’has ficat en un bon merder, noieta! Si et llegeixes la lletra petita del teu contracte, veuràs que hi diu que si deixes el client plantat, no només perds els cent mil dòlars, sinó que n’hi deus cent mil a ell per les molèsties!


  Tan ràpid com em permetien les cames cansades, vaig marxar de l’habitació del pare, vaig travessar el passadís i vaig sortir a la zona exterior enjardinada. Com que era molt d’hora, encara no hi havia ningú.


  —M’estàs dient que ara dec cent mil dòlars a un fill de puta ric? —vaig rugir al telèfon.


  —Com t’atreveixes a escridassar-me?! —va replicar amb una veu letal plena de verí—. Ets tu qui t’has ficat en aquest merder.


  —No tenia alternativa! El pare s’està morint!


  —I per això desapareixes i no em dius res? Mia, si m’hagués posat en contacte amb el client amb una mica d’antelació, hauríem pogut evitar-ho. Ara mateix, tens un deute de dos-cents mil dòlars. No tens prou diners al compte corrent per pagar el termini mensual d’en Blaine.


  Ostres, no. Em va començar a tremolar tot el cos, i les cames ja no m’aguantaven. Tentinejant, vaig deixar-me caure al banc més proper.


  —No he fet el pagament… —vaig dir, amb la veu entretallada. La por em feia embarbussar amb les paraules.


  —No! T’he trucat unes quantes vegades cada dia. Al final vaig decidir trucar a la Maddy, però ha ignorat les meves trucades fins avui.


  —Tenia el mòbil apagat. He estat tota la setmana a l’hospital. La vida del pare està penjant d’un fil, Millie, i no es veu pas cap recuperació. No el puc deixar sol. —Em vaig passar una mà tremolosa pels cabells i me’ls vaig estirar per les arrels, per veure si aquell instant de dolor em portava la claredat que buscava desesperadament.


  —No et puc ajudar, Mia. Tinc els diners invertits en el negoci i en una nova empresa on ho he posat tot. Hauràs de parlar amb un dels teus amics rics. Potser algun dels que va pagar la tarifa extra? —va suggerir, com si fos tan fàcil. Sexe i diners. Aquest era el nom del seu joc.


  Demanar dos-cents mil dòlars a en Wes o a l’Alec? Per descomptat que no. Impossible.


  —Ja pensaré en alguna solució.


  —D’acord, però val més que la pensis ràpid. El teu pròxim client és en Drew Hoffman.


  Aquell nom em sonava moltíssim, i al final hi vaig caure.


  —El metge de les estrelles? El que té un programa diari de televisió, la seva pròpia línia de productes vitamínics, marca de roba esportiva i de DVD? Deus estar de broma, suposo.


  —El mateix. Es veu que va veure la campanya de vestits de bany sobre la bellesa en totes les talles. Vol que surtis al seu programa en una secció diària que titularà «Bellesa viva». Mia, si això va bé, podries aconseguir un espai regular al programa per a principis de l’any que ve. Només caldria que s’esperés un parell de mesos. Sense pressions. —Va fer una riallada. Més aviat semblava un xiscle de bruixa d’aquells que es veuen a les pel·lícules de sèrie B. Si hagués estat al seu costat, m’hauria costat moltíssim reprimir-me les ganes d’escanyar-la.


  Sense pressions. La Millie deia això com si no passés res. Em vaig dur els dits a les temples. Em feia la sensació que tota la sang del cos se m’acumulava al cor i me’l feia bategar molt més fort del normal. Si ara mateix no fos aquí amb el pare, aquesta notícia seria emocionant. Fins ara, la bona premsa que havia rebut m’havia ajudat a fer-me un petit lloc en el món de l’actuació. Els mitjans se n’havien fet ressò, i quan el mes que ve sortís el vídeo de l’Anton, encara se’n parlaria més, de mi. La possibilitat, però, de tenir un espai regular a la televisió amb el doctor Hoffman era increïble. Realment, era la gran oportunitat que necessitava per trobar-me a mi mateixa, per trobar el meu propi camí.


  Ostres, havia de parlar amb en Wes. Necessitava la seva opinió, a veure què sabia del famós doctor i què en pensava. Però ara no era possible, perquè feia dues setmanes que no sabia res d’ell. No sabia on era, ni quan tornaria; l’únic que m’havia dit la Judi era que se n’havia anat d’un dia per l’altre. Li va dir que no tornaria fins al cap de dues o tres setmanes, i que em digués que ja em trucaria. La Judi no en sabia res més. Havia rebut un missatge de veu d’en Wes, però se sentia tan malament que amb prou feines havia entès res. Que aviat tornaria a casa i que m’estimava. A part d’això, res més.


  I ara tenia un nou problema per resoldre: o trobava la manera d’aconseguir dos-cents mil dòlars o mirava de convèncer en Blaine perquè em donés més temps.


  —Amb una mica de sort, el pare aviat estarà fora de perill. No cancel·lis la feina de l’octubre fins que jo no t’avisi. Intentaré estar més disponible, però ara mateix és una mica complicat tot plegat, Millie. També hi ha un embolic familiar del qual et volia parlar. Un assumpte molt seriós relacionat amb la mare.


  —Que saps alguna cosa de la Meryl? —La seva veu va semblar un xiuxiueig, fins al punt que em vaig haver d’acostar més el telèfon a l’orella.


  Vaig brandar el cap per la ridiculesa de la pregunta, i vaig decidir que no en volia parlar. El pare era allà dins lluitant per la seva vida. La nostra mare, la germana de la Millie, i les males decisions que havia pres durant les últimes tres dècades no eren pas el més important ara mateix. L’última cosa que volia era parlar de la mare i dels seus secrets.


  —No, no en sé res. Però m’he assabentat d’una cosa. Quan el pare estigui més bé ja et trucaré, d’acord?


  La Millie va sospirar a través de la línia.


  —Es… ehhh… es recuperarà?


  Se’m va escapar una mena d’esbufec desdenyós.


  —No facis veure que t’importa un rave el que li passi al meu pare. Sempre l’has odiat, estàs ressentida amb ell perquè no ens va dur a Califòrnia quan la mare ens va abandonar. Però va fer tot el que va poder.


  Vaig sentir un gruny d’incredulitat.


  —El millor que hauria pogut fer és donar-te una vida digna. Quan la meva germana estava amb vosaltres, tots éreu feliços. I quan se’n va anar, ell no servia per a res. —em va dir amb una veu tan gèlida que em va glaçar els ossos.


  De sobte vaig sentir una necessitat visceral de defensar el meu pare. Tieta o no tieta, m’estava tocant el voraviu i li havia de deixar les coses clares.


  —Si més no, ell no va desaparèixer, a diferència de la teva germana. La dona que trobes tant a faltar va abandonar les seves filles de deu i cinc anys, però suposo que això està bé, oi? I no era pas la primera vegada que deixava una família a l’estacada. Cony, pel que sabem, té un munt de família escampada per tot el país. Probablement tinc uns quants germans que no sé ni que existeixen.


  La Millie va ensumar pel nas i va parlar amb la veu tremolosa.


  —La teva mare no va estar mai bé, preciosa. Ja ho saps. En el fons, saps que no estava feta per portar la càrrega dels fills i de la vida matrimonial. El seu esperit necessitava vagar lliurement, si no s’hauria sentit empresonada en la seva pròpia vida.


  —Que potser li busques excuses, ara?


  —Mia, ella t’estimava.


  Vaig esbufegar.


  —És així com en dius? D’abandonar les seves filles en dius estimar? La mare mai no va saber el significat de la paraula «estimar». —Ara que tenia en Wes, ho sabia del cert. Quan estimes una persona de debò, et preocupes més per la seva felicitat que per la teva pròpia. Fas sacrificis per aquella persona, no per tu. És evident que s’ha de donar i rebre, però tot forma part de compartir la vida, de tenir una família—. La mare no sabia el significat de la paraula «estimar», Millie —vaig repetir.


  —No ho diguis, això. El que passa és que la Meryl no estava gaire bé del cap. Ja era així des de petita.


  En aquell precís instant, vaig decidir que necessitava una bona dosi de realitat sobre la seva estimada germana.


  —Ja en tinc prou. Fes-te un favor, tieta. Per què no comproves una altra vegada el nom de Maxwell Cunningham?


  —El teu últim client? El vaig investigar, ja ho saps —va dir entre avorrida i molesta.


  —Fes-ho, Millie. Busca el seu certificat de naixement.


  Es van sentir interferències mentre em dirigia cap a la porta per entrar de nou a l’hospital. Necessitava immediatament una dosi de cafeïna.


  —Mia, això no té cap sentit. El seu certificat de naixement?


  —Sí.


  —I què esperes que hi trobi?


  Em vaig posar a riure. Una riallada de tot cor, amb ronquets de porc i xiscles de hiena inclosos. Uns quants treballadors amb bata blanca que passaven pel meu costat em van mirar com si no hi toqués. Tant me feia. Els deliris ja començaven a ser una cosa habitual, últimament, i vaig suposar que aquella gent estava prou acostumada a tractar amb malalties mentals per mirar-s’ho amb certa distància.


  —Hi trobaràs que el nom de la mare d’en Maxwell Cunningham és Meryl Colgrove. I el del pare és Jackson Cunningham.


  —Què?! Suposo que és una broma, això. No pot ser. T’està mentint. Algú t’ha ben enredat. —La por i la commoció en la seva veu eren sinceres. Com a mínim no estava al cas de la immoralitat de la seva germana.


  —Sí, la Meryl va abandonar el seu fill quan tot just tenia un any. Tres anys més tard, es va casar amb el pare, i al cap d’un any em va tenir a mi.


  No tenia planejat endinsar-me en el collons d’arbre genealògic, però m’havia tocat molt els nassos defensant una dona que no s’ho mereixia.


  —No pot ser. Ho hauria sabut… —va dir, panteixant.


  Quan vaig arribar a la cafeteria, vaig anar de dret a la màquina, vaig ficar cinquanta-cinc centaus a la ranura i vaig col·locar un got de paper sota el raig. El cafè era horrible, però em va ajudar a mantenir-me desperta. Bé, m’hi mantenia durant una hora, i després tornava a fer el mateix camí cap a la màquina com un zombi. Aquesta era una de les rutines que repetia unes quantes vegades al dia.


  Vaig respirar fondo i vaig plantar el front a la màquina mentre es posava en funcionament i treia el cafè. Em va semblar que el brunzit m’alleujava el mal de cap.


  —T’ho pots ben creure. I espera’t, que encara no saps el pitjor.


  —Mia, no. —Va somicar, ensumar i sanglotar a l’altra banda de la línia. Sincerament, en aquell moment tant me feia. M’havia hagut d’empassar més merda durant les últimes setmanes que qualsevol persona normal. Ella també havia de compartir aquesta càrrega de veritat.


  —En Maxwell Cunningham no només és el nostre germà, sinó que és el germà biològic de la Maddy per part de pare i mare. Saps què significa això, Millie? Eh? —Vaig alçar la veu; la ràbia i la impotència controlaven cada paraula que escopia—. Això significa que la teva germana va enganyar el meu pare. Va tenir una aventura amb en Jackson Cunningham una dècada després d’haver tingut el primer fill amb ell, i es va quedar prenyada de la Maddy. Aquella mala pècora va fer passar la Maddy com a filla del pare, i mai no es va molestar a dir la veritat. Aquesta és la mena de germana que tens. Aprèn a viure amb això. Jo t’asseguro que ho he fet.


  Vaig tallar la trucada, vaig agafar el got del cafè i em vaig beure aquella cosa d’un sol glop. Era prou calent per escaldar-me la llengua, i també per eliminar qualsevol mena de gust. Però tant me feia. El dolor em donaria alguna cosa en la qual concentrar-me, a part de la situació crítica en què es trobava el pare.


  Em vaig treure un bitllet de dòlar de la butxaca, el vaig ficar a la màquina, hi vaig afegir deu centaus i vaig col·locar de nou el meu got sota el raig al costat d’un altre got per a la Maddy. Vaig tornar a prémer el front contra la màquina per notar el brunzit, que aquest cop va durar més. Durant uns instants, vaig sucumbir a la inconsciència.


  —Déu meu, xata, vine aquí —va dir la veu més dolça del món després de la d’en Wes. L’home que ara sabia que era el meu germà em va fer girar i em va atrapar entre els seus enormes braços.


  —Max. —Li vaig enfonsar la cara al pit. Vaig agafar-me a la seva esquena i vaig deixar que em brollessin les llàgrimes. Em sortien amb fúria i rapidesa, com una pluja torrencial que de seguida va deixar amarada la samarreta Henley d’en Max, però ell em va seguir abraçant amb força. Per primera vegada des que havia rebut la trucada de l’hospital, em vaig sentir segura, protegida.


  —Gràcies, gràcies per venir —vaig dir, entre sanglots.


  Em va estrènyer encara amb més força si és que era possible. La seva escalfor embolcallava el meu cos gèlid.


  —No voldria ser en cap altre lloc que aquí, sabent que les meves germanes passen per un moment difícil. Repenja’t en mi, nena.


  I ho vaig fer durant molta i molta estona.


  Quan un sanglot em va pujar pel pit i em va sortir per la boca, em va abraçar fort. Quan els genolls em van fluixejar i no m’aguantava dreta, em va pujar a coll. Quan vaig suplicar i pregar a Déu perquè el meu pare se’n sortís, ell va xiuxiuejar les mateixes paraules al meu costat.


  Mai no havia tingut ningú en qui recolzar-me, una persona que ho deixés tot per ser al meu costat quan em feia falta. En aquell moment, dins del refugi dels seus braços, en Max em va deixar una empremta a l’ànima. Tenia un germà, i ara que el tenia, no volia ni imaginar-me com seria la vida sense ell.
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  —Mia, maca, estàs desfeta. Necessites dormir una mica o el teu cos deixarà de funcionar quan menys t’ho esperis.


  Em vaig apartar de l’escalfor dels seus braços, em vaig eixugar els ulls amb la màniga de la camisa i vaig respirar fondo unes quantes vegades.


  —Estic bé. De debò, Max, estaré bé.


  —No, no està bé —va dir la Maddy, uns deu passos darrere nostre. Es va acostar, va assenyalar la cafetera i els dos gots—. Un d’aquests és per a mi?


  Vaig assentir i vaig seguir els seus moviments mentre preparava els dos cafès. Fins i tot es va entretenir a posar-hi llet i sucre. El primer me l’havia pres sol, malgrat que odiava el cafè sol. De totes maneres no li trobava cap gust. Igual que amb el menjar. No només la majoria de coses havien perdut el gust, sinó que tot el món del meu voltant havia perdut el color.


  La Maddy es va acostar a en Max i va anar directament al seu pit. Era la primera vegada. En Max la va envoltar amb els braços i la va estrènyer, indecís, mentre li acariciava els cabells. Va tancar els ulls, com si aquell moment fos una mica més emotiu. Jo sabia que volia sentir-se a prop de la Maddy i de mi, però a Texas tot havia anat tan ràpid que ells dos no havien tingut temps de connectar. Entre que vam descobrir que en Maxwell era el nostre germà i que la Maddy era la seva germana biològica de pare i mare, vam rebre la trucada de l’hospital i vam haver de marxar de seguida.


  La Maddy va alçar el cap i va repenjar la barbeta al pit d’en Max.


  —Gràcies per venir, Max.


  —Tal com li acabo de dir a la teva germana, no voldria ser en cap altre lloc, ara mateix.


  —La nostra germana. —La veu li va tremolar una mica quan va dir aquestes tres paraules.


  En Max va arrugar el front i les celles.


  —Què vols dir, bonica?


  Bonica. Des que ens havíem conegut, havia dit «bonica» a la Maddy i «xata» a mi. M’agradava més el meu sobrenom afectuós.


  —La nostra germana —va repetir la Maddy—. Has dit la teva germana. I jo t’he corregit. Tots tres portem la mateixa sang, i vull deixar ben clar a partir d’ara que, independentment de la sang que corri per les nostres venes, la Mia sempre serà la nostra germana al cent per cent.


  En Max va prémer els llavis.


  —Tens tota la raó. No volia dir-ho en aquest sentit. Et demano disculpes.


  Disculpes? Què?


  —Max, no t’has de disculpar de res, de debò. La Maddy està una mica massa sensible. Té les emocions a flor de pell.


  La Maddy va aprimar els ulls.


  —No, no és veritat. Simplement dic les coses tal com són. Tal com sempre m’has ensenyat a fer. Sense amagar-me darrere d’una mentida. Sense callar-me una cosa quan hi ha temes importants per discutir. No vull que això em vagi rosegant per dins. En Max ha de saber que per a mi tu ets més important que qualsevol altra persona en aquest món. Si hem de ser una família d’alguna manera, la que sigui, jo ocuparé la mateixa posició que ocupis tu. És així i s’ha acabat. M’és ben igual qui és el meu pare biològic. —Va assenyalar cap al passadís—. Aquell home que hi ha allà és el meu pare. I cap anàlisi de sang ho canviarà, això.


  En Max va sospirar i jo vaig gratar amb el peu el terra de linòleum, on vaig deixar unes ratlles negres, mentre pensava la millor manera d’abordar aquell rampell. Era evident que se sentia estranya en la seva nova posició, estava a la defensiva amb la nostra relació i contrariada amb el pare i amb el seu llinatge.


  —Maddy… En Max, la Cyndi i la Isabel, així com el nen que està de camí, ara són una addició al clan Saunders, d’acord? No hi pensis com un canvi, sinó més aviat com una addició. Només perquè ells siguin els Cunningham no vol pas dir que tu ho siguis.


  Llavors va ser quan en Max va cometre un error fatal.


  —Bé, teòricament ella és una Cunningham però no ho sabia.


  Vaig veure ben clar el moment en què aquella afirmació va colpejar la meva nena. El cos se li va posar rígid de cop, va inflar el pit i les dagues li sortien volant dels ulls mentre es col·locava davant d’en Max, alçava un dit —i sincerament no hauria pas volgut estar al lloc d’en Max en aquell moment— i l’hi clavava al pit unes quantes vegades. Ai. Sabia per experiència que aquell dit ossut feia mal.


  —Que estàs sonat? Ja sé que a Texas sou una mica peculiars, però escolta’m, i escolta’m bé: sóc, sempre he sigut i sempre seré la Madison Saunders. Queda clar? Jo ja estava bé tal com era, i no penso canviar perquè una prova d’ADN demostri alguna cosa. Puc admetre que estic sorpresa de tenir un germà i que sincerament estic molt contenta de tenir-lo, però no et pensis que sóc com una mena de premi de consolació de la Meryl Colgrove. Entesos?


  —Nena… —vaig dir amb tanta tristesa que no reconeixia ni la meva pròpia veu mentre passava el braç per les espatlles de la meva germana. Se’m va llançar a sobre precipitadament i va enfonsar la cara al meu coll.


  —Sóc la Madison Saunders! No sóc una Cunningham! —va somicar, amb l’espessor dels meus cabells tapant-li la cara.


  —Ei, nena, ningú no intenta canviar-te, ni a tu, ni el teu nom ni qui ets. Sempre seràs la meva germana. Sempre seràs la filla del pare. Però ara tenim tota una altra part de família per estimar i per conèixer. Però això no canvia res, Mads. Res. Continuem sent tu i jo contra el món, d’acord? —Va assentir però va continuar plorant—. Ho dic de debò. En Max no ha vingut aquí per canviar res, oi, Max?


  En Maxwell es va aclarir la gola i va posar la seva mà gegant sobre el cap de la Mads.


  —Maddy, bonica, jo ja us estimo a tu i a la Mia. Moltíssim. Sou les meves germanes petites, i des del moment que us vaig conèixer vaig sentir una mena d’atracció, de familiaritat. Tota la meva vida he volgut tenir germans. Una família. I ara que us tinc sóc molt feliç. La Cyndi, la Isabel i el petit Jack quan arribi tindran unes dones realment fantàstiques que formaran part de la seva vida, i em sento molt afortunat. I això és tot, maca. Per això sóc aquí. Per donar-vos suport mentre tu i la Mia cuideu el vostre pare.


  Al cap d’uns instants, la Maddy va alçar el cap. La vaig agafar per les galtes i li vaig eixugar les llàgrimes.


  —No ha canviat res, d’acord?


  —És que sembla que hagin canviat moltes coses. —Es va fregar el nas ple de mocs amb la màniga. Ecs. Anàvem totes dues fetes un fàstic.


  —Encara que t’ho sembli, no ha canviat res. Continues anant a la universitat, ets la futura senyora d’en Matthew Rains, i a mi em tindràs sempre al teu costat. Però ara, a més, tens un imponent i ric germà cowboy.


  —Bé, tots tres som rics —va informar en Max, servicialment, malgrat que no feia gens de falta, en absolut.


  Mare de Déu Senyor. Hi havia d’haver un botó per apagar-lo i fer-lo callar. No se suposava que els germans en tenien un? Encara no havia tingut oportunitat de parlar amb la Maddy sobre el tema de Cunningham Oil & Gas quan vam rebre la trucada de l’hospital.


  La Maddy va ajuntar les celles i se li va formar una petita arruga entre els ulls. Quan era petita, li feia un petó en aquella arruga i li deia que no ho fes perquè li quedaria la pell arrugada per sempre i quan fos gran se’n penediria.


  —Nosaltres no som riques, Max —va dir, en to burleta—. Ben al contrari, més aviat.


  En Max em va llançar una mala mirada.


  —Que no l’hi has dit? —Va encreuar aquells enormes braços davant del pit.


  Em volia fondre. Hi havia hagut massa coses per afrontar i massa moments dramàtics per tenir aquella conversa en aquell moment. Primer la Millie, i ara en Max i la Maddy. Increïble.


  —Dir-me què? —va insistir la Maddy.


  —Max, ja ens hem hagut d’empassar prou merda aquests dies. L’última cosa que necessitava era afegir-hi una altra complicació.


  —Quina complicació? —va preguntar la Maddy.


  —És que en realitat no és cap complicació. Més aviat és un avantatge —va dir en Max.


  —I de quin avantatge es tracta? —va preguntar ella.


  En comptes d’intervenir-hi, vaig pensar que estava massa cansada per buscar la manera de suavitzar-ho, i a més en Max semblava entusiasmat. Per tant, per què havia de ficar-m’hi? Mentre xarrupava el cafè, reconeixent que sempre era més bo quan algú altre te’l preparava —o potser era per l’addició de la llet i el sucre—, vaig observar com en Max explicava a la Maddy que tots tres seríem propietaris d’una part de Cunningham Oil & Gas, tot i que jo havia aconseguit convence’l de dividir per la meitat la meva part i la de la Maddy per tal que ell continués tenint el cinquanta-u per cent de l’empresa. Era el seu llegat i la seva herència, no pas una cosa que nosaltres haguéssim somiat mai de poder tenir. Per tant, nosaltres dues tindríem el vint-i-cinc per cent, la qual cosa representava una quantitat increïble de diners, i a més no ens obligaria a prendre les decisions diàries ni a treballar a l’empresa si no volíem. I jo per descomptat que no ho volia. A la Maddy, en canvi, amb la seva carrera, potser li interessaria com una opció de futur.


  Després que en Max expliqués tots els detalls, la Maddy no va dir res, perquè potser estava massa trasbalsada o perduda en els propis pensaments, no n’estava segura. Al cap d’una estona, ho devia pair tot, perquè de sobte la cara se li va il·luminar. Un rubor li va pujar a les galtes i aquella personalitat radiant tan típica d’ella va sortir a la superfície.


  —Sóc propietària del vint-i-cinc per cent d’una de les empreses petrolieres més importants del país.


  —Sí, senyoreta. —Un petit somriure va aparèixer als llavis d’en Max.


  —No pot ser! —Es va posar les mans al pit i va entrellaçar els dits—. Això és irreal.


  —Tenir germanes sí que sembla irreal. Però tens tot el dret per naixement de formar part de l’empresa familiar —va anunciar en Max, tot orgullós.


  —O sigui que quan acabi els estudis, si vull, puc venir a treballar a l’empresa? —Estava segura que la meva intel·ligent germana científica s’hi interessaria.


  En Max va riure.


  —Per descomptat. M’encantaria que vinguéssiu totes dues a treballar a la seu de Dallas.


  Jo em vaig encongir i vaig brandar el cap.


  —Em sap greu, però aquesta noia de Las Vegas ara s’ha convertit en una californiana.


  —Ja ho veurem. —En Max va somriure i va agafar-nos a la Maddy i a mi per les espatlles—. Ara, de moment, el que hem de fer és anar a fer un àpat de debò. —Em va ensumar els cabells—. I dutxar-vos i dormir almenys quatre o cinc hores.


  La Maddy i jo ens disposàvem a protestar, però ell va passar de llarg de l’habitació del pare. Durant els quinze o vint minuts que havíem estat a la cafeteria, no havia canviat res, però havia estat sense companyia.


  —No podem deixar el pare tot sol —va dir la Maddy.


  —No ho fareu pas. M’he trobat el teu nòvio. Ell i la seva mare vindran a substituir-vos, faran companyia al vostre pare mentre vosaltres descanseu una estona. Sense discussions. No li feu cap bé, d’aquesta manera. A més, estic segur que s’enfadaria molt si sabés que no us cuideu una mica. —En Max parlava amb veu ferma.


  Vaig deixar anar una mena de rialleta o esbufec, però ell no va dir res més. Sí, al pare li importàvem. Sens dubte ens estimava, però normalment tenia el cap tan enterbolit per la beguda que no s’hauria adonat de si la Maddy i jo feia dies que no menjàvem.


  Una vegada, vam estar dos dies sense menjar. Jo tenia dotze anys i no era prou gran per treballar, i la Maddy en tenia set. Ens havíem polit tot el menjar que quedava a casa, incloent-hi les coses seques i enllaunades. Després de dos dies sencers sense menjar res, jo estava desesperada. Per tant, vaig baixar pel carrer principal, vaig entrar al bufet lliure d’un casino molt ple de gent i vaig omplir una bossa amb talls de pollastre i el que vaig poder mentre ningú no em veia. Em vaig assegurar de col·locar-me ben a prop d’una família amb nens, i ningú no va sospitar res. Vaig tornar a casa i la Maddy i jo vam menjar durant tres dies del que havia pispat al bufet, fins que el pare va tornar de la borratxera i va omplir la casa de menjar. Això ho vaig repetir unes quantes vegades més al llarg dels anys, quan les coses anaven malament. Per tant, la resposta a l’afirmació que havia fet en Max seria un no rotund. El pare probablement no s’hauria adonat que patíem, que estàvem cansades ni res d’això. En Max, en canvi, feia un mes que em coneixia a mi i una setmana a la Maddy i ja sabia què necessitàvem.


  Acompanyades per aquell germà tan decidit, la Maddy i jo ens vam deixar portar cap a la preciosa suite de l’hotel que ens havia reservat ell mateix una setmana abans, on jo encara no havia dormit ni una nit. Només l’havíem fet servir per dutxar-nos, i no gaire, si s’havia de jutjar pel tuf que despreníem. En Max va moure la mà per escampar l’aire i va seure al llit.


  —Vinga, primer de tot, a dutxar-vos. —Ens va assenyalar a la Maddy i a mi. Després va agafar el telèfon—. Sí, hola, voldria… un moment. Noies, us agraden les hamburgueses?


  Sincerament, se’m va fer salivera quan vaig pensar en una suculenta hamburguesa amb formatge. Feia dies que no tenia gens de gana. Tampoc m’havia vingut de gust fer un àpat de debò. Havia fet una dieta estrictament de cafè, barretes Snickers i fruits secs, i només quan m’obligava a empassar-me alguna cosa sòlida. La perfecta futura sogra de la Maddy cada dia ens havia portat menjar, però no havia sigut capaç de tastar-ne ni un mos. El pare no menjava. Per què ho havia de fer jo? Ara, però, amb uns quants quilos menys i l’estómac buit, era conscient que així no feia cap servei a ningú.


  —Sí, unes hamburgueses seran perfectes, Max, gràcies —vaig respondre, i la Maddy simplement va assentir. Per la seva manera de caminar i l’aire de deixadesa, em vaig adonar que el pes de tot plegat li estava començant a passar factura.


  Com que la suite era de dues habitacions, també hi havia dos lavabos. Per tant, jo em vaig dutxar en un i la Mads a l’altre. Quan vaig sortir, tenia una samarreta d’home i uns bòxers preparats a sobre el marbre. No se m’havia acudit pensar en el pijama, i de fet no n’havia ni posat a la maleta. Un cop vestida, vaig anar cap a la sala d’estar, on la Maddy ja tenia una hamburguesa gegant a les mans. Ella també anava amb bòxers i samarreta.


  —Semblem bessones —vaig bromejar, i la Maddy per poc no s’ennuega de tant riure.


  —Bé us havia de donar alguna cosa per posar-vos. No heu portat cap pijama. Amb què heu dormit aquests dies?


  Vaig mirar cap a la finestra i després al meu voltant, per evitar la pregunta.


  La Maddy va decidir ser sincera.


  —Max, no ens hem mogut de l’hospital.


  En Max va tirar el cap enrere i es va posar les mans als genolls.


  —M’esteu dient que no heu dormit en un llit des que vau marxar del ranxo?


  La Maddy, santa innocència, no va captar el to de retret en el to de veu d’en Max.


  —No. La majoria de nits, jo dormo una mica a la butaca i la Mia a la cadira.


  En Max em va travessar amb la mirada.


  —T’has passat tota una setmana dormint en una cadira? —Em va assenyalar—. I tu cargolada com un brètzel en una butaca? —va dir a la Maddy—. Per l’amor de Déu, no m’estranya que sembleu dos morts vivents. Què coi en diuen els vostres homes, de tot això? —Va arrugar el front i es va agafar els genolls amb força.


  —Bona pregunta —vaig mussitar, a punt de menjar-me una patata fregida. Tenia el punt cruixent i la proporció de sal i de greix perfectes; una patata sensacional. Després de cruspir-me’n almenys deu, vaig agafar l’hamburguesa.


  La Maddy va acabar de mastegar i després va parlar.


  —La Mia no se’n volia anar. Jo no volia deixar la Mia sola. Estem juntes en això, oi, germaneta? —va dir, com si el fet de veure el nostre pare morint-se fos una cosa que haguéssim de subratllar en la nostra llista de solidaritat fraternal. Però era maco que estiguéssim tan unides. Sabia que la Maddy desitjava que el pare se’n sortís tant com jo, però ens feia por la reacció que tindria quan s’assabentés que no era el seu pare biològic.


  En Max es va aixecar i va començar a caminar amunt i avall tot brandant el cap.


  —Bé, jo m’estaré aquí almenys dues setmanes, o fins que es produeixi algun canvi en el seu estat. Després, he de tornar amb la Cyndi. No puc ser fora l’últim mes d’embaràs. Cony, potser les hauria de fer venir ara… Així estaríem tots junts aquí, passi el que passi.


  Podria haver-hi un ésser humà més amable i generós? A mi em semblava que no. Mai no havia conegut un home com ell, i probablement no en trobaria cap més. És veritat que al llarg d’aquest any havia conegut alguns homes realment especials, uns homes que podia considerar molt bons amics, amants excepcionals i alguna cosa més en alguns casos. Però en Max era únic. El seu amor per la família era comparable al d’en Tai Niko i el seu clan samoà, a Hawaii. Eren una pinya, però la intensitat d’estimació que demostrava en Max, la manera com es comportava, com ens adorava a la Maddy i a mi, com ens cuidava de bon grat i pensava fer-ho sempre més, significava moltíssim. De fet, no hi havia una manera de descriure-ho sense semblar una targeta excessivament cursi de Hallmark.


  Vam passar els deu minuts següents menjant, i cada vegada que una de nosaltres reposava, apartava el menjar o es reclinava al sofà, en Max ens assenyalava el plat. Volia que ens ho mengéssim tot, i no pensava acceptar cap mena d’excusa. Al final, la Maddy i jo vam quedar ben tipes. Sense adonar-nos-en, vam quedar repenjades espatlla contra espatlla, i els ulls ens pesaven tant que no els podíem mantenir oberts.


  —Vinga, noies. —En Max em va donar un cop de colze, però només va aconseguir que em recolzés més en la Maddy. Aleshores vaig notar que el seu pes m’abandonava i em vaig estremir pel canvi de temperatura. Els ulls encara em pesaven massa per poder-los obrir. Necessitava uns minuts més, i després estaria fresca com una rosa.


  De sobte, em vaig sentir ingràvida, com si volés cap a una destinació desconeguda. Després d’unes quantes sacsejades, em vaig trobar sobre un núvol de capes de cotó, i un edredó molt flonjo em va acotxar. Vaig fregar-me la galta amb el teixit suau, sense obrir els ulls ni un sol instant.


  —Només uns minuts i ja estarà —vaig murmurar.


  Alguna cosa calenta i humida em va prémer el front.


  —Molt bé, xata, només uns minuts. I tant. —En Max va dir alguna cosa més, però no ho vaig arribar a entendre.


  Quan em vaig despertar, encara no era fosc. Vaig seure i vaig mirar cap al llit del meu costat. La Maddy dormia profundament. Em vaig girar i em vaig llevar. A l’instant en què els peus van tocar la moqueta flonja, em vaig sentir marejada i atordida. Estava molt cansada. Realment esgotada. Eren les set de la tarda.


  Merda. Havíem dormit més de vuit hores. El pare!


  Quan vaig recordar que el pare era a l’altra banda del carrer lluitant per la seva vida, em vaig mobilitzar de cop. Em vaig posar uns texans i una samarreta amb coll de pic, uns mitjons i les Converse. En cinc minuts vaig estar vestida i preparada. A la tauleta de nit hi vaig trobar una goma de cabells, i em vaig fer una cua mentre sortia de l’habitació. En Max estava assegut al sofà mirant la tele.


  —Ja t’has despertat?


  —He dormit durant vuit putes hores, Max! —vaig grunyir, mentre anava cap a la tauleta on hi havia la clau de l’habitació i el meu moneder.


  En Maxwell no es va ni immutar pel meu rampell.


  —Ho necessitaves.


  Hi ha moments a la vida en què et vénen ganes de fotre un cop de puny al nas d’una bona persona. Aquest n’era un, però no ho vaig fer.


  —El que necessito és estar amb el meu pare. I si es desperta i està sol? O pitjor encara, i si… —No podia ni pensar les paraules, i encara menys pronunciar-les.


  En Max es va aixecar i va alçar les mans davant meu per fer-me callar.


  —Calma’t. Acabo de parlar per telèfon amb en Matt i la Tiffany Rains. No hi ha hagut cap canvi.


  —Però se suposava que m’havies de despertar al cap d’uns minuts! —vaig cridar, mentre posava la mà al pom de la porta—. Com vols que confiï en tu si no m’escoltes quan et demano una cosa tan simple com aquesta? —vaig dir, abans de sortir esperitada de l’habitació intentant donar un cop de porta. Però com que érem en un hotel, aquella merda de cosa es tancava a poc a poc gràcies a l’eficient sistema hidràulic. El nivell de ràbia que em bullia per dins va augmentar exponencialment.


  —Mia! —vaig sentir que cridava en Max mentre jo anava cap a l’ascensor i premia el botó sense parar. No aconseguiria pas que anés més ràpid, aquell trasto, però com a mínim em feia sentir més bé, collons!


  En Max va sortir de l’habitació i va venir cautelosament al meu costat.


  —Mia, ho sento. Però és que necessitaves dormir. No he parat de fer trucades a la família per assegurar-me que no hi havia cap canvi. Som només a dos minuts de distància. No tenia cap intenció de controlar-te.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig encreuar els braços davant del pit.


  —Sí, ja, i què vols que et digui? Estic amoïnada pel meu pare. No sé exactament on és el meu nòvio, fa dues setmanes que no en sé res.


  —Fa dues setmanes que no saps res d’en Weston?


  —Que no ho he dit prou clar? Ostres! —Em vaig posar una mà al front i vaig notar que ja em tornava a venir mal de cap.


  En Max va arrufar les celles i em va posar una mà al braç.


  —Ara faré unes quantes trucades. Si hi ha algú que ens pugui ajudar és l’Aspen. Ella té un munt de contactes en el món del cinema. Això et farà sentir més bé?


  Una ofrena de pau? Accepto.


  Vaig assentir.


  —Sí, gràcies. —La porta de l’ascensor es va obrir i hi vaig entrar. Ell es va quedar al passadís.


  —Esperaré que la Maddy es desperti —va dir en Max.


  —No la despertis. Necessita descansar.


  Va fer cara de sorpresa i va somriure.


  —I tu no? Ja veig com funciona això. Tu pots decidir per la Maddy, però quan jo intento ajudar-te, resulta que sóc un imbècil, oi? —Va fer aquell somriure torçat que sabia que feia desmaiar la Cyndi.


  —Jo sóc la germana gran —vaig replicar, com si això respongués a totes les preguntes de l’univers.


  Es va assenyalar el pit amb el dit polze.


  —Jo sóc el germà gran —va dir, satisfet, i vaig somriure per primera vegada en tota una setmana.


  —Sí, bé, però aquest títol és nou. Aquesta influència te l’has de guanyar, Maximus.


  Els ulls li brillaven mentre aguantava oberta la porta de l’ascensor.


  —És el que tinc intenció de fer la resta de la meva vida, xata.


  Va deixar tancar la porta i em va dir adéu amb la mà abans de tornar cap a l’habitació. En Max havia deixat ben clara la seva posició. S’havia introduït en les nostres vides i no tenia cap intenció de deixar passar l’oportunitat de ser una gran família feliç. Acabava de guanyar un parell de germanes. Dues germanes que compartien la sang amb la seva mare i el seu pare. Una cosa que no tenia tan sols unes setmanes enrere. De la manera que era en Max, segur que s’hi abocaria de ple i ens ho donaria tot a la Maddy i a mi. Ostres, si ja ho havia fet de sobres, però jo estava massa atabalada i massa amoïnada, i no podia expressar el que significava per a mi tenir-lo aquí. Quan s’acabés l’any, tenia planejat fer un esforç per poder formar part de la seva vida de manera regular, i en tenia moltes ganes. Quan pogués, ho faria. Ja tindria temps per fer-ho. O si més no, això esperava.
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  —Porto regals! —La Ginelle va entrar remenant el cul a l’habitació de l’hospital. En un braç hi duia una planta, no flors, i a l’altre una misteriosa bossa de paper marró.


  La Ginelle va deixar el test amb cactus al costat dels rams de flors, es va acostar al pare i li va fer un petó al front, vigilant de no tocar els tubs que tenia pertot arreu.


  —Desperta’t, home. Les teves filles s’estan fent velles mirant com dorms —va dir.


  La Gin era especialista a ser dolça i sarcàstica al mateix temps. Es va quedar uns instants mirant-lo fixament com si esperés que el pare fes el que li havia demanat i obrís els ulls de sobte. No ho va fer. La Ginelle va brandar el cap, es va girar i em va mirar. Em va repassar de dalt a baix i després va fer petar la llengua.


  —Bé, fas més bona cara. Encara estàs feta una merda, però deus haver descansat una mica i finalment ens has fet un favor passant per sota la dutxa. —Es va inclinar endavant i em va olorar el cap de manera exagerada—. Sí, fresca com una rosa.


  Li vaig donar una petita empenta tot somrient.


  —Au, calla, bandarra. Què hi portes, a la bossa?


  Va parpellejar amb rapidesa mentre s’acostava un dit a la galta.


  —Què vols dir?


  Em vaig posar a riure, em sentia més lleugera amb la seva presència. La Gin va anar cap a la butaca movent exageradament les espatlles i els malucs, va seure amb parsimònia i va començar a treure coses de la bossa de paper.


  —Molt bé, com que en tota una setmana el teu cul gros no s’ha mogut d’aquesta habitació, he pensat que t’aniria bé tenir alguna tonterieta per passar el temps. —La Gin agafava les coses una per una per anar-m’ho ensenyant—. Una baralla de cartes, encreuats, sudokus…


  —Sudokus? Què coi és això?


  La Ginelle va arronsar les espatlles.


  —És una mena de joc matemàtic.


  —M’has portat un joc de matemàtiques? A mi?


  Va somriure i va fullejar el llibret.


  —No ho sé, noia. Allà a la botiga hi havia un noi molt mono i ens hem posat a xerrar. Li he dit el que buscava i m’ha assenyalat totes aquestes merdes. I jo les he agafat i he coquetejat amb ell. —Va mirar per la finestra com si estigués recordant el moment—. Però, vaja, ell m’ha dit que era el seu llibre preferit, que li encanta resoldre enigmes i jo què sé què més. Sincerament, jo estava molt més interessada a observar com movia la boca mentre em preguntava com seria notar aquells llavis molsuts al meu… —Es va assenyalar l’entrecuix.


  —Gin! —Vaig mirar cap al pare—. Nena, que et pot sentir.


  Ella va arrufar les celles.


  —De debò? Tu creus?


  —Sí, ho crec. O sigui que no parlis de voler un dependent de la botiga al teu… ja saps. —Vaig fer un gest cap al meu cony.


  La Ginelle va posar els ulls en blanc.


  —Bé, és igual. Si no t’agrada, aquest llibre que se’l quedi la Mads. —Bona idea. La Maddy era el cervell de la família—. També he portat algunes revistes de moda, i, per descomptat, la teva preferida… —Va treure un exemplar de Street Bike Magazine i el va agitar davant de la meva cara.


  A la portada hi havia una noia Playboy que estava boníssima, repenjada al costat d’una increïble Yamaha YZF-R1. Aquella moto era tan impressionant com l’autopista del desert després d’una bona pluja. Tenia un rivet de color blau reial i un munt de cromats brillants per encegar els paios que la miraven quan haurien d’estar conduint. El motor de quatre cilindres i setze vàlvules de la moto era una meravella tècnica, amb el cigonyal crossplane, bieles de titani i cambres de combustió compacta. Aquella bèstia sexi pesava uns dos-cents quilos. Donaria el meu pit esquerre per tenir una cosa tan bonica. Ehhh, no, això no. Bé, potser.


  Tot d’una, els ulls se’m van negar.


  Ostres, la meva millor amiga era extraordinària.


  —Gràcies, Gin —vaig dir, amb la veu plena d’emoció.


  Va encreuar les seves cames esveltes i tonificades, es va reclinar a la butaca i va estendre els braços.


  —A veure, doncs, posa’m al dia. On és el teu surfista? Per què no és aquí?


  Amb aquestes simples preguntes, tot el pes emocional del món va recaure de nou sobre les meves espatlles. M’havia posat en contacte amb la Judi, la majordoma, i fins i tot amb la seva germana, la Jeananna, i la seva mare, la Claire. Cap d’elles no en sabia res i tothom es començava a amoïnar. No trobaven pas estrany que en Weston no els hagués dit res, perquè a vegades es passaven un mes sencer sense saber res d’ell, però el fet que no s’hagués posat en contacte amb mi les havia fet enfadar. I a mi? No gaire. Especialment després d’haver-nos compromès l’un amb l’altre i d’haver-me traslladat a casa seva. Tots dos esperàvem poder passar temps junts. Se suposava que ell seria a casa quan jo acabés la feina a Texas, i jo esperava poder-me reunir amb ell abans d’anar amb el client número nou. Però no n’havia sabut res més, i estava amoïnada.


  Al final, vaig trucar a la Jennifer, la dona del director. Estava a l’últim mes d’embaràs i per això el seu marit no havia marxat amb en Wes. Aquest també era el motiu pel qual en Wes havia hagut d’anar-se’n, i més temps del que es pensava. Resulta que havia de fer la feina de director principal. Les últimes notícies que n’havia tingut el director van ser d’un assistent que li havia dit que tot anava bé, però que no tenien cobertura per fer trucades ni per connectar-se a internet. Eren al cor de les illes del sud-est asiàtic amb un petit equip de filmació format per unes quinze persones, una de les quals era la Gina DeLuca. Era normal que hi fos, però només de pensar-hi se’m tensava la mandíbula i se m’encongia el cor. Sabia que el seu personatge estava al mig d’un triangle amorós en la trama argumental, i com que un dels actors havia tingut un accident, havien de tornar a filmar totes les escenes, però això no responia quan tenien previst tornar ni per què no podia fer-me una trucada.


  —L’únic que sé és que és al cor de l’Àsia repetint la filmació d’unes escenes, però no en sé més detalls.


  —Hauria de ser aquí, Mia. Això no li dóna pas punts com a millor amic. Per cada dia que no és aquí, puja posicions en la meva llista negra.


  Vaig sospirar i em vaig fregar la nuca, intentant lligar alguns caps.


  —Pots estar ben segura que seria aquí si sabés el que està passant. Té la bústia de veu del mòbil completament plena. Ni tan sols sona, em desvia la trucada directament al missatge que diu que té la bústia plena i que ho provi més tard.


  —Creus que alguna cosa va malament? —Va suavitzar la mirada i els llavis se li van convertir en una línia fina.


  Vaig mirar per la finestra i després cap al pare. Malgrat que em feia molt de mal dir-ho, vaig admetre el que realment pensava.


  —Sí, Gin. Crec que ha passat alguna cosa greu i no ho sap ningú.


  —I no hauríem de trucar a la policia o alguna cosa?


  —És massa aviat encara. Ho he preguntat a la seva família i no volen que algun policia filtri la informació i els mitjans se’n facin ressò, però, sincerament, a mi se me’n refot, d’això. Penso que com més gent ho sàpiga, millor, però, vaja, potser m’equivoco. No conec prou bé aquest món per saber si això és una cosa inusual. Potser ho estic exagerant tot. Sí, segur que tot va bé. Segur que va bé. —Ho vaig repetir per convèncer-me’n, tot i que no em podia treure de sobre aquella sensació desagradable.


  La Gin es va agafar les mans, va posar els colzes sobre els genolls i va repenjar la barbeta sobre els dits entrellaçats.


  —I què faràs? —No ho va dir amb cap mala intenció, però era conscient que en realitat jo no hi podia fer res. Va ser com una fletxa directa al cor. L’home que estimava havia desaparegut, feia prop de tres setmanes que estava incomunicat, i ningú no sabia res d’ell. I el pitjor era que semblava que jo fos l’única que em preocupava de debò. Potser això era precisament el que em feia pensar que estava fent una muntanya d’un gra de sorra.


  Vaig arronsar les espatlles i em vaig reclinar a la cadira, vaig repenjar el cap sobre el plàstic dur i em vaig quedar mirant les plaques del sostre.


  —No ho sé. En Max ha trucat a l’Aspen Reynolds, una amiga seva que…


  —Un moment, què cony dius? Frena, frena. Torna enrere! Aspen Reynolds. L’Aspen Bright-Reynolds d’AIR Bright Industries? L’Aspen Reynolds, rossa i espectacularment guapa, casada amb aquell cowboy robust, ben al contrari que ella? La que té la nena més adorable del món, que es diu Hannah?


  —Mmm, sí. Trobo realment molt estrany que sàpigues tantes coses d’una dona que jo acabo de conèixer.


  Es va aixecar.


  —La coneixes? —Es va posar una mà al maluc i va fer un posat d’estar emprenyada de debò. Ostres, no, ara mateix no em convenia gens, això. L’actitud de la Gin només es pot absorbir a dosis petites, i aquell dia jo no tenia la predisposició mental per fer-hi front—. No m’ho puc creure. Hòstia santa, et passes la vida entre gent d’aquesta amb la qual em podries tirar un cable, mala pècora, bandarra, però sembla que el meu nom sigui Ignoreula! Sí, Ignoreula Completament!


  Em vaig posar les mans a les temples.


  —A veure, Gin, digue’m per què és tan important que jo conegui l’Aspen.


  Va fer un soroll entre un gemec i una nàusea.


  —És la dona més important d’aquesta indústria. Models, revistes, actrius, grans espectacles a Las Vegas… —Va posar més èmfasi en els espectacles a Las Vegas.


  —O sigui, que dirigeix uns quants espectacles i tu en vols formar part? —vaig afirmar clarament, per poder anar al gra i resoldre ràpid la seva frustració. Com més ràpid ho solucionéssim, millor.


  —Tal com ho dius, sembla que sigui una aprofitada o alguna cosa així. Ara de debò, l’Aspen controla un munt de negocis del nostre sector. Tothom la coneix. És una de les dones més riques del món, i només té trenta anys! —Va alçar la veu de l’emoció.


  Vaig recordar aquell dia al ranxo, quan vaig conèixer la rossa de cames llargues. Era agradable, anava molt ben vestida, però als peus hi duia unes xancletes. Aquest detall em va deixar ben clar que per a aquella dona la roba era una cosa que es posava com la resta de la gent, però que també li agradava gaudir de les comoditats de la vida després d’un dia de feina. A més, vivia en un ranxo modest a la quinta forca als afores de Dallas, al costat de la finca d’en Max. El ranxo era molt maco, però gens sumptuós per sortir en una revista de rics i famosos. Simplement, era una casa de camp agradable amb molta extensió de terres, cavalls, algun bou, però bàsicament era un lloc tranquil per a la petita família.


  —Doncs a mi em va semblar una dona ben normal.


  La Ginelle va llançar una mà en l’aire.


  —No ho és gens, de normal. Perfecta, sí. Normal, no. És exactament la noia dels meus somnis.


  La vaig mirar amb els ulls entretancats.


  —Em pensava que era jo, la noia dels teus somnis —em vaig queixar.


  La Gin va fer una riallada que va reduir una mica la tensió de l’ambient. Em vaig deixar caure de nou a la cadira.


  —Bé, és la noia dels meus somnis de fantasia. Creus que me la podries presentar?


  —Sí. Si mai som al ranxo d’en Max i ells són a casa, per descomptat que sí.


  Va ajuntar les mans davant del pit i va mirar amb aire somiador la paret que hi havia darrere meu.


  —Oh, això seria fantàstic.


  Sí, maca, sí.


  —Estàs ben sonada.


  —Mmm, sí —va replicar.


  L’endemà, va sonar el mòbil mentre treia les flors mortes dels rams que havien arribat per al pare. Les margarides que havia enviat la Judi Croft de part d’en Wes, malgrat que en Wes encara no sabia què estava passant, es mantenien ben fresques. Els pètals blancs i el centre groc em recordaven molts bons moments. Esperava que això fos una metàfora de la resistència de la nostra relació i del seu amor, però sobretot de la seva vida.


  Vaig comprovar la pantalla del telèfon i hi deia «Número desconegut». Vaig respondre.


  —Sí?


  —És la Mia Saunders? —va preguntar una dona.


  —Sí, jo mateixa. Amb qui parlo? —Se’m van eriçar els pèls de la nuca. Alguna cosa anava malament. Vaig tenir aquesta mateixa sensació el dia que vaig rebre la trucada de l’hospital per avisar-me de l’empitjorament del pare, i ara em passava el mateix.


  —Sóc l’Aspen Jensen. Recordes que ens vam conèixer… —va començar, però la vaig interrompre.


  —Sí, i tant, perdona’m, Aspen. No t’he reconegut la veu pel telèfon. Però digues, que puc fer res per tu?


  Es va produir una llarga pausa.


  —Mia, no sé com dir-te això, però en Max em va fer esbrinar el parador d’en Weston.


  Malament. Vaig notar que una paret d’autèntic terror em pressionava el cos per les dues bandes, com si em volgués aixafar entre dues plaques de metall. Em vaig esforçar per recuperar l’alè.


  —Ja ho sé. M’ho va dir. T’agraeixo les gestions que has fet. Has descobert res? —vaig preguntar, sabent, sabent segur, que el que estava a punt de dir-me em faria mal.


  —Mia, maca, el seu equip, tot l’equip, ha desaparegut. Bé, no tots exactament. El meu contacte s’ha assabentat que, mentre filmaven a les illes del sud-est asiàtic, van arribar tres barques plenes d’homes armats. Es veu que formen part d’un grup terrorista radical i religiós. Aquests homes van començar a cridar que purificarien la seva terra i que donarien una lliçó als nord-americans.


  Va fer una pausa d’uns instants, es va aclarir la gola i va continuar.


  —Reina, van disparar contra nou membres de l’equip, set dels quals van morir, i els van robar l’equipament i van capturar els altres sis. Els dos ferits van ser traslladats a un hospital, i un d’ells va morir mentre l’operaven. L’altre encara està lluitant per sobreviure. Mia, els tenen retinguts com a ostatges. Mia, maca… em sap tant de greu. El nostre govern segueix el cas. El president segueix el cas.


  Oh, Déu meu.


  —No entenc res! M’estàs dient que potser està mort, que és a l’hospital malferit o que l’han segrestat uns terroristes? —Se’m va formar una bola enorme a la gola a mesura que assumia la gravetat de la situació.


  La veu se li va esquerdar i vaig sentir que plorava.


  —Ho sento, ho sento… —Es va fer silenci a la línia i després va parlar una veu masculina.


  —Reina, sóc en Hank. Ja sé que segurament ara mateix estàs espantada, però no sabem si en Wes és un dels que van matar o un dels que van capturar. Podria estar viu. Estem fent tot el que podem per aconseguir més informació.


  Vaig caure a terra just quan en Max entrava a l’habitació.


  —Què cony està passant?


  Em va agafar, em va fer seure a la butaca i em va agafar el mòbil.


  —Hola, sóc en Maxwell Cunningham. Amb qui parlo? —Va callar i va escoltar durant molta estona. Vaig veure com se li posava tot el cos rígid davant meu. Va tensar la mandíbula i va grunyir entre dents—. Què s’ha fet fins ara? Vull informació. Necessito els noms dels homes que van morir i dels dos que van dur a l’hospital. I ho necessito per ahir, Hank. A veure, tu o l’Aspen teniu contactes al govern?


  Mentre observava en Max caminant amunt i avall, amb les botes de cowboy picant fort contra el terra, se’m va acudir de cop. Jo tenia contactes al govern. En Warren Shipley. I aquell home em devia un favor molt gran després de no haver denunciat el seu fill per intent de violació.


  —Jo en tinc —vaig dir. Em va sortir com un xiuxiueig, perquè la bola d’emocions de la gola m’obstruïa les paraules.


  En Max va continuar parlant, però va posar una mà a sobre de l’auricular.


  —Un moment. Què dius, maca?


  Vaig fer un esforç per treure’m de sobre el pes aclaparador i les ganes de cargolar-me i plorar fins a quedar sense llàgrimes, i em vaig redreçar.


  —El meu client del mes de juny. En Warren Shipley. El seu fill és senador de Califòrnia i en Warren té relacions amb governs de països d’arreu del món. Coneix el president. Té una foto d’ells dos al despatx. I a més em deu un favor.


  En Max va aprimar els ulls i va fer una ganyota amb la boca. No tenia cap intenció d’explicar-li per què aquell home ric em devia un favor, ni pensava fer-ho mai. Havia passat pàgina. Ho havia superat i estava bé mentalment i físicament. Fins ara.


  Tenir un pla, qualsevol pla, m’ajudava a creure que podria suportar la situació fins que tinguéssim més informació. Wes, el meu estimat Wes. Podia estar en mans d’uns homes a qui els importaven un rave els americans, la nostra política, les nostres creences religioses; uns homes que es passaven la vida torturant i matant els qui no compartien les seves creences. O, encara pitjor, podia estar mort, o lluitant per sobreviure en algun hospital remot de l’Àsia.


  Déu meu, sisplau, sisplau, que estigui viu. Sisplau, fes que en Wes torni amb mi.


  Després de refrescar-me una mica a l’hotel, vaig seure i, tremolant com una fulla, vaig trucar a en Warren. Es va alegrar de sentir-me fins que es va assabentar del motiu de la meva trucada. Em va prometre que faria servir tots els recursos dels quals disposava, incloent-hi el contacte personal amb el president, i que em diria alguna cosa tan aviat com fos possible, màxim l’endemà. Em va dir que tenia alguns contactes a les Filipines que eren especialistes a obtenir informació dels grups terroristes. De fet, l’havien ajudat a evitar qualsevol mena d’atac tot just el mes anterior, quan va fer un transport de mercaderies a l’Àsia.


  Les sis hores següents se’m van fer eternes. La gent anava i venia, es reunia al meu voltant, però no m’adonava de la seva presència. Si més no, conscientment. Probablement assentia, responia algun sí i algun no, però em passejava per l’hospital i per l’hotel com si fos un zombi. Perquè ho era. La por em recorria tota la pell del cos com una ràfega elèctrica. Si algú em tocava, em feia la sensació que m’enrampava. No podia fer-hi res, només esperar, dubtar i amoïnar-me. Ostres, la preocupació pel benestar d’en Wes era una cosa física, un impuls aterridor que controlava tots els meus pensaments i accions. Jo ja no era jo, era només això: la preocupació.


  La preocupació no em permetia menjar. No em permetia mantenir converses simples amb les persones que m’estimaven i s’amoïnaven per mi. Se’m va introduir tan endins del meu subconscient, que la Mia ja no hi era. Només existia la preocupació, entaforant-me les seves idees repugnants i desagradables al cervell. I aquelles idees es convertien en imatges del meu estimat Wes arraulit en un racó, despullat, petrificat, ferit, amb un dolor insuportable i cridant perquè el deixessin marxar. Segurament era conscient que mai no en sortiria, que moriria allà.


  Vaig córrer al lavabo i vaig vomitar el poc esmorzar que m’havia menjat al matí. Vaig estar una estona davant del vàter amb nàusees, intentant expulsar aquella bèstia que sentia a dintre meu, la que feia prevaldre tant la desesperació que no em deixava reconèixer les coses boniques. Ni tan sols veia res, ni quan mirava la cara de la meva germana. L’única cara del món en la qual podria trobar consol era la d’en Wes.


  —Wes! —vaig cridar, i em va venir una nàusea—. Torna, maleït sigui! No em deixis aquí, em vas prometre el paradís! —vaig bramar, sense ser conscient que era al lavabo de l’habitació on el pare lluitava per la seva vida. Les llàgrimes em van venir juntament amb la bilis i l’àcid que em pujaven de l’estómac.


  —Mia! —En Max es va ajupir al meu costat. Em va agafar amb les cuixes per cada costat de les costelles i em va aguantar els cabells—. No estàs sola, Mia. Sóc aquí. Sempre seré aquí. No estàs sola —em va xiuxiuejar sobre els cabells mentre el meu estómac parava de contraure’s. Em cobria amb el seu cos com una manta, reduint la fredor que no havia sigut capaç de treure’m de sobre des que havia arribat a Las Vegas. Em va ajudar a aixecar-me, em va fer repenjar a la pica, va mullar una tovalloleta de paper i em va netejar la boca; després en va agafar una altra per rentar-me la cara.


  —No ho podré suportar si es mor —vaig xiuxiuejar.


  En Max va tancar els ulls i va prémer el front contra el meu.


  —Jo em cuidaré que ho superis. La Maddy et necessita. El teu pare et necessita, i Mia, maca, jo també et necessito.


  —Però, Max, jo l’estimo.


  Va deixar anar un sospir torturat.


  —Ja ho sé, maca. Ja ho sé. Si mai li passés res a la Cyndi, em tornaria boig, però ara t’has de calmar. Encara no sabem què ha passat. Esperem una mica. A veure què pot esbrinar el teu amic. Després, depenent del que digui, farem una cosa o una altra. Junts. D’acord?


  Em vaig humitejar els llavis i vaig repenjar el front palpitant contra el seu. Vaig passar-li els braços al voltant de les espatlles, vaig enfonsar la cara al seu coll i vaig deixar brollar les llàgrimes. Em va abraçar i em va deixar plorar mentre li xiuxiuejava totes les meves pors: que havia perdut en Wes, que havia perdut el pare, que perdria la Maddy quan es casés, i ara que el tenia a ell també em feia por perdre’l. Ell em va repetir un munt de vegades que no passaria cap d’aquestes coses. Em va dir que havíem de tenir una mica de fe en Déu, en la força del pare i d’en Wes, i que sortiríem d’aquell mal pas més frescos que una rosa.


  Desitjava de tot cor poder creure el que em prometia. Per primera vegada a la vida, ho vaig deixar tot en mans de Déu, de l’univers, de qualsevol que m’escoltés i que em pogués ajudar a superar allò amb les persones que estimava i que tot acabés bé.
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  —Déu meu, ja sé que no reso gaire sovint, i que no vaig a l’església tant com tu voldries. —Vaig gemegar i vaig deixar anar un esbufec—. Això és mentida. Saps perfectament que és mentida. No hi vaig mai, a l’església. No recordo ni l’última vegada que hi vaig posar els peus.


  Vaig prémer els llavis, vaig pressionar-los sobre els dits entrellaçats i vaig tancar els ulls. Estava agenollada al costat del llit de l’hotel. El sol ja s’havia post i la Maddy i en Matt havien sortit a sopar abans de fer el torn de nit amb el pare. Se suposava que jo havia de dormir, però era impossible. L’únic en què em podia concentrar era en en Wes, l’únic que podia fer era preocupar-me per ell i patir pel que li podria haver passat. El que desitjava en aquell moment era pujar a un avió i anar cap a l’illa on el van veure per última vegada. Però ni tan sols sabia exactament de quina illa es tractava. En Warren no m’havia trucat, i ja havien passat dotze hores. Dotze hores senceres sense saber absolutament res.


  Ni una paraula, ni un bri d’esperança, res de res.


  I això era el que m’havia impulsat a agenollar-me al costat del llit, ajuntar les mans i resar a un Déu amb qui mai no havia connectat realment.


  —Deixa’m començar de nou, Déu. Ho puc fer, oi? —Vaig brandar el cap—. Ho puc fer. A tu no et sap pas greu. Ja saps que no sóc perfecta. Molt bé, doncs aquí ho tens. —Tot el cos se’m va estremir quan vaig començar de nou la pregària—. L’home que estimo ha desaparegut. Em nego a creure que és mort. Crec que ho sabria, si fos mort. Oi? Vull dir que Tu ets el que fas aquestes connexions entre les ànimes bessones, oi? I les ànimes bessones intueixen coses de l’altre d’una manera que no es pot descriure. Per tant, si la meva altra meitat no fos en aquest món, jo ho sentiria, ho notaria. —Mentre esperava a veure si Déu em responia, em vaig sentir buida per dins. Si m’hagués pogut enviar un centelleig, una ràfega d’energia, un impuls, qualsevol cosa que m’ajudés a creure que anava ben encaminada, m’hauria emocionat.


  Vaig esperar una estona. Res.


  Vaig remugar fent un esbufec.


  —Mira, la cosa està així. En Wes significa molt més per a mi del que he sigut capaç d’admetre davant d’ell. Si te l’emportes, no tindré l’oportunitat de dir-l’hi.


  Vaig sospirar i vaig reunir el valor per dir el que havia de dir a en Wes, encara que fos a través d’una pregària.


  —Wes, tu fas que estimar algú sembli fàcil, malgrat que sempre ha estat difícil. Estar amb tu és com seure a la superfície del sol sense cremar-te. L’amor que sento per tu m’ha fet canviar. M’ha convertit en algú diferent. En una dona digna del que tu m’has promès. El nostre paradís.


  I llavors em vaig posar a plorar.


  —Sisplau, Déu meu, sisplau, no t’emportis el paradís abans que tingui l’oportunitat de respirar-ne l’aire, de gaudir de la seva calidesa, de submergir-me en les profunditats de la seva bellesa.


  El cos se’m va començar a balancejar endavant i endarrere, mentre xiuxiuejava sense parar aquelles paraules com una pregària, com un cant.


  «Sisplau, sisplau, no t’emportis en Wes».


  «No t’emportis en Wes».


  «No t’emportis en Wes».


  Uns quants «dings» em van despertar d’un son intranquil. M’havia quedat adormida agenollada al costat del llit mentre resava. L’últim que recordava era que suplicava al Senyor que no s’emportés l’home que estimava. El temps diria si Ell s’apiadaria de mi.


  La pantalla del mòbil parpellejava sobre la tauleta de nit, on l’havia posat a carregar. Com una vella amb artritis, vaig desentumir les articulacions rígides i el cos exhaust per posar-me dreta. Vaig alçar els braços ben amunt, cap al sostre, i em vaig posar de puntetes per estirar els músculs adormits. Em van petar uns quants ossos, protestant per les hores passades en una cadira de plàstic, agenollada resant i per la falta de repòs.


  Vaig anar cap al costat del llit i m’hi vaig asseure tot agafant el telèfon.


  I si són notícies sobre en Wes?


  Quan vaig mirar la pantalla em va envair una barreja d’inquietud i expectació que em tensaven el pit a parts iguals, però de seguida vaig arrugar el front.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    Mia, preciosa Mia. No he rebut el teu pagament. Estàs en deute amb mi.

  


  Que estic en deute amb ell! Quins collons, el molt malparit fill de puta.


  La pressió dels dits a les temples no em va alleujar la tensió que em provocava haver-me d’enfrontar a en Blaine. La veritat era que no tenia els diners, i era impossible que pogués fer-los aparèixer per art de màgia. No només devia aquests cent mil dòlars per haver-me saltat el termini del mes, sinó que, a sobre, el sou del mes anterior va anar a parar al client que havia deixat plantat. Per tant, teòricament tenia un deute de dos-cents mil dòlars, perquè el termini de finals de mes tampoc no el cobraria. Fins ara, havia pagat sis mesos a en Blaine, cada final de mes, que cobrien un total de sis-cents mil dòlars del milió que li devia el pare. La Millie no havia tingut cap altra opció que pagar al client número nou els cent mil dòlars que havia guanyat a l’agost amb en Max, per salvar el seu cul i també per salvar l’empresa. Normalment em pagaven els honoraris a final de mes, i com que al setembre no treballaria, això representaven cent mil dòlars perduts. El negoci era el negoci, i un home que tenia cent mil dòlars per gastar-se amb una acompanyant podia tenir la Millie als tribunals durant anys. La tieta ho hauria perdut tot, o sigui que el millor era pagar i callar. Però ara era jo la que estava a punt de perdre-ho tot una altra vegada. Merda!


  Què podia fer? Si en Wes fos aquí, s’oferiria per pagar el deute. Per descomptat que ho faria. I ara mateix jo no tindria cap més opció que acceptar el seu oferiment, almenys fins que aconseguís alguns diners extra com a nova propietària de Cunningham Oil & Gas. Podia demanar els diners a en Max. Me’ls donaria segur… però no ho podia fer, això. No hi ha res pitjor que una germana desapareguda que apareix pidolant diners. «Ei, sóc la teva nova germana. Gràcies pel vint-i-cinc per cent de l’empresa familiar. Em pots deixar dos-cents mil dòlars fins que em paguis dividends l’any que ve i pugui tornar-te’ls?».


  Em vaig deixar caure d’esquena al llit mentre llegia de nou el missatge. Només em calia una mica de temps.


  
    Per a: Blaine Malparit Pintero


    De: Mia Saunders


    El pare ha empitjorat. No puc treballar durant dos mesos. Necessito més temps. Cinc mesos més i t’ho tornaré amb interessos.

  


  Vaig suposar que això dels interessos li agradaria. En qualsevol cas, en Blaine era un home de negocis i els diners eren la seva kriptonita.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    Parlem-ne tot sopant. Al nostre lloc de sempre. Ja te’n recordes.

  


  Instantàniament, vaig passar d’estar nerviosa a estar cabrejada. Com s’atrevia a demanar-me que sortís amb ell mentre el meu pare s’estava morint i el meu nòvio havia desaparegut? D’acord, ell no la sabia, la part del nòvio, però, tot i així, quina barra. Què coi es proposava en Blaine? L’última vegada que vaig ser aquí, ja m’havia demanat per sortir. Ara, una altra vegada. És com si hagués oblidat que em va enganyar, i no amb una dona, sinó amb dues —al mateix temps—, el mateix puto dia que se’m va declarar. Quan m’ho va demanar, jo em volia prendre un temps per pensar-ho. Havia de decidir si volia ser una mantinguda. En Blaine m’havia ofert el món: joies, un àtic amb vistes a l’avinguda principal de Las Vegas… Tot. Em va dir que no m’hauria de preocupar de res més que d’estar guapa i de cuidar-me del meu home. En aquell moment, semblava un tracte collonut. A més, hi havia l’avantatge que s’havia ofert per pagar l’educació de la Maddy si m’avenia a ser la seva dona.


  Però era molt jove, i necessitava pensar-ho. Per una banda, m’oferia l’oportunitat de sortir d’aquell infern terrible, però també em podia llançar directament en un altre. Sabia que en Blaine no era un simple home de negocis. Havia vist les reunions clandestines, l’estranya necessitat d’anar amb guardaespatlles constantment. La gent que ens trobàvem als casinos o pel carrer el coneixien o sabien coses d’ell, i el que sabien els plantava una expressió de por a la mirada, una por que no es podia amagar. Això no m’havia fet mai cap gràcia. No va ser fins més tard, després de trobar-lo amb la cigala clavada al fons de la figa de la seva recepcionista i amb la boca tastant la mercaderia del fastigós cony de la seva germana bessona, que vaig descobrir que el seu negoci principal era un altre. Quan em va dir que es dedicava als préstecs, no era pas perquè treballés per a algun banc o corredoria local. Es tractava d’un sistema de préstecs totalment diferent, en el qual, si no pagaves en el termini establert i amb interessos, tastaves les aigües de l’embarcador infestades de taurons i amb unes sabates de formigó als peus.


  Aquesta era la mena d’home que era realment en Blaine Pintero, i jo tenia la sort de trobar-me emmerdada amb els seus tripijocs perquè el tio havia ben fotut el meu pare, i a mi de rebot.


  
    Per a: Blaine Malparit Pintero


    De: Mia Saunders


    No puc. El meu pare s’està morint. Posa les condicions.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    No negocio per escrit. Anem a sopar. Al nostre lloc de sempre. No em fallis. Te’n penediràs.

  


  Què pensava fer-me que ja no m’hagués fet desitjar estar morta? Fer més mal al meu pare? A més, ja havia cobrat sis-cents mil dòlars del deute. Havia demostrat que compliria. Vaig fer uns càlculs mentals ràpids i vaig fer treballar els dits, resant perquè s’empassés l’esquer. La sensació de mareig a l’estómac no m’ajudava gaire. Necessitava menjar alguna cosa més que la bosseta de galetes salades que li havia sobrat el dia abans a en Max, si volia enfrontar-me a un malparit com en Blaine.


  
    Per a: Blaine Malparit Pintero


    De: Mia Saunders


    No. Rebràs el proper pagament a finals d’octubre amb un 5% d’interessos. És tot el que et puc oferir.

  


  Vaig llegir el missatge unes quantes vegades i el vaig enviar. Em vaig quedar asseguda agafant el telèfon amb força mentre esperava que aparegués el símbol que indicava que l’havia llegit. I després vaig resar. Ben intensament. Fes que accepti el tracte. Concedeix-me tan sols aquest petit alliberament.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    Això són dos terminis sense pagar. Em sap greu, preciosa Mia, o em dónes el que vull i véns a sopar amb mi divendres al vespre, o sabràs el que és bo.

  


  Merda! Ja només em faltava això. Un cop de porta darrere meu em va sobresaltar. El cos robust d’en Maxwell va entrar a l’habitació.


  —Ei, el teu pare està millor! —va dir, amb la veu tenyida d’alegria i emoció. El pit li pujava i li baixava com si hagués corregut uns quants quilòmetres.


  Em vaig aixecar ràpid, però em vaig aturar de cop perquè em va venir un mareig sobtat. Unes estrelletes omplien el meu camp de visió mentre parpellejava per refer-me.


  —Què ha passat? —Quan vaig aconseguir orientar-me, em vaig acostar a en Max i vam sortir de l’habitació de l’hotel, vam baixar amb l’ascensor i vam travessar el carrer.


  —No ho sé ben bé. El metge només ha dit que li traurien el respirador. Pel que sembla, respira per si mateix.


  Aturar-me al mig d’un pas de vianants d’un carrer de Las Vegas molt transitat no era una bona idea, però ho vaig fer igualment, de tan corpresa que m’havia deixat aquella informació. L’onada d’alleujament que em va colpejar va ser intensa, com un tsunami, i em vaig quedar bloquejada i no podia avançar.


  En Max es va posar a riure i em va passar un braç per les espatlles.


  —Au, vinga, germaneta. Anem amb el teu pare i a veure què més ens ha de dir el metge.


  Quan vam entrar a l’habitació, la Maddy estava arraulida entre els braços del seu nòvio, en Matt. Els pares del noi estaven drets en un racó, donant-nos suport en silenci. El metge remenava els botons de la màquina on el pare estava connectat. Va alçar la mirada cap a mi quan m’hi vaig acostar.


  —Ah, perfecte. Gràcies, senyor Cunningham, per portar-la tan ràpid —va dir el metge a en Max, i després se’m va adreçar a mi—. Ara que les dues germanes sou aquí, ja us puc donar la informació. Pel que sembla, el senyor Saunders ha començat a intentar respirar per si mateix. Ara per ara, l’esforç que fa és suficient perquè puguem regular el respirador, de manera que respirarà per ell mateix i només rebrà ajuda si la saturació d’oxigen cau per sota d’un determinat nivell.


  Em vaig humitejar els llavis i vaig respirar lentament, per ordenar-me les idees.


  —Això vol dir que està més bé? Que la medicació funciona?


  El metge va fer un sospir.


  —No ho sabem segur, però sens dubte això és un bon senyal. Per l’experiència que tinc, els pacients que comencen a respirar per si mateixos es recuperen molt més ràpidament. El problema en el cas del teu pare és que ja estava en coma. Un coma que no ens expliquem. Tots els gràfics eren normals fins que va contraure el virus, seguit de les dues reaccions anafilàctiques, que van suposar un gran impacte sistèmic. Ara també hi havia el risc que s’hagués tornat dependent del respirador. És molt bon senyal que hagi començat a respirar per si mateix, però aquest tipus de recuperacions requereixen temps, de manera que l’únic que podem fer és esperar a veure com evoluciona. Segurament sabrem més coses en els propers dies, però de moment jo diria que el pronòstic és molt millor —va dir abans de tancar l’historial del pare, penjar-lo als peus del llit i sortir de l’habitació.


  La Maddy se’m va tirar a sobre.


  —Quina bona notícia, oi? —Els llavis li tremolaven, com li passava sempre quan era petita i intentava fer-se la valenta.


  Vaig abraçar la Maddy, ella em va envoltar amb els seus braços i ens vam estar així agafades durant una estona.


  —Em sembla que sí, nena. Estic convençuda que es refarà. El pare és molt valent. Ha passat moltes desgràcies, però ens té a nosaltres. Això bé que ha de comptar per a alguna cosa. Ha de ser un motiu suficient.


  En Max se’ns va acostar per darrere i ens va acollir en la calidesa del seu pit ample.


  —I tant que és suficient. Creieu-me, noies, vosaltres dues sou més que suficients.


  —Hi estic d’acord —va dir en Matt mentre dedicava un somriure a la meva germana.


  Un altre punt per a en Matt. No s’havia mogut del costat de la Maddy, només se n’anava al vespre, quan s’acabaven les hores de visita, però a la primera oportunitat que tenia ja tornava a ser allà. Els seus pares també venien cada dia un parell d’hores. La família Rains definitivament sempre ens faria costat. La Maddy sempre seria estimada per aquesta família, i els fills que tingués serien estimats i ben mimats pels avis.


  Has fet una feina ben feta, Mia. Em vaig donar un copet a l’esquena mentalment. Allò era l’única cosa que havia fet bé. Havia educat la meva germana per ser alguna cosa més, per esforçar-se a aconseguir tot el que la vida li podia oferir. Estava ben encaminada per aconseguir-ho, i jo no em podia sentir més feliç per ella. Ara bé, si una mica d’aquell bon karma brillés sobre meu i em tornés en Wes a casa i el pare al món dels vius, aleshores ja ho tindria tot.


  Amb l’emoció del moment, vaig treure’m el mòbil de la butxaca i vaig enviar un missatge a l’únic home que no volia veure ni en pintura.


  
    Per a: Blaine Malparit Pintero


    De: Mia Saunders


    Divendres al vespre soparàs tot sol. Espavila’t.

  


  Amb un cop del dit polze vaig prémer el botó d’«Enviar». A la merda ell i a la merda les seves collonades.


  Aquell vespre, cap al tard, vaig rebre la trucada que havia estat esperant tot el dia.


  —Hola, Warren —vaig respondre tan ràpid que les paraules se m’embarbussaven.


  —Hola, Mia. —La veu d’en Warren no era càlida, però tampoc no era freda. Era ferma i plena de tristesa. Ostres, no.


  Vaig seure a la punta de la tauleta de centre i vaig esperar el pitjor. En Max em clavava la mirada, es va inclinar endavant i em va posar les mans a sobre els genolls. Jo li vaig agafar una de les mans amb tanta força que els nusos dels dits em van quedar blancs.


  —Què en saps? Està mort? —Els dos segons que en Warren va trigar a respondre em van semblar tota una vida. Mai no oblidaria el que vaig sentir durant aquell breu instant de temps. Estava destrossada. Desfeta. Derrotada. Tres coses que no desitjava sentir mai més van aparèixer com una espurna sobre l’acer. Per sort, no es va calar foc.


  —No, reina, no està mort. —Va agafar aire i es va aclarir la gola.


  —És a l’hospital?


  En Warren va fer un sospir profund. No hi havia res més a dir. Ho sabia. Collons, ho sabia. Estava viu, però continuava desaparegut. L’home que estimava, l’home amb qui volia passar la resta de la meva vida, l’home a qui vaig trigar set mesos a demostrar-li el que sentia, estava retingut com a ostatge per uns terroristes religiosos radicals a l’altra punta del món, i jo era aquí. Asseguda en una tauleta d’un hotel davant de l’hospital on el meu pare lluitava per sobreviure. Ara mateix, el meu món estava més fotut del que ho havia estat mai, i no tenia ni idea de com arreglar-lo.


  —Escolta’m, el president i el secretari d’estat estan a sobre d’aquest tema. Els Estats Units no negocien amb terroristes, però estem parlant amb altres funcionaris d’Indonèsia.


  —Indonèsia? Estaven filmant a Indonèsia? —vaig preguntar, confosa.


  —No, estaven filmant en una zona remota al nord de Sri Lanka. La part nord de l’illa no havia patit cap atemptat terrorista des del 2009, i l’exèrcit té una sòlida presència al país, però no tan al nord. Aquella part es considera una zona perillosa.


  —I per què cony filmaven en una zona perillosa?


  En Warren va remugar.


  —Reina, l’equip de producció va trobar un parell de llocs extraordinaris per filmar una escena, i el teu nòvio volia aconseguir l’escenari perfecte.


  Hòstia puta, Wes. Havia volgut dur el seu nou paper de director fins a l’extrem.


  —Estúpid —vaig rondinar entre dents.


  —Bé, sigui com sigui, l’equip que tenen retingut inclou en Weston i la Gina DeLuca, la protagonista de la pel·lícula.


  —Gina DeLuca —vaig mussitar, i tan sols pronunciar el nom ja se’m van crispar els nervis.


  —Els tenen a ells dos i a quatre homes més. Però no pinta gens bé. Mia, maca, t’he de dir una cosa. —La veu se li va tornar més greu. Va adoptar aquell to que indicava que havia d’escoltar atentament i que el que sentiria faria tremolar el terra sota els meus peus.


  Em vaig empassar la por i vaig esperar que continués. La mà d’en Max era càlida i m’enviava suport i amor. L’hi vaig estrènyer molt fort, però ell no va moure ni un múscul.


  —Van enviar un vídeo a l’exèrcit i ens l’han passat a nosaltres.


  —Què hi surt, al vídeo, Warren? —Vaig notar uns calfreds de por per l’esquena i em vaig redreçar. Tenia un nus tan tens a l’estómac que no podia fer res més que aguantar-me l’alè.


  —Al vídeo, el teu nòvio està parlant. De genolls, cara a cara amb un altre membre de l’equip. El van obligar a dir el que ells volien. —Va callar i vaig sentir que feia uns quants sospirs entretallats.


  Les llàgrimes em van començar a rodolar galtes avall, com si el meu cos sabés abans que la ment que la situació havia passat de ser terrible a ser devastadora. En Max va intentar eixugar-me les llàgrimes, però vaig brandar el cap.


  En Warren es va aclarir la gola i va continuar estoicament.


  —Bé, doncs va dir que volia mostrar a tots els occidentals què els passaria si embrutaven aquell país amb fastigoses polítiques liberals i repugnants creences religioses. Reina, mentre en Wes parlava, un home amb la cara tapada va treure un matxet i va tallar el cap a un dels membres del seu equip.


  Se’m va escapar un sanglot dels pulmons.


  —Déu meu, no. No, Déu meu, sisplau, no! —vaig cridar.


  En Max va agafar el telèfon, va posar l’altaveu i el va deixar a sobre la tauleta per poder sentir el que deia en Warren.


  —Què ha dit? —va grunyir en Max, amb l’instint de protecció més fort que mai.


  —Que van tallar el cap d’un membre de l’equip davant d’en Wes! —vaig cridar, amb les llàgrimes que em sortien a borbolls.


  L’expressió d’en Max es va endurir de cop i va prémer els llavis amb força fins que es van convertir en una línia fina.


  —Calma’t, Mia. T’has de calmar, maca. Què més, senyor Shipley? Sóc en Maxwell Cunningham, el germà de la Mia. Pot parlar lliurement.


  En Warren va tossir i després ens va explicar que els terroristes havien anat amb barca amb els sis ostatges cap a Indonèsia, un país molt més gran on era més fàcil amagar-se. El nostre exèrcit tenia una idea força clara d’on estaven retinguts, i després d’haver vist el vídeo havien començat a anar a cada ubicació on suposaven que podien estar amagats els terroristes. Hi havia cinc possibilitats. S’estaven reunint els equips de les forces especials, i quan tinguessin clara la ubicació on estaven retinguts els ostatges, una missió es dirigiria cap allà per garantir la seva seguretat. Va dir que podien passar dies abans no sabéssim el resultat final.


  Quan va penjar, em vaig quedar allà asseguda completament atordida. El meu tranquil surfista cineasta, l’home dels meus somnis, havia vist com un company de feina, i segurament també un amic, era assassinat davant dels seus propis ulls. Com coi s’ho fa una persona per superar una cosa així? Costés el que costés, jo seria al seu costat per ajudar-lo. Si sobrevivia, si Déu volia, li curaria totes les ferides, mentals i físiques. L’ajudaria a superar-ho tot amb les meves paraules, el meu cos, i estimant-lo més del que mai ningú no l’havia estimat.


  —T’estimo, Wes —vaig dir, en veu alta. L’hi vaig dir a ell i per a ell. Encara que en Wes no fos allà, potser, només potser, aquelles paraules volarien per l’aire com un xiuxiueig fins a un lloc remot d’Indonèsia, i ell potser les sentiria… sobre la seva pell, a dins del seu cor, en el fons de la seva ànima.
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  En dues setmanes a Las Vegas, l’ambient zombi havia arribat a nous nivells d’horror. La Maddy i jo funcionàvem com aquells petits robots que netegen el terra automàticament però mai no xoquen l’un amb l’altre. Roomba, em sembla que es diuen. Com si els nostres cossos tinguessin un sensor, ens movíem pel laberint dels nostres dies amb el pilot automàtic i sense tocar-nos. Potser totes dues necessitàvem el contacte, però no fèiem cap esforç per abraçar-nos. Feia un parell de dies que havien retirat la respiració assistida al pare. Definitivament ja respirava per si mateix i la medicació ja feia remetre la infecció. Els metges estaven satisfets amb el nou pronòstic.


  La Maddy i jo també n’estàvem contentes, però el fet que encara li sortissin tubs de tots els orificis del cos no ens deixava estar tranquil·les del tot. Una setmana més, i la Maddy i en Matt tornarien a començar les classes. La Maddy s’havia de preparar per al canvi. Era el tercer any de carrera i, com sempre, estava carregada de feina. La meva germana sempre volia aconseguir més. Secretament, m’encantava que es posés tanta pressió a sobre, perquè això significava que de moment no faria cap pas per al casament.


  Això em va fer recordar que encara havia de tenir una conversa amb en Matt sobre el tema de pressionar la meva germana per casar-se. Si l’estimava, s’havia d’esperar. Havien d’acabar els estudis i demostrar-li la mena d’home que era. D’altra banda, em preguntava com encaixaria que la Maddy estigués interessada a treballar a Cunningham Oil & Gas, a Texas. Seria un motiu de ruptura? En Matt tenia una família fantàstica a Las Vegas, d’aquelles de les quals no et vols allunyar gaire. Ho faria, per la Maddy? Vaig pensar que només el temps ho diria.


  El mòbil em va sonar a la butxaca del darrere i el vaig agafar. Era un missatge de text amb vídeo d’un número desconegut. Vaig arrugar el front i vaig clicar el missatge, i el que vaig veure gairebé em va fer caure de genolls a terra. Encara no havia obert el missatge, però a dins del requadre de la imatge hi havia una cara que coneixia tan bé com la meva. La Ginelle. Un tros de roba negra li tapava els ulls, el nas li sagnava i la sang li baixava pels llavis cap a la boca.


  Sense dir res, vaig córrer, literalment vaig córrer cap a la zona enjardinada i vaig clicar la petita fletxa per reproduir el vídeo.


  Què coi havia fet?


  El vídeo es va començar a reproduir, la Ginelle parlava amb la veu aterrida i les llàgrimes li baixaven per sota del tros de roba que li tapava els ulls. Es va llepar els llavis i va sanglotar. Tenia un tall al llavi, i estava inflat i morat. La càmera es va allunyar i vaig veure que anava vestida amb un dels conjunts de la feina. Es veien les plomes i els lluentons destrossats i llavors apareixia un home a la imatge. Les puntes dels dits grassonets van acariciar l’espai nu entre els pits de la Gin amb una fastigosa demostració de poder. Volia cridar i llençar el telèfon, però no podia. La Gin era en algun lloc, sola, maltractada per uns homes que només podia suposar que eren els pinxos d’en Blaine.


  Aquell fill de la gran puta havia anat a buscar la meva millor amiga.


  No se m’havia ni acudit que podia segrestar la Gin. Vaig mirar horroritzada com aquell home li posava una mà fastigosa a la jugular.


  —Mia! —va cridar la Gin, i em vaig deixar caure de genolls a terra mentre tot al meu voltant es tornava negre. El sol va desaparèixer, igual que el jardí. Només hi era jo, la foscor i el moment en què vaig veure com la meva amiga cridava de por per la seva vida.


  —Digue-ho, puta! —Les mans del pinxo es van estrènyer més al voltant del coll de la Ginelle.


  Ella va tossir, i després de venir-li una arcada, va assentir.


  —Mia, sopar a les set… avui. Ja saps on. Si truques a la poli, ells… —La veu se li va esquerdar i l’home la va sacsejar amb violència. Li va sortir més sang del nas cap a la boca. Se la va llepar i va cridar quan l’home li va estirar els cabells amb força—. Em mataran si ho dius a algú. —A mesura que el zoom de la pantalla s’allunyava, la Ginelle va xiuxiuejar—: No és culpa teva. T’estimo, Mia.


  La pantalla va quedar negra i el «ding» d’un nou missatge em va sobresaltar. Vaig obrir-lo.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    És una nineta molt dolça. Al meu amic li agrada molt. A les set en punt. No hi faltis.

  


  Com si estigués posseïda, vaig teclejar la resposta a la velocitat de la llum i vaig clicar el botó d’«Enviar» sense rellegir-la.


  
    Per a: Blaine Malparit Pintero


    De: Mia Saunders


    Hi seré. Sisplau, sisplau, no li feu mal.

  


  Abans de poder-me eixugar les llàgrimes de la cara, em va respondre i el cor se’m va enfonsar.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    No em fallis, perquè si no deixaré que se la repassi. Vine ben vestida. Tenim plans.

  


  Vaig caure de cul a terra i em vaig fer mal quan vaig picar contra el formigó. Però aquell mal no era res comparat amb el que sentia al cor ni amb l’àcid que m’estava perforant l’estómac. En Blaine i els seus pinxos tenien la Ginelle. Els terroristes tenien en Wes. El pare estava en coma. La meva vida s’havia convertit en un thriller d’acció molt complicat. Jo era el pobre personatge amb pocs recursos i estava emocionalment destrossada.


  No tenia cap altra opció que complir les exigències d’en Blaine. Volia que ens trobéssim al que nosaltres anomenàvem el «nostre lloc», i hi aniria. Malparit fill de puta.


  El lloc en qüestió es deia Luna Rosa, un restaurant italià on em va dur el dia de la nostra primera cita. Vam seure a fora, a la terrassa que donava al llac Las Vegas. Els llums blancs que guspirejaven entremig de les palmeres li conferien una brillantor etèria a la pell. Metre noranta, uns quants anys més gran que jo, i els cabells foscos que li quedaven perfectes amb el vestit de sastre de color blau marí. Hauria pogut ser model, amb aquell cos esvelt i ferm. Els ulls de color verd i groc eren un tret que sempre havia jugat al seu favor. Amb una simple mirada, podia fer treure les calcetes a qualsevol noia en un instant.


  En Blaine m’havia captivat des de la primera vegada que el vaig veure, quan li vaig servir una beguda al casino on treballava de cambrera anys enrere. Aquella nit, va arribar, va demanar tres dits de whisky i em va observar durant vint minuts mentre jo treballava i ell bevia. Allò va ser el principi de la fi. Notava els seus ulls clavats al cul, als pits i a tot el que hi havia entremig, i això em va posar calenta i em va fer sentir desitjada com no m’hi sentia des que en Benny havia fotut el camp, deixant-me tirada per salvar el cul.


  Vaig cobrar la consumició d’en Blaine, i després em va donar una propina de cent dòlars i se’n va anar del bar sense dir res i sense mirar-me. En aquell moment vaig passar d’ell, pensant que no li havia interessat gaire perquè no m’havia convidat a sortir. Vaig suposar que jo només era una petita distracció dels esports i les notícies que apareixien a les pantalles de tele del bar. No hi vaig donar importància, simplement vaig estar contenta pels cent dòlars, que ens permetrien comprar menjar a casa. Després, quan vaig acabar el torn i vaig anar a cridar un taxi, una sabata brillant va sortir per la porta oberta d’un BMW amb les finestres tintades i en Blaine es va oferir per acompanyar-me. El cotxe era d’un vermell roent, però no s’acostava ni de lluny a l’escalfor de l’home que el posseïa.


  I l’estúpida i encisada Mia de vint-i-un anys va entrar al cotxe amb aquell desconegut tan increïblement sexi i va permetre que la portés a casa. No va intentar res aquella primera vegada. Es va mostrar com un autèntic cavaller durant tot el trajecte, em va acompanyar fins a la porta de casa, em va fer un petó a la galta i em va demanar si volia sortir amb ell l’endemà al vespre. Li vaig dir que sí, i vam començar la nit al restaurant Luna Rosa. Vam demanar pizza i un vi car, cosa que vaig pensar que era molt cool. M’hauria pogut portar en algun restaurant de luxe i atipar-me de menjar de gurmet per intentar impressionar-me i endur-se’m al llit. En canvi, vam parlar, vam beure dues ampolles de vi, vam menjar pizza i després el tiramisú més bo que he tastat mai a la vida.


  Un cop al mes, durant els dos anys que vam sortir junts, anàvem al «nostre lloc» i ens atipàvem de pizza i vi. Després pujàvem al Lincoln Town Car i algun dels seus guardaespatlles ens tornava cap al casino. A vegades, anàvem tan calents i cremats quan pujàvem a l’ascensor que li passava les cames al voltant dels malucs i ell me la clavava ben endins, i quan les portes s’obrien a l’àtic em continuava follant contra la paret. A en Blaine li importava un rave si ens enxampava la gent que vivia allà o algú que hagués reservat una habitació. No li importava en absolut, i això m’encantava. Collons, em pensava que l’estimava, i que ell m’estimava a mi.


  Era tan jove, estúpida i ben follada que em vaig empassar totes les mentides que em va dir, amb despreocupació i vivint el moment. Ara no em passaria pas, això. Havia après la lliçó de mala manera. Si en Blaine es pensava que guanyaria uns quants punts pel fet de citar-me al Luna Rosa, anava molt errat.


  No havia portat res elegant del ranxo d’en Maxwell perquè, bé, érem en un ranxo. Havíem passat la major part del temps a casa, sortint amb els seus amics i gaudint del camp.


  Vaig notar una fiblada al cor quan vaig pensar en en Max. Quan l’estat del pare va fer un tomb i va millorar, ens va dir que havia de tornar a casa amb la seva dona i la seva filla. A la Cyndi només li faltava un mes per tenir en Jackson, i havia de vetllar pel canvi de poders a l’empresa i estar al cas de qualsevol afer urgent que pogués sorgir. Ens va prometre que trucaria cada dia.


  Mai a la vida havia aspirat a ser rica, però ara no podia deixar de pensar que, si la transició es feia ràpid i podia tenir accés a la meva part de l’empresa, potser podria pagar el deute d’en Blaine i posar fi a tot aquell merder. Viuria a Malibu i practicaria surf, i petonejaria l’home amb qui volia passar la resta de la meva vida i faria l’amor amb ell. Per desgràcia, en Max ens havia advertit que el procés d’acceptar el testament i procedir al canvi de nom per repartir la propietat entre la Maddy i jo, fent servir mostres d’ADN per demostrar la nostra relació, seria llarg, però que al final valdria la pena.


  Si sortia viva d’aquest mal pas, potser veuria clar que en Max tenia raó. De moment, però, se’m feia molt difícil veure la llum al final del túnel. Ara mateix, semblava que la vida em conduís per un carrer sense fanals durant un huracà, amb un cotxe amb els eixugaparabrises trencats i els frens espatllats.


  Vaig arribar al Luna Rosa a les set en punt. La Maddy em va deixar un vestit que li havia donat jo de les compres que havíem fet amb l’Hector a Chicago. Era un vestit senzill, de color albergínia fosc amb un escot en forma de V a l’esquena. La faldilla m’arribava fins a mitja cuixa i la forma del cos em ressaltava els pits de manera molt atractiva. Si no hagués estat tan emprenyada amb la persona per a la qual me l’havia posat, m’hauria sentit una dona elegant i rica. En canvi, em sentia com una merda, malgrat que per fora ningú no ho hauria dit. Un corrector ben espès em tapava les bosses i les ulleres fosques de sota els ulls, i el coloret em donava un to rosat a les galtes. Per sort, no era una d’aquelles noies que necessitaven molt de maquillatge per fer-se veure, i sabia exactament què li agradava a en Blaine. Els cabells, els portava deixats anar i tots sobre una espatlla, perquè una vegada em va dir que això li agradava molt.


  Vaig anar passant entre els clients i el vaig veure assegut a fora. A la terrassa. Per descomptat, havia triat el lloc més romàntic possible, a la mateixa taula on havíem sopat el dia de la nostra primera cita.


  Mentre m’hi acostava, es va aixecar. Em va repassar de dalt a baix com un depredador avaluant la presa, sigil·lós i ràpid, sense perdre temps.


  —Que intentes guanyar punts, escollint aquesta taula? —vaig preguntar mentre m’asseia, amb les celles arrufades tota l’estona.


  La seva expressió, en canvi, es va suavitzar bastant.


  —Veig que te’n recordes. Això està bé, preciosa Mia.


  Em vaig encongir. Ostres, no suportava que em digués això. Quan sortíem junts, no parava mai de dir-me com era de guapa i espectacular, i que mai no hi hauria ningú més que li pogués captar l’atenció com jo… fins que, per descomptat, va trobar l’oferta dos-per-un amb la recepcionista i la seva puta bessona. A més, qui folla amb dues germanes? Que desagradable.


  Abans de poder dir res més, ja va venir el cambrer amb una ampolla de vi. Coneixia aquella etiqueta. La reconeixeria a tot arreu.


  —Signore, el cabernet sauvignon Cignale Colli Della Toscana Centrale. —Va posar una mica de líquid granat a la copa d’en Blaine.


  Ell la va agafar, va fer girar el vi dins la copa unes quantes vegades, el va olorar i en va beure un glop.


  Quin collons de pretensiós, em feia venir nàusees.


  —2006? —li va preguntar al cambrer.


  —Exacte, signore.


  En Blaine va assentir, i el cambrer va omplir-nos un quart de copa a cadascun. Jo vaig agafar la meva i me’l vaig beure tot d’un glop.


  En Blaine va mirar al seu voltant i va somriure abans de posar una mà a la barana que donava a les aigües tranquil·les del llac Las Vegas i una altra al peu de la copa. Em va clavar la mirada.


  —En vull més —vaig dir, i sense deixar de somriure, es va inclinar endavant i em va servir més vi. Aquesta vegada només en vaig beure un xarrup i vaig esperar que parlés. Durant molta estona, no va dir res. Simplement m’observava, com si m’estigués avaluant. Al final, no podia aguantar més aquell silenci.


  —On és la Ginelle?


  Em va fer una mirada penetrant i fosca amb aquells ulls de serp.


  —Està ben cuidada, no pateixis. —Parlava amb veu dolça, gens escaient amb el tema.


  Vaig esbufegar.


  —Ah, sí? Així és com defineixes el segrest i la pallissa que li heu fotut a una dona innocent que anava a treballar? Això és cuidar-la? —vaig serrar les dents. M’agafava a la taula amb tanta força que les meves ungles devien deixar una marca de mitja lluna a la fusta.


  En Blaine va moure una mà en l’aire i es va inclinar endavant.


  —Mia, tu i jo sabem que si volgués matar la teva amiga ja ho hauria fet. Ara, relaxa’t i gaudeix de la nostra cita.


  Cita. Aquest beneit anomenava cita aquesta coacció?


  Vaig parpellejar unes quantes vegades per alleujar la fúria que em bullia per dins. Tenia ganes d’agafar el ganivet, que tenia ben col·locat a l’abast de la mà, i clavar-l’hi directament al cor. Per desgràcia, segurament el molt malparit ni ho notaria, perquè per dins ja estava mort.


  —No entenc per què m’has fet venir. Ja saps que et tornaré els calés —vaig xiuxiuejar, tot mirant al meu voltant—. És impossible que te la foti mai.


  Va fer un somriure burleta.


  —Oh, Mia, preciosa Mia, en tot cas te la fotré jo a tu, la tinc a punt per quan vulguis. —Va moure les celles amunt i avall, i jo em vaig empassar el vòmit que amenaçava de sortir a raig per sobre la taula. Va haver-hi un temps en què estava realment penjada d’en Blaine. És increïblement guapo, terriblement encantador, i molt bon amant. Ara, amb prou feines podia aguantar la seva presència i el que representava.


  —Blaine, acabes de fer una putada a la meva millor amiga i tu em parles de sexe?


  Va alçar les celles.


  —No en vull parlar, d’això. I per si ho vols saber, doncs sí, ara mateix preferiria estar fotent un clau amb tu.


  Vaig tensar la mandíbula.


  —Això no passarà mai, o sigui que ja t’ho pots treure del cap immediatament. La vas cagar ben cagada. No hi ha marxa enrere. —Parlava en veu baixa i en to d’advertència.


  Va brandar el cap i va arrufar els llavis mentre feia girar la copa de vi.


  —Aquelles dues no significaven res per a mi. Només em desfogava una mica perquè encara no havies respost a la meva proposició de matrimoni i estava nerviós.


  —Fent sexe amb dues dones?


  —Esclar, Mia. Un home té necessitats i orgull. I tu vas ferir el meu. —Va plantejar l’excusa com si tingués tot el dret de fer el que havia fet com a home de sang calenta que era.


  —O sigui que vas follar amb dues putes per sentir-te home?


  Aleshores la mirada se li va endurir i la veu es va tornar acerada.


  —No puc suportar que precisament tu insinuïs que no sóc home.


  Vaig brandar el cap.


  —Però per què tenim aquesta conversa?


  —Que no és obvi? —Va parpellejar lentament i se’m va quedar mirant.


  —Doncs no, la veritat. —Jo era allà per una única raó, només una: la Ginelle.


  En Blaine va posar els colzes a la taula i va repenjar la barbeta sobre una mà. Era la personificació de la calma, la fredor i la impertorbabilitat, mentre que jo només desprenia la por i la preocupació que m’inundaven.


  —Vull que tornis. Al meu llit. A la meva vida. Com la meva dona.


  Aquelles paraules van caure com una bomba nuclear i ho van devastar tot al seu pas. Vaig fer una ullada al restaurant per veure si algú havia sobreviscut a l’explosió. Havia sigut monumental, però, per desgràcia, només en aquella minúscula cosa que anomenava la meva vida.


  Dir que això no m’ho esperava seria quedar-me curta. Abans m’hauria esperat la segona vinguda de Nostre Senyor el Salvador que no pas aquesta afirmació.


  —Blaine —vaig xiuxiuejar, gairebé incapaç de parlar—. No pot ser que ho diguis seriosament.


  —I tant que sí. I vull negociar les condicions. Aquí i ara.


  —Això és un malson. Blaine, saps el que dius? M’acabes de proposar que ho reprenguem allà on ho vam deixar quan vam tallar!


  —Sé exactament el que vull, i ets tu. Crec que ho he deixat ben clar. I ara calla i escolta el que et vull oferir.


  Vaig escoltar, no perquè m’ho manés ell, sinó perquè estava tan perplexa que no em venien al cap els pensaments que necessitava per poder formar frases. Aquell home estava realment sonat. Però del tot. Sense cap mena de dubte. No hi havia cap altra explicació.


  Abans de poder-me exposar la seva oferta, el cambrer ens va portar dues pizzes fumejant, una margarita i una suprema. L’olor em va fer venir salivera. Feia un parell de dies que no feia un àpat com Déu mana. Els Rains i en Maxwell s’esforçaven molt per fer-me menjar, però no hi havia res que em vingués de gust, perquè no podia deixar de pensar que en Weston segurament passava gana i el pare menjava a través d’un tub. Aquesta nit, però, pensava menjar bé pel simple motiu de posar fi a tot allò al més ràpid possible.


  —Mira, com que has estat fora, he tingut temps de reflexionar sobre la nostra relació i la nostra vida conjunta —va dir.


  Com que he estat fora? Vam tallar. Vaig marxar d’aquest estat, havia fet d’acompanyant durant els últims vuit mesos i havia viscut a Los Angeles durant sis mesos abans d’això. En total, havia passat més d’un any, i ell en parlava com si fos la setmana passada. Jo havia estat amb altres homes, m’havia enamorat. Res de tot això tenia cap mena de sentit.


  —Blaine, he estat fora més d’un any… —vaig començar, però em va tallar movent la mà.


  —És igual el temps o la distància. Ara ets aquí, i m’he adonat que ets la dona de la meva vida.


  —Vas arribar a aquesta conclusió abans o després de follar amb aquelles dues putes bessones?


  —Intento connectar amb tu, Mia —va remugar—. Estaria bé que vigilessis amb les teves maneres. Només te la faré una vegada, aquesta oferta.


  —No cal. No m’interessa el que vens.


  Es va reclinar a la cadira i va encreuar els braços davant del pit.


  —Em sembla que no voldràs refusar la meva oferta, quan sàpigues quina és. Tindries tots els problemes resolts i tot tornaria a la normalitat. Nosaltres dos, junts, dominaríem tot això. —Va obrir els braços com si es disposés a agafar Las Vegas amb el palmell de la mà.


  Però quin tio més cregut.


  —No, Blaine, ja em vas fer una oferta una vegada, i la vaig refusar. —Em vaig aixecar i la cadira va caure darrere meu amb un fort estrèpit—. I ara també la refuso. Tot plegat ha sigut un error. Vaig a la policia de dret.


  —Demà al matí la teva amiga estarà morta —va dir, prou alt perquè el sentís.


  Em vaig girar de cop, tenia tot el cos encès de ràbia. Se’m van eriçar els pèls dels braços i de la nuca. No podia suportar aquell to, el que li havia sentit abans, quan cridava ordres per telèfon, fent plans perquè la gent pagués. Fent mal a qualsevol que s’atrevís a creuar-se en el seu camí de la manera més vil i violenta possible. Aquesta era la mena d’home a qui m’enfrontava. No l’ex que solia abraçar-me, petonejar-me i estimar-me fins a fer-me perdre els sentits. Aquell era l’home de qui m’havia enamorat. Aquest era el seu alter ego. Tothom mirava aquest costat amb una por intensa i glacial. Aquest era el seu món. La resta només hi vivíem.


  —Què he de fer perquè la deixis anar? —La veu em tremolava, estava aclaparada per les emocions. Vaig recollir la cadira i vaig fer una ullada al meu voltant. La majoria de clients miraven descaradament, per veure com evolucionaven aquells focs artificials. Segurament es pensaven que teníem una baralla d’enamorats. En certa manera, era així.


  —Mira, abans m’he sentit nostàlgic, aquí, amb tu davant meu, sabent que tu ets el que vull veure durant la resta de la meva vida. —La mirada se li va endurir—. Però ara que t’has posat en evidència, i per tant m’has avergonyit a mi amb aquest numeret que has muntat, ja no em sento tan generós.


  —Digues el preu —vaig dir, amb veu monòtona.


  —Els quatre-cents mil que em deus, o una nit al meu llit.
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  Els ulls d’en Blaine eren d’un to verd-groc brillant i vidriós. Eren els ulls que havia mirat cada vegada que m’havia fet un petó, m’havia tocat i m’havia fet l’amor. La conversa que acabàvem de mantenir i que m’havia fet desitjar cargolar tot el meu cos en posició fetal i morir-me… l’havia posat calent. Collons, a aquell home li encantava tenir poder sobre la gent i les coses. I també l’excitava.


  —Així, què me’n dius?


  Em vaig humitejar els llavis, vaig beure un bon glop de vi i vaig deixar que em cremés tota la gola. Tot contemplant les aigües del llac, vaig pensar en la meva situació. Podia acabar-ho ràpid permetent que em follés. Ja ho havia fet abans. Era molt bo al llit, sempre ho havia sigut. Donava, estimava, buscava el meu plaer. Podia polir-me un parell d’ampolles de vi i solucionar-ho a la seva fastigosa manera, i tot s’hauria acabat. Finito.


  —Si me’n vaig amb tu al llit, quedarà el deute saldat, alliberaràs la Ginelle i deixaràs en pau la meva família? Incloent-hi el meu pare?


  En Blaine va fer un somriure de satisfacció. Si hagués servit d’alguna cosa, de bon grat li hauria clavat un cop de puny a la cara perquè tothom del nostre voltant veiés com l’arribava a menysprear. Va beure un glop de vi i va gemegar. Un calfred em va recórrer l’esquena i se’m va fer un nus a l’estómac. Abans m’encantava aquell so, l’hi provocava agenollada, adorant el seu penis. Ara, aquell lleu brunzit era com l’avís abans de l’explosió. Com el petit llum làser sobre un criminal abans que les forces de seguretat li facin volar el cap, igual que a les pel·lícules.


  Al final, en Blaine va respondre.


  —Sí. El deute del teu pare quedarà saldat, la teva amiga serà alliberada il·lesa i tu i la teva família quedareu fora del nostre radar. —En Blaine va abaixar la mirada fins al meu pit, va inclinar el cap i es va humitejar els llavis—. Estic impacient per tastar el teu cony, per sentir-te cridar quan et posi la boca sobre aquell botonet excitat. Quina meravella. —Va agafar aire entre les dents. Els ulls li cremaven de luxúria. Hauria apostat tots els diners del món que tenia la cigala ben dura mentre s’imaginava totes les coses que em faria. L’únic problema era que jo no tenia la mateixa reacció. Abans, les seves paraules obscenes m’excitaven, però ara no. Sempre havia sigut una dona que, només de sentir obscenitats del meu nòvio, se’m mullaven les calcetes, i en Blaine ho sabia perfectament. Era una provocació per a mi. Però ara ell era l’home equivocat, amb la veu equivocada.


  Vaig brandar el cap quan de sobte em van començar a venir al subconscient imatges d’en Wes i jo rodolant pel llit, rient i gaudint d’una manera que no havia experimentat amb ningú més. Sexe dur i ràpid contra les parets fins que quedàvem esgotats. Hores de morrejades, besant-nos cada centímetre de pell. Mamades fins que la boca em feia mal i a ell ja no se li aixecava. I després m’ho tornava. Em provocava uns orgasmes amb la boca que em feien estremir tot el cos, fins que l’espai de l’entrecuix se’m feia estrany sense els seus llavis a sobre i al final m’adormia d’esgotament. Les nits a Miami en què havíem fet l’amor, ens havíem confessat el nostre compromís mutu entre petons, ens havíem promès per sempre: tot això era el que m’omplia els pensaments. Tot em recordava a ell, l’home que estimava. Era impossible que pogués violar aquella confiança.


  Fins i tot amb la vida de la Ginelle penjant d’un fil, no podia trair en Wes d’aquella manera. Hi havia d’haver una altra sortida. En Blaine esperava pacientment, removent la copa de vi entre dos dits com si tingués tot el temps del món. Segur d’ell mateix, malparit fill de puta. Per què no m’havia adonat de com era realment abans d’embolicar-m’hi tant?


  —Blaine, necessito una mica de temps per pensar-ho. —Vaig parpellejar amb posat de coqueta, intentant convence’l desesperadament.


  Va arrufar les celles.


  —No, ho has de decidir ara, aquesta nit. —El to no admetia discussió. Fins i tot se li va tensar el cos visiblement. Va agafar el peu de la copa amb tanta força que vaig desitjar que se li trenqués, se li clavessin els vidres al palmell i li haguessin de donar punts.


  Però somiar en les seves ferides no m’ajudava a pensar com deslliurar-me del que volia i salvar la meva millor amiga.


  —I si afegeixo una coseta a la meva petició? —Vaig agafar un floc de cabells i me’l vaig enroscar al dit—. Un incentiu per a tu, perquè em deixis una mica de temps per pensar?


  Va inclinar el cap i em va mirar fixament.


  —I quin incentiu seria, preciosa Mia?


  —Un petó. —Ho vaig decidir de sobte.


  Una de les coses que més li agradava a en Blaine, perquè m’ho havia dit un milió de vegades, era fer-me petons. Una vegada va arribar a dir que podria sobreviure tan sols amb els meus petons, sense pa ni aigua. Aquesta era l’única carta que podia jugar. Les altres eren un bluf. I si li feia un petó i el feia prou creïble, estava convençuda que gaudiria del repte. A en Blaine li agradava anar al darrere de les coses, i li encantava l’expectació de poder aconseguir el que volia.


  —Mmm, em poses unes condicions molt dures, preciosa Mia. Quin és el tracte?


  —Dues setmanes, i deixes anar la Ginelle aquesta nit, ara, immediatament.


  Va arrugar el front i va tancar el puny amb força.


  —I qui m’assegura que no desapareixeràs i em deixaràs penjat?


  Vaig fer una rialleta.


  —Em trobaries.


  Els ulls li van brillar com la bola de Times Square de Nova York la nit de Cap d’Any.


  —A més, no em puc pas endur el pare de l’hospital i amagar la Maddy i tota la gent que estimo. Impossible, Blaine. Sé exactament com funciones, i no hi ha cap lloc prou remot per escapar-me del teu abast. M’equivoco?


  Es va reclinar a la cadira i es va fregar la barbeta abans d’acariciar-se el llavi amb el dit gros, un gest que abans em feia mullar les calcetes a l’instant. Ara estava tan seca com el desert del Sàhara. El seu encant, la seva bellesa i els seus gestos sexis no em feien sentir ben res. El que em feia sentir de tot era un tranquil surfista cineasta que prenia unes decisions horribles i se n’anava a una zona sense vigilància d’un país del Tercer Món. El pensament d’en Wes em va destrossar el cor, però vaig respirar profundament un parell de vegades per calmar-me i no ensorrar-me. Una reunió amb el diable no permetia escletxes a la meva armadura. Ja ploraria quan estigués sola, però sabia més bé que ningú que mai no pots mostrar les teves debilitats a l’enemic. Te la fot quan menys t’ho esperes. Mai més no li tornaria a donar aquesta oportunitat.


  —No, no t’equivoques. Però et deixo una setmana.


  L’emoció i l’alleujament em bullien per les venes. Estava cedint. I només per un petó. Em van venir ganes de fer un salt i posar-me a ballar, però vaig decidir només alçar mentalment el puny enlaire.


  —D’acord.


  En Blaine es va treure el mòbil de la butxaca i em vaig aguantar la respiració. Va prémer uns quants botons i se’l va acostar a l’orella.


  —La noia. Porteu-la a casa seva. Deixeu-la estar. —Va callar i va escoltar—. No, no te la pots repassar. No la toquis. Si m’assabento que l’has tocat, serà la teva vida la que penjarà d’un fil. Porta-la a casa abans d’una hora. —Va prémer un botó del mòbil i se’l va ficar a la butxaca—. Ja està. La teva amiga serà a casa ben aviat.


  Vaig assentir i em vaig acabar el que em quedava de vi. Gràcies a Déu. La Ginelle estaria bé. De moment.


  —Vull el meu petó aquest vespre, quan et porti a casa. Després tindràs una setmana per pensar què fas. Mentrestant, alliberaran la teva amiga i nosaltres gaudirem del sopar. Menja. Necessites forces per a la decisió que has de prendre aquesta setmana.


  Quan vam arribar a l’hotel, en Blaine em va acompanyar fins a l’habitació.


  —Dóna’m la clau. —Va alçar el palmell.


  Jo vaig brandar el cap.


  —Aquí dins hi ha la Maddy amb el seu nòvio.


  —No tens una habitació per a tu sola? —Se’m va acostar més, i jo vaig fer dues passes enrere fins que em vaig quedar enclastada a la paret. No era una bona posició, la veritat. Volia tenir el control de la situació. Si no, potser en Blaine aniria més lluny del que jo podia suportar.


  —No cal entrar. Recorda el tracte: un petó.


  Se’m va acostar més i va plantar les mans a la paret, al costat del meu cap, deixant-me atrapada. Els ulls se li van enfosquir, agafant un to daurat de verd i groc. Abans m’agradava veure com li canviava el to dels ulls, sobretot quan s’excitava. Ara no sentia absolutament res.


  —Oh, Mia, preciosa Mia, no pateixis, sempre recordo els detalls dels tractes. —Va acostar el cap i vaig notar-li l’alè a la cara.


  Vaig tancar els ulls i vaig pensar en en Wes, vaig pensar que això ho feia per la Ginelle, pel pare, per la meva germana, i per tenir temps: l’única cosa que no havia jugat a favor meu quan vaig començar aquest viatge nou mesos enrere.


  Els llavis d’en Blaine estaven calents i humits quan van tocar breument els meus.


  Wes. Perdona’m.


  Amb un moviment molt lent, vaig posar les mans a la cintura d’en Blaine i el vaig acariciar pujant fins al pit musculós. Ell va gemegar i em va devorar el llavi inferior. Jo li vaig correspondre mossegant-li el llavi superior i llepant-lo dins de la humitat calenta de la meva boca. Sempre solíem jugar una mica abans de posar-nos-hi de debò. En Blaine em va pressionar amb el cos i vaig notar-li la cigala llarga i dura. Una de les seves mans va pujar-me fins a un pit i me’l va magrejar. Vaig obrir la boca per queixar-me, però em va ficar de seguida la llengua a dins, sense dubtar. Exacte, allò era un petó d’un amant que sabia quan donar i quan prendre. D’un home que sabia el que havia de fer. Va abaixar la mà cap a la cintura, la va passar cap a darrere el cul i va empènyer la meva pelvis contra la seva, clavant-se en el meu cos. No ho vaig poder evitar. Vaig gemegar. Feia més d’un mes que no feia sexe, i malgrat que odiava aquella situació, els seus moviments i la seva manera de tocar-me m’estimulaven a través del cervell el centre de plaer on vivia en Wes.


  De sobte, no em morrejava amb en Blaine. Estava devorant en Wes. Vaig alçar les mans per agafar-lo per les galtes i em vaig concentrar en la boca del meu nòvio. Tastant, jugant i gaudint de les llepades luxurioses de la seva llengua contra la meva. La imaginació em va fer sentir l’olor d’en Wes, una barreja de mar i d’home enmig d’un caos de desig. Vaig començar a moure els malucs i vaig enfonsar-li la llengua, lliscant pel seu cos com si fos una serp cargolant-se al voltant de la presa. Wes.


  —Hòstia, com et trobava a faltar, carinyo —vaig dir a la seva boca.


  Ell va gemegar i uns remolins d’escalfor em van pujar pel cos fins que em van incendiar. Li notava les mans pertot arreu, me les va ficar per sota el vestit i em va començar a magrejar el cul. Movia els malucs i em pressionava amb l’erecció just a sobre del clítoris. Vaig panteixar, vaig alçar una cuixa i li vaig clavar el taló d’agulla al panxell de la cama, per fer-lo acostar més.


  Tenia els ulls tancats ben fort mentre em refregava amb el meu nòvio. Enyorant el seu cos, el seu tacte.


  —Mia, em faràs escórrer. Deixa’m entrar per poder-te follar bé, perquè si no et trencaré les calcetes aquí mateix.


  Aquella veu. Aquell no era…


  —Wes? —vaig dir, mentre obria els ulls i parpellejava per sortir de l’encís de la luxúria.


  En Blaine va apartar el cap del meu coll, on m’estava fent un camí de petons. La suor em va cobrir tot el cos amb un pànic sobtat, vaig notar-me l’arrel dels cabells humida i panteixava per recuperar l’alè.


  —Qui cony és en Wes?


  Oh. Déu. Meu. Havia refregat tots els meus encants femenins pel cos d’en Blaine pensant-me que era el meu nòvio. L’estómac se’m va regirar, a punt de treure-ho tot disparat.


  Llavors, es va obrir la porta del costat. En Max es va adonar de la nostra delicada posició, i se li van inflar els narius. La sorpresa de veure’l allà en aquell moment es devia reflectir en el pànic de la meva cara.


  —Allunya’t d’ella! —va rugir en Max, i va posar una mà al pit d’en Blaine i el va empènyer enrere. En Blaine va sortir volant fins a la paret del meu davant.


  Merda. Merda. Merda. Em vaig empassar la bilis que m’havia pujat quan em vaig adonar que estava a punt de follar amb en Blaine pensant que era en Wes. Hòstia santa, ho hauria espatllat tot. En Wes no m’ho hauria perdonat mai. De nou, aquell pou sense ànima que jo anomenava estómac se’m va començar a regirar com un cicló a l’oceà.


  —Ets tu, en Wes? —va dir en Blaine, amb to burleta.


  En Max va fer un gest amb el cap.


  —Qui coi és aquest pallasso? —La seva mirada dura va perforar la meva.


  —Mmm, el meu ex, en Blaine Pintero.


  En Blaine es va posar bé l’americana, la va allisar i es va cordar el botó del mig.


  —La Mia i jo tenim una història.


  —I tant. Tu sí que estàs a punt de ser història. —En Max se li va llançar a sobre i el va agafar pel coll. Ostres, tot i ser tan corpulent, es movia molt ràpid—. Tu ets el fill de puta que l’amenaça?


  —Amenaçar? És això el que estàvem fent, Mia? A mi m’ha semblat que t’agradava molt, aquest tête-à-tête. Si haguessis trigat un minut més, tio, hauries vist com explotava com un petard del Quatre de Juliol.


  Oh, mare de Déu de totes les coses sagrades.


  —Blaine, no! —Vaig intentar que em sortissin les paraules però vaig fallar, i per molt.


  Abans de poder aturar en Max o dir alguna cosa per protegir en Blaine, el braç de la mida d’un tronc d’en Max va agafar embranzida i va clavar el puny a la mandíbula d’en Blaine.


  —Ara escolta’m bé, tros de merda. Aquesta dona és la meva germana.


  En Max va enclastar en Blaine contra la paret. El cap i el cos li van trontollar momentàniament, però va parpellejar i es va refer. Això seria fatal per a mi, en Blaine se’n venjaria. Merda!


  —Tens un germà? —Va esbatanar els ulls i em va mirar.


  —Sí. Max, deixa’l anar.


  En Max em va ignorar completament.


  —Si mai et torno a veure tocar la meva germana, t’agafaré i et trauré la pell a tires amb un ganivet esmussat! —El va refregar contra la paret. El cap d’en Blaine va picar sobre la superfície unes quantes vegades, fent un soroll sord.


  —Hòstia santa, tio! Deixa’m anar, cowboy de pa sucat amb oli! —va rugir en Blaine, amb les dents tenyides de sang. Ja se li veia un costat de la cara inflat. Sincerament, no em va saber gaire greu, després del que havia fet a la Ginelle i al pare.


  —Max, de debò, estic bé. En Blaine i jo hem arribat a un acord aquest vespre. Estic bé.


  —Et deixarà tranquil·la?


  En Blaine va esbufegar i es va tornar a allisar la roba mentre jo feia apartar en Max del meu ex i el conduïa cap a la porta de l’habitació.


  —Més o menys.


  —Molt bé, xata. Però jo el que vull és sentir aquest titella assegurant-ho —va remugar, i de seguida va tensar la mandíbula. El vaig agafar pel braç i el vaig empènyer per intentar que entrés a l’habitació, però era impossible fer-lo moure. Si ell no volia, segurament necessitaria un tràiler per aconseguir que es mogués.


  En Blaine va treure un mocador i es va eixugar la sang de la boca.


  —No pateixis, tio. La Mia i jo hem arribat a un acord, si això et deixa tranquil. Mia, et deixo amb el teu, ehhh, germà. —Va mirar en Max i va abaixar la vista indignat—. I recorda, una setmana. —I tot seguit es va girar i va prémer el botó de l’ascensor. Les portes es van obrir i al cap de dos segons ja havia desaparegut.


  Vaig sospirar i em vaig repenjar al marc de la porta.


  En Max es va passar una mà pels cabells.


  —Què coi representa això? Semblaves atontada. I en Weston?


  Vaig remugar i el vaig empènyer per entrar a l’habitació. Em va deixar passar però em va seguir. Vaig llençar la bossa de mà i vaig anar cap al moble bar, en vaig treure una minúscula ampolla de whisky, la vaig destapar i me la vaig beure d’un sol glop.


  En Max es va repenjar a la punta del sofà.


  —Ja t’has pres una copa, ara parla. —Com si volgués deixar ben clar que no pensava anar enlloc, va encreuar els braços davant del pit.


  —No hi ha res a dir. El que has vist no hauria d’haver passat. —Em vaig ventar el front, que em cremava, i vaig agafar una altra ampolleta de whisky—. I tu què hi fas, aquí?


  —Bona pregunta, nena. Mira, resulta que estava resolent uns negocis a casa, per assegurar-me que ho deixava tot a punt abans de l’arribada del nen, i tot d’una he rebut una trucada desesperada de la Maddy. No parava de dir-me que t’havia vist tan espantada que l’has deixat ben preocupada. Diu que mai no t’ha vist tan trasbalsada. Com que sóc el germà gran, i l’única persona que et pot protegir ara que el teu nòvio ha desaparegut, he sortit disparat. Sempre tinc l’avió a punt per si em fa falta.


  —No hauries d’haver vingut —vaig dir—. Hauries de ser amb la Cyndi i la Isabel, esperant l’arribada del teu fill. Et necessiten. —Com si tingués un parell d’esquís posats als peus, vaig anar feixugament fins al sofà i m’hi vaig deixar caure.


  —I em tindran al seu costat. Tan bon punt em facis un resum del que et preocupa. La Maddy diu que passa alguna cosa i que no és res de bo. Per què no m’has trucat, Mia? —Feia una veu cansada, tenyida d’aquella gravetat que ja havia començat a apreciar. El volum i el to deien: «Sóc un home que es preocupa per tu, t’estimo i faré qualsevol cosa per protegir-te.» Ho necessitava, això. Especialment ara.


  —Els pinxos d’en Blaine han segrestat la Ginelle. L’han maltractat per poder arribar fins a mi.


  —Per què? Em pensava que tot això ja s’estava resolent. El mes passat em vas dir que tot anava bé. Que ho tenies tot controlat. —La seva veu era acusadora, i les seves paraules em van travessar el cor com un ganivet.


  La ràbia em va començar a envair cada nervi del cos, em vaig aixecar i vaig començar a caminar amunt i avall per deixar anar tota aquella merda.


  —És que anava bé! —vaig cridar—. Però llavors el pare va empitjorar i aquest mes no he pogut anar amb el nou client.


  —I?


  —I?! Al meu contracte hi diu que si un home em contracta per a un mes i el deixo plantat, li dec cent mil dòlars!


  —Hòstia santa consagrada, Mia! —El seu to de veu era tan contrariat com el meu, malgrat que ell no s’hi jugava el coll.


  Fins ara havia gestionat tota aquesta merda jo sola, i m’havia anat prou bé.


  —Per tant, com que la Millie va haver de pagar-li al client els diners que tu em vas pagar a mi, em va passar el termini d’en Blaine. I el mes que ve he de treballar tot el mes sencer abans de poder-li enviar un pagament. Per tant, tornaré a anar endarrerida. I ha demostrat que em pot fotre de la manera que vulgui. —Les llàgrimes em van omplir els ulls i em van rodolar galtes avall—. Tot plegat és una puta merda! —Em vaig deixar caure a la butaca.


  En Max es va acostar i va seure davant meu, a la tauleta de centre. La fusta va cruixir sota el seu pes.


  —Quants diners deus?


  Vaig parpellejar per deixar caure les llàgrimes.


  —Ara mateix, dos-cents dels grossos.


  Va arrufar les celles.


  —I ja està?


  Vaig brandar el cap.


  —No, però ara mateix en dec dos-cents. Agost i setembre.


  —Nena, quant deus en total, sisplau? —La seva veu no era suau, tenia un deix de preocupació.


  Vaig enfonsar les espatlles com si portés aquells diners en lingots d’or carregats a l’esquena.


  —Quatre-cents mil —vaig respondre.


  —I a quina mena d’acord has arribat amb ell?


  Em vaig humitejar els llavis, vaig ensumar, vaig respirar fondo i el vaig mirar als ulls, uns ulls que eren un mirall dels meus.


  —No t’agradarà.


  —Xata, igualment ja no m’agrada. Digue-m’ho, i ja està.


  Li vaig agafar les mans, amb les llàgrimes brollant de nou sense parar.


  —O bé li pago els quatre-cents mil… —Em vaig empassar la saliva unes quantes vegades per intentar fer desaparèixer la bola de fàstic cap avall i així poder parlar; admetre la veritat del que havia considerat fer però sabia que no podria fer.


  —O…? —Els ulls d’en Max eren amables i tenia els llavis una mica arrufats.


  —O m’ofereixo jo. Una nit amb ell.


  En Max es va inclinar endavant i va repenjar el front sobre el meu.


  —Nena, abans passarà per sobre del meu cadàver. —La seva veu era ferma i inflexible, absolutament seriosa.


  Vaig esbufegar per la idea repugnant i recargolada que em va passar pel cap: el que en Max no sabia era que en Blaine era exactament la mena d’home que faria això sense ni un bri de remordiment.


  Em va sonar el mòbil, que va brunzir contra la meva cuixa. El portava tot el dia a sobre, no el deixava més lluny d’un pam per si de cas hi havia notícies d’en Wes.


  Vaig mirar la pantalla. Déu del cel. La Ginelle.


  —Hola, Gin —vaig dir, desesperada per sentir la seva veu i comprovar que estava bé. En Blaine havia promès que la deixaria anar a casa seva abans d’una hora.


  —Sóc a casa —va ser l’únic que va dir abans que es tallés la línia.
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  Els taxistes de Las Vegas van que volen! Dóna’ls un bitllet de cent dòlars i veuràs com infringeixen totes les normes de trànsit. Quan vaig saber que la meva amiga era a casa després d’haver estat segrestada, apallissada i alliberada en l’interval d’un sol dia, estava molt preocupada. Cada terminació nerviosa del meu cos era com un cable d’alta tensió a punt d’enrampar qualsevol persona que el toqués.


  Quan el taxista es va aturar a la vorera de casa la Gin, li vaig donar un grapat de bitllets de vint que em guardava per a emergències, a més dels cent dòlars que li havia promès, i vaig saltar del cotxe per dirigir-me esperitada a la porta de l’apartament.


  En comptes de trucar a la porta estrepitosament com si m’hi anés la vida, vaig treure el clauer de la planxa de surf on tenia les meves cinc claus. La de casa en Wes, la de casa el pare, la de l’apartament de la Maddy, la de la Suzi, la moto, i la de l’apartament de la Ginelle. Cinc trossos de metall que em recordaven les persones que més significaven per a mi en tot el món, tot i que ara, al darrere, ja hi tenia una horda de nous amics.


  Vaig ficar la clau a la porta i vaig entrar de puntetes. El llum de la tauleta del costat del sofà estava encès, però no se sentia res enlloc. Vaig passar arran del sofà gegant de color bordeus, massa gros per a l’espai però també el moble més còmode de l’univers. Quan m’asseia en aquells coixins estufats, m’abraçaven les cames, l’esquena i tot el cos d’una manera superagradable. Sens dubte, el millor sofà del món.


  La cuina i el passadís estaven a les fosques, buits de vida. Vaig travessar el passadís que conduïa a les dues habitacions. La Gin sempre tenia preparada una habitació per a convidats. Deia que volia assegurar-se que jo sempre tindria un lloc on anar, visqués on visqués. La meva millor amiga és així. El llum de la seva habitació estava encès. Vaig trucar a la porta.


  —Gin, sóc la Mia —vaig dir.


  —Fot el camp —vaig sentir que mussitava amb un gemec.


  Vaig obrir la porta. Estava arraulida en un racó de l’habitació, encara vestida amb la roba de la feina esquinçada. Tenia sang resseca al voltant del nas i de la boca, i també en forma de regalims coll avall. Els lluentons de color rosa brillaven amb el reflex de la claror. El llum del sostre estava encès, igual que els dos de les tauletes de nit i el del lavabo. L’habitació estava il·luminada com si fos una desfilada de Disneyland, hi havia tanta llum que t’encegava. Amb els ulls entretancats, vaig entrar lentament, m’hi vaig acostar i em vaig agenollar a terra. Tremolava tota ella com una fulla, fins i tot li petaven les dents. Li vaig posar una mà al genoll i es va sobresaltar. Les llàgrimes li rodolaven galtes avall com una font, deixant uns reguerols negres de rímel i maquillatge que es barrejaven amb la brutícia de la cara. Tenia la galta inflada, l’ull se li estava tornant d’un to porpra desagradable i al llavi semblava que li calien alguns punts de sutura.


  Una ràbia que mai abans no havia sentit em va inundar tot el cos. La sang em bullia tant que em va fer por d’escaldar la meva amiga amb el simple tacte de la mà. Conscient que ara em necessitava, vaig tensar la mandíbula i vaig serrar les dents amb tanta força que vaig sentir els espetecs dins del cap. Veure el seu cos desvalgut, maltractat i ferit em va fer emprenyar una cosa de no dir. Vaig fer unes quantes respiracions profundes per calmar-me i li vaig agafar les mans entre les meves.


  —Vine, maca. No pateixis, jo et cuidaré.


  La Ginelle va brandar el cap vigorosament.


  —No, te n’has d’a-anar. Si t-tornen, s-se t’enduran a tu. Ha dit, ha d-dit que no p-pararà fins q-que siguis seva, Mia. Et v-volen a tu. —M’agafava pels braços amb tanta força que estava segura que l’endemà hi tindria els seus dits marcats en forma de blaus—. Aquesta v-vegada n-no pararà f-fins que et t-tingui —va escopir, entre les dents que li petaven de tant tremolar. Tenia els ulls d’un to blau tempestuós. La meva amiga estava aterrida, i jo no podia suportar que fos per culpa meva. L’havien apallissat per mi. Gràcies a Déu, estava bé, i m’asseguraria prou que continués sent així.


  La vaig agafar entre els meus braços. Al cap d’un segon, les llàgrimes es van convertir en sanglots que li agitaven tot el cos mentre plorava. Durant vint minuts, l’hi vaig deixar treure tot, per exorcitzar els dimonis que la turmentaven. Li costaria superar-ho. Durant molt de temps, segurament aniria pel carrer vigilant per sobre l’espatlla i tancaria totes les portes amb pany i clau amb dues o tres voltes. Fins i tot podria arribar a necessitar un psicòleg per superar-ho. Fos el que fos, jo seria al seu costat per ajudar-la. D’alguna manera.


  —Vine, maca. Anem a rentar-te, que et sentiràs més bé. —Li vaig acariciar els cabells i l’esquena amb moviments lents i suaus.


  Va assentir i va permetre que l’ajudés a aixecar-se. Quan li vaig veure bé la vestimenta, em va venir de nou un rampell de ràbia. La part del davant estava esquinçada fins al melic, la tela prima amb prou feines li tapava els pits. També estava tallada la part de les cuixes, com si aquell fill de puta hagués volgut aconseguir una bona vista de les parts íntimes. La vaig fer girar i la vaig conduir cap al lavabo. Em vaig mossegar la llengua amb tanta força que vaig notar gust de sang. Intentava no cridar, xisclar, destrossar-ho tot al meu pas. Tenia ganes d’anar a buscar els cabrons que havien fet allò i ficar-los en un forat a dos metres sota terra amb les meves pròpies mans.


  Vaig engegar l’aigua de la dutxa i mentrestant la vaig ajudar a despullar-se. Es va cobrir immediatament els pits, malgrat que els hi havia vist un milió de vegades. La Gin no era tímida, i jo tampoc. Ens coneixíem de tota la vida, però si allò l’havia d’ajudar, no li diria pas res. Vaig comprovar que l’aigua estava a una bona temperatura, em vaig treure els pantalons i la samarreta i em vaig quedar només en calcetes i sostenidors. Després, la vaig ajudar a entrar a la dutxa i jo la vaig seguir.


  Amb molta cura, li vaig anar netejant les contusions, els talls i les rascades que tenia per tot el cos. Vaig pensar que podria presentar una denúncia, però coneixent en Blaine, i conscient que tenia la meitat de la policia local a la butxaca, l’esforç seria inútil. El molt fill de puta podia riure-se’n a la nostra cara. Vaig posar una bona quantitat de gel de bany a l’esponja i li vaig donar instruccions com si fos una nena petita perquè alcés un braç, després l’altre, llavors un peu, i l’altre peu. Vaig afegir més sabó a l’esponja i la vaig donar a la Gin.


  —Renta’t el cony i el cul, Gin.


  Va assentir i va fer metòdicament el que li havia demanat, com si fos un robot complint ordres. Em vaig posar xampú a la mà i li vaig rentar la cabellera rossa, fregant-li el crani lentament, desitjant que aquell massatge suau li rebaixés una mica la tensió. Quan li vaig fregar la nuca va sospirar, i finalment les espatlles tenses es van afluixar i les va deixar caure. Molt bé, Mia!


  Vaig repetir el mateix procés amb el suavitzant, fent moviments suaus i vigilant de no tocar-li la resta del cos. Quan érem nenes i adolescents, ens havíem dutxat juntes un centenar de vegades, però ara volia que estigués segura que era estimada, no maltractada. Que respectava el seu espai i que seria aquí al seu costat per a tot el que em necessités. Aquesta dona era, en tots els sentits, la meva germana, i l’estimava més que la vida mateixa. Si hagués pogut canviar-li el lloc i aguantar tot allò que li havien fet en comptes de patir-ho ella, m’hauria ofert de bon grat per estalviar-li ni que fos un bri de dolor.


  —Guapa, molt suaument, renta’t la cara amb això, d’acord? —Li vaig donar el sabó facial. Va fregar les mans per sobre la pastilla com si se les escalfés. Vaig agafar de nou el sabó i ella es va rentar la cara tancant els ulls. Cada vegada que es tocava el llavi, la galta inflada o l’ull morat gemegava i feia una ganyota de dolor. Cada gemec era com un altre clau al taüt d’en Blaine. Volia que pagués pel que havia fet a la Ginelle. Collons, volia que patís pel que havia fet al meu pare i a la meva millor amiga. Havia anat massa lluny, apallissant la Ginelle per demostrar que era capaç de tot. Havia de pensar alguna cosa. No podíem viure amb aquella por al cos. Patint cada vegada que alguna de les persones que estimava sortia de casa, per si algun dels pinxos d’en Blaine l’agafava i la torturava només per fotre’m a mi.


  Un cop neta, vaig observar els últims regalims de color coure de la sang barrejada amb sabó escolant-se pel desguàs. Vaig sortir de la dutxa i la vaig deixar sola una estona.


  Em vaig eixugar, vaig anar a l’habitació i vaig agafar dos conjunts de roba interior. Em vaig treure les calcetes i els sostenidors mullats i me’n vaig posar uns de nets. La Ginelle tenia prou corbes tot i estar prima, però era impossible que els seus sostenidors em poguessin tapar bé el pitram. De dins d’un calaix, en vaig treure dues samarretes i dos pantalons de quadres de llana. Segur que a mi m’anirien curts, però era igual. Com que no volia deixar la Gin tota sola a la dutxa tanta estona, ho vaig arreplegar tot i vaig tornar cap al lavabo.


  Quan hi vaig entrar, no s’havia mogut gens. És a dir, no havia mogut ni un múscul. S’havia quedat allà, amb l’aigua que li picava a l’esquena, mirant fixament cap a l’altre extrem de la dutxa. Vaig tancar l’aigua, vaig agafar la tovallola gegant del costat de la dutxa i la vaig embolicar. No va protestar gens mentre l’eixugava, i va mantenir tota l’estona la vista abaixada, perduda en els propis pensaments.


  —En vols parlar? —vaig preguntar.


  Ella va brandar el cap. Era el primer moviment que feia sense rebre instruccions per fer-lo.


  —D’acord, no cal, si no vols.


  La Ginelle va tancar els ulls i va respirar fondo. Les llàgrimes li van començar a brollar de nou, però no vaig dir res. Si tenia ganes de parlar-ne, ja ho faria. De moment, la cuidaria i li faria costat. Era el millor que podia fer per ella. Un cop la vaig haver vestit, la vaig guiar cap al vàter i la vaig fer seure sobre la tapa. Amb el dit polze i l’índex, li vaig alçar la barbeta per inspeccionar-li la cara. Tenia un tall força gran al llavi, però se li curaria sol, no calien punts.


  —Ara torno —vaig dir, i em vaig girar, però abans de poder fer ni un pas, les seves mans em van aferrar per la samarreta per no deixar-me marxar.


  —No em deixis. —La veu li tremolava. Li vaig posar les mans a sobre les seves i les vaig separar de la samarreta.


  La vaig mirar als ulls, d’un color blau verd.


  —Gin, no et deixo pas. Només vaig a buscar la farmaciola per poder-te curar la cara, d’acord?


  Tenia les pupil·les immenses. Com dos forats negres gegants. Li tremolava tot el cos, però va assentir. Li vaig estrènyer les mans i després vaig sortir a poc a poc. En el moment que vaig travessar el llindar de la porta, vaig córrer cap a l’armari i vaig furgar fins que vaig trobar la capsa vermella amb la creu blanca. Vaig entaforar tot el que m’havia caigut a terra de nou a l’armari, i vaig tornar amb la Ginelle. Igual que abans, no s’havia mogut, només tenia la mirada perduda en l’espai. Se li va posar la pell de gallina quan m’hi vaig acostar.


  —M’he descuidat una cosa. —Vaig córrer cap a l’armari i vaig treure’n el seu jersei amb caputxa preferit. Era de color rosa intens i tenia unes boletes de metall brillant al darrere que dibuixaven la forma d’unes ales d’àngel. Li vaig posar la caputxa sobre els cabells molls, la vaig ajudar a posar-se les mànigues i li vaig cordar la cremallera. Va tornar a sospirar, va ficar les mans a dins de les mànigues i va estrènyer els braços contra el cos.


  Amb molt de compte, li vaig curar els talls amb iode i li vaig posar tiretes allà on vaig poder, i després li vaig fer prendre quatre ibuprofens.


  —Això t’ajudarà a fer passar el dolor. Tens gana?


  Va brandar el cap, i llavors la vaig ajudar a aixecar-se. Vaig obrir el seu llit i la vaig acotxar. Després, vaig tancar la resta de la casa, vaig enviar un missatge a la Maddy i a en Max per dir-los on era i em vaig estirar al costat de la Gin. Li vaig posar un braç a sobre la cintura i vaig arraulir-me contra la seva esquena. Vaig acostar-li la cara a la nuca.


  —Ja ha passat tot, Gin. Sóc aquí, amb tu. Em sap molt de greu, Gin, em sap greu que això t’hagi passat a tu, però et juro per Déu que no tornarà a passar mai més. T’ho prometo.


  Em va agafar una mà i se la va acostar al pit, per tenir-me ben a prop seu. Una vegada més, li van brollar les llàgrimes, però aquest cop amb molta força. La vaig abraçar, la vaig calmar, li vaig dir paraules suaus fins que finalment es va adormir. Després, exhausta, em vaig endinsar en el món dels somnis.


  Una carícia com una ploma em recorria el braç amunt i avall. Vaig obrir els ulls endormiscada i em vaig trobar cara a cara amb l’única persona que desitjava veure més que gairebé poder respirar.


  —Ets aquí —vaig xiuxiuejar, amb por que, si parpellejava, desaparegués. En Wes em va passar les puntes dels dits amunt i avall dels dos braços, per solidificar la seva presència.


  —Esclar que sí, carinyo. On creies que podia ser, si no? —Va inclinar el cap de costat i va fer un somriure burleta. Meravellós.


  Em vaig empassar saliva per contenir l’emoció que m’aclaparava.


  —Desaparegut. Perdut.


  En Wes es va inclinar endavant i em va resseguir tot el coll a petons, va baixar per sobre la samarreta i em va anar fent petons i mossegadetes pertot arreu.


  —L’únic lloc on penso ser, guapa, és entremig d’aquestes cuixes. Obre-les. —Em va agafar les cames amb decisió.


  Sense dubtar ni un moment, vaig fer exactament el que em demanava. Vaig obrir les cames ben obertes per a ell.


  Es va ajupir. Amb el dit polze em va tocar el punt sensible, com si tingués una visió de rajos X i pogués veure a través de les calcetes la pell rosada que s’amagava a sota. El dit em va començar a fregar el clítoris, anhelant i excitat. La seva mirada estava concentrada en el que tenia davant seu, clavada en el meu entrecuix.


  —Mira això, nena. Estàs mullant les calcetes davant dels meus ulls.


  Vaig gemegar i vaig moure els malucs. En volia més, en necessitava més.


  —Carinyo… —vaig dir, sense alè, retorçant els malucs al mateix ritme que el seu meravellós dit.


  —Creus que et puc fer escórrer sense tocar-te el cos nu? Creus que et puc fer cridar de plaer només amb el dit polze? —Els ulls li cremaven, desprenia luxúria amb cada lleu parpelleig. Es va humitejar els llavis i amb aquell simple gest em van venir unes ganes terribles de fer-li un petó. Va fer un moviment ràpid amb el dit que em va fer arquejar l’esquena—. Ho puc fer, Mia? Jo crec que sí.


  Sabia perfectament el que estava fent. Deia obscenitats, jugava amb mi. El fet de tocar-me a través d’una barrera em feia augmentar l’excitació fins a uns nivells impressionants.


  En Wes es va inclinar endavant, aguantant-me les cames amb els seus poderosos bíceps i els colzes repenjats a les cuixes per evitar que em pogués moure. Va fregar el nas sobre el clítoris i va inhalar amb força.


  —Hòstia, nena, quina bona olor. Com t’enyorava. Com trobava a faltar tenir la cara enfonsada en aquesta escalfor, el millor lloc del món.


  Em va refregar el sexe cobert amb les calcetes, amb el nas sobre el punt erecte i la boca just allà on el desitjava més. Notava l’escalfor humida del seu alè a través de la roba, just sobre l’escletxa. Després, va treure la llengua i va llepar la tela molla, gemegant de plaer mentre em tocava a través de la roba. Era una sensació nova que mai abans no havia experimentat, però em va fer venir ganes de treure’m les calcetes, perquè em pogués tocar bé, sense barreres.


  —Wes… —Vaig moure els malucs tant com vaig poder fins que ell em va immobilitzar de nou les cuixes.


  —No et moguis, carinyo. Vull obligar el teu cos a acceptar cada bri de plaer que et doni. —I llavors va començar de debò. Em va llepar i em va devorar els llavis i el clítoris a través del petit tros de cotó que em tapava. De seguida vaig estar tan molla que m’era igual que em devorés a través de les calcetes, perquè era meravellós. Quan em fregava el punt sensible amb el dit polze i em pressionava el sexe amb la llengua, el cotó em rascava el teixit hipersensible i tot el cos se m’estremia. Vaig notar una pressió al sexe que em va pujar fins al pit, em va embolcallar el cor i se’m va escampar per les extremitats fins que tot el cos se’m va començar a agitar. El plaer m’electritzava, però en Wes no va parar. Em subjectava i m’obligava a gaudir d’aquells estímuls fins que em va esquinçar les calcetes i em va enfonsar la llengua a l’escletxa. Me la va ficar tan endins que els seus moviments em clavaven al llit. Tenia tota la boca a sobre meu i feia uns sorolls carnals, animals. Hòstia, em podria escórrer tan sols sentint aquells grunys.


  En Wes va gemegar, llepar, mossegar i acariciar fins que em vaig perdre en el plaer, movent tot el cos sobre la seva cara. M’agafava als seus cabells rossos mentre ell em mantenia els pètals del sexe ben oberts i em devorava amb tanta passió i tanta força que no podia parar d’escorre’m.


  Al final, va apartar la boca, va alçar un braç i es va eixugar la cara. Després, em va alçar els malucs, amb les cames ben obertes, i em va clavar la cigala llarga i dura fins al fons.


  Vaig cridar quan tot el cos se’m va estremir per la sensació de notar-me tan plena.


  —Desperta’t, cony de beneita! —La Ginelle em sacsejava el cos de la mateixa manera que en Wes em sacsejava en el somni, amb la diferència que ell ho feia a través de les envestides dins del meu sexe humit.


  Aquella nova sensació em va deixar atordida: uns petits dits ossuts em sacsejaven l’espatlla amb un moviment dolorós i molest.


  Vaig obrir els ulls, vaig parpellejar, vaig mirar al meu voltant i em vaig adonar d’on era. A l’apartament de la Ginelle. Vaig examinar l’habitació. En Wes no hi era. Havia desaparegut. Merda, només era un somni. Un somni meravellós que m’havia deixat l’entrecuix ben humit, l’última cosa que volia dormint precisament al llit de la meva amiga.


  —Què collons fots? —La seva veu sonava com si s’hagués empassat un grapat de pedres.


  —Gin, ho sento. T’he despertat? —Em vaig incorporar sobre els colzes i em vaig apartar els cabells de la cara.


  Ella va seure sobre les cames, amb els cabells ben esbullats. L’ull bo se li va aprimar, l’altre el tenia tancat de tan inflat que estava. Quan la vaig veure allà al meu costat, sana i estàlvia, vaig pensar que mai no l’havia trobat tan encantadora.


  —Sí, no et fot; intentaves refregar-te amb mi! —Va arrugar el front i va fer una rialleta tapant-se amb una mà—. Puta fastigosa!


  Els ulls se’m van obrir tant que estic segura que m’haurien pogut sortir de les òrbites, com a una nina d’aquelles que, quan les pressiones, els ulls els surten enfora, i quan les deixes anar, tornen a la normalitat. Així és com em sentia en aquell moment.


  —No pot ser.


  —Sí que pot ser! No paraves de moure’t i de parlar en somnis. —Es va posar de genolls i es va acariciar amb les mans des dels pits baixant cap a la cintura—. Oh, Wes, carinyo, sí… —Va fer una ganyota i de seguida es va acostar la mà al llavi inflat—. Ai! —Va alçar una cama i em va donar una coça a la cuixa. No prou fort per fer-me mal, només per renyar-me una mica—. No em facis moure ni riure. Que no ho veus que estic feta un desastre?


  Em vaig tapar la cara amb les dues mans.


  —Ohhh, ho sento, Gin. Fa setmanes que no faig sexe amb en Wes. I ahir a la nit vaig fer-me una morrejada amb en Blaine que, gràcies a Déu, en Max va interrompre abans que passés res més greu.


  —Et vas morrejar amb en Blaine, el fill de puta que em va segrestar? —Els ulls se li van enfosquir, indicant immediatament la ràbia que sentia.


  —No! Bé, sí, però té una explicació. Escolta’m.


  La Ginelle va arrufar els llavis, va fer una ganyota que vaig suposar que era de dolor i després va encreuar els braços davant del pit.


  —Val més que tinguis una bona excusa. Que et desperti una beneita follant-te l’esquena mentre dorms necessita una explicació sòlida.


  Li vaig relatar tota la història, des del moment que vaig rebre el vídeo i el missatge, la cita amb en Blaine i el que va passar al restaurant, fins a l’acord del petó i una setmana més de temps amb la condició que la deixés anar a ella. Va semblar que es calmava força quan es va adonar que ho havia fet per ella. Però l’amoïnava que m’hagués entregat tant al petó. A mi també m’amoïnava, però per motius diferents.


  Definitivament, no volia tornar-me a relacionar amb en Blaine de cap manera ni forma, i no volia trair en Wes mentre intentava alliberar-me del maleït deute.


  —Així, l’estaves morrejant i de sobte et vas imaginar que era en Wes?


  Vaig assentir.


  —És que era tan real. En Blaine em va fer un petó i tot d’una va ser com si s’hagués transformat en en Wes. Gin, si no hagués aparegut en Max, no sé pas què hauria fet.


  —Però tan perduda estaves, en els teus putos pensaments?


  —Sí. T’ho juro, era com si pogués sentir aquella olor de mar que té impregnada a la pell fins i tot després de dutxar-se quan acaba de fer surf.


  La Gin va brandar el cap i va somriure tant com els llavis inflats li permetien.


  —T’ha agafat fort amb aquest tio, eh?


  Vaig pensar en en Wes. Vaig pensar que segurament estava patint i vaig notar una fiblada a l’estómac.


  —Gin, estic més que enamorada d’ell. És l’amor de la meva vida.


  L’ull que no tenia inflat se li va esbatanar.


  —Però vols dir, enamorada per casar-t’hi?


  Casar-me. Mai no hi havia donat gaire importància, al matrimoni, perquè el dels meus pares havia fracassat estrepitosament, així com el d’alguns amics meus. Però en aquell moment, allà asseguda al llit de la meva millor amiga, vaig obrir el cor perquè ella ho veiés i vaig assentir.


  —Sí, em sembla que sí —vaig admetre, amb un xiuxiueig.


  —Uau. Estàs ben fotuda.


  El més trist era que la Ginelle tenia raó, perquè si en Wes no en sortia viu, perdria molt més que l’home que estimava. Perdria el cor i el seny que em quedava.


  8


  La Gin es va agafar una setmana de baixa, després d’explicar a la feina què li havia passat. El seu cap va ser molt comprensiu i li va dir que s’agafés el temps que fes falta. Tota la ciutat sabia qui era en Blaine i com controlava el submón ocult de Las Vegas. Com que cap de les dues tenia ganes d’estar separades després del trauma del dia anterior, la Ginelle va venir amb mi a l’hotel. Encara estava una mica atordida, però ja anava recuperant el seu caràcter esbojarrat que m’agradava tant. Ens vam passar el matí parlant d’en Wes i com creia que aniria la nostra relació suposant que tornés viu. La Gin va reconèixer que l’amoïnava que m’hagués traslladat a casa d’en Wes, però ara que veia com estava de fotuda perquè havia desaparegut, els somnis, la imaginació i tot plegat, reconeixia que estava absolutament penjada d’ell i, per tant, em donava tot el seu suport. Així de fàcil.


  Quan vam arribar a l’hotel, en Max era a la sala d’estar amb la Maddy i en Matt. S’havia quedat amb ella a passar la nit perquè jo no hi era. Hi havia un escampall de menjar per sobre la taula suficient per alimentar tot un exèrcit.


  En Max es va aixecar de seguida quan ens va veure. Se’m va acostar i em va fer una abraçada d’ós que em va alçar els peus de terra. M’hi vaig aferrar amb força, amb els braços al seu voltant mentre ell m’estrenyia fins a tallar-me l’alè.


  —Estava amoïnat per tu. M’alegro que hagis tornat, i que vinguis amb la teva amiga. —Em va deixar lentament a terra i va repenjar el front contra el meu—. Estàs bé? —va preguntar.


  El vaig agafar per les galtes i li vaig fer un petó al front.


  —Estic bé, Maximus. —Li vaig fer un somriure i ell me’l va correspondre.


  En Max es va girar cap a la Gin, que estava palplantada balancejant-se endavant i endarrere.


  —Hola, maca, estàs bé? —Va alçar una mà cap a la seva cara, i la Gin va saltar enrere, sobresaltada. En Max va deixar caure la mà, mentre la mirada se li enduria i els narius se li agitaven—. Això no pot ser, que un home posi les mans a sobre d’una dona amb aquesta mala llet.


  Vaig esbufegar.


  —Dius que això no pot ser? I tant que no, però és que aquest home gairebé va matar el pare. Ell i els seus pinxos són un autèntic perill. I encara he de pensar a veure com soluciono tot aquest embolic.


  En Max estava a punt de respondre però va sonar el meu mòbil. Vaig mirar al meu voltant i em vaig adonar que tothom estava pendent de mi. Suposadament, la incursió s’havia de fer ahir a la nit, a Indonèsia. Vaig treure el telèfon i vaig veure el nom d’en Warren Shipley a la pantalla.


  —Hola, Warren?


  —Sí, sóc jo, Mia. Tinc novetats. —La seva veu era calmada però ferma—. Estàs asseguda?


  Vaig anar cap a la cadira que tenia més a prop i m’hi vaig deixar caure, amb el mòbil ben enganxat a l’orella.


  —Sí, ja estic preparada. L’han trobat? —El cor em va començar a bategar amb tanta violència que notava les palpitacions als dits de les mans i dels peus. Era com si tot el meu cos fos un batec gegant.


  —El tenen, però la missió va anar bastant malament. S’han perdut moltes vides.


  Vaig tancar els ulls mentre enviava una pregària silenciosa per tots els que no se n’havien sortit.


  —Digue’m què va passar, i on és en Wes.


  —En Wes està bé, l’estan tractant en un lloc secret.


  Un pes com un roc de dues tones em va desaparèixer del pit, substituint la immensa por que sentia per un pes més petit. Ara només havia de concentrar-me en ell. Besar-li els llavis. Abraçar-lo i reclamar el que era meu… per sempre.


  Llavors vaig assimilar les paraules d’en Warren. Un lloc secret?


  —Què? Però jo necessito veure’l!


  Es va aclarir la gola.


  —Reina, no pots. Encara no. De moment tracten les víctimes mèdicament, i després les interrogaran per veure què saben sobre el grup terrorista. Qualsevol informació que tinguin podria ser importantíssima per a la lluita contra el terrorisme. Aquest grup és particularment cruel, maca. Les coses que fan a les dones i els nens que no són de la seva religió, no te les pots ni arribar a imaginar. I això sense comptar els divuit turistes que van poder salvar amb la incursió.


  —Divuit turistes? Jo em pensava que només havien agafat en Wes i els cinc membres que van quedar del seu equip.


  En Max va seure al meu costat i em va posar una mà al genoll. Em rebotava com si es mogués per voluntat pròpia. La Maddy va seure a l’altre costat, em va agafar la mà lliure i m’hi va fer un petó al dors. Jo li vaig agafar la mà i me la vaig acostar a la cara, consolant-me amb la seva escalfor mentre escoltava en Warren.


  —És igual. Com està en Wes? Ho saps? —Vaig esperar, aguantant-me l’alè per aconseguir qualsevol petit detall de com es trobava.


  —L’únic que sé és que quan l’equip de la missió va iniciar la incursió els terroristes van començar a matar ostatges. Pel que sembla, van decidir que si havien de morir s’endurien els malvats americans i la seva propaganda religiosa amb ells. Van fer servir un home com a escut humà. El van fer vestir amb roba seva, li van donar una arma descarregada i el van obligar a sortir de la cabanya on els tenien retinguts. Els franctiradors no tenien ni idea que no era un dels terroristes. El van matar a ell i a l’home que l’amenaçava amb una pistola a l’esquena tot just sortir a fora.


  —Hòstia santa. —El cor se’m va encongir.


  La veu d’en Warren es va tornar més greu.


  —Mia, les coses que li han arribat a fer a aquella dona, a aquella actriu, no les desitjo ni al meu pitjor enemic.


  La Gina DeLuca.


  Merda. Odiava aquella dona, no perquè tingués cap motiu per odiar-la, sinó perquè havia tingut una relació sexual amb en Wes. Havia obtingut el que jo volia d’ell però no era prou valenta per anar-ho a buscar. Tot i així, però, no li desitjava cap mal. Potser una foto ben lletja d’ella tot menjant un hot dog a la portada d’alguna revista de xafarderies estaria bé, però no que la maltractessin una colla de fanàtics religiosos sense entranyes.


  —Està… bé?


  En Warren va esbufegar.


  —No, ni físicament ni mentalment. Però sobreviurà.


  Vaig parpellejar per apartar-me les llàgrimes, intentant mantenir l’aplom tan bé com podia.


  —S’ha salvat algú més?


  —Un moment. —Vaig sentir que en Warren es mocava a l’altra banda de la línia—. Estic bé, Kathy, només parlo amb la Mia. He d’acabar això. Sí, una mica de te m’anirà bé, gràcies, maca —va dir en Warren a la Kathleen.


  Finalment, després de tants anys, havia admès que la Kathleen era la dona de la qual estava enamorat. Estaven junts, i em feia sentir feliç saber que realment hi havia segones oportunitats en l’amor.


  —Perdona, Mia. Fins i tot a la meva edat, no és gens fàcil parlar d’aquestes coses.


  —No, ja m’ho imagino. —Vaig respirar fondo, vaig estrènyer la mà de la Maddy i vaig empassar saliva—. Quan tornarà a casa, i quan podré parlar amb ell?


  —El meu informador diu que serà a casa d’aquí a dues setmanes. Ara l’estan tractant mèdicament i psicològicament. Han de tenir en compte molts aspectes: estan desnodrits, feia dies que dormien molt poc o gens, han estat torturats, apallissats i han vist coses increïblement cruels.


  Cada paraula que deia en Warren era com una agulla que se’m clavava directament en un porus. La pell em coïa per la necessitat que sentia de veure en Wes, tocar-lo, estimar-lo.


  —Warren, necessito veure’l. Necessito parlar amb ell.


  —Tan bon punt sàpiga més detalls sobre el lloc on és i quan el pots veure, t’ho diré. Dóna’m uns dies, d’acord?


  Em vaig aixecar de cop i vaig començar a caminar amunt i avall.


  —Uns quants dies? Vols que m’esperi uns quants dies per parlar amb l’home que estimo, l’home que ha estat desaparegut durant més de tres setmanes? Que estàs sonat? Warren, això és ridícul. Ha passat de ser un ostatge dels terroristes a ser retingut pel govern, o què? Els putos Estats Units! La terra de la llibertat! —Vaig bramar tan fort que en Max em va posar les mans a les espatlles, em va agafar el telèfon i va activar l’altaveu.


  —Shipley, sóc en Max. Què fa falta perquè la meva germana pugui parlar amb el seu home?


  En Warren va gemegar i esbufegar fort.


  —Collons, s’han de moure molts fils per a això.


  —Doncs t’aconsello que et facis titellaire. Pel que jo sé, li deus un favor, a la meva germana.


  —Mia, que l’hi has dit? —La veu d’en Warren va sonar glacial.


  —No! —vaig replicar de seguida, ofesa pel fet que pensés que m’arriscaria a dir-ho a més gent, tot i que el meu germà no era un qualsevol.


  Els ulls d’en Max van passar del verd clar a un verd fosc, amb les pupil·les grans i amenaçadores. En aquell moment, en Max es va adonar que el que fos que jo amagava d’en Warren era prou important per putejar un home molt ric i poderós. El que el seu fill m’havia fet era suficient per anar a la presó. Si l’Aaron la cagava i se saltava una sessió del psicòleg o una sessió per aprendre a controlar la ira, jo podia presentar una demanda formal i ell perdria immediatament el càrrec de senador de Califòrnia. Tot i que no seria pas una gran pèrdua per a l’estat. Però amb una sola trucada podria arruïnar la carrera de l’Aaron Shipley. I no només això. Era conscient que amb aquesta trucada fotria enlaire els plans d’en Warren, i no tenia cap intenció de carregar-me la bona obra que estava fent per ajudar la gent dels països del Tercer Món. I ara que sabia les bestieses que passaven en aquells països, encara era més important.


  —Mia, faré tot el que pugui, però no et puc prometre res.


  —Fes el que puguis. El que sigui, sisplau. —Em sortien les paraules amb un fil de veu, carregades d’emoció, com una súplica entre les llàgrimes que ja em començaven a rodolar galtes avall.


  La Maddy em va passar un braç per l’espatlla i em va atraure cap a ella. M’hi vaig agafar, era una de les coses més sòlides que tenia a la vida. La meva germana.


  —Si necessites diners o recursos, truca’m —va dir en Max, amb el seu rugit d’home-que-dirigeix-un-imperi—. Costi el que costi, fes-ho possible. Em sents?


  —Perfectament —va respondre en Warren.


  En aquell moment, estava massa ensorrada per pensar amb claredat, i encara menys per parlar. El meu nòvio s’havia salvat malgrat que s’havien perdut més vides, els turistes també s’havien salvat, però tot i així no podia ni veure’l ni parlar amb ell. Ara, el govern el tindria retingut en un lloc secret durant un parell de setmanes més. Collons. Com podria sobreviure els pròxims catorze dies sense saber-ne res? La resposta simplement era que no podria.


  —Molt bé. Doncs aconsegueix que li truqui al mòbil i que sigui aviat —va exigir en Max, i jo vaig somriure entre les llàgrimes.


  És ben bé que el meu nou germà era capaç de moure muntanyes. I era prou poderós per fer-ho sense ajuda. Ara entenia com havia aconseguit dirigir una empresa tan gran. No només era contundent i just, sinó que quan parlava la gent l’escoltava. Era un líder nat. Això era el que passava amb un pare com en Jackson Cunningham. Jo no coneixia aquell home, però el fill que havia criat era digne d’admiració.


  Després de la trucada, me’n vaig anar al llit. La Ginelle va dormir a l’altre, i la Maddy es va arraulir al meu costat. Es veu que havia estat molt preocupada tota la nit anterior, malgrat que sabia on era. Volia venir-me a veure, però en Matt l’havia obligat a quedar-se amb ell. En Matt.


  Quan em vaig despertar, vaig parpellejar una mica, em vaig llevar sense molestar la Maddy ni la Ginelle i vaig anar de puntetes cap a l’altra habitació, enduent-me uns texans i una camisa de màniga llarga nets. Després de dutxar-me amb l’aigua ben calenta, i sabent que en Wes estava bé —il·localitzable, però bé—, em vaig sentir molt millor. El pare respirava per si mateix, les medecines ja combatien la reacció al·lèrgica, i els metges creien que el diagnòstic era bo.


  L’única cosa que em quedava per solucionar era en Blaine, però primer volia tenir una conversa amb el nòvio de la meva germana. Vaig anar cap a la sala d’estar i vaig trobar en Max dormint al sofà. Les portes del balcó eren obertes i entrava una brisa suau a l’estança, que estava il·luminada pels tons taronja i rosa de l’albada. Vaig veure en Matt amb els peus repenjats a la barana.


  Vaig agafar una ampolla d’aigua del moble bar, vaig sortir i vaig tancar la porta. En Matt es va girar cap a mi, amb unes ulleres de sol a cavall del nas. Duia una camisa de quadres i uns texans foscos molt macos. Als peus, unes Converse. Era la personificació d’un estudiant universitari. Bé, d’un d’aspecte elegant.


  —Com està la Maddy? —va preguntar quan vaig seure, amb tot el cos tens i alerta.


  Vaig repenjar els peus a la barana, em vaig estufar els cabells cap enrere i vaig contemplar el paisatge de Las Vegas. Les muntanyes del desert que envoltaven la ciutat eren dignes de veure i formaven part de l’atracció que feia venir els turistes en massa. Això i els casinos, esclar.


  —Tranquil, està bé. Encara dorm.


  En Matt va encongir les espatlles i es va reclinar a la cadira.


  —Ahir al vespre estava molt amoïnada per tu.


  Vaig riure entre dents.


  —Em sé cuidar tota sola.


  —No fa cap mal repenjar-se en algú que t’estima.


  Vaig inclinar el cap i el vaig mirar amb els ulls entretancats.


  —Vols dir de la mateixa manera que tu et repenjaves en ella per casar-vos immediatament?


  Va esbatanar els ulls.


  —Ah, ella, ehhh, t’ho va dir… —Va moure les cames per encamellar-se a la cadira i es va inclinar endavant, amb el cap cot.


  Pobre nano. No tenia ni idea de qui era la persona amb qui se les tenia.


  —Matt, deixem un parell de coses clares. He sigut la principal protectora de la Maddy des que tenia cinc anys. Sóc la seva germana, però la major part del temps també li he hagut de fer de mare. Estem molt unides. —Vaig alçar dos dits i els vaig ajuntar.


  —Sí, d’això ja me n’he adonat, però em pensava que el que passava entre ella i jo era privat. Bé, en qualsevol cas, vaig cometre un error. —El seu to de veu era de disculpa.


  —Un error que espero que no es repeteixi, si més no a curt termini.


  Va arrufar les celles.


  —Jo encara em vull casar amb ella. Tan bon punt m’accepti —va dir en Matt.


  Vaig alçar les mans.


  —Ho entenc. Jo no li vaig pas dir que no es casés amb tu. Sincerament, crec que feu molt bona parella. Ets molt bona persona, i ho has demostrat amb tot això. —Vaig moure una mà en l’aire—. Però la Maddy necessita un temps per adaptar-se. Només fa uns mesos que viviu junts. Gaudiu de la vida, sortiu amb els amics i dediqueu-vos als estudis de valent. No permeteu que les ganes de créixer massa ràpid us facin perdre les millors parts del viatge.


  Vaig mirar-me el peu i vaig llegir la frase que havia arribat a significar molt més del que mai hauria cregut possible. Les lletres entrellaçades amb els pètals volant al vent em recordaven que havia de mantenir el contacte amb els amics i afegir-hi nous pètals. Tot i que la meva vida semblava totalment fora de control, hauria de buscar temps per a les altres persones que significaven tant per a mi. L’Alec, en Mason, la Rachel, en Tony, l’Hector, l’Angelina, en Tai, la Heather, l’Anton… Només de pensar en les seves cares, em venien records de temps millors i em sortia un somriure radiant.


  —Per què tenies tanta pressa per casar-vos? —vaig preguntar, i em vaig fixar en el seu llenguatge corporal. Se’l veia… derrotat, i per Déu que no em podia imaginar per quin motiu. No era de la mena d’homes que enganyaven, i si ho fes, jo el mataria, o sigui que no podia ser això. La família Rains era molt afectuosa, i no semblava pas que pressionessin gaire en l’aspecte del matrimoni. Els pares d’en Matt senzillament eren feliços perquè el seu fill havia trobat una noia fantàstica, i els havien donat suport en la decisió d’anar-se’n a viure junts.


  En Matt va brandar el cap.


  —Et pensaràs que és una ximpleria.


  Em vaig posar a riure.


  —Probablement, però digue-m’ho de totes maneres.


  Va somriure, i amb la mateixa rapidesa amb què la felicitat se li va escampar per la cara, li va desaparèixer. En Matt va fer un sospir llarg i lent.


  —És que hi ha una colla de nois. Esportistes. Uns tios cepats i guapos. Sempre xerren amb la Maddy després de classe, intenten convèncer-la perquè vagi a estudiar amb ells, per ajudar-los amb els deures. Li diuen que fins i tot li pagarien perquè els fes classes.


  —I ella ho fa?


  Va fer cara d’indignat.


  —Esclar que no. Ella no ho faria mai, això.


  Sabia la resposta abans que contestés, però volia veure la seva reacció. Un punt per a en Matt.


  —Continua.


  —És que no la deixaran en pau. Són els tios guais i vénen de famílies riques. Li podrien donar el que volgués, i practiquen esports. A la Maddy li encanten els esports. Jo només els miro per ella.


  Això em va fer sortir un ronquet.


  —Mires els esports per la meva germana? —No em vaig poder estar d’inclinar el cap enrere i fer una riallada. Ostres, que bo. Vaja, la Maddy s’havia penjat d’un home que no era amant dels esports. Això demostra com s’atrauen els pols oposats.


  En Matt va fer una rialleta.


  —Sí, bé. És que a ella li encanten. Diu que els miràveu amb el vostre pare, junts com una família, i com que jo vull formar part de la seva família, doncs també els miro.


  Que mono. Realment moníssim. La meva germana l’havia ben enamorat, aquest nano.


  —Però no entenc el problema. Què vols dir, que estàs gelós d’aquests esportistes?


  Les espatlles se li van tornar a enfonsar.


  —No ho sé, potser sí. Jo sóc de botànica. Treballaré per a empreses dedicades a l’agricultura, a les plantes i coses d’aquestes. Ells seran professionals de l’esport, dirigiran negocis familiars, i podran oferir-li una vida que jo no li puc oferir. Jo només sóc un científic aficionat a la botànica. I la Maddy, ostres, és que és tan guapa. Amable. Afectuosa. Increïblement intel·ligent. Podria tenir qui volgués tan sols fent petar els dits.


  Ohhh, ara ho entenia tot. Se sentia insegur.


  —En això tens raó. La Maddy és espectacular. Però saps què, Matt?


  Tenia els ulls tristos quan es va girar per mirar-me.


  —Què?


  —Que la Maddy t’estima a tu. La Maddy es vol casar amb tu. Et va donar una cosa molt especial i ets l’únic home que ella ha volgut que ho tingués. Saps a què em refereixo?


  Va somriure i es va ruboritzar. Ai, que mono. Parlo de sexe i es ruboritza. Sí, era gairebé perfecte per a la meva nena.


  —Em sembla que sí. Però vaig pensar que si aconseguia que ens caséssim, llavors jo no… ja m’entens…


  —No la perdries?


  Va assentir, i li vaig donar un copet a l’espatlla.


  —L’únic que et puc dir, Matt, és que tinguis confiança. Confia en el teu amor, i confia en la Maddy. Ella mai no t’enganyaria. No és d’aquesta mena de persones.


  En Matt em va acariciar la mà.


  —Tens raó. En vam parlar, d’això. Vaig confessar-li totes aquestes pors. Em va dir que estava sonat, que jo era el tio més bo que havia conegut mai, i després em va saltar a sobre i em va demostrar com m’estimava.


  Aquest punt el va perdre.


  —Mira que ets groller. M’acabes de dir de debò, a mi, la germana de la teva nòvia, que vau fer una sessió de sexe impressionant per reconciliar-vos? Brrr! Ecs!


  Es va posar a riure.


  —Massa aviat?


  —Collons, i tant que és massa aviat! Hòstia, ara necessitaré una neteja professional de les orelles. Ets un paio molt enrevessat! Primer parles de plantes, i després de sexe? Déu meu. No sé com ho aguanta, la Maddy. —Vaig somriure i el vaig mirar de cua d’ull.


  Allà asseguts, ens vam passar l’hora següent parlant tranquil·lament de les coses que ell i la Maddy feien per passar els dies; vam parlar de tot excepte de sexe. Li vaig preguntar què li semblaria anar a viure a Texas si la Maddy volia treballar a Cunningham Oil & Gas. Va dir que faria el que ella decidís. Aniria on ella volgués anar. En Matt comprenia que, abans d’en Max, la Maddy no tenia cap altra família que jo, i volia que fos feliç. A més, en Max li queia molt bé i li agradava la zona on vivia. Es veu que ell i la Maddy ja havien parlat de la possibilitat de comprar un terreny a Texas perquè ell pogués dedicar-se al conreu. Potser fins i tot podria muntar un petit negoci amb productes locals, o alguna cosa així. Tot eren idees bones i sòlides per al futur. Va estar d’acord que el casament no el celebrarien fins que tots dos s’haguessin llicenciat.


  Després d’haver parlat amb en Matt i d’haver alleujat la lleu irritació que sentia des que la Maddy m’havia dit que la pressionava, vaig notar que em treia un altre pes de les espatlles. L’últim problema que em quedava pendent, a part de poder-me posar en contacte amb el meu nòvio, era un dels grossos. En Blaine Malparit Pintero.


  9


  Finalment va arribar el divendres, i no tenia ni idea de com calmaria en Blaine, sense diners i sense cap intenció de ficar-me al llit amb ell. El pare estava en vies de recuperació. En Matt i la Maddy estaven ben reconciliats i havien tornat a la seva vida habitual. En Max encara era a la ciutat, i la Ginelle estava fora de perill. De moment. Jo, en canvi… Era una història totalment diferent. Estava feta un coi d’embolic. Ja havien passat uns quants dies i no havia rebut cap trucada d’en Wes ni havia obtingut cap més informació d’en Warren, malgrat que li havia trucat tres cops al dia des que em va dir que en Wes estava viu. Ell havia decidit ignorar les meves trucades. Un cop em va contestar la Kathleen i em va dir que en Warren hi estava a sobre i que no pararia fins que aconseguís saber on era en Wes. De moment, però, no es veia amb cor d’escoltar la meva veu entretallada i no tenir cap informació per donar-me. Ho comprenia. Si jo fos ell, no seria capaç de fer res amb una sonada emocionalment ensorrada que em truqués cada cinc minuts per saber si hi havia novetats.


  Així deu ser l’infern. Sabia que l’home que estimava, la persona per la qual donaria la meva vida, estava patint mentalment i físicament i jo no podia tocar-lo, oferir-li una mà o donar-li suport mentre es recuperava. Sincerament, era una puta merda.


  Tenia una rampa permanent al coll de tant acotar el cap per mirar la pantalla del mòbil, esperant una trucada d’un número desconegut. Cada vegada que aquell maleït estri sonava, em sobresaltava, se’m disparaven totes les alarmes i el cor se m’accelerava, i llavors descobria que era en Max, la Maddy o la Gin. Aiiix.


  La nit abans finalment vaig trucar a alguns amics. L’Hector va plorar mentre li explicava el que li havia passat a en Wes. En Tony es va enfadar i em va demanar si necessitava diners, bitllets d’avió o qualsevol cosa que pogués ajudar. Un home molt pràctic. Els vaig assegurar que ho tenia tot controlat i que tenia l’esperança que aviat tornés a casa. Més o menys una mentida pietosa. Em van donar instruccions estrictes de trucar-los la setmana següent, si no, em vindrien a buscar. No tenia cap dubte que complirien l’amenaça. En Mason no va ser gens amable. Més aviat es va emprenyar molt. Estava disposat a saltar-se els últims partits de la temporada, malgrat que els Red Sox estaven arrasant i ell era el pitcher principal. Vaig recordar la trucada de la nit anterior.


  —Mia, això és una bestiesa. Has d’esperar fins que tot està tan emmerdat per trucar-me? —La veu d’en Mason va sonar lluny, com si s’hagués apartat de l’auricular—. No, Rach, no em penso calmar, collons. Això no està bé. Som la seva família.


  Sentir que deia que era la seva família em va arribar al cor. No tenia cap dret a guardar-me tot aquell drama per a mi sola. Hi havia persones que es preocupaven, que m’estimaven igual que jo les estimava a elles. Començava a ser hora que comptés més amb elles, si no físicament, almenys emocionalment.


  Va tornar a la línia.


  —No em puc creure que hagis descobert que tens un germà. Quina bogeria.


  —Sí, però és realment fantàstic, i no t’ho perdis: ara sóc la propietària del vint-i-cinc per cent de Cunningham Oil & Gas.


  —Què collons? Que et fots de mi o què?


  —No. Es veu que en Jackson Cunningham coneixia la meva existència i volia que jo tingués una part del seu llegat com a germana d’en Max. El que no sabia era que hi havia la Maddy, que resulta que és membre del clan Cunningham al cent per cent. El que passa és que la meva mare va fer passar la Maddy com a filla del meu pare.


  —Hòstia, Déu n’hi do, la teva mare.


  Vaig pensar en en Mason i en la seva mare, que s’havia mort tan jove d’un càncer de mama. La seva mare hauria donat qualsevol cosa per poder passar un dia més amb els seus fills, i la meva mare, en canvi, va abandonar no un, sinó tres fills que la necessitaven. Aquest és el tipus de fet que et canvia la vida i que no pots perdonar. Em vaig preguntar si en Max havia tingut oportunitat de posar a treballar el seu investigador en la recerca de la nostra estimada mare. Si trobava la Meryl Colgrove, sabria què dir-li? Fas pena, per exemple? Això sí, li refregaria pels morros com en som de fantàstics. Bé, en tot cas, en Max i la Maddy se’n surten molt bé. I jo? Jo només sóc una acompanyant que intenta pagar el deute de l’home que ella va abandonar.


  Abans d’acomiadar-nos amb en Mace, li vaig prometre que estaria més en contacte amb ells, que els aniria a veure de cara a l’any que ve i que els presentaria en Wes. Després vaig trucar a l’Anton i la Heather. Per descomptat, l’Anton va tirar per l’enfocament filosòfic, em va preguntar com afectava allò la situació en conjunt, com em sentia jo. Us juro que l’Anton, el Latin Lova, era un hippy de debò sota totes aquelles cadenes d’or. La Heather, d’altra banda, em va oferir tota una sèrie de «No pot ser» i «Hòstia santa». Sobretot es va preocupar per mi i per com m’havia afectat la desaparició d’en Wes. No vaig voler dir gaire res perquè, si em deixava anar, em desfaria en un mar de llàgrimes. Si més no, en Wes m’havia ensenyat a ser forta i a continuar lluitant, i això era el que tenia pensat fer.


  L’Alec, per descomptat, era l’Alec. Tot ell, des de la seva veu fins al seu amor sincer, em va fer sentir millor. Tenia un do amb les paraules, i em va dir que confiava plenament en la meva habilitat per sobreviure un altre dia. D’altra banda, si en tenia ganes, no tenia cap problema a emportar-se’m immediatament a França, on em devoraria el cos i m’ompliria l’ànima de llum. Són paraules seves, no meves. Però les va dir en un francès tan eloqüent que em va venir un formigueig per tot el cos. Vaig haver de parar els peus a aquell home tan sexi amb una advertència suau, que el meu frenchie va entendre de seguida. Per a ell, l’amor era l’amor, però acceptava l’amor per a tota la vida i respectaria els meus desitjos. Per tant, això significava que s’havien acabat les rebolcades amb artistes francesos dient obscenitats. Vaig haver de dir aquesta part en anglès i després en francès per deixar-ho ben clar.


  En Tai va ser l’últim a qui vaig trucar. Tal com m’esperava, no s’ho va agafar gens bé. Fins al punt que vaig decidir no explicar-li tots els detalls, perquè si li arribo a parlar d’allò d’en Blaine, les amenaces i el segrest, hauria agafat el primer avió amb mitja dotzena de samoans buscant brega. Brega amb en Blaine. Per descomptat, m’haurien fet les coses més fàcils, però haurien pogut sortir-ne ferits. Els homes com en Blaine són massa presumptuosos per barallar-se amb les pròpies mans, tal com va quedar demostrat al passadís amb en Max. En Blaine no va ni intentar tocar en Max. No, en Blaine faria servir els seus pinxos, ganivets i fins i tot armes de foc. En Blaine no pararia fins que tot el clan Niko estigués mort i enterrat en un lloc remot del desert de Nevada on mai més ningú els pogués trobar. I això no volia que li passés al meu sexi samoà. De cap manera, impossible.


  A en Tai li vaig parlar del pare i d’en Max. Això va ser suficient per posar el seu mesurador de preocupació a un nivell de deu sobre deu. Vam parlar molta estona fins ben entrada la nit. En un moment determinat, em vaig preguntar què en devia pensar l’Amy, de la nostra llarga conversa, però tot xerrant vaig sentir que li feia un petó de bona nit i li deia que l’esperava al llit. No hi havia ni un bri de preocupació, de malícia o d’angoixa en el seu to de veu. Quan ho vaig comentar a en Tai, simplement va dir: «L’Amy és fantàstica. I entén perfectament que tu formes part de la família».


  Una altra vegada aquella paraula. Família. Quan vaig començar aquest viatge nou mesos enrere, aquesta paraula incloïa quatre persones en total. La Maddy, la Ginelle, el pare i la tieta Millie. Ara, no en tenia prou amb els dits de les dues mans per comptar les persones que podia considerar part de la meva extensa família, per no parlar de la relació de sang amb en Max, la Cyndi i la Isabel, a més d’en Jackson, que estava a punt de néixer. Aquests eren quatre nous familiars directes. Sincerament, se’m feia difícil assimilar com m’havia canviat la vida en els últims nou mesos. Molt més del que mai m’hauria imaginat als meus vint-i-cinc anys.


  I llavors hi havia en Wes. Vaig mirar una vegada més la pantalla del mòbil. Res. Vaig arrugar el front i em vaig anar a vestir, fent un esforç enorme. Si havia de suplicar i pidolar amb en Blaine perquè em donés més temps, almenys volia fer goig.


  El mòbil va sonar i em vaig afanyar a comprovar la pantalla, resant perquè fos en Weston. El que vaig veure em va fer fer una enorme ganyota que em va arribar fins als dits dels peus. La força vital de tot el meu ésser se’m va escolar i va formar un bassal als meus peus.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Blaine Malparit Pintero


    Espero que estiguis bé i tinguis els calés a punt o estiguis preparada per complir el tracte. Ens trobem al nostre lloc d’aquí a una hora. T’estaré esperant.

  


  Per descomptat que m’esperaria, malparit desgraciat. Mentre agafava la bossa i me la penjava a l’espatlla, en Max va agafar un joc de claus i em va mirar.


  —Què passa? —vaig preguntar.


  Els llavis d’en Max eren una línia fina mancada del seu habitual color rosat. El seu llenguatge corporal era rígid i confús.


  —T’acompanyo.


  Em vaig encongir.


  —Mmm, no. Estaré bé. No em farà mal, Max. Vol follar amb mi, no matar-me.


  En Max va tensar la mandíbula i un múscul se li va moure.


  —Va raptar la teva millor amiga, Mia. No és una cosa per agafar-se-la a la lleugera.


  Vaig sospirar i li vaig posar una mà al braç. Es va posar tens instintivament.


  —Max, no li agradarà que vinguis. Sé amb què, i especialment amb qui, estic tractant. Sóc massa valuosa per a ell, econòmicament i físicament, per fer-me res de dolent. Tot anirà bé. —El vaig mirar directament als ulls i va veure que mentia. En Blaine era com una capsa de sorpreses. Mai no sabia com reaccionaria, què el faria riure, o quan s’emprenyaria i seria com el diable en persona. Esperava que estigués de bona lluna i havia planejat tirar d’aquesta veta, a més d’intentar donar-li allargues amb el tema de ficar-se al llit amb mi. Potser podria servir-me de la seva fal·lera pels diners i prometre-n’hi més, molts més. Podia continuar treballant per a la Millie, si volia, i aconseguir els diners que necessitava, a part dels que guanyés amb Cunningham Oil & Gas. Sabia que en Max no volia que aquells diners anessin a parar a mans d’un criminal, però no tenia cap altra opció si volia viure una cosa semblant a una vida.


  —Confia en mi. D’això me’n cuido jo —vaig dir, mentre tirava les espatlles enrere i redreçava l’esquena.


  En Max va brandar el cap i va obrir la porta.


  —Confia en mi. —Va assenyalar el seu pit—. D’això me’n cuido jo. T’ho he dit abans i t’ho torno a dir ara, nena. Jo em cuido de la meva família. Fi de la discussió.


  Les espatlles se’m van enfonsar mentre el seguia cap a l’ascensor i pujava al seu cotxe de lloguer. No vam parlar durant el trajecte fins al Luna Rosa. No tenia ni idea de què dir-li, i crec que ell tenia una sèrie de paraules a punt que jo preferia no escoltar.


  Vam entrar al restaurant i, com sempre, en Blaine estava assegut a la taula de la terrassa. Hi havien posat uns para-sols per fer ombra. L’aigua del llac mantenia la temperatura de la terrassa ben bé deu graus per sota de la temperatura normal de Las Vegas. Quan vam sortir, en Blaine es va aixecar. Duia un vestit de sastre impecable de color beix que li quedava perfecte. Una camisa de color corall amb el coll descordat li destacava el to de la pell i li feia brillar els ulls. Em recordaven els ulls d’un gat en la foscor, amb aquella resplendor de color verd-groc.


  En Blaine va donar la mà a en Max i va assenyalar la taula que teníem al costat.


  —Veig que t’has portat la teva pròpia protecció, com jo. —Va somriure.


  Els seus pinxos es van obrir les americanes. Els canons de les pistoles negres de calibre 45 es veien clarament.


  En Max va enretirar-me una cadira i vaig seure, i després va enretirar la seva i es va col·locar de manera que pogués veure perfectament en Blaine i els dos pinxos. Molt intel·ligent. M’agradaria que se m’hagués acudit a mi. Durant uns instants, vaig estar realment contenta que en Max hagués insistit per venir, malgrat que no volia que es fiqués en aquest merder.


  —Vols prendre alguna cosa? —En Blaine va alçar una copa glaçada de pinot grigio. La boca se’m va assecar de cop i vaig assentir. Me’n va servir una copa i va aguantar l’ampolla alçada fins que en Max el va mirar i va brandar el cap. Estava massa atrafegat fent de personatge imponent per preocupar-se pel vi.


  Vaig beure un glop del líquid clar i vaig fer un petit gemec. En Blaine sempre havia tingut un gust excepcional amb el vi. Hi dedicava molt de temps: feia tastos, anava a diferents cellers per tastar les noves seleccions i reserves que acabaven de sortir. Abans envejava el seu bon paladar.


  —Anem directes al gra, us sembla bé? —va dir en Blaine, i pràcticament em vaig ennuegar a mig xarrupar el vi. Encara no havia pensat com ho faria per sortir d’aquell mal pas, però moriria en l’intent. Sí, estava convençuda que em moriria perquè en Blaine segurament em fotria un tret allà mateix, però no tenia cap altra opció. Havia de seguir endavant.


  —Mira, Blaine, ja sé que vas dir que no podia disposar de més temps, però hi ha moltes coses que no saps que han passat últimament i, bé…


  La mirada d’en Blaine es va enfosquir i em va interrompre.


  —Val més que em diguis que acceptes la porta número dos, que és la del meu dormitori, perquè les excuses són com els imbècils, preciosa. Tothom en té un a la família, però ningú no en vol tenir cap a prop.


  Vaig respirar fondo i vaig notar que les llàgrimes em coïen darrere les parpelles.


  —Doncs m’hauràs de matar.


  En Blaine va esbufegar al mateix temps que el puny d’en Max va caure com un martell sobre la taula, fent trontollar les copes i vessant tot el meu vi. Vaig agafar de seguida la copa en un intent de recollir tot el que pogués abans que es vessés a terra.


  —I una merda —va grunyir, i es va aixecar. El meu germà era un gegant, normalment, però quan estaves assegut i ell es posava dret, era com una muntanya. Es va ficar la mà a la butxaca del darrere i la tensió a l’ambient va passar de cent a mil en un instant. En Blaine va fer un gest i els seus pinxos es van moure com ninges. Al cap d’un segon, en Max ja tenia un canó de pistola a la templa i un altre a la nuca. Es va posar rígid de cop.


  —Val més que tinguis un bon motiu per ficar-te la mà a la butxaca del darrere, cowboy, perquè si no els meus homes t’acompanyaran cap a fora i s’encarregaran de tu a l’estil de l’Oest antic. Sóc l’amo d’aquesta puta ciutat —va remugar, entre dents—. I els polis d’aquí els tinc tots en nòmina. Val més que t’ho pensis bé, abans de fer cap moviment.


  En Max va parpellejar i va mantenir la mirada clavada en els ulls d’en Blaine.


  —Estava traient un sobre. El company d’aquí al darrere pot veure que no vaig armat.


  —Diu la veritat, mestre —va dir l’home grassonet, que semblava que imités un paio de la màfia d’una pel·lícula de sèrie B.


  En Blaine va fer un gest amb la barbeta i en Max va treure el sobre. Es va inclinar endavant, el va deixar a la taula i hi va donar un copet amb el dit índex.


  —Aquí tens els teus calés. Els quatre-cents mil dòlars.


  En aquell moment, sorpresa no era la paraula que hauria pogut utilitzar per definir el que sentia. Les emocions se m’arremolinaven una rere l’altra. Alleujament. Por. Orgull. Amor. L’última, però, em va treure del remolí.


  Indignació.


  En aquell moment, estava indignada amb mi mateixa perquè el meu germà, segurament un dels homes més bondadosos del món, i que no es mereixia res de tot allò, estava pagant el meu deute. El deute del meu pare. Un deute força important. No era com, per exemple, dir: «Ei, nano, em pots deixar cinquanta dòlars?». No, això eren quatre-cents mil dòlars. Gairebé mig milió.


  —No pots —vaig xiuxiuejar. La veu em va sortir esmorteïda, com si parlés amb una bola de cotó a la boca.


  En Max em va clavar la mirada.


  —Ho he de fer. Ningú no amenaça la meva germana ni fa mal a la meva família quan jo me’n puc cuidar.


  —Aquests calés poden ser rastrejats? —va preguntar en Blaine, tot mirant el sobre, que devia contenir un xec perquè era molt prim. Quatre-cents mil, fins i tot en bitllets de cent, havien de fer un bon feix.


  En Max va assentir.


  —Sí, són del meu compte personal. Si els vols en efectiu, els tindré al final del dia i te’ls portaré a la recepció del teu casino. Però volia portar aquest xec per demostrar la bona intenció.


  En Blaine va alçar les celles.


  —Et fa res que faci una trucada per verificar que tens prou fons?


  En Max va esbufegar.


  —En absolut.


  En Blaine va fer un gest amb el cap i els dos pinxos van agafar el xec per anar a la part posterior de la terrassa. Per primera vegada, em vaig adonar que no hi havia clients, malgrat que era l’hora de dinar d’un divendres al barri comercial. Vaig suposar que en Blaine s’havia assegurat que tot quedés en privat. Vaig agafar la copa de vi que en Blaine m’havia tornat a omplir i vaig esperar impacientment. No sabia què fer ni què dir a en Max. Què podia dir per millorar una mica la situació?


  Amb un moviment brusc, vaig posar les mans a sobre les d’en Max. Me’n va agafar una i em va tapar l’altra amb el seu enorme palmell. El vaig mirar als ulls, verd contra verd, i vaig intentar desesperadament transmetre-li tots els sentiments i les emocions que sentia per ell, pel sacrifici que feia per salvar la meva vida, la de la Maddy, la de la Ginelle i la del pare.


  —Gràcies. —Em vaig ennuegar amb les paraules. Va repenjar el front contra el meu. En el moment que els nostres caps es van tocar, vaig notar aquell formigueig familiar. El mateix que vaig notar el primer dia a l’aeroport, quan li vaig encaixar la mà.


  —Ho tornaria a fer. Ho faria cent vegades més per mantenir-te fora de perill i dins la meva vida. T’estimo, germaneta. —En Max parlava en veu baixa i plena d’emoció. Aquelles paraules es van obrir pas a través del pit i van arribar fins al cor, on van quedar instal·lades.


  —Jo també t’estimo, Maximus. —El vaig atraure cap a mi i el vaig abraçar amb força—. I trobaré la manera de tornar-t’ho.


  Va fer una rialleta.


  —Xata, d’aquí a poc seràs una dona rica. Trobaràs la manera. —Es va tirar enrere, em va agafar per les galtes i em va eixugar les llàgrimes amb els dits polzes.


  —És bo, mestre —va dir el paio de la màfia.


  En Blaine va ajuntar les mans, formant un triangle amb els dits.


  —Quina llàstima, preciosa Mia. Amb les ganes que tenia de tornar-te a tenir a sota meu.


  Aquestes paraules em van provocar un calfred i em vaig estremir.


  Llavors, en Max va decidir que ja no podia més.


  —Marxem.


  Em va agafar pel braç mentre m’ajudava a aixecar-me de la cadira.


  —Tindré els diners en efectiu aquest vespre, cap a les set. El banc ja estava avisat que potser necessitaria l’import amb urgència, i ja ho estan preparant.


  —Esplèndid. —En Blaine es va aixecar, es va cordar un botó de l’americana i va allargar la mà.


  En Max es va quedar mirant fixament la mà, i al final li va fer una encaixada. Ostres, aquell home era massa bo. Hi hauria d’haver un milió d’homes més com ell dirigint el món. Seria un lloc molt més feliç i pacífic.


  En Max em va posar una mà al capdavall de l’esquena i em va empènyer per marxar.


  —Un moment! —va dir en Blaine, i em vaig girar de cop. Es va acostar lentament cap a mi, com un lleó que avança sigil·losament per llançar-se sobre la presa. Vaig agafar aire i vaig esperar que em posés les seves mans fredes sobre els bíceps.


  —Suposo que això és el final, oi?


  —El meu deute està saldat —vaig respondre.


  Em va acariciar els braços amunt i avall.


  —Ets lliure, preciosa Mia. —En Blaine es va inclinar endavant, i pràcticament vaig notar la tensió que acumulava en Max quan en Blaine em va fer dos petons a les galtes. Finalment, va alçar una mà, em va agafar la galta i em va acariciar el llavi inferior amb el dit polze—. Sempre he desitjat el millor per a tu. A la meva manera. Que et vagi bé.


  Amb aquesta frase de comiat, es va girar i va travessar el restaurant amb aire decidit. En Max em va fer anar cap al cotxe, però abans que pogués obrir la porta li vaig estrènyer la mà, el vaig atraure cap a mi i li vaig plantar la cara al pit. Vaig passar-li els braços pel voltant de la cintura i el vaig abraçar amb força. En aquella abraçada vaig treure tot el que tenia a dins.


  Por.


  Dolor.


  Alleujament.


  I vaig acabar amb una enorme dosi de gratitud.


  Mai no podria tornar-li aquell favor, i no em referia als diners. Per a això no tindria cap problema, entre els diners de la feina i els que aviat obtindria de l’empresa. El que no seria capaç de tornar-li era el regal de tenir-lo a ell. La seva presència quan el necessitava. Cuidant-me tal com ho havia fet. L’únic que sabia era que em passaria la resta de la vida agraint tot el que representava en Maxwell Cunningham, fins al dia que em morís. Havia aconseguit una posició dins de la meva vida que igualava la de la meva germana, una posició que mai m’hauria imaginat que la pogués ocupar ningú més a part d’en Wes.
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  Diuen que la llibertat és un privilegi, no un dret. Jo no em sentia ni molt privilegiada ni veritablement lliure. El deute amb en Blaine estava liquidat, però el meu cor encara estava tancat en un calabós, suplicant per ser alliberat. El pare anava fent, el pronòstic era bo. Malgrat que encara tenia la ment perduda en algun lloc.


  El meu salvador, el meu germà Max, va marxar de nou cap a casa amb la Cyndi, esperant que ben aviat naixés el petit Jackson. La Maddy i en Matt van començar les classes i van tornar a la comoditat del seu apartament a prop de la universitat. La Ginelle va tornar a la feina, armada amb un carregament de maquillatge per tapar-se bé les contusions que encara se li estaven curant. Des de l’atac, havia canviat de plans. Anava a un psicòleg per superar el que li havia passat, però em va dir que quan jo tornés cap a casa i m’instal·lés amb en Wes, ella també se n’aniria. Volia canviar d’escenari, buscar una nova feina. Bàsicament, volia fotre el camp de Las Vegas, i no la culpava. Hi havia massa records de moments difícils per superar. Jo estava disposada a fer el que calgués per ajudar-la a curar-se, i si això significava acomodar-la a la casa de convidats d’en Wes, ho faria.


  Últimament havia pensat molt en la paraula casa. Tot i que la Ciutat del Pecat havia sigut casa meva durant la major part de la meva vida, aquí no em sentia jo mateixa. Malibu em reclamava, però qui em vindria a rebre quan hi arribés? Feia la impressió que la vida de tothom havia anat avançant, la de tothom excepte la meva. D’aquí a una setmana, se suposava que havia de començar a treballar en el programa de televisió amb el famós metge de les estrelles, el doctor Hoffman, però no em sentia preparada per fer aquest salt. Tanmateix, no podia pagar-li els cent mil dòlars que li deuria si el deixava plantat, o sigui que, passés el que passés, hi havia d’anar. M’havia contractat per fer una secció gràcies a la petita fama que m’havien aportat algunes de les feines que havia fet. La secció s’anomenaria «Bellesa viva».


  L’únic problema era que per a mi la vida ja no tenia color. L’únic que veia eren diferents tons de gris, negre i blanc. La bellesa del meu voltant havia desaparegut, s’havia filtrat fins que tots els colors s’havien quedat en no-res. De fet, jo mateixa em sentia com no-res.


  Estirada al llit de l’hotel, vaig contemplar el cel, fosc, ple de núvols, preparant-se per a una tempesta d’estiu al desert. S’adeia perfectament amb el meu estat d’ànim. Les tempestes no eren habituals en aquesta època de l’any, però tampoc eren una cosa insòlita. Vaig seure a l’estil indi amb el telèfon a la mà. Vaig veure un llamp que travessava el cel i vaig començar a comptar.


  Un…


  Dos…


  Tres…


  Quatre…


  Bum! Un tro va ressonar estrepitosament en la distància. En algun lloc havia sentit a dir que cada cinc segons entre el llamp i el tro significava que la tempesta era a un quilòmetre i mig. Una línia blanca encegadora va travessar el cel de color pissarra com el flaix brillant d’una càmera, i momentàniament em va deixar sense visió. Tan ràpid com va aparèixer, va desaparèixer. Igual que en Wes.


  En Weston Channing III va entrar a la meva vida com una onada. Literalment. Des del moment que va baixar de la planxa de surf i va anar cap a la sorra i el vaig observar mentre s’acostava. Un déu del sol. Pell bronzejada, cabells humits, llàgrimes del mar que li baixaven pel pit tan musculós que podria estar esculpit en pedra. Els seus ulls, del color de l’herba acabada de tallar en un dia de primavera a Califòrnia, van trobar els meus, però això no va ser el que em va atraure. El que em va atraure va ser la seva seguretat, el seu somriure burleta, la seva manera de caminar, de parlar i de fer l’amor. Com si el seu cos estigués fet per estar a prop meu. Per ser tocat per mi. Abraçat entre la calidesa dels meus braços.


  O potser era a l’inrevés. Potser era jo la que necessitava estar a prop seu. Tocada per la seva mà, pel seu cor, per la seva ànima.


  —Sisplau, torna —vaig pregar, en veu alta.


  Va sonar el mòbil. Em va treure de cop d’aquell estat d’ànim melancòlic i vaig mirar de seguida la pantalla.


  Número desconegut.


  Em va venir una calor sufocant, em cremava des de dintre i em provocava una sensació de formigueig que em va fer posar de punta els pèls dels braços. El telèfon va tornar a sonar i el vaig agafar, vaig prémer el botó per respondre i vaig agafar aire.


  —Sí? —vaig contestar, massa espantada per dir res més.


  —Mia —va respondre una veu sense alè, com si li costés un gran esforç pronunciar la paraula de tres lletres.


  Les llàgrimes em van començar a baixar per la cara.


  —Wes —vaig dir, sense saber què més afegir tot i que tenia la necessitat de dir-ho tot a la vegada. Em notava el cor a la gola, tot el cos em tremolava de tensió. Vaig agafar el telèfon amb tanta força per acostar-me’l a l’orella que fins i tot em feia mal la mà, però tant me feia.


  —Carinyo, la teva veu. Ostres, nena, com desitjava sentir-te… —Es va aclarir la gola i va sospirar profundament. Tant, que vaig notar la pressió al meu voltant.


  —Wes, digue’m que estàs bé. —Al final, vaig aconseguir pronunciar més d’una paraula seguida.


  Va tossir bruscament.


  —Estic bé. Només una mica atropellat.


  Ningú com en Wes per fer broma en un moment com aquell.


  —Necessito veure’t, tocar-te, creure que ets real.


  La respiració se li va tornar feixuga quan va respondre.


  —Ja ho sé. Jo tinc tantes ganes de veure’t que em fa mal. Però no puc. M’he de, ehhh, quedar una mica més aquí, arrrrgggghhh.


  —Què passa? Què tens? Estàs ferit? —La veu em tremolava tant que ni tan sols estava segura d’haver dit el que creia que havia dit. Un ganivet clavat al pit hauria sigut més fàcil de suportar que no pas saber que en Wes patia, que l’havien ferit i que no podia veure’l.


  —Sí, nena, estic ferit. Una bala em va tocar al coll. Però estic bé. De debò que em posaré bé. —Va gemegar i vaig sentir uns sorolls, però tot se m’havia tornat una mica borrós després del que acabava de dir.


  «Una bala em va tocar al coll».


  Al coll! A qui li toca una bala al coll i viu per explicar-ho?


  —Wes, carinyo, necessito veure’t. Ara mateix. On ets? Digue’m on ets. Agafaré el pròxim avió. Tinc amics que tenen avions privats. El meu germà em podria deixar el seu. —Les paraules em sortien a borbolls i ja planejava a qui trucaria tot seguit per arribar ben ràpid on era en Wes.


  —El teu germà? —Semblava desconcertat, i era normal.


  Em vaig prémer les temples amb els dits.


  —Sí, tinc un germà. Un germà de debò. Amb proves d’ADN incloses. I ell, ehhh, ha pagat el deute del pare.


  —Què? Qui? —va dir, molt tens, però estava segura que era pel dolor o per la sorpresa de sentir allò per primera vegada.


  —En Maxwell Cunningham.


  Va tossir i va gemegar.


  —Collons! —va dir, sense alè—. Treu-me aquest maneguet de la pressió. Intento parlar amb la meva promesa. Espera’t un moment, cony —va grunyir.


  Promesa? Vaja. De moment ho deixaria passar. Probablement només volia que la persona que l’interrompia sabés que estava fent una trucada important. Probablement, potser.


  —Amb qui parles? —vaig preguntar.


  —Amb la infermera Ratched! —va dir, però estic segura que no m’ho deia directament a mi, sinó a qui fos que l’estava atabalant.


  —Wes, amor meu, on ets? —Tenia tot el cos en tensió esperant qualsevol indici d’informació.


  —A Austràlia, em sembla.


  Què coi hi estava fent, a Austràlia?


  —L’última informació que tenia jo era que eres a Indonèsia.


  —Sí, quan van fer la incursió ens van haver de treure d’allà. Com que els terroristes ens havien portat a Indonèsia i ens havien retingut captius, l’exèrcit volia traslladar-nos a un lloc més segur on el nostre govern tingués bones relacions.


  Em vaig reclinar al capçal del llit i vaig contemplar el cel negre.


  —Quan et podré veure?


  Va sospirar.


  —Sincerament, carinyo, no ho sé. Estan interrogant els ostatges tan ràpid com poden, però també s’han d’assegurar que estan fora de perill. El teu amic, el senyor Shipley, ha emprenyat tot Déu. S’ha fet molt famós aquí. —Va fer una rialleta i després vaig sentir un gemec.


  Ostres, si jo fos allà, almenys podria fer-li un petó. Hauria de trucar a en Warren per agrair-li que hagués fet servir els seus contactes.


  La veu se’m va esquerdar quan li vaig dir com em sentia.


  —Carinyo, vull agafar-te la mà. Vull mirar com dorms. Vull notar com puja i baixa el teu pit. Vull sentir el batec del teu cor. Et necessito a casa.


  —Nena, no desitjo res més que tornar a casa amb tu. Aviat. T’ho prometo. Faré tot el que pugui per marxar d’aquí.


  —Em pots trucar cada dia fins que tornis?


  Va tornar a fer una rialleta, però aquesta vegada més suau.


  —Ens han donat un mòbil a cadascun. Podem parlar tant com vulguem.


  L’elefant que tenia assegut sobre el pit es va aixecar i va desaparèixer. Encara notava alguns vestigis del seu pes, però amb una mica de temps desapareixerien.


  —Així que… sóc la teva promesa, eh? —No vaig poder evitar burxar-lo una mica. Fer broma amb el meu nòvio, tal com fèiem sempre.


  Va gemegar i aquell so va anar directe al meu lloc preferit. Aquell ja tornava a ser en Wes. Gràcies a Déu.


  —Hem de parlar de moltes coses, sí, tu i jo, perquè així és com serà. No puc esperar el paradís. Si convé, t’agafaré, te’m penjaré a sobre l’espatlla i t’hi portaré jo mateix, encara que cridis i em fotis coces. Però no vull viure un altre dia de la meva vida preocupant-me per tu. Pel que t’hauria passat si m’haguessin matat allà.


  —No. Wes, això no vull que ho diguis. —Les llàgrimes van tornar com una font.


  —Mia, no ens podem amagar de la vida. Mai no sabem quant de temps tenim o què ens pot passar mentre vivim. L’únic que sé és que vull viure amb tu al meu costat. Per sempre. Tu i jo. Seràs la meva dona.


  Vaig riure entre llàgrimes i vaig gaudir de la sensació d’alliberament que vaig notar al pit, perquè el cor se’m va fer tan gran que estava a punt d’esclatar d’alegria.


  —I si dic que no? —vaig bromejar, conscient que ho notaria en el meu to de veu.


  —El no no és una opció. —Ho va dir amb la veu més greu, amb aquell to seductor que em feia mullar a l’instant.


  —La resposta és sí, Wes. Oh, Déu meu, Wes, sí. No em facis patir més, Wes. Sí, em casaré amb tu.


  Va tornar a gemegar i el so em va travessar com si m’hagués tocat un dels llamps que il·luminaven el cel a l’altra banda de la finestra.


  —Sóc un bon tio. No pateixis.


  Vaig moure les cames i vaig cridar en silenci. El meu nòvio era increïble. Ingressat en un hospital militar a Austràlia després d’haver estat captiu almenys durant un mes, i parlava de matrimoni i feia broma amb la seva nòvia tot i tenir una ferida de bala al coll.


  —Estava molt espantada, Wes —vaig admetre, amb un fil de veu.


  —Jo també. I de fet, ara intento ajudar a salvar altres persones que potser encara estan retingudes. He d’ajudar-les. Si m’estic una setmana més aquí i puc salvar encara que només sigui una persona, valdrà la pena, nena. Nosaltres tenim tota la vida per estar junts.


  —És veritat —vaig dir, intentant alleugerir la situació per poder superar aquella setmana. Si ell havia pogut aguantar un mes horrible com un infern, jo podia suportar una setmana.


  —T’estimo, Mia. —Sentir en Wes pronunciant aquelles paraules, sentir-les de la seva pròpia boca, era com una beguda refrescant en un dia calorós.


  —Jo t’estimo més, Wes. Molt més. —Em vaig empassar saliva i em vaig fregar la gota del nas amb la màniga.


  —La infermera Ratched m’ha de canviar l’embenatge —va dir, tot fent un badall i exclamant un «ai!».


  —D’acord. Em trucaràs demà quan et despertis? —Ho havia plantejat com una pregunta però era més aviat una súplica.


  Va badallar i va mussitar alguna cosa.


  —Wes! —La por em va envair de nou tot el cos quan vaig veure que no responia.


  —Sí, perdona, nena. Em sembla que m’han dopat. Els ulls em pesen tant que no els puc ni obrir.


  —T’estimo —vaig tornar a dir, simplement perquè em sentia bé dient-ho.


  —Mmm, jo també. Ets la meva Mia. —Feia veu de borratxo i de son. Tot seguit, la línia es va tallar.


  Em notava les cames pesants, de manera que em vaig arraulir sota l’edredó i vaig deixar el telèfon ben a prop. Em vaig tapar i vaig contemplar l’espectacle de llums de fora. No podia pensar en res més que en en Wes. Sentia un gran alleujament, perquè sabia que estava fora de perill i el cuidaven, però al mateix temps sentia la frustració de no ser allà per ajudar-lo. També vaig pensar a casar-nos, a viure tota la vida junts. Tot això començaria quan tornés a casa.


  Li havia d’explicar moltes coses, i també volia saber més detalls sobre la seva captivitat. Volia curar-li totes les ferides que no es veien per fora. Per la meva experiència amb l’agressió de l’Aaron, sabia que aquestes ferides podien durar molt de temps. I el que m’havia passat a mi no era res comparat amb el que havia viscut en Wes. No devia ser fàcil superar una cosa tan horrible. Sabia que havia vist morir, davant dels seus ulls, amics i companys de feina. Ara mateix, l’únic que podia fer era estar agraïda que ell fos viu. El meu nòvio havia sobreviscut i junts ho superaríem. Tots dos.


  Observar una persona que estimo mentre dorm és un dels meus passatemps preferits. Quan era adolescent, mirava la Maddy. Es quedava adormida mentre li llegia un llibre, li acariciava els cabells o li explicava contes. I la mirava fins molta estona després d’haver-se adormit. Memoritzava el to daurat exacte dels seus cabells, l’arc de les celles, la forma dels seus llavis rosats. Fins i tot dormint, la meva nena era angelical. Em sentia molt satisfeta de ser capaç d’oferir un son tranquil a la meva germana. Cada dia era un nou objectiu. Quan vaig estar amb l’Alec, li acariciava els cabells fins que es despertava somrient, rodolava a sobre meu i em devorava, deixant que aquells flocs de color coure s’esbullessin per la meva cara mentre m’estimava. Amb en Wes feia el mateix. Tenia el son més tranquil que havia vist mai, i quan estava de panxa enlaire sempre se li dibuixava un somriure als llavis. Com si tot el que somiés valgués un somriure, fins i tot en repòs. M’encantava això d’ell. No hi ha cap home més extraordinari dormint que l’home a qui estimes amb cor i ànima.


  Ara, observava el pare. Ja no duia el respirador, ni tampoc els tubs al nas i al voltant de la cara. El que continuava portant era el tub del sèrum, el catèter, el maneguet de la pressió i la via intravenosa. Si no fos per això, seria com si estigués fent la migdiada. Crec que això era el més dur d’haver estat tant de temps en coma. Asseguda al seu costat, esperava que obrís els ulls. I cada visita em deprimia més perquè no es despertava.


  Els metges deien que després dels atacs, d’estar a punt de morir per les dues reaccions al·lèrgiques i de la infecció viral, tenien esperances que es despertés, però era impossible predir-ho. L’única cosa positiva era que, segons el neuròleg, hi havia activitat cerebral, malgrat que no sabien què podia passar fins que es despertés, si és que ho feia. Jo no parava de fer sempre la mateixa pregunta: quan creuen que es despertarà? I ells sempre em responien el mateix: quan ell vulgui. La veritat és que no ho podien saber. No hi havia cap botó màgic ni cap alarma que es pogués programar per fer que això passés. I pel que fa a fer sorolls perquè reaccionés, ho havia provat tot, em podeu ben creure. Donar cops a les baranes del llit. Posar-li uns auriculars a les orelles amb heavy metal, perquè sabia que l’odiava i em pensava que això el faria despertar per dir-me que apagués aquell coi de música. Però res. Silenci. Ni un moviment.


  I altres coses també eren difícils de pair. Agafar-li la mà, calenta però sense vida. La sang li corria per les venes, però el magnetisme, l’energia, la vida, el que sigui que ens fa ser qui som, ell no ho tenia.


  Vaig seure al seu costat i vaig mirar-li els cabells massa llargs, la barba i el bigoti. La Ginelle s’havia cuidat d’arreglar-lo durant la meva absència, però ara necessitava una tallada, per no dir que una dosi de sol hauria fet meravelles en aquella pal·lidesa. Tenia la pell d’aquell to gris pàl·lid que té una persona quan fa temps que no surt al carrer. El pare feia nou mesos que estava en coma. El temps que triga una dona embarassada a tenir un fill.


  —Quan et despertaràs, pare? Tinc un munt de coses per explicar-te. —Vaig fer unes quantes respiracions abans de continuar—. Demà me’n torno a Malibu. M’agradaria molt quedar-me aquí amb tu, però les nostres vides no poden estar més temps en suspens. El teu deute està saldat, pare, però m’ha costat un bon sacrifici. A vegades, miro enrere tot el que m’ha passat aquest any i crec que t’hauria de donar les gràcies. Sense el teu deute, no hauria conegut tota la gent meravellosa que he anat trobant al llarg de l’any. Persones que sé que continuaran formant part de la meva vida durant molt de temps. I, per descomptat, entre elles hi ha en Max. El meu germà.


  Em vaig aixecar i vaig començar a caminar amunt i avall.


  —La mare va tenir un fill abans que jo, pare. Un nen. És cinc anys més gran. Ara té trenta anys. Es diu Maxwell, i és el millor germà que una noia podria tenir. Estic segura que captes la cosa dels noms. Maxwell, Mia i Madison. La mateixa inicial que ella i la tieta Millie. La mare era absolutament previsible. —Vaig pensar en com ens havia abandonat, i aquella serp se’m va enfilar i se’m va enroscar al voltant del cor només de pensar en la dona que m’havia dut al món. Sí, absolutament previsible.


  Em vaig aturar i vaig mirar per la finestra. Els núvols negres de la nit anterior havien desaparegut, i havien deixat un cel blau impecable. Em vaig acostar al pare i li vaig passar els dits pels cabells foscos. Sempre havien sigut sedosos al tacte, i fins i tot ara no havien canviat.


  —Aquest viatge m’ha portat fins a un home, pare. Un home del qual estic profundament enamorada, i sé perfectament que ell ho està de mi. És el principi i la fi per a mi.


  Vaig mirar-lo a la cara, esperant veure-hi un indici de vida, una ombra de somriure, qualsevol cosa… però no.


  —Ara me’n vaig, pare. No sé quan podré tornar. La Maddy i en Matt et vindran a veure. T’agradaria, en Matt. És molt bon nano. I la tracta com la reina que és. Els metges d’aquí faran tot el que puguin perquè recuperis la consciència, però tot depèn de tu, pare. Has de lluitar, i lluitar molt. Lluitar per nosaltres. —Vaig tancar els ulls i vaig respirar fondo—. Si hi ha algun canvi, agafaré el primer avió.


  Em vaig inclinar i li vaig fer un petó al front.


  —Estic contenta que hagis superat aquest mal tràngol. Coi, estic contenta que tothom hagi superat aquest mal tràngol.


  Vaig col·locar-me als peus del llit i vaig observar l’home que em va educar. Mai no havia sigut perfecte, ni ell pretenia ser-ho, però ens estimava, fins i tot quan s’odiava profundament a si mateix.


  —Saps què, pare? No va estar bé que demanessis tots aquells diners, i tampoc no va estar bé que em col·loquessis aquella càrrega a la meva esquena, però no em penedeixo de les decisions que he pres durant aquest any ni del viatge que he fet fins ara. No canviaria el que he experimentat per res del món. Gràcies a això, em fa la sensació que m’estic trobant a mi mateixa, cada vegada més. Potser al desembre m’hauré descobert encara més. Si m’ho preguntes, si m’ho pregunta qualsevol… diré que ho repetiria absolutament tot. I el viatge encara no s’ha acabat.


  Agraïments


  A les meves editores, EKATARINA SAYANOVA i REBECCA CARTEE, DE RED QUILL EDITING, LLC. El vostre coneixement no té límits. Em sorprèn constantment el que totes dues juntes podeu fer. Gràcies per fer-me brillar! (www.redquillediting.net).


  A la meva extraordinària assistenta personal, HEATHER WHITE (altrament coneguda com La Deessa), gràcies per deixar-me rondinar, remugar, grunyir, queixar-me, xisclar, cridar i més coses sense perdre l’aplom. Em dónes tranquil·litat i això és un autèntic regal. Gràcies per tot el que fas cada dia. T’estimo, preciosa.


  Qualsevol autor sap que no és res si a la seva història no li fan costat uns admirables primers lectors. I jo tinc els millors!


  JEANANNA GOODALL, la meva primera lectora que sempre té les millors respostes per als girs de les trames complicades. M’encanta deixar-te al·lucinada. M’encanta estimar-te!


  GINELLE BLANCH, no només trobes els errors més tontos que em farien semblar una estúpida, sinó que saps valorar perfectament la manera com els lectors experimentaran la història. M’encanta que m’ofereixis tot això. Gràcies per la teva honestedat i per ser sempre tan directa. Això m’anima a continuar escrivint grans llibres!


  ANITA SHOFNER, no estic segura d’on et ve el talent, però si ho hagués d’endevinar, diria que et ve de Déu. Gràcies per compartir els teus dons amb mi i per ajudar-me a aconseguir que el llibre sigui el millor possible.


  ROSA MCANULTY, per salvar-me el cul amb l’espanyol porto-riqueny de l’ardent Anton Santiago. Gràcies per assegurar-te que no quedava com una idiota.


  Gràcies a les noies de GIVE ME BOOKS i a la KYLIE MCDERMOTT per la difusió d’aquest llibre arreu del món social virtual!


  Dedico un agraïment també a la meva superimpressionant i fabulosa editorial, WATERHOUSE PRESS. Gràcies per ser una casa editorial tradicional no-tradicional!


  A totes les AUDREY’S ANGELS, juntes podem canviar el món. Pas a pas. BESOS-4-LIFE, boniques.
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    Audrey Carlan és una mare de dos nens de Califòrnia, enamorada del seu marit, a qui li agrada escriure, el ioga i les seves amigues («soul sisters»). Es va començar a autopublicar fins que una editorial de novel·la romàntica li va comprar els drets de la sèrie Calendar Girl, que s’ha convertit en un fenomen als EUA.

  


  


  
    DOTZE MESOS


    MOLTES VIDES PER DESCOBRIR


    UN AMOR VERITABLE


    El viatge de Mia continua…
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  Més luxe, més passió i més glamour…


  www.seriecalendargirl.com
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